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Sepher Yetsiat Mitsrayim / Shemot (Exodus) 
Chapter 1 

Shabbat Torah Reading Schedule (13th sidrah) - Exodus 1 - 4:18 

 �‹¹‚ ƒ¾™¼”µ‹ œ·‚ †́÷¸‹´ş̌ ¹̃÷ �‹¹‚́Aµ† �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A œŸ÷̧� †¶K·‚̧‡ ‚ 
:E‚́A Ÿœ‹·ƒE 

1. w’eleh sh’moth b’ney Yis’ra’El haba’im Mits’ray’mah ‘eth Ya`aqob ‘ish ubeytho ba’u. 
 

Ex1:1 Now these are the names of the sons of Yisra’El who came to Mitsrayim  

with Ya’aqob; they came each one with his house:  
_____________________________________________________________________________________________ 

:†́…E†́‹¹‡ ‹¹‡·� ‘Ÿ”̧÷¹� ‘·ƒE‚̧š ƒ 

2. R’uben Shim’`on Lewi wiYahudah. 
 

Ex1:2 Reuben, Shimeon, Lewi and Yahudah;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:‘¹÷́‹¸’¹ƒE ‘º�Eƒ̧ˆ š´�›́W¹‹ „ 

3. Yissashkar Z’bulun uBin’yamin. 
 

Ex1:3 Yissashkar, Zebulun and Benyamin;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:š·�́‚̧‡ …́B ‹¹�´U¸–µ’̧‡ ‘´C … 

4. Dan w’Naph’tali Gad w’Asher. 
 

Ex1:4 Dan and Naphtali, Gad and Asher.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶–´’ �‹¹”¸ƒ¹� ƒ¾™¼”µ‹-¢¶š¶‹ ‹·‚̧˜¾‹ �¶–¶’-�́J ‹¹†̧‹µ‡ † 

:�¹‹´š¸ ¹̃÷̧ƒ †́‹´† •·“Ÿ‹̧‡ 
5. way’hi kal-nephesh yots’ey yerek-Ya`aqob shib’`im naphesh  
w’Yoseph hayah b’Mits’rayim. 
 

Ex1:5 All the souls who came from the loins of Ya’aqob were seventy souls,  

but Yoseph being in Mitsrayim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:‚E†µ† šŸCµ† �¾�̧‡ ‡‹́‰¶‚-�́�¸‡ •·“Ÿ‹ œ´÷́Iµ‡ ‡ 

6. wayamath Yoseph w’kal-‘echayu w’kol hador hahu’. 
 

Ex1:6 Yoseph died, and all his brothers and all that generation.  
_____________________________________________________________________________________________ 

…¾‚̧÷ …¾‚̧÷¹A E÷̧ µ̃”µIµ‡ EA¸š¹Iµ‡ E˜̧š¸�¹Iµ‡ Eš́P �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒE ˆ 

– :�́œ¾‚ —¶š´‚́† ‚·�´L¹Uµ‡ 
7. ub’ney Yis’ra’El paru wayish’r’tsu wayir’bu waya`ats’mu bim’od m’od  
watimale’ ha’arets ‘otham. 
 

Ex1:7 But the sons of Yisra’El were fruitful and increased greatly, and multiplied,  

and became exceedingly mighty, so that the land was filled with them.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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:•·“Ÿ‹-œ¶‚ ”µ…́‹-‚¾� š¶�¼‚ �¹‹´š¸ ¹̃÷-�µ” �́…́‰-¢¶�¶÷ �́™´Iµ‡ ‰ 

8. wayaqam melek-chadash `al-Mits’rayim ‘asher lo’-yada` ‘eth-Yoseph. 
 

Ex1:8 Now a new king arose over Mitsrayim, who did not know Yoseph.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EM¶L¹÷ �E˜́”¸‡ ƒµš �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A �µ” †·M¹† ŸLµ”-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ Š 

9. wayo’mer ‘el-`amo hinneh `am b’ney Yis’ra’El rab w’`atsum mimenu. 
 

Ex1:9 He said to his people, Behold, the people of the sons of Yisra’El are more  

and mightier than we.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́÷´‰̧�¹÷ †́’‚¶š¸™¹œ-‹¹J †́‹´†̧‡ †¶A¸š¹‹-‘¶P Ÿ� †́÷̧Jµ‰̧œ¹’ †́ƒ´† ‹ 

:—¶š´‚́†-‘¹÷ †́�́”¸‡ E’́A-�µ‰¸�¹’̧‡ E’‹·‚̧’¾ā-�µ” ‚E†-�µB •µ“Ÿ’̧‡  
10. habah nith’chak’mah lo pen-yir’beh w’hayah ki-thiq’re’nah mil’chamah  
w’nosaph gam-hu’ `al-son’eynu w’nil’cham-banu w’`alah min-ha’arets. 
 

Ex1:10 Come, let us deal wisely with them, lest they shall multiply  

and it shall come to pass that when war occurs, they shall also join themselves  

to those who hate us, and fight against us and depart from the land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�́œ¾�̧ƒ¹“̧A Ÿœ¾Mµ” ‘µ”µ÷̧� �‹¹N¹÷ ‹·š´ā ‡‹́�´” E÷‹¹ā́Iµ‡ ‚‹ 

:“·“¸÷µ”µš-œ¶‚̧‡ �¾œ¹P-œ¶‚ †¾”̧šµ–¸� œŸ’̧J̧“¹÷ ‹·š´” ‘¶ƒ¹Iµ‡ 
11. wayasimu `alayu sarey misim l’ma`an `anotho b’sib’lotham  
wayiben `arey mis’k’noth l’Phar’`oh ‘eth-Pithom w’eth-Ra`am’ses. 
 

Ex1:11 So they appointed taskmasters over them to afflict them with hard labor.  

And they built for Pharaoh storage cities, Pithom and Raamses.  
_____________________________________________________________________________________________ 

—¾š¸–¹‹ ‘·�¸‡ †¶A̧š¹‹ ‘·J Ÿœ¾‚ EMµ”¸‹ š¶�¼‚µ�¸‡ ƒ‹ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ‹·’̧P¹÷ E º̃™´Iµ‡ 
12. w’ka’asher y’`anu ‘otho ken yir’beh w’ken yiph’rots  
wayaqutsu mip’ney b’ney Yis’ra’El. 
 

Ex1:12 But the more they afflicted them, the more they multiplied  

and the more they spread out, so that they were afraid before the sons of Yisra’El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:¢¶š´–̧A �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-œ¶‚ �¹‹µš¸ ¹̃÷ E…¹ƒ¼”µIµ‡ „‹ 

13. waya`abidu Mits’rayim ‘eth-b’ney Yis’ra’El b’pharek. 
 

Ex1:13 Mitsrayim compelled the sons of Yisra’El to labor rigorously;  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹’·ƒ¸�¹ƒE š¶÷¾‰̧A †́�́™ †´…¾ƒ¼”µA �¶†‹·Iµ‰-œ¶‚ Eš¸š´÷̧‹µ‡ …‹ 

:¢¶š´–̧A �¶†´ƒ E…̧ƒ´”-š¶�¼‚ �́œ´…¾ƒ¼”-�́J œ·‚ †¶…́WµA †́…¾ƒ¼”-�́�¸ƒE 
14. way’mar’ru ‘eth-chayeyhem ba`abodah qashah b’chomer ubil’benim  
ub’kal-`abodah basadeh ‘eth kal-`abodatham ‘asher-`ab’du bahem b’pharek. 
 

Ex1:14 and they made their lives bitter with hard labor in mortar  
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and in bricks and at all kinds of labor in the field, all their labors  

which they made them do with oppression.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¾I¹ş̌ƒ¹”´† œ¾…̧Kµ‹¸÷µ� �¹‹µš¸ ¹̃÷ ¢¶�¶÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡Š 

:†́”EP œ‹¹’·Vµ† �·�̧‡ †́š¸–¹� œµ‰µ‚́† �·� š¶�¼‚ 
15. wayo’mer melek Mits’rayim lam’yal’doth ha`Ib’rioth  
‘asher shem ha’achath Shiph’rah w’shem hashenith Phu`ah. 
 

Ex1:15 Then the king of Mitsrayim spoke to the Ibrioth midwives,  

one of whom was named Shiphrah and the other was named Phuah;  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¹‹´’̧ƒ´‚́†-�µ” ‘¶œ‹¹‚̧šE œŸI¹š¸ƒ¹”´†-œ¶‚ ‘¶�̧…¶Kµ‹¸A š¶÷‚¾Iµ‡ ˆŠ 

:†́‹´‰́‡ ‚‹¹† œµA-�¹‚̧‡ Ÿœ¾‚ ‘¶U¹÷¼†µ‡ ‚E† ‘·A-�¹‚ 
16. wayo’mer b’yaled’ken ‘eth-ha`Ib’rioth ur’ithen `al-ha’ab’nayim  
‘im-ben hu’ wahamiten ‘otho w’im-bath hi’ wachayah. 
 

Ex1:16 and he said, When you are helping the Ibrioth women to give birth  

and see them upon the birthstool, if it is a son, then you shall put him to death;  

but if it is a daughter, then she shall live. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Eā́” ‚¾�̧‡ �‹¹†¾�½‚́†-œ¶‚ œ¾…̧Kµ‹¸÷µ† ́‘‚¶š‹¹Uµ‡ ˆ‹ 

:�‹¹…́�̧‹µ†-œ¶‚ ́‘‹¶Iµ‰̧Uµ‡ �¹‹´š¸ ¹̃÷ ¢¶�¶÷ ‘¶†‹·�¼‚ š¶A¹C š¶�¼‚µJ 
17. watire’an ham’yal’doth ‘eth-ha’Elohim w’lo’ `asu  
ka’asher diber ‘aleyhen melek Mits’rayim wat’chayeyan ‘eth-hay’ladim. 
 

Ex1:17 But the midwives feared the Elohim, and did not do  

as the king of Mitsrayim had commanded them, but let the boys live.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¾…̧Kµ‹̧÷µ� �¹‹µš¸ ¹̃÷-¢¶�¶÷ ‚́š¸™¹Iµ‡ ‰‹ 

:�‹¹…́�̧‹µ†-œ¶‚ ́‘‹¶Iµ‰̧Uµ‡ †¶Fµ† š´ƒ́Cµ† ‘¶œ‹¹ā¼” µ”ECµ÷ ‘¶†´� š¶÷‚¾Iµ‡ 
18. wayiq’ra’ melek-Mits’rayim lam’yal’doth  
wayo’mer lahen madu`a `asithen hadabar hazeh wat’chayeyan ‘eth-hay’ladim. 
 

Ex1:18 So the king of Mitsrayim called for the midwives and said to them,  

Why have you done this thing, and let the boys live? 
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¾I¹ş̌ ¹̃Lµ† �‹¹�́Mµ� ‚¾� ‹¹J †¾”̧šµP-�¶‚ œ¾…̧Kµ‹¸÷µ† ́‘¸šµ÷‚¾Uµ‡ Š‹ 

:E…́�́‹¸‡ œ¶…¶Kµ‹¸÷µ† ‘¶†·�¼‚ ‚Ÿƒ́U �¶š¶Š¸A †́M·† œŸ‹́‰-‹¹J œ¾I¹ş̌ƒ¹”´† 
19. wato’mar’an ham’yal’doth ‘el-Par’`oh ki lo’ kanashim haMits’rioth ha`Ib’rioth  
ki-chayoth henah b’terem tabo’ ‘alehen ham’yaledeth w’yaladu. 
 

Ex1:19 The midwives said to Pharaoh,  

Because the Ibrioth women are not as the Mitsrite women;  

for they are vigorous and give birth before the midwife can get to them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:…¾‚̧÷ E÷̧ µ̃”µIµ‡ �́”´† ƒ¶š¹Iµ‡ œ¾…̧Kµ‹¸÷µ� �‹¹†¾�½‚ ƒ¶Š‹·Iµ‡ � 
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20. wayeyteb ‘Elohim lam’yal’doth wayireb ha`am waya`ats’mu m’od. 
 

Ex1:20 So Elohim was good to the midwives, and the people multiplied,  

and became very mighty.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�‹¹U´A �¶†́� āµ”µIµ‡ �‹¹†¾�½‚́†-œ¶‚ œ¾…̧Kµ‹̧÷µ† E‚̧š´‹-‹¹J ‹¹†¸‹µ‡ ‚� 

21. way’hi ki-yar’u ham’yal’doth ‘eth-ha’Elohim waya`as lahem batim. 
 

Ex1:21 And it came to pass because the midwives feared Elohim,  

He established households for them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́š¾‚̧‹µ† …ŸK¹Iµ† ‘·Aµ†-�́J š¾÷‚·� ŸLµ”-�́�̧� †¾”̧šµP ‡µ˜̧‹µ‡ ƒ� 

“ :‘EIµ‰̧U œµAµ†-�́�¸‡ E†º�‹¹�̧�µU 
22. way’tsaw Par’`oh l’kal-`amo le’mor kal-haben hayilod hay’orah tash’likuhu  
w’kal-habath t’chayun. 
 

Ex1:22 Then Pharaoh commanded all his people, saying, Every son who is born  

you are to cast into the river, and every daughter you are to keep alive. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 2 

:‹¹‡·�-œµA-œ¶‚ ‰µR¹Iµ‡ ‹¹‡·� œ‹·A¹÷ �‹¹‚ ¢¶�·Iµ‡ ‚ 

1. wayelek ‘ish mibeyth Lewi wayiqach ‘eth-bath-Lewi. 
 

Ex2:1 Now a man from the house of Lewi went and married a daughter of Lewi.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Ÿœ¾‚ ‚¶š·Uµ‡ ‘·A …¶�·Uµ‡ †́V¹‚́† šµ†µUµ‡ ƒ 
:�‹¹‰́š¸‹ †́�¾�¸� E†·’̧P¸ ¹̃Uµ‡ ‚E† ƒŸŠ-‹¹J 

2. watahar ha’ishah wateled ben watere’ ‘otho  
ki-tob hu’ watits’p’nehu sh’loshah y’rachim. 
 

Ex2:2 The woman conceived and bore a son; and when she saw him  

that he was beautiful, she hid him for three months.  
_____________________________________________________________________________________________ 

š´÷·‰µƒ †́š¸÷̧‰µUµ‡ ‚¶÷¾B œµƒ·U Ÿ�-‰µR¹Uµ‡ Ÿ’‹¹–¸Qµ† …Ÿ” †́�¸�́‹-‚¾�̧‡ „ 

:š¾‚̧‹µ† œµ–¸ā-�µ” •ENµA �¶ā́Uµ‡ …¶�¶Iµ†-œ¶‚ D´A �¶ā́Uµ‡ œ¶–´FµƒE  
3. w’lo’-yak’lah `od hats’phino watiqach-lo tebath gome’ watach’m’rah bachemar 
ubazapheth watasem bah ‘eth-hayeled watasem basuph `al-s’phath hay’or. 
 

Ex2:3 And she was not able to hide him any longer,  

she got him a wicker basket of papyrus and covered it over with tar and with pitch.   

Then she put the child into it and set it among the reeds by the bank of the river.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:Ÿ� †¶ā́”·I-†µ÷ †́”·…̧� ™¾‰́š·÷ Ÿœ¾‰¼‚ ƒµQµœ·Uµ‡ … 

4. watethatsab ‘achotho merachoq l’de`ah mah-ye`aseh lo. 
 

Ex2:4 His sister stood at a distance to find out what would happen to him.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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…µ‹-�µ” œ¾�̧�¾† ́†‹¶œ¾š¼”µ’̧‡ š¾‚̧‹µ†-�µ” —¾‰¸š¹� †¾”̧šµP-œµA …¶š·Uµ‡ † 

:́†¶‰´R¹Uµ‡ D´œ́÷¼‚-œ¶‚ ‰µ�̧�¹Uµ‡ •ENµ† ¢Ÿœ̧A †́ƒ·Uµ†-œ¶‚ ‚¶š·Uµ‡ š¾‚̧‹µ†  
5. watered bath-Par’`oh lir’chots `al-hay’or w’na`arotheyah hol’koth `al-yad hay’or  
watere’ ‘eth-hatebah b’thok hasuph watish’lach ‘eth-‘amathah watiqacheah. 
 

Ex2:5 The daughter of Pharaoh came down to bathe at the river,  

with her maidens walking on the side of the Nile river;  

and she saw the basket among the reeds and sent her the maid, and took it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‡‹́�´” �¾÷̧‰µUµ‡ †¶�¾A šµ”µ’-†·M¹†¸‡ …¶�¶Iµ†-œ¶‚ E†·‚̧š¹Uµ‡ ‰µU¸–¹Uµ‡ ‡ 

:†¶ˆ �‹¹š¸ƒ¹”´† ‹·…̧�µI¹÷ š¶÷‚¾Uµ‡ 
6. watiph’tach watir’ehu ‘eth-hayeled w’hinneh-na`ar bokeh  
watach’mol `alayu wato’mer mial’dey ha`Ib’rim zeh. 
 

Ex2:6 When she opened it, she saw the child, and behold, the boy was crying.  

And she had pity on him and said, This one is of the children of the Ibrim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

¢·�·‚µ† †¾”̧šµP-œµA-�¶‚ Ÿœ¾‰¼‚ š¶÷‚¾Uµ‡ ˆ 

:…¶�́Iµ†-œ¶‚ ¢´� ™¹’‹·œ¸‡ œ¾I¹š¸ƒ¹”´† ‘¹÷ œ¶™¶’‹·÷ †́V¹‚ ¢´� ‹¹œ‚́š´™¸‡ 
7. wato’mer ‘achotho ‘el-bath-Par’`oh ha’elek  
w’qara’thi lak ‘ishah meyneqeth min ha`Ib’rioth w’theyniq lak ‘eth-hayaled. 
 

Ex2:7 Then his sister said to Pharaoh’s daughter, Shall I go and call a woman  

for you a nurse from the Ibrioth women that she may nurse the child for you? 
_____________________________________________________________________________________________ 

†́÷¸�µ”´† ¢¶�·Uµ‡ ‹¹�·� †¾”̧šµP-œµA D́�-š¶÷‚¾Uµ‡ ‰ 
:…¶�́Iµ† �·‚-œ¶‚ ‚́š¸™¹Uµ‡ 

8. wato’mer-lah bath-Par’`oh leki watelek ha`al’mah watiq’ra ‘eth-‘em hayaled. 
 

Ex2:8 Pharaoh’s daughter said to her, Go ahead.   

So the girl went and called the child’s mother.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹� E†¹™¹’‹·†̧‡ †¶Fµ† …¶�¶Iµ†-œ¶‚ ‹¹�‹¹�‹·† †¾”̧šµP-œµA D́� š¶÷‚¾Uµ‡ Š 

:E†·™‹¹’̧Uµ‡ …¶�¶Iµ† †́V¹‚́† ‰µR¹Uµ‡ ¢·š´�̧ā-œ¶‚ ‘·U¶‚ ‹¹’¼‚µ‡  
9. wato’mer lah bath-Par’`oh heyliki ‘eth-hayeled hazeh w’heyniqihu li  
wa’ani ‘eten ‘eth-s’karek watiqach ha’ishah hayeled wat’niqehu. 
 

Ex2:9 Then Pharaoh’s daughter said to her, Take this child away and nurse him for me  

and I shall give you your wages.  So the woman took the child and nursed him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘·ƒ¸� D́�-‹¹†̧‹µ‡ †¾”¸šµP-œµƒ̧� E†·‚¹ƒ¸Uµ‡ …¶�¶Iµ† �µÇ„¹‹µ‡ ‹ 

:E†¹œ‹¹�̧÷ �¹‹µLµ†-‘¹÷ ‹¹J š¶÷‚¾Uµ‡ †¶�¾÷ Ÿ÷̧� ‚́š¸™¹Uµ‡ 
10. wayig’dal hayeled wat’bi’ehu l’bath-Par’`oh way’hi-lah l’ben  
watiq’ra’ sh’mo Mosheh wato’mer ki min-hamayim m’shithihu. 
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Ex2:10 The child grew, and she brought him to Pharaoh’s daughter  

and he became her son. And she called his name Mosheh,  

and said, Because I drew him out of the water. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´‰¶‚-�¶‚ ‚· ·̃Iµ‡ †¶�¾÷ �µÇ„¹Iµ‡ �·†́† �‹¹÷́IµA ‹¹†̧‹µ‡ ‚‹ 

:‡‹́‰¶‚·÷ ‹¹š¸ƒ¹”-�‹¹‚ †¶Jµ÷ ‹¹š¸ ¹̃÷ �‹¹‚ ‚̧šµIµ‡ �́œ¾�̧ƒ¹“¸A ‚̧šµIµ‡ 
11. way’hi bayamim hahem wayig’dal Mosheh wayetse’ ‘el-‘echayu  
wayar’ b’sib’lotham wayar’ ‘ish Mits’ri makeh ‘ish-`Ib’ri me’echayu. 
 

Ex2:11 Now it came about in those days, when Mosheh had grown up,  

that he went out to his brethren and looked on their hard labors;  

and he saw a Mitsrite man striking an Ibrite of his brethren.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹‚ ‘‹·‚ ‹¹J ‚̧šµIµ‡ †¾�́‡ †¾J ‘¶–¹Iµ‡ ƒ‹ 
:�Ÿ‰µA E†·’̧÷¸Š¹Iµ‡ ‹¹š¸ ¹̃Lµ†-œ¶‚ ¢µIµ‡ 

12. wayiphen koh wakoh wayar’ ki ‘eyn ‘ish wayak ‘eth-haMits’ri uayit’m’nehu bachol. 
 

Ex2:12 So he turned here and there, and when he saw that no man was there,  

he struck down the Mitsrite and hid him in the sand.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹Q¹’ �‹¹š¸ƒ¹” �‹¹�́’¼‚-‹·’̧� †·M¹†̧‡ ‹¹’·Vµ† �ŸIµA ‚· ·̃Iµ‡ „‹ 

:¡¶”·š †¶Jµœ †́L´� ”´�́š´� š¶÷‚¾Iµ‡ 
13. wayetse’ bayom hasheni w’hinneh sh’ney-‘anashim `Ib’rim nitsim  
wayo’mer larasha` lamah thakeh re`ek. 
 

Ex2:13 He went on the second day, and behold, two Ibrim men were fighting;  

and he said to the offender, Why are you striking your companion? 
_____________________________________________________________________________________________ 

š·÷¾‚ †́Uµ‚ ‹¹’·„¸š́†¸�µ† E’‹·�́” Š·–¾�̧‡ šµā �‹¹‚̧� ¡̧÷´ā ‹¹÷ š¶÷‚¾Iµ‡ …‹ 

:š´ƒ́Cµ† ”µ…Ÿ’ ‘·�́‚ šµ÷‚¾Iµ‡ †¶�¾÷ ‚́š‹¹Iµ‡ ‹¹š¸ ¹̃Lµ†-œ¶‚ ́U¸„µš´† š¶�¼‚µJ  
14. wayo’mer mi sam’ak l’ish sar w’shophet `aleynu hal’har’geni ‘atah ‘omer  
ka’asher harag’at ‘eth-haMits’ri wayira’ Mosheh wayo’mar ‘aken noda` hadabar. 
 

Ex2:14 But he said, Who made you as a man, a prince or a judge over us?   

Are you saying to kill me as you killed the Mitsrite?  Then Mosheh was afraid and said,  

Surely the matter has become known. 
_____________________________________________________________________________________________  

†¶�¾÷-œ¶‚ „¾š¼†µ� �·Rµƒ¸‹µ‡ †¶Fµ† š´ƒ́Cµ†-œ¶‚ †¾”̧šµP ”µ÷¸�¹Iµ‡ ‡Š 

:š·‚̧Aµ†-�µ” ƒ¶�·Iµ‡ ‘´‹̧…¹÷-—¶š¶‚̧A ƒ¶�·Iµ‡ †¾”̧šµ– ‹·’̧P¹÷ †¶�¾÷ ‰µş̌ƒ¹Iµ‡ 
15. wayish’ma` Par’`oh ‘eth-hadabar hazeh way’baqesh laharog ‘eth-Mosheh  
wayib’rach Mosheh mip’ney Phar’`oh wayesheb b’erets-Mid’yan wayesheb `al-hab’er. 
 

Ex2:15 When Pharaoh heard of this matter, he tried to kill Mosheh.  But Mosheh fled  

from the presence of Pharaoh and settled in the land of Midyan, and he sat down by a well.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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†́’¶�¸…¹Uµ‡ †́’‚¾ƒ´Uµ‡ œŸ’́A ”µƒ¶� ‘´‹¸…¹÷ ‘·†¾�̧�E ˆŠ 

:‘¶†‹¹ƒ¼‚ ‘‚¾˜ œŸ™̧�µ†¸� �‹¹Š́†¸š´†-œ¶‚ †´’‚¶Kµ÷¸Uµ‡ 
16. ul’kohen Mid’yan sheba` banoth watabo’nah watid’lenah  
wat’male’nah ‘eth-har’hatim l’hash’qoth tso’n ‘abihen. 
 

Ex2:16 Now the priest of Midyan had seven daughters; and they came to draw water  

and filled the troughs to water their father’s flock.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶�¾÷ �́™´Iµ‡ �E�̧š´„¸‹µ‡ �‹¹”¾š́† E‚¾ƒ́Iµ‡ ˆ‹ 

:�́’‚¾˜-œ¶‚ ̧™¸�µIµ‡ ‘´”¹�ŸIµ‡ 
17. wayabo’u haro`im way’gar’shum wayaqam Mosheh  
wayoshi`an wayash’q ‘eth-tso’nam. 
 

Ex2:17 Then the shepherds came and drove them away, but Mosheh stood up  

and helped them and watered their flock.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�ŸIµ† ‚¾A ‘¶U¸šµ†¹÷ µ”ECµ÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ‘¶†‹¹ƒ¼‚ �·‚E”¸š-�¶‚ †´’‚¾ƒ´Uµ‡ ‰‹ 

18. watabo’nah ‘el-R’`u’El ‘abihen wayo’mer madu`a mihar’ten bo’ hayom. 
 

Ex2:18 When they came to Reu’El their father, he said,  

Why have you hastened to come today? 
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹”¾š́† …µI¹÷ E’́�‹¹Q¹† ‹¹š¸ ¹̃÷ �‹¹‚ ́‘¸šµ÷‚¾Uµ‡ Š‹ 

:‘‚¾Qµ†-œ¶‚ ̧™¸�µIµ‡ E’́� †́�́… †¾�́C-�µ„̧‡ 
19. wato’mar’an ‘ish Mits’ri hitsilanu miyad haro`im  
w’gam-daloh dalah lanu wayash’q’ ‘eth-hatso’n. 
 

Ex2:19 So they said, A Mitsrite man delivered us from the hand of the shepherds,  

and he also drew the water for us and watered the flock. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Ÿ� ‘¶‚̧š¹™ �‹¹‚́†-œ¶‚ ‘¶U¸ƒµˆ¼” †¶F †´L´� ŸIµ‚̧‡ ‡‹´œ¾’̧A-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ � 

:�¶‰´� �µ�‚¾‹¸‡  
20. wayo’mer ‘el-b’nothayu w’ayo lamah zeh `azab’ten ‘eth-ha’ish qir’en lo  
w’yo’kal lachem. 
 

Ex2:20 He said to his daughters, Where is he then?  

Why is it that you have left the man?  Call him and let him eat the bread. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:†¶�¾÷¸� ŸU¹ƒ †́š¾P¹˜-œ¶‚ ‘·U¹Iµ‡ �‹¹‚́†-œ¶‚ œ¶ƒ¶�́� †¶�¾÷ �¶‚ŸIµ‡ ‚� 

21. wayo’el Mosheh lashebeth ‘eth-ha’ish wayiten ‘eth-Tsipporah bito l’Mosheh. 
 

Ex2:21 Mosheh was willing to dwell with the man,  

and he gave his daughter Tsipporah to Mosheh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¾�̧š·B Ÿ÷̧�-œ¶‚ ‚́š¸™¹Iµ‡ ‘·A …¶�·Uµ‡ ƒ� 
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– :†́I¹š¸�́’ —¶š¶‚̧A ‹¹œ‹¹‹´† š·B šµ÷́‚ ‹¹J 
22. wateled ben wayiq’ra’ ‘eth-sh’mo Ger’shom ki ‘amar ger hayithi b’erets nak’riah. 
 

Ex2:22 Then she gave birth to a son, and he called his name Gershom,  

for he said, I have become a sojourner in a foreign land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�¹‹µš¸ ¹̃÷ ¢¶�¶÷ œ´÷́Iµ‡ �·†́† �‹¹Aµš´† �‹¹÷́Iµƒ ‹¹†¸‹µ‡ „� 

E™́”¸ˆ¹Iµ‡ †´…¾ƒ¼”´†-‘¹÷ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ E‰̧’́‚·Iµ‡ 
:†́…¾ƒ¼”´†-‘¹÷ �‹¹†¾�½‚́†-�¶‚ �́œ´”¸‡µ� �µ”µUµ‡ 

23. way’hi bayamim harabbim hahem wayamath melek Mits’rayim  
waye’an’chu b’ney-Yis’ra’El min-ha`abodah wayiz’`aqu  
wata`al shaw’`atham ‘el-ha’Elohim min-ha`abodah. 
 

Ex2:23 Now it came about during these many days that the king of Mitsrayim died.  

And the sons of Yisra’El groaned from the bondage, and they cried out;  

and their cry from their bondage rose up to the Elohim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�́œ´™¼‚µ’-œ¶‚ �‹¹†¾�½‚ ”µ÷¸�¹Iµ‡ …� 

:ƒ¾™¼”µ‹-œ¶‚̧‡ ™´‰̧ ¹̃‹-œ¶‚ �́†´ş̌ƒµ‚-œ¶‚ Ÿœ‹¹š¸A-œ¶‚ �‹¹†¾�½‚ š¾J̧ ¹̂Iµ‡ 
24. wayish’ma` ‘Elohim ‘eth-na’aqatham  
wayiz’kor ‘Elohim ‘eth-b’ritho ‘eth-‘Ab’raham ‘eth-Yits’chaq w’eth-Ya`aqob. 
 

Ex2:24 So Elohim heard their groaning;  

and Elohim remembered His covenant with Abraham, Yitschaq, and Ya’aqob.  
_____________________________________________________________________________________________ 

“ :�‹¹†¾�½‚ ”µ…·Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-œ¶‚ �‹¹†¾�½‚ ‚̧šµIµ‡ †� 

25. wayar’ ‘Elohim ‘eth-b’ney Yis’ra’El wayeda` ‘Elohim. 
 

Ex2:25 Elohim saw the sons of Yisra’El, and Elohim knew them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 3 

‘´‹¸…¹÷ ‘·†¾J Ÿ’̧œ¾‰ Ÿş̌œ¹‹ ‘‚¾˜-œ¶‚ †¶”¾š †́‹´† †¶�¾÷E ‚ 

:†́ƒ·š¾‰ �‹¹†¾�½‚́† šµ†-�¶‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ š´A̧…¹Lµ† šµ‰µ‚ ‘‚¾Qµ†-œ¶‚ „µ†¸’¹Iµ‡ 
1. uMosheh hayah ro`eh ‘eth-tso’n Yith’ro choth’no kohen Mid’yan  
wayin’hag ‘eth-hatso’n ‘achar hamid’bar wayabo’ ‘el-har ha’Elohim Chorebah. 
 

Ex3:1 Now Mosheh was pasturing the flock of Yithro his father-in-law,  

the priest of Midyan; and he led the flock behind the wilderness  

and came to Choreb, to the mountain of the Elohim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‚̧šµIµ‡ †¶’̧Nµ† ¢ŸU¹÷ �·‚-œµAµ�̧A ‡‹́�·‚ †´E†́‹ ¢µ‚̧�µ÷ ‚́š·Iµ‡ ƒ 

:�́Jº‚ EM¶’‹·‚ †¶’̧Nµ†̧‡ �·‚́A š·”¾A †¶’̧Nµ† †·M¹†̧‡ 
2. wayera’ mal’ak Yahúwah ‘elayu b’labath-‘esh mitok has’neh wayar’  
w’hinneh has’neh bo`er ba’esh w’has’neh ‘eynenu ‘ukal. 
 

Ex3:2 The messenger of JWJY appeared to him in a blazing fire from the midst of a bush;  
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and he looked, and behold, the bush was burning with fire, yet the bush was not consumed.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‚́M-†́šº“́‚ †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ „ 

:†¶’̧Nµ† šµ”¸ƒ¹‹-‚¾� µ”ECµ÷ †¶Fµ† �¾…́Bµ† †¶‚̧šµLµ†-œ¶‚ †¶‚̧š¶‚̧‡ 
3. wayo’mer Mosheh ‘asurah-na’  
w’er’eh ‘eth-hamar’eh hagadol hazeh madu`a lo’-yib’`ar has’neh. 
 

Ex3:3 So Mosheh said, I must turn aside now and see this marvelous sight,  

why the bush is not burned up. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶’̧Nµ† ¢ŸU¹÷ �‹¹†¾�½‚ ‡‹´�·‚ ‚́š¸™¹Iµ‡ œŸ‚̧š¹� š́“ ‹¹J †́E†́‹ ‚̧šµIµ‡ … 

:‹¹’·M¹† š¶÷‚¾Iµ‡ †¶�¾÷ †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡  
4. wayar’ Yahúwah ki sar lir’oth wayiq’ra’ ‘elayu ‘Elohim mitok has’neh  
wayo’mer Mosheh Mosheh wayo’mer hineni. 
 

Ex3:4 When JWJY saw that he turned aside to look, Elohim called to him  

from the midst of the bush and said, Mosheh, Mosheh!  And he said, Here I am. 
_____________________________________________________________________________________________ 

¡‹¶�¸„µš �µ”·÷ ¡‹¶�́”¸’-�µ� �¾�¼† ƒµş̌™¹U-�µ‚ š¶÷‚¾Iµ‡ † 

:‚E† �¶…¾™-œµ÷¸…µ‚ ‡‹´�́” …·÷Ÿ” †́Uµ‚ š¶�¼‚ �Ÿ™´Lµ† ‹¹J 
5. wayo’mer ‘al-tiq’rab halom shal-n’`aleyak me`al rag’leyak  
ki hamaqom ‘asher ‘atah `omed `alayu ‘ad’math-qodesh hu’. 
 

Ex3:5 Then He said, Do not come near here; remove your sandals from your feet,  

for the place on which you are standing is holy ground. 
_____________________________________________________________________________________________ 

™´‰̧ ¹̃‹ ‹·†¾�½‚ �́†´š¸ƒµ‚ ‹·†¾�½‚ ¡‹¹ƒ´‚ ‹·†¾�½‚ ‹¹�¾’́‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡ 

:�‹¹†¾�½‚́†-�¶‚ Š‹¹Aµ†·÷ ‚·š´‹ ‹¹J ‡‹́’́P †¶�¾÷ š·U¸“µIµ‡ ƒ¾™¼”µ‹ ‹·†¾�‚·‡ 
6. wayo’mer ‘anoki ‘Elohey ‘abik ‘Elohey ‘Ab’raham ‘Elohey Yits’chaq  
w’Elohey Ya`aqob wayas’ter Mosheh panayu ki yare’ mehabit ‘el-ha’Elohim. 
 

Ex3:6 He said also, I am the El of your father, the El of Abraham, the El of Yitschaq,  

and the El of Ya’aqob.  Then Mosheh hid his face, for he was afraid to look at the Elohim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¹‹´š¸ ¹̃÷̧A š¶�¼‚ ‹¹Lµ” ‹¹’»”-œ¶‚ ‹¹œ‹¹‚́š †¾‚́š †́E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ 

:‡‹́ƒ¾‚̧�µ÷-œ¶‚ ‹¹U¸”µ…́‹ ‹¹J ‡‹́ā̧„¾’ ‹·’̧P¹÷ ‹¹U¸”µ÷́� �́œ´™¼”µ˜-œ¶‚̧‡ 
7. wayo’mer Yahúwah ra’oh ra’ithi ‘eth-`ani `ami ‘asher b’Mits’rayim  
w’eth-tsa`aqatham shama`’ti mip’ney nog’sayu ki yada`’ti ‘eth-mak’obayu. 
 

Ex3:7 JWJY said, I have surely seen the affliction of My people who are in Mitsrayim,  

and have given heed to their cry from before their taskmasters, for I know their sufferings.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‚‡¹†µ† —¶š´‚́†-‘¹÷ Ÿœ¾�¼”µ†̧�E �¹‹µš¸ ¹̃÷ …µI¹÷ Ÿ�‹¹Qµ†̧� …·š·‚́‡ ‰ 

�Ÿ™¸÷-�¶‚ �́ƒ¸…E ƒ´�́‰ œµƒ´ˆ —¶š¶‚-�¶‚ †́ƒ´‰̧šE †́ƒŸŠ —¶š¶‚-�¶‚ 
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:‹¹“Eƒ̧‹µ†̧‡ ‹¹E¹‰µ†̧‡ ‹¹F¹š¸Pµ†̧‡ ‹¹š¾÷½‚́†̧‡ ‹¹U¹‰µ†̧‡ ‹¹’¼”µ’̧Jµ†  
8. wa’ered l’hatsilo miyad Mits’rayim ul’ha`alotho min-ha’arets hahiw’  
‘el-‘erets tobah ur’chabah ‘el-‘erets zabath chalab ud’bash ‘el-m’qom haK’na`ani  
w’haChitti w’ha’Emori w’haP’rizzi w’haChiui w’haY’busi. 
 

Ex3:8 So I have come down to deliver them from the hand of Mitsrayim,  

and to bring them up from that land to a good and spacious land, to a land flowing  

with milk and honey, to the place of the Kanaanite and the Chittite and the Emorite  

and the Perizzite and the Chiuite and the Yebusite.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹´�·‚ †´‚́A �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A œµ™¼”µ˜ †·M¹† †́Uµ”̧‡ Š 

:�́œ¾‚ �‹¹ ¼̃‰¾� �¹‹µš¸ ¹̃÷ š¶�¼‚ —µ‰µKµ†-œ¶‚ ‹¹œ‹¹‚́š-�µ„̧‡ 
9. w’`atah hinneh tsa`aqath b’ney-Yis’ra’El ba’ah ‘elay  
w’gam-ra’ithi’eth-halachats ‘asher Mits’rayim lochatsim ‘otham. 
 

Ex3:9 Now, behold, the cry of the sons of Yisra’El has come to Me;  

furthermore, I have seen the oppression with which Mitsrayim are oppressing them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†¾”̧šµP-�¶‚ ¡¼‰́�̧�¶‚̧‡ †́�¸� †́Uµ”̧‡ ‹ 

:�¹‹´š¸ ¹̃L¹÷ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ ‹¹Lµ”-œ¶‚ ‚·˜Ÿ†̧‡ 
10. w’`atah l’kah w’esh’lachak ‘el-Par’`oh  
w’hotse’ ‘eth-`ami b’ney-Yis’ra’El miMits’rayim. 
 

Ex3:10 Therefore, come now, and I shall send you to Pharaoh,  

so that you may bring My people, the sons of Yisra’El, out of Mitsrayim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†¾”̧šµP-�¶‚ ¢·�·‚ ‹¹J ‹¹�¾’́‚ ‹¹÷ �‹¹†¾�½‚́†-�¶‚ †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚‹ 

:�¹‹´š¸ ¹̃L¹÷ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-œ¶‚ ‚‹¹˜Ÿ‚ ‹¹�̧‡ 
11. wayo’mer Mosheh ‘el-ha’Elohim mi ‘anoki ki ‘elek ‘el-Par’`oh  
w’ki ‘otsi’ ‘eth-b’ney Yis’ra’El miMits’rayim. 
 

Ex3:11 But Mosheh said to the Elohim, Who am I, that I should go to Pharaoh,  

and that I should bring the sons of Yisra’El out of Mitsrayim? 
_____________________________________________________________________________________________ 

œŸ‚́† ¡̧K-†¶ˆ̧‡ ¢´L¹” †¶‹̧†¶‚-‹¹J š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ‹ 

�́”´†-œ¶‚ ¡¼‚‹¹˜Ÿ†̧A ¡‹¹U̧‰µ�̧� ‹¹�¾’́‚ ‹¹J 
:†¶Fµ† š´†́† �µ” �‹¹†¾�½‚́†-œ¶‚ ‘E…̧ƒµ”µU �¹‹µš¸ ¹̃L¹÷ 

12. wayo’mer ki-‘eh’yeh `imak w’zeh-l’ak ha’oth ki ‘anoki sh’lach’tiak  
b’hotsi’ak ‘eth-ha`am miMits’rayim ta`ab’dun ‘eth-ha’Elohim `al hahar hazeh. 
 

Ex3:12 And He said, Certainly I shall be with you, and this shall be the sign to you  

that it is I who have sent you: when you have brought the people out of Mitsrayim,  

you shall worship the Elohim at this mountain. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ ‚́ƒ ‹¹�¾’́‚ †·M¹† �‹¹†¾�½‚́†-�¶‚ †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ „‹ 
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 �¶�‹·�¼‚ ‹¹’µ‰́�¸� �¶�‹·œŸƒ¼‚ ‹·†¾�½‚ �¶†´� ‹¹U¸šµ÷´‚̧‡  
:�¶†·�¼‚ šµ÷¾‚ †́÷ Ÿ÷̧V-†µ÷ ‹¹�-Eş̌÷´‚̧‡ 

13. wayo’mer Mosheh ‘el-ha’Elohim hinneh ‘anoki ba’ ‘el-b’neyYis’ra’El  
w’amar’ti lahem ‘Elohey ‘abotheykem sh’lachani ‘aleykem  
w’am’ru-li mah-sh’mo mah ‘omar ‘alehem. 
 

Ex3:13 Then Mosheh said to the Elohim, Behold, I am going to the sons of Yisra’El,  

and I shall say to them, The El of your fathers has sent me to you.   

Now they may say to me, What is His name?  What shall I say to them? 
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶‹¸†¶‚ š¶�¼‚ †¶‹¸†¶‚ †¶�¾÷-�¶‚ �‹¹†¾�½‚ š¶÷‚¾Iµ‡ …‹ 

:�¶�‹·�¼‚ ‹¹’µ‰́�¸� †¶‹¸†¶‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹� šµ÷‚¾œ †¾J š¶÷‚¾Iµ‡ 
14. wayo’mer ‘Elohim ‘el-Mosheh ‘Eh’yeh ‘Asher ‘Eh’yeh  
wayo’mer koh tho’mar lib’ney Yis’ra’El ‘Eh’yeh sh’lachani ‘aleykem. 
 

Ex3:14 Elohim said to Mosheh, I AM WHO I AM;  

and He said, Thus you shall say to the sons of Yisra’El, I AM has sent me to you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ šµ÷‚¾œ-†¾J †¶�¾÷-�¶‚ �‹¹†¾�½‚ …Ÿ” š¶÷‚¾Iµ‡ ‡Š 

‹·†¾�‚·‡ ™́‰¸ ¹̃‹ ‹·†¾�½‚ �́†´š¸ƒµ‚ ‹·†¾�½‚ �¶�‹·œ¾ƒ¼‚ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹  
:š¾C š¾…̧� ‹¹š¸�¹ˆ †¶ˆ¸‡ �́�¾”̧� ‹¹÷¸V-†¶ˆ �¶�‹·�¼‚ ‹¹’µ‰́�¸� ƒ¾™¼”µ‹  

15. wayo’mer `od ‘Elohim ‘el-Mosheh koh-tho’mar ‘el-b’ney Yis’ra’El  
Yahúwah ‘Elohey ‘abotheykem ‘Elohey ‘Ab’raham ‘Elohey Yits’chaq  
w’Elohey Ya`aqob sh’lachani ‘aleykem zeh-sh’mi l’`olam w’zeh zik’ri l’dor dor. 
 

Ex3:15 Elohim, furthermore, said to Mosheh, Thus you shall say to the sons of Yisra’El,  

JWJY, the El of your fathers, the El of Abraham, the El of Yitschaq,  

and the El of Ya’aqob, has sent me to you.  This is My name forever,  

and this is My memorial for generation to generation.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶†·�¼‚ ́U¸šµ÷́‚̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧™¹ˆ-œ¶‚ ́U¸–µ“́‚̧‡ ¢·� ˆŠ 

™´‰̧ ¹̃‹ �́†́š¸ƒµ‚ ‹·†¾�½‚ ‹µ�·‚ †´‚̧š¹’ �¶�‹·œ¾ƒ¼‚ ‹·†¾�½‚ †́E†´‹ 
:�¹‹´š¸ ¹̃÷̧A �¶�́� ‹Eā́”¶†-œ¶‚̧‡ �¶�¸œ¶‚ ‹¹U¸…µ™´P …¾™́P š¾÷‚·� ƒ¾™¼”µ‹¸‡ 

16. lek w’asaph’at ‘eth-ziq’ney Yis’ra’El w’amar’at ‘alehem  
Yahúwah ‘Elohey ‘abotheykem nir’ah ‘elay ‘Elohey ‘Ab’raham Yits’chaq  
w’Ya`aqob le’mor paqod paqad’ti ‘eth’kem w’eth-he`asuy lakem b’Mits’rayim. 
 

Ex3:16 Go and gather the elders of Yisra’El together and say to them,  

JWJY, the El of your fathers, the El of Abraham, Yitschaq and Ya’aqob,  

has appeared to me, saying, I am indeed concerned about you  

and what has been done to you in Mitsrayim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹U¹‰µ†̧‡ ‹¹’¼”µ’̧Jµ† —¶š¶‚-�¶‚ �¹‹µš¸ ¹̃÷ ‹¹’»”·÷ �¶�̧œ¶‚ †¶�¼”µ‚ šµ÷¾‚́‡ ˆ‹ 

:�́ƒ¸…E ƒ́�´‰ œµƒ´ˆ —¶š¶‚-�¶‚ ‹¹“Eƒ̧‹µ†̧‡ ‹¹E¹‰µ†̧‡ ‹¹F¹š¸Pµ†̧‡ ‹¹š¾÷½‚́†̧‡  
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17. wa’omar ‘a`aleh ‘eth’kem me`ani Mits’rayim ‘el-‘erets haK’na`ani u’haChitti  
w’ha’Emori w’haP’rizzi w’haChiui w’haY’busi ‘el-‘erets zabath chalab ud’bash. 
 

Ex3:17 So I said, I shall bring you up out of the affliction of Mitsrayim  

to the land of the Kanaanite and the Chittite and the Emorite and the Perizzite  

and the Chiuite and the Yebusite, to a land flowing with milk and honey. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�¹‹µš¸ ¹̃÷ ¢¶�¶÷-�¶‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧™¹ˆ¸‡ †́Uµ‚ ́œ‚́ƒE ¡¶�¾™̧� E”¸÷́�̧‡ ‰‹ 

E’‹·�́” †́š¸™¹’ �‹¹I¹š¸ƒ¹”´† ‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‡‹´�·‚ �¶U¸šµ÷¼‚µ‡  
š´A̧…¹LµA �‹¹÷´‹ œ¶�¾�¸� ¢¶š¶C ‚́M-†´�¼�·’ †́Uµ”¸‡ 

:E’‹·†¾�½‚ †´E†́‹µ� †́‰¸A̧ˆ¹’̧‡ 
18. w’sham’`u l’qoleak uba’ath ‘atah w’ziq’ney Yis’ra’El ‘el-melek Mits’rayim  
wa’amar’tem ‘elayu Yahúwah ‘Elohey ha`Ib’rim niq’rah `aleynu  
w’`atah nelakah-na’ derek sh’losheth yamim bamid’bar  
w’niz’b’chah laYahúwah ‘Eloheynu. 
 

Ex3:18 They shall pay heed to your voice; and you with the elders of Yisra’El  

shall come to the king of Mitsrayim and you shall say to him, JWJY,  

the El of the Ibrim, has met with us.  So now, please, let us go for a journey of three days  

into the wilderness, that we may sacrifice to JWJY our El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

¢¾�¼†µ� �¹‹µš¸ ¹̃÷ ¢¶�¶÷ �¶�̧œ¶‚ ‘·U¹‹-‚¾� ‹¹J ‹¹U¸”µ…́‹ ‹¹’¼‚µ‡ Š‹ 

:†́™´ˆ¼‰ …́‹¸A ‚¾�̧‡ 
19. wa’ani yada`’ti ki lo’-yiten ‘eth’kem melek Mits’rayim lahalok  
w’lo’ b’yad chazaqah. 
 

Ex3:19 But I know that the king of Mitsrayim shall not permit you to go,  

not even by a strong hand.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹µœ¾‚̧�̧–¹’ �¾�̧A �¹‹µş̌ ¹̃÷-œ¶‚ ‹¹œ‹·J¹†̧‡ ‹¹…́‹-œ¶‚ ‹¹U¸‰µ�́�̧‡ � 

:�¶�̧œ¶‚ ‰µKµ�̧‹ ‘·�-‹·š¼‰µ‚̧‡ ŸA¸š¹™¸A †¶ā½”¶‚ š¶�¼‚ 
20. w’shalach’ti ‘eth-yadi w’hikeythi ‘eth-Mits’rayim b’kol niph’l’othay  
‘asher ‘e`eseh b’qir’bo w’acharey-ken y’shalach ‘eth’kem. 
 

Ex3:20 So I shall stretch out My hand and strike Mitsrayim with all My miracles  

which I shall do in its midst; and after that he shall let you go.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¹‹´š¸ ¹̃÷ ‹·’‹·”¸A †¶Fµ†-�́”´† ‘·‰-œ¶‚ ‹¹Uµœ́’̧‡ ‚� 

:�́™‹·š E�̧�·œ ‚¾� ‘E�·�·œ ‹¹J †́‹´†̧‡ 
21. w’nathati ‘eth-chen ha`am-hazeh b’`eyney Mits’rayim  
w’hayah ki thelekun lo’ thel’ku reyqam. 
 

Ex3:21 I shall grant this people favor in the sight of Mitsrayim;  

and it shall be that when you go, you shall not go empty-handed.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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ƒ´†́ˆ ‹·�¸�E •¶“¶�-‹·�̧J D́œ‹·A œµš´B¹÷E D́U¸’¶�¸V¹÷ †́V¹‚ †́�¼‚́�̧‡ ƒ� 

:�¹‹´š¸ ¹̃÷-œ¶‚ �¶U¸�µQ¹’̧‡ �¶�‹·œ¾’̧A-�µ”¸‡ �¶�‹·’̧A-�µ” �¶U¸÷µā̧‡ œ¾�́÷¸āE  
22. w’sha’alah ‘ishah mish’ken’tah umigarath beythah k’ley-keseph uk’ley zahab  
us’maloth w’sam’tem `al-b’neykem w’`al-b’notheykem w’nitsal’tem ‘eth-Mits’rayim. 
 

Ex3:22 But a woman shall ask of her neighbor and the woman who lives in her house,  

articles of silver and articles of gold, and clothing;  

and you shall put them on your sons and on daughters.  

Thus you shall plunder Mitsrayim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 4 

‹¹�¾™̧A E”̧÷¸�¹‹ ‚¾�̧‡ ‹¹� E’‹¹÷¼‚µ‹-‚¾� ‘·†¸‡ š¶÷‚¾Iµ‡ †¶�¾÷ ‘µ”µIµ‡ ‚ 

:†́E†́‹ ¡‹¶�·‚ †´‚̧š¹’-‚¾� Eş̌÷‚¾‹ ‹¹J  
1. waya`an Mosheh wayo’mer w’hen lo’-ya’aminu li w’lo’ yish’m’`u b’qoli  
ki yo’m’ru lo’-nir’ah ‘eleyak Yahúwah. 
 

Ex4:1 Then Mosheh answered and said, and behold, they shall not believe me  

nor shall listen to my voice.  For they may say, JWJY has not appeared to you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:†¶Hµ÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ¡¶…́‹¸ƒ †¶Fµ÷ †́E†́‹ ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ 

2. wayo’mer ‘elayu Yahúwah mazeh b’yadek wayo’mer mateh. 
 

Ex4:2 JWJY said to him, What is that in your hand?  And he said, a staff. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†́˜̧šµ‚ E†·�‹¹�¸�µIµ‡ †́˜̧šµ‚ E†·�‹¹�̧�µ† š¶÷‚¾Iµ‡ „ 

:‡‹́’́P¹÷ †¶�¾÷ “́’́Iµ‡ �́‰́’̧� ‹¹†̧‹µ‡ 
3. wayo’mer hash’likehu ‘ar’tsah wayash’likehu ‘ar’tsah  
way’hi l’nachash wayanas Mosheh mipanayu. 
 

Ex4:3 Then He said, Throw it on the ground.  So he threw it on the ground,  

and it became a serpent; and Mosheh fled from it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Ÿƒ́’̧ˆ¹A ˆ¾‰½‚¶‡ ¡̧…́‹ ‰µ�¸� †¶�¾÷-�¶‚ †́E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ … 

:ŸPµ�̧A †¶Hµ÷̧� ‹¹†¸‹µ‡ ŸA ™¶ ¼̂‰µIµ‡ Ÿ…́‹ ‰µ�¸�¹Iµ‡ 
4. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh sh’lach yad’ak we’echoz biz’nabo  
wayish’lach yado wayachazeq bo way’hi l’mateh b’kapo. 
 

Ex4:4 But JWJY said to Mosheh, Stretch out your hand and grasp it by its tail 
so he stretched out his hand and caught it, and it became a staff in his hand  
_____________________________________________________________________________________________ 

�́œ¾ƒ¼‚ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ¡‹¶�·‚ †´‚̧š¹’-‹¹J E’‹¹÷¼‚µ‹ ‘µ”µ÷̧� † 

:ƒ¾™¼”µ‹ ‹·†¾�‚·‡ ™́‰̧ ¹̃‹ ‹·†¾�½‚ �́†́š¸ƒµ‚ ‹·†¾�½‚ 
5. l’ma`an ya’aminu ki-nir’ah ‘eleyak Yahúwah ‘Elohey ‘abotham  
‘Elohey ‘Ab’raham ‘Elohey Yits’chaq w’Elohey Ya`aqob. 
 

Ex4:5 that they may believe that JWJY, the El of their fathers,  
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the El of Abraham, the El of Yitschaq, and the El of Ya’aqob, has appeared to you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

¡¶™‹·‰¸A ¡̧…́‹ ‚́’-‚·ƒ´† …Ÿ” Ÿ� †́E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡ 

:„¶�́VµJ œµ”µš¾˜̧÷ Ÿ…́‹ †·M¹†¸‡ D́‚¹˜ŸIµ‡ Ÿ™‹·‰¸A Ÿ…́‹ ‚·ƒ´Iµ‡ 
6. wayo’mer Yahúwah lo `od habe’-na’ yad’ak b’cheyqeak  
wayabe’ yado b’cheyqo wayotsi’ah w’hinneh yado m’tsora`ath kashaleg. 
 

Ex4:6 JWJY furthermore said to him, Now put your hand into your bosom.   

So he put his hand into his bosom, and when he took it out,  

behold, his hand was leprous like snow.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Ÿ™‹·‰-�¶‚ Ÿ…́‹ ƒ¶�́Iµ‡ ¡¶™‹·‰-�¶‚ ¡¸…́‹ ƒ·�́† š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ 

:Ÿš́ā̧ƒ¹J †́ƒ´�-†·M¹†¸‡ Ÿ™‹·‰·÷ D́‚¹˜ŸIµ‡ 
7. wayo’mer hasheb yad’ak ‘el-cheyqek wayasheb yado ‘el-cheyqo  
wayotsi’ah mecheyqo w’hinneh-shabah kib’saro. 
 

Ex4:7 Then He said, Put your hand into your bosom.  So he put his hand into his bosom,  

and when he took it out of his bosom, behold, it was restored like his flesh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘Ÿ�‚¹š´† œ¾‚́† �¾™¸� E”̧÷̧�¹‹ ‚¾�¸‡ ¢´� E’‹¹÷¼‚µ‹ ‚¾�-�¹‚ †´‹´†̧‡ ‰ 

:‘Ÿš¼‰µ‚́† œ¾‚́† �¾™¸� E’‹¹÷½‚¶†¸‡  
8. w’hayah ‘im-lo’ ya’aminu lak w’lo’ yish’m’`u l’qol ha’oth hari’shon  
w’he’eminu l’qol ha’oth ha’acharon. 
 

Ex4:8 It shall come to pass, if they shall not believe you nor heed the voice of the first sign,  

they may believe the voice of the last sign.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶K·‚́† œŸœ¾‚́† ‹·’̧�¹� �µB E’‹¹÷¼‚µ‹ ‚¾�-�¹‚ †´‹́†¸‡ Š 

†́�́AµIµ† ́U¸�µ–´�̧‡ š¾‚̧‹µ† ‹·÷‹·L¹÷ ́U¸‰µ™´�̧‡ ¡¶�¾™̧� ‘E”̧÷̧�¹‹ ‚¾�̧‡ 
:œ¶�́AµIµA �́…̧� E‹́†̧‡ š¾‚̧‹µ†-‘¹÷ ‰µR¹U š¶�¼‚ �¹‹µLµ† E‹́†̧‡ 

9. w’hayah ‘im-lo’ ya’aminu gam lish’ney ha’othoth ha’eleh w’lo’ yish’m’`un l’qoleak  
w’laqach’at mimeymey hay’or w’shaphak’at hayabashah  
w’hayu hamayim ‘asher tiqach min-hay’or w’hayu l’dam bayabasheth. 
 

Ex4:9 It shall come to pass, if they shall not believe even these two signs  

and shall not listen to your voice, then you shall take of the water of the river  

and pour it on the dry ground; and the water shall be which you take  

from the river shall become blood on the dry ground. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹š´ƒ̧C �‹¹‚ ‚¾� ‹´’¾…¼‚ ‹¹A †́E†́‹-�¶‚ †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ‹ 

¡¶Çƒµ”-�¶‚ ¡¸š¶AµC ˆ´‚·÷ �µB �¾�̧�¹V¹÷ �µB �Ÿ÷̧U¹÷ �µB ‹¹�¾’́‚ 
:‹¹�¾’́‚ ‘Ÿ�́� …µƒ̧�E †¶P-…µƒ̧� ‹¹J 

10. wayo’mer Mosheh ‘el-Yahúwah bi ‘Adonay lo’ ‘ish d’barim ‘anoki gam mit’mol gam 
mishil’shom gam me’az daber’ak ‘el-`ab’dek ki k’bad-peh uk’bad lashon ‘anoki. 
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Ex4:10 Then Mosheh said to JWJY, Please, my Adon,  

I am not the man of words, even from yesterday, even from the third day,  

since You have spoken to Your servant; for I am slow of speech and slow of tongue. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�·K¹‚ �Eā́‹-‹¹÷ Ÿ‚ �́…́‚́� †¶P �́ā ‹¹÷ ‡‹́�·‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚‹ 

:†́E†́‹ ‹¹�¾’́‚ ‚¾�¼† š·E¹” Ÿ‚ µ‰·R¹– Ÿ‚ �·š·‰ Ÿ‚ 
11. wayo’mer Yahúwah ‘elayu mi sam peh la’adam ‘o mi-yasum ‘ilem  
‘o cheresh ‘o phiqeach ‘o `iuer halo’ ‘anoki Yahúwah. 
 

Ex4:11 JWJY said to him, Who has made man’s mouth?   

Or who makes him mute or deaf, or seeing or blind?  Is it not I, JWJY?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:š·Aµ…̧U š¶�¼‚ ¡‹¹œ‹·šŸ†̧‡ ¡‹¹P-�¹” †¶‹¸†¶‚ ‹¹�¾’́‚̧‡ ¢·� †́Uµ”̧‡ ƒ‹ 

12. w’`atah lek w’anoki ‘eh’yeh `im-pik w’horeythiak ‘asher t’daber. 
 

Ex4:12 Now go, and I shall be with your mouth, and shall teach you what you shall speak. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:‰́�¸�¹U-…µ‹¸A ‚́’-‰µ�̧� ‹´’¾…¼‚ ‹¹A š¶÷‚¾Iµ‡ „‹ 

13. wayo’mer bi ‘Adonay sh’lach-na’ b’yad-tish’lach. 
 

Ex4:13 But he said, Please, my Adon, now send the message by the hand of him  

whom You shall send. 
_____________________________________________________________________________________________ 

‘¾š¼†µ‚ ‚¾�¼† š¶÷‚¾Iµ‡ †¶�¾÷̧A †´E†́‹ •µ‚-šµ‰¹Iµ‡ …‹ 

‚E† š·Aµ…̧‹ š·Aµ…-‹¹J ‹¹U¸”µ…́‹ ‹¹‡·Kµ† ¡‹¹‰́‚ 
:ŸA¹�¸A ‰µ÷́ā̧‡ ¡¼‚́š¸‡ ¡¶œ‚́š¸™¹� ‚·˜¾‹ ‚E†-†·M¹† �µ„̧‡ 

14. wayichar-‘aph Yahúwah b’Mosheh wayo’mer halo’ ‘Aharon ‘achik haLewi yada`’ti  
ki-daber y’daber hu’ w’gam hinneh-hu’ yotse’ liq’ra’thek w’ra’ak w’samach b’libo. 
 

Ex4:14 Then the anger of JWJY burned against Mosheh,  

and He said, Is there not your brother Aharon the Lewi?   

I know that he speaks fluently.  And moreover, behold, he is coming out to meet you;  

when he sees you, he shall be glad in his heart.  
_____________________________________________________________________________________________ 

¡‹¹P-�¹” †¶‹¸†¶‚ ‹¹�¾’́‚̧‡ ‡‹¹–¸A �‹¹š´ƒ¸Cµ†-œ¶‚ ́U¸÷µā̧‡ ‡‹́�·‚ ́U¸šµA¹…̧‡ ‡Š 

:‘Eā¼”µU š¶�¼‚ œ·‚ �¶�¸œ¶‚ ‹¹œ‹·šŸ†̧‡ E†‹¹P-�¹”¸‡  
15. w’dibar’at ‘elayu w’sam’at ‘eth-had’barim b’phiu  
w’anoki ‘eh’yeh `im-piak w’`im-pihu w’horeythi ‘eth’kem ‘eth ‘asher ta`asun. 
 

Ex4:15 You speak to him and put the words in his mouth;  

and I shall be with your mouth and his mouth, and I shall teach you what you do.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶–¸� ¡¸K-†¶‹¸†¹‹ ‚E† †́‹́†¸‡ �́”´†-�¶‚ ¡¸� ‚E†-š¶A¹…̧‡ ˆŠ 

:�‹¹†¾�‚·� ŸK-†¶‹̧†¹U †´Uµ‚̧‡ 
16. w’diber-hu’ l’ak ‘el-ha`am w’hayah hu’ yih’yeh-l’ak l’pheh  
w’atah tih’yeh-lo l’Elohim. 
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Ex4:16 And he shall speak for you to the people;  

and it shall come to pass he shall be as a mouth for you and you shall be to him for Elohim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

– :œ¾œ¾‚́†-œ¶‚ ŸA-†¶ā¼”µU š¶�¼‚ ¡¶…́‹̧A ‰µR¹U †¶Fµ† †¶HµLµ†-œ¶‚̧‡ ˆ‹ 

17. w’eth-hamateh hazeh tiqach b’yadeak ‘asher ta`aseh-bo ‘eth-ha’othoth. 
 

Ex4:17 You shall take in your hand this staff, with which you shall do the signs by it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

‚́M †´�̧�·‚ Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ Ÿ’̧œ¾‰ š¶œ¶‹-�¶‚ ƒ´�́Iµ‡ †¶�¾÷ ¢¶�·Iµ‡ ‰‹ 

 �‹¹Iµ‰ �́…Ÿ”µ† †¶‚̧š¶‚̧‡ �¹‹µš¸ ¹̃÷¸A-š¶�¼‚ ‹µ‰µ‚-�¶‚ †´ƒE�́‚̧‡ 
:�Ÿ�́�̧� ¢·� †¶�¾÷¸� Ÿş̌œ¹‹ š¶÷‚¾Iµ‡ 

18. wayelek Mosheh wayashab ‘el-Yether choth’no wayo’mer lo ‘el’kah na’  
w’ashubah ‘el-‘achay ‘asher-b’Mits’rayim w’er’eh ha`odam chayim  
wayo’mer Yith’ro l’Mosheh lek l’shalom. 
 

Ex4:18 Then Mosheh departed and returned to Yithro his father-in-law  

and said to him, Please, let me go, that I may return to my brethren who are in Mitsrayim,  

and see if they are still alive.  And Yithro said to Mosheh, Go in peace. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Shabbat Torah Reading Schedule (14th sidrah) - Exodus 4:19 - 6 

�¹‹´š¸ ¹̃÷ ƒº� ¢·� ‘́‹¸…¹÷̧A †¶�¾÷-�¶‚ †́E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ Š‹ 

:¡¶�̧–µ’-œ¶‚ �‹¹�̧™µƒ̧÷µ† �‹¹�́’¼‚́†-�́J Eœ·÷-‹¹J 
19. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh b’Mid’yan lek shub Mits’rayim  
ki-methu kal-ha’anashim ham’baq’shim ‘eth-naph’sheak. 
 

Ex4:19 Now JWJY said to Mosheh in Midyan, Go back to Mitsrayim,  

for all the men who were seeking your life are dead. 
_____________________________________________________________________________________________ 

š¾÷¼‰µ†-�µ” �·ƒ¹J¸šµIµ‡ ‡‹´’́A-œ¶‚̧‡ ŸU¸�¹‚-œ¶‚ †¶�¾÷ ‰µR¹Iµ‡ � 

:Ÿ…́‹̧A �‹¹†¾�½‚́† †·Hµ÷-œ¶‚ †¶�¾÷ ‰µR¹Iµ‡ �¹‹´š¸ ¹̃÷ †́˜̧šµ‚ ƒ´�́Iµ‡ 
20. wayiqach Mosheh ‘eth-‘ish’to w’eth-banayu wayar’kibem `al-hachamor  
wayashab ‘ar’tsah Mits’rayim wayiqach Mosheh ‘eth-mateh ha’Elohim b’yado. 
 

Ex4:20 So Mosheh took his wife and his sons and mounted them on a donkey,  

and returned to the land of Mitsrayim.   

Mosheh also took the staff of the Elohim in his hand.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†·‚̧š †´÷̧‹µš¸ ¹̃÷ ƒE�́� ¡̧U¸�¶�¸A †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚� 

 †¾”̧šµ– ‹·’̧–¹� �́œ‹¹ā¼”µ‡ ¡¶…́‹¸ƒ ‹¹U¸÷µā-š¶�¼‚ �‹¹œ¸–¾Lµ†-�́J 
:�́”´†-œ¶‚ ‰µKµ�̧‹ ‚¾�¸‡ ŸA¹�-œ¶‚ ™·Fµ‰¼‚ ‹¹’¼‚µ‡ 

21. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh b’lek’t’ak lashub Mits’ray’mah  
r’eh kal-hamoph’thim ‘asher-sam’ti b’yadek wa`asitham liph’ney Phar’`oh  
wa’ani ‘achazeq ‘eth-libo w’lo’ y’shalach ‘eth-ha`am. 
 

Ex4:21 JWJY said to Mosheh, When you go to return to Mitsrayim  
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see that you perform before Pharaoh all the wonders which I have put in your hand;  

but I shall harden his heart so that he shall not let the people go.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹¹š¾�̧ƒ ‹¹’̧A †́E†́‹ šµ÷´‚ †¾J †¾”̧šµP-�¶‚ ́U¸šµ÷́‚̧‡ ƒ� 

22. w’amar’at ‘el-Par’`oh koh ‘amar Yahúwah b’ni b’kori Yis’ra’El. 
 

Ex4:22 Then you shall say to Pharaoh,  

Thus says JWJY, Yisra’El is My son, My firstborn.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹’·…̧ƒµ”µ‹¸‡ ‹¹’̧A-œ¶‚ ‰µKµ� ¡‹¶�·‚ šµ÷¾‚́‡ „� 

:¡¶š¾�̧A ¡̧’¹A-œ¶‚ „·š¾† ‹¹�¾’́‚ †·M¹†Ÿ‰̧Kµ�̧� ‘·‚́÷¸Uµ‡ 
23. wa’omar ‘eleyak shalach ‘eth-b’ni w’ya`ab’deni  
wat’ma’en l’shal’cho hinneh ‘anoki horeg ‘eth-bin’ak b’koreak. 
 

Ex4:23 So I said to you, Let My son go that he may serve Me;  

but you have refused to let him go.  Behold, I shall kill your son, your firstborn. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:Ÿœ‹¹÷¼† �·Rµƒ¸‹µ‡ †´E†́‹ E†·�̧B¸–¹Iµ‡ ‘Ÿ�́LµA ¢¶š¶Cµƒ ‹¹†¸‹µ‡ …� 

24. way’hi baderek bamalon wayiph’g’shehu Yahúwah way’baqesh hamitho. 
 

Ex4:24 Now it came about at the lodging place on the way that JWJY met him  

and sought to put him to death.  
_____________________________________________________________________________________________ 

D́’̧A œµ�¸š́”-œ¶‚ œ¾š¸�¹Uµ‡ š¾˜ †́š¾P¹˜ ‰µR¹Uµ‡ †� 

:‹¹� †́Uµ‚ �‹¹÷´C-‘µœ¼‰ ‹¹J š¶÷‚¾Uµ‡ ‡‹́�¸„µš¸� ”µBµUµ‡ 
25. watiqach Tsipporah tsor watik’roth ‘eth-`ar’lath b’nah wataga` l’rag’layu  
wato’mer ki chathan-damim ‘atah li. 
 

Ex4:25 Then Tsipporah took a flint and cut off her son’s foreskin and threw it at his feet,  

and she said, Surely, you are a bridegroom of blood to me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

– :œ¾�ELµ� �‹¹÷́C ‘µœ¼‰ †́ş̌÷´‚ ˆ´‚ EM¶L¹÷ •¶š¹Iµ‡ ‡� 

26. wayireph mimenu ‘az ‘am’rah chathan damim lamuloth. 
 

Ex4:26 So He desisted from him.  Then she said, You are a bridegroom of blood 

because of the circumcision.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́š´A¸…¹Lµ† †¶�¾÷ œ‚µš¸™¹� ¢·� ‘¾š¼†µ‚-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ� 

:Ÿ�-™µV¹Iµ‡ �‹¹†¾�½‚́† šµ†¸A E†·�̧B̧–¹Iµ‡ ¢¶�·Iµ‡ 
27. wayo’mer Yahúwah ‘el-‘Aharon lek liq’ra’th Mosheh hamid’barah  
wayelek wayiph’g’shehu b’har ha’Elohim wayishaq-lo. 
 

Ex4:27 Now JWJY said to Aharon, Go to meet Mosheh in the wilderness. 

So he went and met him at the mountain of the Elohim and kissed him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́E†́‹ ‹·š¸ƒ¹C-�́J œ·‚ ‘¾š¼†µ‚̧� †¶�¾÷ …·BµIµ‡ ‰� 
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:E†́E¹˜ š¶�¼‚ œ¾œ¾‚́†-�́J œ·‚̧‡ Ÿ‰́�̧� š¶�¼‚ 
28. wayaged Mosheh l’Aharon ‘eth kal-dib’rey Yahúwah  
‘asher sh’lacho w’ethkal-ha’othoth ‘asher tsiuahu. 
 

Ex4:28 Mosheh told Aharon all the words of JWJY with  

which He had sent him, and all the signs that He had commanded him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ‹·’̧™¹ˆ-�́J-œ¶‚ E–¸“µ‚µIµ‡ ‘¾š¼†µ‚̧‡ †¶�¾÷ ¢¶�·Iµ‡ Š� 

29. wayelek Mosheh w’Aharon waya’as’phu ‘eth-kal-ziq’ney b’ney Yis’ra’El. 
 

Ex4:29 Then Mosheh and Aharon went  

and assembled all the elders of the sons of Yisra’El;  
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶�¾÷-�¶‚ †́E†´‹ š¶A¹C-š¶�¼‚ �‹¹š´ƒ̧Cµ†-�́J œ·‚ ‘¾š¼†µ‚ š·Aµ…̧‹µ‡ � 

:�́”´† ‹·’‹·”¸� œ¾œ¾‚́† āµ”µIµ‡  
30. way’daber ‘Aharon ‘eth kal-had’barim ‘asher-diber Yahúwah ‘el-Mosheh  
waya`as ha’othoth l’`eyney ha`am. 
 

Ex4:30 and Aharon spoke all the words which JWJY had spoken to Mosheh.   

He then performed the signs in the sight of the people.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-œ¶‚ †́E†́‹ …µ™´–-‹¹J E”¸÷̧�¹Iµ‡ �́”´† ‘·÷¼‚µIµ‡ ‚� 

:EE¼‰µU¸�¹Iµ‡ E…̧R¹Iµ‡ �́‹¸’́”-œ¶‚ †´‚́š ‹¹�̧‡ 
31. waya’amen ha`am wayish’m’`u ki-phaqad Yahúwah ‘eth-b’ney Yis’ra’El  
w’ki ra’ah ‘eth-`an’yam wayiq’du wayish’tachauu. 
 

Ex4:31 So the people believed; and when they heard that JWJY was concerned  

about the sons of Yisra’El and that He had seen their affliction,  

then they bowed low and worshiped.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 5 

šµ÷́‚-†¾J †¾”̧šµP-�¶‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ ‘¾š¼†µ‚̧‡ †¶�¾÷ E‚́A šµ‰µ‚̧‡ ‚ 

:š´A̧…¹LµA ‹¹� EB¾‰́‹¸‡ ‹¹Lµ”-œ¶‚ ‰µKµ� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †́E†́‹  
1. w’achar ba’u Mosheh w’Aharon wayo’m’ru ‘el-Par’`oh koh-‘amar Yahúwah ‘Elohey 
Yis’ra’El shalach ‘eth-`ami w’yachogu li bamid’bar. 
 

Ex5:1 And afterward Mosheh and Aharon came and said to Pharaoh,  

Thus says JWJY, the El of Yisra’El, Let My people go that they may celebrate a feast  

to Me in the wilderness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 µKµ�̧� Ÿ�¾™̧A ”µ÷¸�¶‚ š¶�¼‚ †´E†́‹ ‹¹÷ †¾”̧šµP š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ 

:µ‰·Kµ�¼‚ ‚¾� �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ �µ„¸‡ †́E†́‹-œ¶‚ ‹¹U¸”µ…́‹ ‚¾� �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ 
2. wayo’mer Par’`oh mi Yahúwah ‘asher ‘esh’ma` b’qolo l’shalach ‘eth-Yis’ra’El  
lo’ yada`’ti ‘eth-Yahúwah w’gam ‘eth-Yis’ra’El lo’ ‘ashaleach. 
 

Ex5:2 But Pharaoh said, Who is JWJY that I should obey His voice to let Yisra’El go?  

I do not know JWJY, and besides, I shall not let Yisra’El go. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

E’‹·�́” ‚́š¸™¹’ �‹¹š¸ƒ¹”´† ‹·†¾�½‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ „ 
�‹¹÷́‹ œ¶�¾�̧� ¢¶š¶C ‚́M †´�¼�·’ 

:ƒ¶š́‰¶ƒ Ÿ‚ š¶ƒ¶CµA E’·”́B¸–¹‹-‘¶P E’‹·†¾�½‚ †́‡†´‹µ� †́‰̧A¸ ¹̂’̧‡ š´A¸…¹LµA  
3. wayo’m’ru ‘Elohey ha`Ib’rim niq’ra’ `aleynu nelakah na’ derek sh’losheth yamim 
bamid’bar w’niz’b’chah laYahúwah ‘Eloheynu pen-yiph’ga`enu badeber ‘o bechareb. 
 

Ex5:3 Then they said, The El of the Ibrim has met with us.   

Please, let us go a three days journey into the wilderness that we may sacrifice  

to JWJY our El, lest He shall fall upon us with pestilence or with the sword. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶�¾÷ †́L´� �¹‹µš¸ ¹̃÷ ¢¶�¶÷ �¶†·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ … 

:�¶�‹·œ¾�̧ƒ¹“̧� E�̧� ‡‹́ā¼”µL¹÷ �́”´†-œ¶‚ E”‹¹ş̌–µU ‘¾š¼†µ‚̧‡ 
4. wayo’mer ‘alehem melek Mits’rayim lamah Mosheh  
w’Aharon taph’ri`u ‘eth-ha`am mima`asayu l’ku l’sib’lotheykem. 
 

Ex5:4 But the king of Mitsrayim said to them, Mosheh and Aharon,  

why do you draw the people away from their work?  You go to your burdens! 
_____________________________________________________________________________________________ 

—¶š´‚́† �µ” †́Uµ” �‹¹Aµš-‘·† †¾”̧šµP š¶÷‚¾Iµ‡ † 
:�́œ¾�̧ƒ¹N¹÷ �́œ¾‚ �¶UµA¸�¹†̧‡ 

5. wayo’mer Par’`oh hen-rabbim `atah `am ha’arets  
w’hish’batem ‘otham misib’lotham. 
 

Ex5:5 And Pharaoh said, Look, the people of the land are now many,  

and you would have them cease from their labors! 
_____________________________________________________________________________________________ 

:š¾÷‚·� ‡‹́š¸Š¾�-œ¶‚̧‡ �́”´A �‹¹ā̧„¾Mµ†-œ¶‚ ‚E†µ† �ŸIµA †¾”̧šµP ‡µ˜¸‹µ‡ ‡ 

6. way’tsaw Par’`oh bayom hahu’ ‘eth-hanog’sim ba`am w’eth-shot’rayu le’mor. 
 

Ex5:6 So the same day Pharaoh commanded the taskmasters over the people  

and their foremen, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

�Ÿ÷̧œ¹J �‹¹’·ƒ¸Kµ† ‘¾A¸�¹� �́”́� ‘¶ƒ¶U œ·œ´� ‘E–¹“‚¾œ ‚¾� ˆ 

:‘¶ƒ¶U �¶†́� E�̧�¾™¸‡ E�̧�·‹ �·† �¾�̧�¹� 
7. lo’ tho’siphun latheth teben la`am lil’bon hal’benim kith’mol shil’shom hem yel’ku  
w’qosh’shu lahem teben. 
 

Ex5:7 You do not continue to give the people straw to make brick as yesterday  

and the third day; let them go and gather straw for themselves.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¾�̧�¹� �Ÿ÷̧U �‹¹ā¾” �·† š¶�¼‚ �‹¹’·ƒ¸Kµ† œ¶’¾J¸œµ÷-œ¶‚̧‡ ‰ 

 �·† ‘·J-�µ” �·† �‹¹P¸š¹’-‹¹J EM¶L¹÷ E”̧š¸„¹œ ‚¾� �¶†‹·�¼” E÷‹¹ā́U 
:E’‹·†¾�‚·� †́‰¸A̧ˆ¹’ †́�¸�·’ š¾÷‚·� �‹¹™¼”¾˜ 
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8. w’eth-math’koneth hal’benim ‘asher hem `osim t’mol shil’shom  
tasimu `aleyhem lo’ thig’r’`u mimenu ki-nir’pim hem 
`al-ken hem tso`aqim le’mor nel’kah niz’b’chah l’Eloheynu. 
 

Ex5:8 But the quota of bricks which they were making yesterday and the third day,  

you shall impose on them; you do not diminish from it.  

Because they are lazy, therefore they cry out, saying, Let us go and sacrifice to our El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

D́ƒ-Eā¼”µ‹¸‡ �‹¹�́’¼‚́†-�µ” †´…¾ƒ¼”´† …µA¸�¹U Š 

:š¶™´�-‹·š¸ƒ¹…̧A E”¸�¹‹-�µ‚̧‡ 
9. tik’bad ha`abodah `al-ha’anashim w’ya`asu-bah w’al-yish’`u b’dib’rey-shaqer. 
 

Ex5:9 Let the labor be heavier on the men, and let them work at it  

so that they shall pay no attention to false words. 
_____________________________________________________________________________________________ 

š¾÷‚·� �́”´†-�¶‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ ‡‹́š¸Š¾�̧‡ �́”´† ‹·ā̧„¾’ E‚̧ ·̃Iµ‡ ‹ 

:‘¶ƒ¶U �¶�́� ‘·œ¾’ ‹¹M¶’‹·‚ †¾”¸šµP šµ÷´‚ †¾J 
10. wayets’u nog’sey ha`am w’shot’rayu wayo’m’ru ‘el-ha`am le’mor  
koh ‘amar Par’`oh ‘eyneni nothen lakem teben. 
 

Ex5:10 So the taskmasters of the people and their foremen went out  

and spoke to the people, saying, Thus says Pharaoh, I shall not give you any straw.  
_____________________________________________________________________________________________ 

E‚́˜̧÷¹U š¶�¼‚·÷ ‘¶ƒ¶U �¶�́� E‰̧™ E�̧� �¶Uµ‚ ‚‹ 

:š´ƒ́C �¶�¸œµ…¾ƒ¼”·÷ ”´š¸„¹’ ‘‹·‚ ‹¹J 
11. ‘atem l’ku q’chu lakem teben me’asher tim’tsa’u  
ki ‘eyn nig’ra` me`abodath’kem dabar. 
 

Ex5:11 You go and get straw for yourselves from wherever you can find it,  

for not a thing shall be reduced from your labor. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:‘¶ƒ¶Uµ� �µ™ �·�¾™¸� �¹‹́š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚-�́�¸A �́”́† —¶–´Iµ‡ ƒ‹ 

12. wayaphets ha`am b’kal-‘erets Mits’rayim l’qoshesh qash lateben. 
 

Ex5:12 So the people scattered through all the land of Mitsrayim  

to gather stubble for straw.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Ÿ÷Ÿ‹̧A �Ÿ‹-šµƒ¸C �¶�‹·ā¼”µ÷ EKµJ š¾÷‚·� �‹¹˜́‚ �‹¹ā̧„¾Mµ†¸‡ „‹ 

:‘¶ƒ¶Uµ† œŸ‹̧†¹A š¶�¼‚µJ 
13. w’hanog’sim ‘atsim le’mor kalu ma`aseykem d’bar-yom b’yomo  
ka’asher bih’yoth hateben. 
 

Ex5:13 The taskmasters pressed them, saying, Complete your work,  

the matter of a day in its day, just as when you had straw. 
_____________________________________________________________________________________________ 

µ †¾”̧šµ– ‹·ā̧„¾’ �¶†·�¼” E÷́ā-š¶�¼‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ‹·š¸Š¾� EJºIµ‡ …‹ 
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‘¾A¸�¹� �¶�̧™´‰ �¶œ‹¹K¹� ‚¾� ”ECµ÷ š¾÷‚·� 
:�ŸIµ†-�µB �Ÿ÷̧U-�µB �¾�̧�¹� �Ÿ÷̧œ¹J 

14. wayuku shot’rey b’ney Yis’ra’El ‘asher-samu `alehem nog’sey Phar’`oh le’mor  
madu`a lo’ kilithem chaq’kem lil’bon kith’mol shil’shom gam-t’mol gam-hayom. 
 

Ex5:14 And the foremen of the sons of Yisra’El, whom Pharaoh’s taskmasters had set  

over them, were beaten and were asked, Why have you not completed your task  

in making brick as yesterday and the third day, both yesterday and today? 
_____________________________________________________________________________________________ 

š¾÷‚·� †¾”̧šµP-�¶‚ E™¼”̧ ¹̃Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ‹·š¸Š¾� E‚¾ƒ´Iµ‡ ‡Š 

:¡‹¶…́ƒ¼”µ� †¾� †¶ā¼”µœ †́L´� 
15. wayabo’u shot’rey b’ney Yis’ra’El wayits’`aqu ‘el-Par’`oh le’mor  
lamah tha`aseh koh la`abadeyak. 
 

Ex5:15 Then the foremen of the sons of Yisra’El came and cried out to Pharaoh, saying,  

Why do you deal this way with your servants?  
_____________________________________________________________________________________________ 

Eā¼” E’́� �‹¹š¸÷¾‚ �‹¹’·ƒ¸�E ¡‹¶…́ƒ¼”µ� ‘́U¹’ ‘‹·‚ ‘¶ƒ¶U ˆŠ 

:¡¶Lµ” œ‚́Š´‰̧‡ �‹¹Jº÷ ¡‹¶…́ƒ¼” †·M¹†¸‡ 
16. teben ‘eyn nitan la`abadeyak ul’benim ‘om’rim lanu `asu  
w’hinneh `abadeyak mukim w’chata’th `ameak. 
 

Ex5:16 There is no straw given to your servants, yet they are saying to us, Make bricks!  

And behold, your servants are being beaten; but it is the fault of your own people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶Uµ‚ ‘·J-�µ” �‹¹P¸š¹’ �¶Uµ‚ �‹¹P¸š¹’ š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ‹ 
:†́‡†́‹µ� †́‰̧A¸ˆ¹’ †́�̧�·’ �‹¹š¸÷¾‚  

17. wayo’mer nir’pim ‘atem nir’pim `al-ken ‘atem ‘om’rim  
nel’kah niz’b’chah laYahúwah. 
 

Ex5:17 But he said, You are lazy and idle; therefore you say,  

Let us go and sacrifice to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EM·U¹U �‹¹’·ƒ̧� ‘¶�¾œ¸‡ �¶�́� ‘·œ´M¹‹-‚¾� ‘¶ƒ¶œ¸‡ E…̧ƒ¹” E�̧� †́Uµ”¸‡ ‰‹ 

18. w’`atah l’ku `ib’du w’theben lo’-yinathen lakem w’thoken l’benim titenu. 
 

Ex5:18 So go now and work; for you shall be given no straw,  

yet you must deliver the quota of bricks. 
_____________________________________________________________________________________________ 

š¾÷‚·� ”´ş̌A �́œ¾‚ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ ‹·š¸Š¾� E‚̧š¹Iµ‡ Š‹ 

:Ÿ÷Ÿ‹̧A �Ÿ‹-šµƒ¸C �¶�‹·’̧ƒ¹K¹÷ E”̧š¸„¹œ-‚¾� 
19. wayir’u shot’rey b’ney-Yis’ra’El ‘otham b’ra` le’mor  
lo’-thig’r’`u milib’neykem d’bar-yom b’yomo. 
 

Ex5:19 The foremen of the sons of Yisra’El saw that they were in trouble  

because they were told, You must not diminish from your bricks,  
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the matter of a day in its day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶�¾÷-œ¶‚ E”¸B¸–¹Iµ‡ � 
:†¾”̧šµP œ·‚·÷ �́œ‚·˜̧A �́œ‚́š¸™¹� �‹¹ƒ́Q¹’ ‘¾š¼†µ‚-œ¶‚̧‡ 

20. wayiph’g’`u ‘eth-Mosheh  
w’eth-’Aharon nitsabim liq’ra’tham b’tse’tham me’eth Par’`oh. 
 

Ex5:20 When they left from Pharaoh, they came upon Mosheh and Aharon  

as they were standing to meet them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Š¾P̧�¹‹¸‡ �¶�‹·�¼” †́E†́‹ ‚¶š·‹ �¶†·�¼‚ Eş̌÷‚¾Iµ‡ ‚� 

†¾”̧šµ– ‹·’‹·”̧A E’·‰‹·š-œ¶‚ �¶U¸�µ‚̧ƒ¹† š¶�¼‚  
:E’·„¸š́†¸� �́…́‹¸A ƒ¶š¶‰-œ¶œ´� ‡‹́…́ƒ¼” ‹·’‹·”¸ƒE 

21. wayo’m’ru ‘alehem yere’ Yahúwah `aleykem w’yish’pot  
‘asher hib’ash’tem ‘eth-reychenu b’`eyney Phar’`oh  
ub’`eyney `abadayu latheth-chereb b’yadam l’har’genu. 
 

Ex5:21 They said to them, May JWJY look upon you and judge you,  

for you have made our odor offensive in Pharaoh’s sight  

and in the sight of his servants, to put a sword in their hand to kill us. 
_____________________________________________________________________________________________ 

‹´’¾…¼‚ šµ÷‚¾Iµ‡ †´E†́‹-�¶‚ †¶�¾÷ ƒ́�́Iµ‡ ƒ� 

:‹¹’́U¸‰µ�¸� †¶F †´Ĺ� †¶Fµ† �́”́� †́œ¾”·š¼† †́÷´� 
22. wayashab Mosheh ‘el-Yahúwah wayo’mar ‘Adonay  
lamah hare`othah la`am hazeh lamah zeh sh’lach’tani. 
 

Ex5:22 Then Mosheh returned to JWJY and said, O my Adon,  

why have You brought harm to this people?  Why did You ever send me?  
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶Fµ† �́”´� ”µš·† ¡¶÷̧�¹A š·Aµ…̧� †¾”¸šµP-�¶‚ ‹¹œ‚́A ˆ́‚·÷E „� 

:¡¶Lµ”-œ¶‚ ́U¸�µQ¹†-‚¾� �·Qµ†¸‡ 
23. ume’az ba’thi ‘el-Par’`oh l’daber bish’meak hera` la`am hazeh  
w’hatsel lo’-hitsal’at ‘eth-`ameak. 
 

Ex5:23 Since I came to Pharaoh to speak in Your name, he has done harm to this people,  

and You have not certainly delivered Your people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 6 

†¾”̧šµ–¸� †¶ā½”¶‚ š¶�¼‚ †¶‚̧š¹œ †́Uµ” †¶�¾÷-�¶‚ †́E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚ 

“ :Ÿ˜̧šµ‚·÷ �·�̧š´„̧‹ †́™´ ¼̂‰ …́‹¸ƒE �·‰¸Kµ�̧‹ †́™´ ¼̂‰ …́‹¸ƒ ‹¹J  
1. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh `atah thir’eh ‘asher ‘e`eseh l’Phar’`oh  
ki b’yad chazaqah y’shal’chem ub’yad chazaqah y’gar’shem me’ar’tso. 
 

Ex6:1 Then JWJY said to Mosheh, Now you shall see what I shall do to Pharaoh;  

for with a strong hand, he shall let them go, and with a strong hand,  
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he shall drive them out of his land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:†́E†́‹ ‹¹’¼‚ ‡‹´�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ †¶�¾÷-�¶‚ �‹¹†¾�½‚ š·Aµ…̧‹µ‡ ƒ 

2. way’daber ‘Elohim ‘el-Mosheh wayo’mer ‘elayu ‘ani Yahúwah. 
 

Ex6:2 Elohim spoke to Mosheh and said to him, I am JWJY;  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹´Cµ� �·‚̧A ƒ¾™¼”µ‹-�¶‚̧‡ ™´‰̧ ¹̃‹-�¶‚ �́†´ş̌ƒµ‚-�¶‚ ‚́š·‚́‡ „ 

:�¶†´� ‹¹U¸”µ…Ÿ’ ‚¾� †́E†́‹ ‹¹÷¸�E 
3. wa’era’ ‘el-‘Ab’raham ‘el-Yits’chaq w’el-Ya`aqob b’El Shadday  
ush’mi Yahúwah lo’ noda`’ti lahem. 
 

Ex6:3 and I appeared to Abraham, Yitschaq, and Ya’aqob, as El Shadday,  

but by My name, JWJY, I did not make Myself known to them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘µ”´’̧J —¶š¶‚-œ¶‚ �¶†´� œ·œ´� �́U¹‚ ‹¹œ‹¹š¸A-œ¶‚ ‹¹œ¾÷¹™¼† �µ„¸‡ … 

:D́ƒ Eš´B-š¶�¼‚ �¶†‹·šº„̧÷ —¶š¶‚ œ·‚ 
4. w’gam haqimothi ‘eth-b’rithi ‘itam latheth lahem ‘eth-‘erets K’na`an  
‘eth ‘erets m’gureyhem ‘asher-garu bah. 
 

Ex6:4 I also established My covenant with them, to give them the land of Kanaan,  

the land of their sojournings in which they sojourned upon it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A œµ™¼‚µ’-œ¶‚ ‹¹U¸”µ÷´� ‹¹’¼‚ �µ„¸‡ † 

:‹¹œ‹¹š¸A-œ¶‚ š¾J̧ˆ¶‚́‡ �́œ¾‚ �‹¹…¹ƒ¼”µ÷ �¹‹µš¸ ¹̃÷ š¶�¼‚ 
5. w’gam ‘ani shama`’ti ‘eth-na’aqath b’ney Yis’ra’El  
‘asher Mits’rayim ma`abidim ‘otham wa’ez’kor ‘eth-b’rithi. 
 

Ex6:5 Furthermore I have heard the groaning of the sons of Yisra’El,  

whom Mitsrayim are enslaving them, and I have remembered My covenant.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́E†́‹ ‹¹’¼‚ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ¹� š¾÷½‚ ‘·�´� ‡ 

�́œ´…¾ƒ¼”·÷ �¶�̧œ¶‚ ‹¹U¸�µQ¹†̧‡ �¹‹µš¸ ¹̃÷ œ¾�̧ƒ¹“ œµ‰µU¹÷ �¶�¸œ¶‚ ‹¹œ‚·˜Ÿ†̧‡ 
:�‹¹�¾…̧B �‹¹Š́–¸�¹ƒE †́‹EŞ̌’ µ”Ÿš¸ ¹̂A �¶�̧œ¶‚ ‹¹U¸�µ‚́„̧‡ 

6. laken ‘emor lib’ney-Yis’ra’El ‘ani Yahúwah  
w’hotse’thi ‘eth’kem mitachath sib’loth Mits’rayim w’hitsal’ti ‘eth’kem me`abodatham  
w’ga’al’ti ‘eth’kem biz’ro`a n’tuyah ubish’phatim g’dolim. 
 

Ex6:6 Say, therefore, to the sons of Yisra’El, I am JWJY, and I shall bring you out from  

under the burdens of Mitsrayim, and I shall deliver you from their bondage.  

I shall also redeem you with an outstretched arm and with great judgments.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶U¸”µ…‹¹‡ �‹¹†¾�‚·� �¶�́� ‹¹œ‹¹‹́†¸‡ �́”¸� ‹¹� �¶�̧œ¶‚ ‹¹U¸‰µ™´�¸‡ ˆ 

:�¹‹´š¸ ¹̃÷ œŸ�̧ƒ¹“ œµ‰µU¹÷ �¶�̧œ¶‚ ‚‹¹˜ŸLµ† �¶�‹·†¾�½‚ †́E†́‹ ‹¹’¼‚ ‹¹J 
7. w’laqach’ti ‘eth’kem li l’`am w’hayithi lakem l’Elohim wida`’tem  
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ki ‘ani Yahúwah ‘Eloheykem hamotsi’ ‘eth’kem mitachath sib’loth Mits’rayim. 
 

Ex6:7 Then I shall take you for Myself, for a people, and I shall be to you as Elohim;  

and you shall know that I am JWJY your El,  

who brought you out from under the burdens of Mitsrayim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

D́œ¾‚ œ·œ´� ‹¹…́‹-œ¶‚ ‹¹œ‚́ā́’ š¶�¼‚ —¶š´‚́†-�¶‚ �¶�¸œ¶‚ ‹¹œ‚·ƒ·†̧‡ ‰ 

:†́E†́‹ ‹¹’¼‚ †´�́šŸ÷ �¶�́� D́œ¾‚ ‹¹Uµœ´’̧‡ ƒ¾™¼”µ‹¸�E ™́‰̧ ¹̃‹¸� �́†´ş̌ƒµ‚̧�  
8. w’hebe’thi ‘eth’kem ‘el-ha’arets ‘asher nasa’thi ‘eth-yadi latheth ‘othah l’Ab’raham  
l’Yits’chaq ul’Ya`aqob w’nathati ‘othah lakem morashah ‘ani Yahúwah. 
 

Ex6:8 I shall bring you to the land which I lifted my hand to give it to Abraham,  

to Yitschaq, and to Ya’aqob, and I shall give it to you for a possession; I am JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ ‘·J †¶�¾÷ š·Aµ…̧‹µ‡ Š 

– :†́�́™ †´…¾ƒ¼”·÷E µ‰Eš š¶˜¾R¹÷ †¶�¾÷-�¶‚ E”¸÷´� ‚¾�̧‡ 
9. way’daber Mosheh ken ‘el-b’ney Yis’ra’El  
w’lo’ sham’`u ‘el-Mosheh miqotser ruach ume`abodah qashah. 
 

Ex6:9 So Mosheh spoke thus to the sons of Yisra’El,  

but they did not listen to Mosheh from shortness of spirit and cruel bondage.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‹ 

10. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Ex6:10 Now JWJY spoke to Mosheh, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¹‹´š¸ ¹̃÷ ¢¶�¶÷ †¾”̧šµP-�¶‚ š·Aµ… ‚¾A ‚‹ 
:Ÿ˜̧šµ‚·÷ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A-œ¶‚ ‰µKµ�‹¹‡ 

11. bo’ daber ‘el-Par’`oh melek Mits’rayim wishalach ‘eth-b’ney-Yis’ra’El me’ar’tso. 
 

Ex6:11 Go, speak unto Pharaoh king of Mitsrayim  

to let the sons of Yisra’El go out of his land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A ‘·† š¾÷‚·� †́E†́‹ ‹·’̧–¹� †¶�¾÷ š·Aµ…̧‹µ‡ ƒ‹ 

– :�¹‹´œ´–¸ā �µš¼” ‹¹’¼‚µ‡ †¾”̧šµ– ‹¹’·”´÷¸�¹‹ ¢‹·‚̧‡ ‹µ�·‚ E”¸÷́�-‚¾� 
12. way’daber Mosheh liph’ney Yahúwah le’mor hen b’ney-Yis’ra’El lo’-sham’`u ‘elay  
w’eyak yish’ma`eni Phar’`oh wa’ani `aral s’phathayim. 
 

Ex6:12 But Mosheh spoke before JWJY, saying,  

Behold, the sons of Yisra’El have not listened to me;  

how then shall Pharaoh hear me, for I am of unskilled lips? 
_____________________________________________________________________________________________ 

‘¾š¼†µ‚-�¶‚̧‡ †¶�¾÷-�¶‚ †́E†´‹ š·Aµ…̧‹µ‡ „‹ 

�¹‹´š¸ ¹̃÷ ¢¶�¶÷ †¾”̧šµP-�¶‚̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ �·Eµ˜̧‹µ‡ 
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“ :�¹‹́š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A-œ¶‚ ‚‹¹˜Ÿ†̧� 
13. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh w’el-‘Aharon way’tsauem ‘el-b’ney Yis’ra’El  
w’el-Par’`oh melek Mits’rayim l’hotsi’ ‘eth-b’ney-Yis’ra’El me’erets Mits’rayim. 
 

Ex6:13 Then JWJY spoke to Mosheh and to Aharon,  

and gave them a charge to the sons of Yisra’El and to Pharaoh king of Mitsrayim,  

to bring the sons of Yisra’El out of the land of Mitsrayim.  
 _____________________________________________________________________________________________ 

¢Ÿ’¼‰ �·‚́š¸ā¹‹ š¾�̧A ‘·ƒE‚̧š ‹·’̧A �́œ¾ƒ¼‚-œ‹·ƒ ‹·�‚́š †¶K·‚ …‹ 

:‘·ƒE‚̧š œ¾‰̧P¸�¹÷ †¶K·‚ ‹¹÷¸šµ�̧‡ ‘Ÿş̌ ¶̃‰ ‚EKµ–E 
14. ‘eleh ra’shey beyth-‘abotham b’ney R’uben b’kor Yis’ra’El  
Chanok uPhallu’ Chets’ron w’Kar’mi ‘eleh mish’p’choth R’uben. 
 

Ex6:14 These are the heads of their father’s households.  

The sons of Reuben, Yisra’El’s firstborn:  

Chanok and Phallu, Chetszron and Karmi; these are the families of Reuben.  
_____________________________________________________________________________________________ 

šµ‰¾˜̧‡ ‘‹¹�´‹̧‡ …µ†¾‚̧‡ ‘‹¹÷́‹¸‡ �·‚E÷̧‹ ‘Ÿ”̧÷¹� ‹·’̧ƒE ‡Š 

:‘Ÿ”̧÷¹� œ¾‰̧P¸�¹÷ †¶K·‚ œ‹¹’¼”µ’̧Jµ†-‘¶A �E‚́�̧‡ 
15. ub’ney Shim’`on Y’mu’El w’Yamin w’Ohad w’Yakin w’Tsochar  
w’Sha’ul ben-haK’na`anith ‘eleh mish’p’choth Shim’`on. 
 

Ex6:15 The sons of Shimeon: Yemu’El and Yamin and Ohad and Yakin and Tsochar  

and Shaul the son of a Kanaanite woman; these are the families of Shimeon.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹š́š¸÷E œ́†¸™E ‘Ÿ�̧š·B �́œ¾…̧�¾œ¸� ‹¹‡·�-‹·’̧A œŸ÷̧� †¶K·‚̧‡ ˆŠ 

:†́’́� œµ‚̧÷E �‹¹�¾�̧�E ”µƒ¶� ‹¹‡·� ‹·Iµ‰ ‹·’̧�E 
16. w’eleh sh’moth b’ney-Lewi l’thol’dotham Ger’shon uQ’hath uM’rari  
ush’ney chayey Lewi sheba` ush’loshim um’ath shanah. 
 

Ex6:16 These are the names of the sons of Lewi according to their generations:  

Gershon and Qehath and Merari;  

and the years of Lewi’s life was one hundred and thirty-seven years.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�́œ¾‰̧P¸�¹÷¸� ‹¹”¸÷¹�̧‡ ‹¹’̧ƒ¹� ‘Ÿ�̧š·„ ‹·’̧A ˆ‹ 

17. b’ney Ger’shon Lib’ni w’Shim’`i l’mish’p’chotham. 
 

Ex6:17 The sons of Gershon: Libni and Shimei, according to their families.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�·‚‹¹Fº”¸‡ ‘Ÿş̌ƒ¶‰̧‡ š´†̧ ¹̃‹¸‡ �́ş̌÷µ” œ´†̧™ ‹·’̧ƒE ‰‹ 

:†́’́� œµ‚̧÷E �‹¹�¾�̧�E �¾�´� œ´†̧™ ‹·Iµ‰ ‹·’̧�E 
18. ub’ney Q’hath `Am’ram w’Yits’har w’Cheb’ron w’`Uzzi’El  
ush’ney chayey Q’hath shalosh ush’loshim um’ath shanah. 
 

Ex6:18 The sons of Qehath: Amram and Yitshar and Chebron and Uzzi’El;  

and the years of Qehath’s life was one hundred and thirty-three years.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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:�́œ¾…̧�¾œ̧� ‹¹‡·Kµ† œ¾‰̧P¸�¹÷ †¶K·‚ ‹¹�E÷E ‹¹�̧‰µ÷ ‹¹š´ş̌÷ ‹·’̧ƒE Š‹ 

19. ub’ney M’rari Mach’li uMushi ‘eleh mish’p’choth haLewi l’thol’dotham. 
 

Ex6:19 The sons of Merari: Machli and Mushi.  

These are the families of the Lewi according to their generations.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘¾š¼†µ‚-œ¶‚ Ÿ� …¶�·Uµ‡ †́V¹‚̧� Ÿ� Ÿœ´…¾C …¶ƒ¶�Ÿ‹-œ¶‚ �́š¸÷µ” ‰µR¹Iµ‡ � 

:†́’́� œµ‚̧÷E �‹¹�¾�̧�E ”µƒ¶� �́š¸÷µ” ‹·Iµ‰ ‹·’̧�E †¶�¾÷-œ¶‚̧‡  
20. wayiqach `Am’ram ‘eth-Yokebed dodatho lo l’ishah wateled lo ‘eth-‘Aharon  
w’eth-Mosheh ush’ney chayey `Am’ram sheba` ush’loshim um’ath shanah. 
 

Ex6:20 Amram married his aunt Yokebed to him for a wife, and she bore him Aharon  

and Mosheh; and the years of Amram’s life was one hundred and thirty-seven years.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:‹¹ş̌�¹ˆ̧‡ „¶–¶’́‡ ‰µš¾™ š´†̧ ¹̃‹ ‹·’̧ƒE ‚� 

21. ub’ney Yits’har Qorach waNepheg w’Zik’ri. 
 

Ex6:21 The sons of Yitshar: Qorach and Nepheg and Zikri.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:‹¹ş̌œ¹“¸‡ ‘́–´˜̧�¶‚̧‡ �·‚́�‹¹÷ �·‚‹¹Fº” ‹·’̧ƒE ƒ� 

22. ub’ney `Uzzi’El Misha’El w’El’tsaphan w’Sith’ri. 
 

Ex6:22 The sons of Uzzi’El: Misha’El and Eltsaphan and Sithri.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘Ÿ�̧‰µ’ œŸ‰¼‚ ƒ´…́’‹¹Lµ”-œµA ”µƒ¶�‹¹�½‚-œ¶‚ ‘¾š¼†µ‚ ‰µR¹Iµ‡ „� 

ƒ´…́’-œ¶‚ Ÿ� …¶�·Uµ‡ †́V¹‚̧� Ÿ� 
:š´÷́œ‹¹‚-œ¶‚̧‡ š´ˆ́”¸�¶‚-œ¶‚ ‚E†‹¹ƒ¼‚-œ¶‚̧‡ 

23. wayiqach ‘Aharon ‘eth-‘Elisheba` bath-`Aminadab ‘achoth Nach’shon lo l’ishah  
wateled lo ‘eth-Nadab w’eth-‘Abihu’ ‘eth-‘El’`azar w’eth-‘Ithamar. 
 

Ex6:23 Aharon married Elisheba, the daughter of Amminadab, the sister of Nachshon  

to him for a wife, and she bore him Nadab and Abihu, Eleazar and Ithamar.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:‹¹‰̧š´Rµ† œ¾‰̧P¸�¹÷ †¶K·‚ •´“´‚‹¹ƒ¼‚µ‡ †́’́™¸�¶‚̧‡ š‹¹Nµ‚ ‰µš¾™ ‹·’̧ƒE …� 

24. ub’ney Qorach ‘Assir w’El’qanah wa’Abi’asaph ‘eleh mish’p’choth haQar’chi. 
 

Ex6:24 The sons of Qorach: Assir and Elqanah and Abiasaph;  

these are the families of the Qorachites.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́V¹‚̧� Ÿ� �·‚‹¹ŠEP œŸ’̧A¹÷ Ÿ�-‰µ™´� ‘¾š¼†µ‚-‘¶A š́ˆ´”¸�¶‚̧‡ †� 

:�́œ¾‰̧P¸�¹÷¸� �¹I¹‡¸�µ† œŸƒ¼‚ ‹·�‚́š †¶K·‚ “´‰̧’‹¹P-œ¶‚ Ÿ� …¶�·Uµ‡ 
25. w’El’`azar ben-‘Aharon laqach-lo mib’noth Puti’El lo l’ishah  
wateled lo ‘eth-Pin’chas ‘eleh ra’shey ‘aboth haL’wiim l’mish’p’chotham. 
 

Ex6:25 Aharon’s son Eleazar took to him of the daughters of Puti’El to him for a wife,  

and she bore him Pinechas.  These are the heads of the fathers of the Lewiim  

according to their families.  
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_____________________________________________________________________________________________ 

�¶†´� †́E†́‹ šµ÷´‚ š¶�¼‚ †¶�¾÷E ‘¾š¼†µ‚ ‚E† ‡� 

:�́œ¾‚̧ƒ¹˜-�µ” �¹‹µš¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-œ¶‚ E‚‹¹˜Ÿ† 
26. hu’ ‘Aharon uMosheh ‘asher ‘amar Yahúwah lahem  
hotsi’u ‘eth-b’ney Yis’ra’El me’erets Mits’rayim `al-tsib’otham. 
 

Ex6:26 It was Aharon and Mosheh to whom JWJY said to them,  

Bring out the sons of Yisra’El from the land of Mitsrayim according to their hosts. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�¹‹µš¸ ¹̃÷-¢¶�¶÷ †¾”̧šµP-�¶‚ �‹¹š¸Aµ…̧÷µ† �·† ˆ� 

:‘¾š¼†µ‚̧‡ †¶�¾÷ ‚E† �¹‹́š¸ ¹̃L¹÷ �·‚́ş̌ā¹‹-‹·’̧A-œ¶‚ ‚‹¹˜Ÿ†̧� 
27. hem ham’dab’rim ‘el-Par’`oh melek-Mits’rayim  
l’hotsi’eth-b’ney-Yis’ra’El miMits’rayim hu’ Mosheh w’Aharon. 
 

Ex6:27 They were the ones who spoke to Pharaoh king of Mitsrayim  

about bringing out the sons of Yisra’El from Mitsrayim; it was Mosheh and Aharon.  
_____________________________________________________________________________________________ 

– :�¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚̧A †¶�¾÷-�¶‚ †́E†́‹ š¶A¹C �Ÿ‹¸A ‹¹†¸‹µ‡ ‰� 

28. way’hi b’yom diber Yahúwah ‘el-Mosheh b’erets Mits’rayim. 
 

Ex6:28 Now it came about on the day  

when JWJY spoke to Mosheh in the land of Mitsrayim,  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́E†́‹ ‹¹’¼‚ š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ Š� 

:¡‹¶�·‚ š·ƒ¾C ‹¹’¼‚ š¶�¼‚-�́J œ·‚ �¹‹µş̌ ¹̃÷ ¢¶�¶÷ †¾”̧šµP-�¶‚ š·AµC 
29. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor ‘ani Yahúwah  
daber ‘el-Par’`oh melek Mits’rayim ‘eth kal-‘asher ‘ani dober ‘eleyak. 
 

Ex6:29 that JWJY spoke to Mosheh, saying, I am JWJY;  

speak to Pharaoh king of Mitsrayim all that I speak to you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�¹‹µœ´–¸ā �µš¼” ‹¹’¼‚ ‘·† †́E†́‹ ‹·’̧–¹� †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ � 

– :†¾”̧šµP ‹µ�·‚ ”µ÷̧�¹‹ ¢‹·‚̧‡ 
30. wayo’mer Mosheh liph’ney Yahúwah hen ‘ani `aral s’phathayim  
w’ey’k yish’ma` ‘elay Par’`oh. 
 

Ex6:30 But Mosheh said before JWJY, Behold, I am unskilled in speech;  

how then shall Pharaoh listen to me? 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 7 

 Shabbat Torah Reading Schedule (15th sidrah) - Exodus 7 - 11 

†¾”̧šµ–¸� �‹¹†¾�½‚ ¡‹¹Uµœ¸’ †·‚̧š †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚ 

:¡¶‚‹¹ƒ̧’ †¶‹¸†¹‹ ¡‹¹‰́‚ ‘¾š¼†µ‚̧‡ 
1. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh r’eh n’thatiyak ‘elohim l’Phar’`oh 
w’Aharon ‘achiyak yih’yeh n’bi’eak. 
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Ex7:1 Then JWJY said to Mosheh, See, I make you as elohim (mighty ones) to Pharaoh,  

and your brother Aharon shall be your prophet.  
_____________________________________________________________________________________________ 

´ ¶Eµ˜¼‚ š¶�¼‚-�́J œ·‚ š·Aµ…¸œ †́Uµ‚ ƒ 

:Ÿ˜̧šµ‚·÷ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A-œ¶‚ ‰µK¹�̧‡ †¾”̧šµP-�¶‚ š·Aµ…̧‹ ¡‹¹‰´‚ ‘¾š¼†µ‚̧‡ 
2. ‘atah th’daber ‘eth kal-‘asher ‘atsaueak  
w’Aharon ‘achiyak y’daber ‘el-Phar’`oh w’shilach ‘eth-b’ney-Yis’ra’El me’ar’tso. 
 

Ex7:2 You shall speak all that I command you, and your brother Aharon shall speak  

to Pharaoh that he let the sons of Yisra’El go out of his land.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹µœ¾œ¾‚-œ¶‚ ‹¹œ‹·A¸š¹†̧‡ †¾”̧šµP ƒ·�-œ¶‚ †¶�̧™µ‚ ‹¹’¼‚µ‡ „ 

:�¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚̧A ‹µœ¸–Ÿ÷-œ¶‚̧‡ 
3. wa’ani ‘aq’sheh ‘eth-leb Phar’`oh w’hir’beythi ‘eth-‘othothay u’eth-moph’thay 
b’erets Mits’rayim. 
 

Ex7:3 But I shall harden Pharaoh’s heart that I may multiply My signs and My wonders  

in the land of Mitsrayim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¹‹´š¸ ¹̃÷̧A ‹¹…́‹-œ¶‚ ‹¹Uµœ́’̧‡ †¾”¸šµP �¶�·�¼‚ ”µ÷̧�¹‹-‚¾�̧‡ … 

�·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ ‹¹Lµ”-œ¶‚ ‹µœ¾‚̧ƒ¹˜-œ¶‚ ‹¹œ‚·˜Ÿ†̧‡ 
:�‹¹�¾…̧B �‹¹Š́–¸�¹A �¹‹µš¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ 

4. w’lo’-yish’ma` ‘alekem Phar’`oh w’nathati ‘eth-yadi b’Mits’rayim  
w’hotse’thi ‘eth-tsib’othay ‘eth-`ami b’ney-Yis’ra’El  
me’erets Mits’rayim bish’phatim g’dolim. 
 

Ex7:4 When Pharaoh does not listen to you, then I shall lay My hand on Mitsrayim  

and bring out My hosts, My people the sons of Yisra’El,  

from the land of Mitsrayim by great judgments.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¹‹´š¸ ¹̃÷-�µ” ‹¹…́‹-œ¶‚ ‹¹œ¾Ş̌’¹A †´E†́‹ ‹¹’¼‚-‹¹J �¹‹µş̌ ¹̃÷ E”¸…́‹̧‡ † 

:�́�ŸU¹÷ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A-œ¶‚ ‹¹œ‚·˜Ÿ†̧‡  
5. w’yad’`u Mits’rayim ki-‘ani Yahúwah bin’tothi ‘eth-yadi `al-Mits’rayim  
w’hotse’thi ‘eth-b’ney-Yis’ra’El mitokam. 
 

Ex7:5 Mitsrayim shall know that I am JWJY, when I stretch out My hand  

on Mitsrayim and bring out the sons of Yisra’El from their midst. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:Eā́” ‘·J �́œ¾‚ †´E†́‹ †́E¹˜ š¶�¼‚µJ ‘¾š¼†µ‚̧‡ †¶�¾÷ āµ”µIµ‡ ‡ 

6. waya`as Mosheh w’Aharon ka’asher tsiuah Yahúwah ‘otham ken `asu. 
 

Ex7:6 So Mosheh and Aharon did it; as JWJY commanded them, thus they did.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¾�´�-‘¶A ‘¾š¼†µ‚̧‡ †́’́� �‹¹’¾÷¸�-‘¶A †¶�¾÷E ˆ 

– :†¾”̧šµP-�¶‚ �́š¸Aµ…̧A †´’́� �‹¹’¾÷¸�E 
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7. uMosheh ben-sh’monim shanah w’Aharon ben-shalosh  
ush’monim shanah b’dab’ram ‘el-Phar’`oh. 
 

Ex7:7 Mosheh was the son of eighty years old and Aharon the son of eighty-three years old,  

when they spoke to Pharaoh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:š¾÷‚·� ‘¾š¼†µ‚-�¶‚̧‡ †¶�¾÷-�¶‚ †́E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‰ 

8. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh w’el-‘Aharon le’mor. 
 

Ex7:8 Now JWJY spoke to Mosheh and to Aharon, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

´U¸šµ÷́‚̧‡ œ·–Ÿ÷ �¶�´� E’̧U š¾÷‚·� †¾”¸šµP �¶�·�¼‚ š·Aµ…̧‹ ‹¹J Š 

:‘‹¹Mµœ¸� ‹¹†̧‹ †¾”̧šµ–-‹·’̧–¹� ¢·�¸�µ†̧‡ ¡¸Hµ÷-œ¶‚ ‰µ™ ‘¾š¼†µ‚-�¶‚ 
9. ki y’daber ‘alekem Phar’`oh le’mor t’nu lakem mopheth  
w’amar’ta ‘el-’Aharon qach ‘eth-mat’ak w’hash’lek liph’ney-Phar’`oh y’hi l’thanin. 
 

Ex7:9 When Pharaoh speaks to you, saying, Give a miracle for yourselves,  

then you shall say to Aharon, Take your staff and throw it down before Pharaoh,  

that it may become a serpent. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†́E†́‹ †´E¹˜ š¶�¼‚µJ ‘·� Eāµ”µIµ‡ †¾”̧šµP-�¶‚ ‘¾š¼†µ‚̧‡ †¶�¾÷ ‚¾ƒ´Iµ‡ ‹ 

:‘‹¹Mµœ¸� ‹¹†̧‹µ‡ ‡‹́…́ƒ¼” ‹·’̧–¹�¸‡ †¾”̧šµ– ‹·’̧–¹� E†·Hµ÷-œ¶‚ ‘¾š¼†µ‚ ¢·�¸�µIµ‡  
10. wayabo’ Mosheh w’Aharon ‘el-Phar’`oh waya`asu ken ka’asher tsiuah Yahúwah  
wayash’lek ‘Aharon ‘eth-matehu liph’ney Phar’`oh w’liph’ney `abadayu  
way’hi l’thanin. 
 

Ex7:10 So Mosheh and Aharon came to Pharaoh, and thus they did  

just as JWJY had commanded; and Aharon threw his staff down before Pharaoh  

and before his servants, and it became a serpent.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹–¸Vµ�̧÷µ�̧‡ �‹¹÷́�¼‰µ� †¾”̧šµP-�µB ‚́š¸™¹Iµ‡ ‚‹ 

:‘·J �¶†‹·Š¼†µ�¸A �¹‹µş̌ ¹̃÷ ‹·LºŠ¸šµ‰ �·†-�µ„ Eā¼”µIµ‡ 
11. wayiq’ra’ gam-Phar’`oh lachakamim w’lam’kash’phim  
waya`asu gam-hem char’tumey Mits’rayim b’lahateyhem ken. 
 

Ex7:11 Then Pharaoh also called for the wise men and for the sorcerers,  

and they also, the magicians of Mitsrayim, did the same with their secret arts.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¹’‹¹Mµœ¸� E‹̧†¹Iµ‡ E†·Hµ÷ �‹¹‚ E�‹¹�̧�µIµ‡ ƒ‹ 
:�́œ¾Hµ÷-œ¶‚ ‘¾š¼†µ‚-†·Hµ÷ ”µ�̧ƒ¹Iµ‡ 

12. wayash’liku ‘ish matehu wayih’yu l’thaninim  
wayib’la` mateh-’Aharon ‘eth-matotham. 
 

Ex7:12 For each one threw down his staff and they turned into serpents.  

But Aharon’s staff swallowed up their staffs.  
_____________________________________________________________________________________________ 

– :†́E†́‹ š¶A¹C š¶�¼‚µJ �¶†·�¼‚ ”µ÷́� ‚¾�¸‡ †¾”̧šµP ƒ·� ™µˆ½‰¶Iµ‡ „‹ 
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13. wayechezaq leb Phar’`oh w’lo’ shama` ‘alehem ka’asher diber Yahúwah. 
 

Ex7:13 Yet Pharaoh’s heart was hardened, and he did not listen to them,  

as JWJY had said.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�́”´† ‰µKµ�̧� ‘·‚·÷ †¾”̧šµP ƒ·� …·ƒ́J †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ …‹ 

14. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh kabed leb Phar’`oh me’en l’shalach ha`am. 
 

Ex7:14 Then JWJY said to Mosheh, Pharaoh’s heart is stubborn;  

he refuses to let the people go.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Ÿœ‚́ş̌™¹� ́U¸ƒµQ¹’̧‡ †́÷¸‹µLµ† ‚·˜¾‹ †·M¹† š¶™¾AµA †¾”̧šµP-�¶‚ ¢·� ‡Š 

:¡¶…́‹̧A ‰µR¹U �́‰´’̧� ¢µP¸†¶’-š¶�¼‚ †¶HµLµ†̧‡ š¾‚̧‹µ† œµ–¸ā-�µ” 
15. lek ‘el-Phar’`oh baboqer hinneh yotse’ hamay’mah w’nitsab’at liq’ra’tho 
`al-s’phath hay’or w’hamateh ‘asher-neh’pak l’nachash tiqach b’yadek. 
 

Ex7:15 Go to Pharaoh in the morning!  Behold, he is going out to the water,  

and station yourself to meet him on the bank of the river;  

and you shall take in your hand the staff that was turned into a serpent.  
_____________________________________________________________________________________________ 

š¾÷‚·� ¡‹¶�·‚ ‹¹’µ‰́�̧� �‹¹š¸ƒ¹”´† ‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‡‹́�·‚ ́U¸šµ÷́‚̧‡ ˆŠ 

:†¾J-…µ” ́U¸”µ÷́�-‚¾� †·M¹†¸‡ š´A̧…¹LµA ‹¹’º…̧ƒµ”µ‹̧‡ ‹¹Lµ”-œ¶‚ ‰µKµ� 
16. w’amar’at ‘elayu Yahúwah ‘Elohey ha`Ib’rim sh’lachani ‘eleyak le’mor  
shalach ‘eth-`ami w’ya`ab’duni bamid’bar w’hinneh lo’-shama`’at `ad-koh. 
 

Ex7:16 You shall say to him, JWJY, the El of the Ibrim, sent me to you, saying,  

Let My people go, that they may serve Me in the wilderness.   

But behold, you have not listened until now. 
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹�¾’́‚ †·M¹† †́E†́‹ ‹¹’¼‚ ‹¹J ”µ…·U œ‚¾ˆ̧A †´E†́‹ šµ÷´‚ †¾J ˆ‹ 

:�́…̧� E�̧–¶†¶’̧‡ š¾‚̧‹µA š¶�¼‚ �¹‹µLµ†-�µ” ‹¹…́‹¸A-š¶�¼‚ †¶HµLµA †¶Jµ÷ 
17. koh ‘amar Yahúwah b’zo’th teda` ki ‘ani Yahúwah hinneh ‘anoki makeh bamateh  
‘asher-b’yadi `al-hamayim ‘asher bay’or w’neheph’ku l’dam. 
 

Ex7:17 Thus says JWJY, By this you shall know that I am JWJY:  

behold, I shall strike upon the water that is in the river with the staff that is in my hand,  

and it shall be turned to blood.  
_____________________________________________________________________________________________ 

š¾‚̧‹µ† �µ‚́ƒE œE÷́U š¾‚̧‹µA-š¶�¼‚ †´„´Cµ†̧‡ ‰‹ 

“ :š¾‚̧‹µ†-‘¹÷ �¹‹µ÷ œŸU̧�¹� �¹‹µš¸ ¹̃÷ E‚̧�¹’̧‡ 
18. w’hadagah ‘asher-bay’or tamuth uba’ash hay’or  
w’nil’u Mits’rayim lish’toth mayim min-hay’or. 
 

Ex7:18 The fish that are in the river shall die, and the river shall become foul,  

and Mitsrayim shall become weary of drinking water from the river. 
_____________________________________________________________________________________________ 

¡¸Hµ÷ ‰µ™ ‘¾š¼†µ‚-�¶‚ š¾÷½‚ †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ Š‹ 
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 �¶†‹·š¾‚̧‹-�µ” �́œ¾š¼†µ’-�µ” �¹‹µş̌ ¹̃÷ ‹·÷‹·÷-�µ” ¡̧…́‹-†·Ş̌’E 
�́…-E‹̧†¹‹¸‡ �¶†‹·÷‹·÷ †·‡¸™¹÷-�́J �µ”̧‡ �¶†‹·÷¸„µ‚-�µ”¸‡ 
:�‹¹’́ƒ¼‚́ƒE �‹¹ ·̃”´ƒE �¹‹µš¸ ¹̃÷ —¶š¶‚-�́�̧A �́… †́‹´†¸‡ 

19. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh ‘emor ‘el-’Aharon qach mat’ak  
un’teh-yad’ak `al-meymey Mits’rayim `al-naharotham `al-y’oreyhem  
w’`al-‘ag’meyhem w’`al kal-miq’weh meymeyhem w’yih’yu-dam  
w’hayah dam b’kal-‘erets Mits’rayim uba`etsim uba’abanim. 
 

Ex7:19 Then JWJY said to Mosheh, Say to Aharon, Take your staff  

and stretch out your hand over the waters of Mitsrayim, over their rivers,  

over their streams, and over their pools, and over all their reservoirs of water,  

that they may become blood; and there shall be blood  

throughout all the land of Mitsrayim, both in vessels of wood and in vessels of stone. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶HµLµA �¶š´Iµ‡ †́E†́‹ †́E¹˜ š¶�¼‚µJ ‘¾š¼†µ‚̧‡ †¶�¾÷ ‘·�-Eā¼”µIµ‡ � 

 ‡‹́…́ƒ¼” ‹·’‹·”̧�E †¾”̧šµ– ‹·’‹·”̧� š¾‚̧‹µA š¶�¼‚ �¹‹µLµ†-œ¶‚ ¢µIµ‡ 
:�́…̧� š¾‚̧‹µA-š¶�¼‚ �¹‹µLµ†-�́J E�̧–´†·Iµ‡ 

20. waya`asu-ken Mosheh w’Aharon ka’asher tsiuah Yahúwah wayarem bamateh  
wayak ‘eth-hamayim ‘asher bay’or l’`eyney Phar’`oh ul’`eyney `abadayu  
wayehaph’ku kal-hamayim ‘asher-bay’or l’dam. 
 

Ex7:20 So Mosheh and Aharon did even as JWJY had commanded.   

And he lifted up the staff and struck the water that was in the river, in the sight of Pharaoh  

and in the sight of his servants, and all the water that was in the river was turned to blood.  
_____________________________________________________________________________________________ 

E�̧�́‹-‚¾�̧‡ š¾‚̧‹µ† �µ‚̧ƒ¹Iµ‡ †́œ·÷ š¾‚̧‹µA-š¶�¼‚ †́„´Cµ†̧‡ ‚� 

:�¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚-�́�̧A �́Cµ† ‹¹†¸‹µ‡ š¾‚̧‹µ†-‘¹÷ �¹‹µ÷ œŸU¸�¹� �¹‹µš¸ ¹̃÷ 
21. w’hadagah ‘asher-bay’or methah wayib’ash hay’or w’lo’-yak’lu  
Mits’rayim lish’toth mayim min-hay’or way’hi hadam b’kal-‘erets Mits’rayim. 
 

Ex7:21 The fish that were in the river died, and the river became foul,  

so that Mitsrayim could not drink water from the river.   

And the blood was through all the land of Mitsrayim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶†‹·Š´�̧A �¹‹µş̌ ¹̃÷ ‹·LºŠ¸šµ‰ ‘·�-Eā¼”µIµ‡ ƒ� 

:†́E†́‹ š¶A¹C š¶�¼‚µJ �¶†·�¼‚ ”µ÷´�-‚¾�̧‡ †¾”̧šµP-ƒ·� ™µ ½̂‰¶Iµ‡ 
22. waya`asu-ken char’tumey Mits’rayim b’lateyhem  
wayechezaq leb-Phar’`oh w’lo’-shama` ‘alehem ka’asher diber Yahúwah. 
 

Ex7:22 But the magicians of Mitsrayim did the same with their secret arts;  

and Pharaoh’s heart was hardened, and he did not listen to them, as JWJY had said.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:œ‚¾ˆ´�-�µB ŸA¹� œ´�-‚¾�̧‡ Ÿœ‹·A-�¶‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ †¾”̧šµP ‘¶–¹Iµ‡ „� 

23. wayiphen Phar’`oh wayabo’ ‘el-beytho w’lo’-shath libo gam-lazo’th. 
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Ex7:23 Then Pharaoh turned and went into his house  

and he did not set his heart also for this.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œŸU̧�¹� �¹‹µ÷ š¾‚̧‹µ† œ¾ƒ‹¹ƒ̧“ �¹‹µş̌ ¹̃÷-�́� Eş̌P¸‰µIµ‡ …� 

:š¾‚̧‹µ† ‹·÷‹·L¹÷ œ¾U¸�¹� E�̧�́‹ ‚¾� ‹¹J 
24. wayach’p’ru kal-Mits’rayim s’biboth hay’or mayim lish’toth  
ki lo’ yak’lu lish’toth mimeymey hay’or. 
 

Ex7:24 So all Mitsrayim dug around the river for water to drink,  

for they were not able to drink of the water of the river.  
_____________________________________________________________________________________________ 

– :š¾‚̧‹µ†-œ¶‚ †´E†́‹-œŸJµ† ‹·š¼‰µ‚ �‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� ‚·�´L¹Iµ‡ †� 

25. wayimale’ shib’`ath yamim ‘acharey hakoth-Yahúwah ‘eth-hay’or. 
 

Ex7:25 Seven days were fulfilled after JWJY had struck the river.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 8 

†¾”̧šµP-�¶‚ ‚¾A †¶�¾÷-�¶‚ †́E†´‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡� 

:‹¹’º…̧ƒµ”µ‹¸‡ ‹¹Lµ”-œ¶‚ ‰µKµ� †́E†́‹ šµ÷́‚ †¾J ‡‹́�·‚ ́U¸šµ÷́‚̧‡ 
1.  (7:26 in Heb.) wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh bo’ ‘el-Phar’`oh  
w’amar’at ‘elayu koh ‘amar Yahúwah shalach ‘eth-`ami w’ya`ab’duni. 
 

Ex8:1 Then JWJY said to Mosheh, Go to Pharaoh  

and say to him, Thus says JWJY, Let My people go, that they may serve Me.  
_____________________________________________________________________________________________ 

•·„¾’ ‹¹�¾’́‚ †·M¹† µ‰·Kµ�̧� †́Uµ‚ ‘·‚́÷-�¹‚̧‡ ˆ� 
:�‹¹”¸Çšµ–¸ µ̃A ¡¸�Eƒ¸B-�́J-œ¶‚ 

2.  (7:27 in Heb.)  w’im-ma’en ‘atah l’shaleach hinneh ‘anoki nogeph  
‘eth-kal-g’bul’ak bats’phar’d’`im. 
 

Ex8:2 But if you refuse to let them go, behold, I shall smite your whole territory with frogs.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¸ƒ´J̧�¹÷ šµ…¼‰µƒE ¡¶œ‹·ƒ¸A E‚́ƒE E�́”¸‡ �‹¹”¸Çšµ–¸˜ š¾‚̧‹µ† —µš´�̧‡ ‰� 

:¡‹¶œŸš¼‚̧�¹÷¸ƒE ¡‹¶šEMµœ¸ƒE ¡¶Lµ”¸ƒE ¡‹¶…́ƒ¼” œ‹·ƒ¸ƒE ¡¶œ´H¹÷-�µ”̧‡  
3.  (7:28 in Heb.) w’sharats hay’or ts’phar’d’`im w’`alu uba’u b’beytheak  
ubachadar mish’kab’ak w’`al-mitatheak ub’beyth `abadeyak ub’`ameak  
ub’thanureyak ub’mish’arotheyak. 
 

Ex8:3 The river shall swarm with frogs, which shall come up and go into your house  

and into your bedroom and on your bed, and into the houses of your servants  

and on your people, and into your ovens and into your kneading bowls.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�‹¹”¸Çšµ–¸ µ̃† E�¼”µ‹ ¡‹¶…́ƒ¼”-�́�̧ƒE ¡¸Lµ”¸ƒE †́�̧ƒE Š� 

4.  (7:29 in Heb.) ub’kah ub’`am’ak ub’kal-`abadeyak ya`alu hats’phar’d’`im. 
 

Ex8:4 So the frogs shall come up on you and on your people and on all your servants. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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¡¸…́‹-œ¶‚ †·Š¸’ ‘¾š¼†µ‚-�¶‚ š¾÷½‚ †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚ 

 �‹¹Lµ„¼‚́†-�µ”¸‡ �‹¹š¾‚̧‹µ†-�µ” œ¾š´†̧Mµ†-�µ” ¡¶Hµ÷̧A  
:�¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚-�µ” �‹¹”̧Çšµ–¸ µ̃†-œ¶‚ �µ”µ†¸‡ 

5.  (8:1 in Heb.)  wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh ‘emor ‘el-’Aharon n’the ‘eth-yad’ak  
b’mateak `al-han’haroth `al-hay’orim w’`al-ha’agamim  
w’ha`al ‘eth-hats’phar’d’`im `al-‘erets Mits’rayim. 
 

Ex8:5 Then JWJY said to Mosheh, Say to Aharon,  

Stretch out your hand with your staff over the rivers, over the streams  

and over the pools, and make frogs come up on the land of Mitsrayim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

µ”·Çšµ–̧Qµ† �µ”µUµ‡ �¹‹´š¸ ¹̃÷ ‹·÷‹·÷ �µ” Ÿ…́‹-œ¶‚ ‘¾š¼†µ‚ Š·Iµ‡ ƒ 

:�¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚-œ¶‚ “µ�̧Uµ‡ 
6.  (8:2 in Heb.) wayet ‘Aharon ‘eth-yado `al meymey Mits’rayim  
wata`al hats’phar’de`a wat’kas ‘eth-‘erets Mits’rayim. 
 

Ex8:6 So Aharon stretched out his hand over the waters of Mitsrayim,  

and the frogs came up and covered the land of Mitsrayim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶†‹·Š´�̧A �‹¹LºŠ¸š¼‰µ† ‘·�-Eā¼”µIµ‡ „ 
:�¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚-�µ” �‹¹”̧Çšµ–¸ µ̃†-œ¶‚ E�¼”µIµ‡ 

7.  (8:3 in Heb.) waya`asu-ken hachar’tumim b’lateyhem  
waya`alu ‘eth-hats’phar’d’`im`al-‘erets Mits’rayim. 
 

Ex8:7 The magicians did the same with their secret arts,  

making frogs come up on the land of Mitsrayim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

š·“́‹¸‡ †́E†́‹-�¶‚ Eš‹¹U¸”µ† š¶÷‚¾Iµ‡ ‘¾š¼†µ‚̧�E †¶�¾÷¸� †¾”¸šµ– ‚́ş̌™¹Iµ‡ … 

:†́‡†́‹µ� E‰̧A̧ˆ¹‹¸‡ �́”´†-œ¶‚ †´‰̧Kµ�¼‚µ‡ ‹¹Lµ”·÷E ‹¹M¶L¹÷ �‹¹”¸Çšµ–̧ µ̃†  
8.  (8:4 in Heb.) wayiq’ra’ Phar’`oh l’Mosheh ul’Aharon  
wayo’mer ha`’tiru ‘el-Yahúwah w’yaser hats’phar’d’`im mimeni  
ume`ami wa’ashal’chah ‘eth-ha`am w’yiz’b’chu laYahúwah. 
 

Ex8:8 Then Pharaoh called for Mosheh and for Aharon  

and said, Entreat to JWJY that He remove the frogs from me  

and from my people; and I shall let the people go, that they may sacrifice to JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

¡‹¶…́ƒ¼”µ�̧‡ ¡¸� š‹¹U¸”µ‚ ‹µœ́÷¸� ‹µ�́” š·‚́P¸œ¹† †¾”̧šµ–¸� †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ † 

:†́’̧šµ‚́V¹U š¾‚̧‹µA ™µš ¡‹¶U´A¹÷E ¡̧L¹÷ �‹¹”¸Çšµ–¼ µ̃† œ‹¹ş̌�µ†̧� ¡̧Lµ”¸�E  
9.  (8:5 in Heb.) wayo’mer Mosheh l’Phar’`oh hith’pa’er `alay  
l’mathay ‘a`’tir l’ak w’la`abadeyak ul’`am’ak l’hak’rith hatsaphar’d’`im mim’ak 
umibateyak raq bay’or tisha’ar’nah. 
 

Ex8:9 Mosheh said to Pharaoh, Glory over me!  When shall I entreat for you  

and for your servants and for your people, that the frogs be destroyed from you  
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and your houses, that they may be left only in the river? 
_____________________________________________________________________________________________ 

¡¸š´ƒ̧…¹J š¶÷‚¾Iµ‡ š´‰́÷¸� š¶÷‚¾Iµ‡ ‡ 
:E’‹·†¾�½‚ †´‡†‹µJ ‘‹·‚-‹¹J ”µ…·U ‘µ”µ÷¸� 

10.  (8:6 in Heb.) wayo’mer l’machar wayo’mer kid’bar’ak  
l’ma`an teda` ki-‘eyn kaYahúwah ‘Eloheynu.  
 

Ex8:10 Then he said, For tomorrow.  So he said, May it be according to your word,  

so that you may know that there is no one like JWJY our El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

¡‹¶U´A¹÷E ¡̧L¹÷ �‹¹”¸Çšµ–̧ µ̃† Eš́“¸‡ ˆ 
:†́’̧šµ‚́V¹U š¾‚̧‹µA ™µš ¡¶Lµ”·÷E ¡‹¶…́ƒ¼”·÷E 

11.  (8:7 in Heb.) w’saru hats’phar’d’`im mim’ak umibateyak  
ume`abadeyak ume`ameak raq bay’or tisha’ar’nah. 
 

Ex8:11 The frogs shall depart from you and from your houses  

and from your servants and from your people; they shall be left only in the river. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†́E†́‹-�¶‚ †¶�¾÷ ™µ”¸ ¹̃Iµ‡ †¾”̧šµP �¹”·÷ ‘¾š¼†µ‚̧‡ †¶�¾÷ ‚· ·̃Iµ‡ ‰ 

:†¾”̧šµ–¸� �́ā-š¶�¼‚ �‹¹”¸Çšµ–¸ µ̃† šµƒ̧C-�µ” 
12.  (8:8 in Heb.) wayetse’ Mosheh w’Aharon me`im Phar’`oh  
wayits’`aq Mosheh ‘el-Yahúwah `al-d’bar hats’phar’d’`im ‘asher-sam l’Phar’`oh. 
 

Ex8:12 Then Mosheh and Aharon went out from Pharaoh, and Mosheh cried to JWJY  

concerning the matter of the frogs which He had inflicted upon Pharaoh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶�¾÷ šµƒ¸…¹J †́E†́‹ āµ”µIµ‡ Š 

:œ¾…́Wµ†-‘¹÷E œ¾š· ¼̃‰µ†-‘¹÷ �‹¹U´Aµ†-‘¹÷ �‹¹”̧Çšµ–¸ µ̃† Eœº÷́Iµ‡ 
13.  (8:9 in Heb.) waya`as Yahúwah kid’bar Mosheh  
wayamuthu hats’phar’d’`im min-habatim min-hachatseroth umin-hasadoth. 
 

Ex8:13 JWJY did according to the word of Mosheh,  

and the frogs died out of the houses, out of the courts, and out of the fields.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:—¶š´‚́† �µ‚̧ƒ¹Uµ‡ �¹š´÷»‰ �¹š´÷»‰ �́œ¾‚ Eš¸A̧ ¹̃Iµ‡ ‹ 

14.  (8:10 in Heb.) wayits’b’ru ‘otham chamarim chamarim watib’ash ha’arets. 
 

Ex8:14 So they piled them on heaps of heaps, and the land became foul.  
_____________________________________________________________________________________________ 

ŸA¹�-œ¶‚ …·A¸�µ†¸‡ †́‰´‡¸š́† †́œ¸‹´† ‹¹J †¾”̧šµP ‚̧šµIµ‡ ‚‹ 

“ :†́E†́‹ š¶A¹C š¶�¼‚µJ �¶†·�¼‚ ”µ÷́� ‚¾�¸‡ 
15.  (8:11 in Heb.) wayar’ Phar’`oh ki hay’thah har’wachah w’hak’bed ‘eth-libo  
w’lo ‘shama` ‘alehem ka’asher diber Yahúwah. 
 

Ex8:15 But when Pharaoh saw that there was relief, he hardened his heart  

and did not listen to them, as JWJY had said.  
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_____________________________________________________________________________________________ 

¡¸Hµ÷-œ¶‚ †·Ş̌’ ‘¾š¼†µ‚-�¶‚ š¾÷½‚ †¶�¾÷-�¶‚ †́E†´‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ‹ 

:�¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚-�́�̧A �¹M¹�¸� †́‹́†¸‡ —¶š´‚́† šµ–¼”-œ¶‚ ¢µ†̧‡ 
16.  (8:12 in Heb.) wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh ‘emor ‘el-’Aharon n’teh ‘eth-mat’ak  
w’hak ‘eth-`aphar ha’arets w’hayah l’kinim b’kal-‘erets Mits’rayim. 
 

Ex8:16 Then JWJY said to Mosheh, Say to Aharon, Stretch out your staff and strike  

the dust of the earth, that it may become gnats through all the land of Mitsrayim. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

E†·Hµ÷̧ƒ Ÿ…́‹-œ¶‚ ‘¾š¼†µ‚ Š·Iµ‡ ‘·�-Eā¼”µIµ‡ „‹ 

�́…́‚́A �́M¹Jµ† ‹¹†̧Uµ‡ —¶š́‚́† šµ–¼”-œ¶‚ ¢µIµ‡ 
:�¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚-�́�̧A �‹¹M¹� †́‹´† —¶š´‚́† šµ–¼”-�́J †́÷·†̧AµƒE 

17.  (8:13 in Heb.) waya`asu-ken wayet ‘Aharon ‘eth-yado b’matehu  
wayak ‘eth-`aphar ha’arets wat’hi hakinam ba’adam  
ubab’hemah kal-`aphar ha’arets hayah kinim b’kal-‘erets Mits’rayim. 
 

Ex8:17 They did so; and Aharon stretched out his hand with his staff,  

and struck the dust of the earth, and there were gnats on man and beast.  

All the dust of the earth became gnats through all the land of Mitsrayim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹M¹Jµ†-œ¶‚ ‚‹¹˜Ÿ†̧� �¶†‹·Š´�̧A �‹¹LºŠ¸šµ‰µ† ‘·�-Eā¼”µIµ‡ …‹ 

:†́÷·†̧AµƒE �́…́‚́A �́M¹Jµ† ‹¹†̧Uµ‡ E�¾�́‹ ‚¾�̧‡ 
18.  (8:14 in Heb.) waya`asu-ken hachar’tumim b’lateyhem l’hotsi’ ‘eth-hakinim  
w’lo’ yakolu wat’hi hakinam ba’adam ubab’hemah. 
 

Ex8:18 The magicians did so with their secret arts to bring forth gnats,  

but they could not; so there were gnats on man and on beast.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‚‡¹† �‹¹†¾�½‚ ”µA¸ ¶̃‚ †¾”̧šµP-�¶‚ �‹¹LºŠ¸šµ‰µ† Eş̌÷‚¾Iµ‡ ‡Š 

“ :†́E†́‹ š¶A¹C š¶�¼‚µJ �¶†·�¼‚ ”µ÷́�-‚¾�̧‡ †¾”̧šµP-ƒ·� ™µ ½̂‰¶Iµ‡ 
19.  (8:15 in Heb.) wayo’m’ru hachar’tumim ‘el-Phar’`oh ‘ets’ba` ‘Elohim hiw’  
wayechezaq leb-Phar’`oh w’lo’-shama` ‘alehem ka’asher diber Yahúwah. 
 

Ex8:19 Then the magicians said to Pharaoh, This is the finger of Elohim.  

But Pharaoh’s heart was hardened, and he did not listen to them, as JWJY had said.  
_____________________________________________________________________________________________ 

š¶™¾AµA �·J̧�µ† †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ˆŠ 

†́÷¸‹´Lµ† ‚·˜Ÿ‹ †·M¹† †¾”̧šµ– ‹·’̧–¹� ƒ·Qµ‹̧œ¹†̧‡ 
:‹¹’º…̧ƒµ”µ‹¸‡ ‹¹Lµ” ‰µKµ� †´E†́‹ šµ÷´‚ †¾J ‡‹́�·‚ ́U¸šµ÷´‚̧‡ 

20.  (8:16 in Heb.) wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh hash’kem baboqer  
w’hith’yatseb liph’ney Phar’`oh hinneh yotse’ hamay’mah  
w’amar’at ‘elayu koh ‘amar Yahúwah shalach `ami w’ya`ab’duni. 
 

Ex8:20 Now JWJY said to Mosheh, Rise early in the morning  

and present yourself before Pharaoh, behold, he comes out to the water,  
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and say to him, Thus says JWJY, Let My people go, that they may serve Me.  
_____________________________________________________________________________________________ 

¡¸A µ‰‹¹�̧�µ÷ ‹¹’̧’¹† ‹¹Lµ”-œ¶‚ µ‰·Kµ�̧÷ ¡¸’‹·‚-�¹‚ ‹¹J ˆ‹ 

ƒ¾š́”¶†-œ¶‚ ¡‹¶U´ƒ¸ƒE ¡̧Lµ”¸ƒE ¡‹¶…́ƒ¼”µƒE 
:́†‹¶�́” �·†-š¶�¼‚ †́÷´…¼‚́† �µ„̧‡ ƒ¾š´”¶†-œ¶‚ �¹‹µš¸ ¹̃÷ ‹·U´A E‚̧�´÷E 

21.  (8:17 in Heb.) ki ‘im-‘eyn’ak m’shaleach ‘eth-`ami hin’ni mash’liach b’ak  
uba`abadeyak ub’`am’ak ub’bateyak ‘eth-he`arob umal’u batey Mits’rayim  
‘eth-he`arob w’gam ha’adamah ‘asher-hem `aleyah. 
 

Ex8:21 For if you do not let My people go, behold, I shall send swarms of insects on you  

and on your servants and on your people and into your houses;  

and the houses of Mitsrayim shall be full of swarms of insects,  

and also the ground on which they are on it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

´†‹¶�́” …·÷¾” ‹¹Lµ” š¶�¼‚ ‘¶�¾B —¶š¶‚-œ¶‚ ‚E†µ† �ŸIµƒ ‹¹œ‹·�¸–¹†̧‡ ‰‹ 

:—¶š´‚́† ƒ¶š¶™¸A †́E†́‹ ‹¹’¼‚ ‹¹J ”µ…·U ‘µ”µ÷̧� ƒ¾š́” �́�-œŸ‹½† ‹¹U¸�¹ƒ¸�  
22.  (8:18 in Heb.) w’hiph’leythi bayom hahu’ ‘eth-‘erets Goshen ‘asher `ami `omed 
`aleyah l’bil’ti heyoth-sham `arob l’ma`an teda` ki ‘ani Yahúwah b’qereb ha’arets. 
 

Ex8:22 But on that day I shall set apart the land of Goshen,  

where My people are living on it, so that no swarms of insects shall be there,  

in order that you may know that I, JWJY, am in the midst of the land.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:†¶Fµ† œ¾‚́† †¶‹¸†¹‹ š´‰́÷¸� ¡¶Lµ” ‘‹·ƒE ‹¹Lµ” ‘‹·A œº…̧– ‹¹U¸÷µā̧‡ Š‹ 

23.  (8:19 in Heb.)  w’sam’ti ph’duth beyn `ami ubeyn `ameak  
l’machar yih’yeh ha’oth hazeh. 
 

Ex8:23 I shall put a division between My people and your people.   

Tomorrow this sign shall occur. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†¾”̧šµ– †́œ‹·A …·ƒ́J ƒ¾š́” ‚¾ƒ´Iµ‡ ‘·J †́E†´‹ āµ”µIµ‡ � 

:ƒ¾š́”¶† ‹·’̧P¹÷ —¶š´‚́† œ·‰́V¹U �¹‹µš¸ ¹̃÷ —¶š¶‚-�́�¸ƒE ‡‹́…́ƒ¼” œ‹·ƒE 
24.  (8:20 in Heb.) waya`as Yahúwah ken wayabo’ `arob kabed beythah Phar’`oh  
ubeyth `abadayu ub’kal-‘erets Mits’rayim tishacheth ha’arets mip’ney he`arob. 
 

Ex8:24 Then JWJY did so.  And there came great swarms of insects  

into the house of Pharaoh and the houses of his servants and the land was laid waste  

because of the swarms of insects in all the land of Mitsrayim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘¾š¼†µ‚̧�E †¶�¾÷-�¶‚ †¾”̧šµ– ‚́š¸™¹Iµ‡ ‚� 
:—¶š´‚́A �¶�‹·†¾�‚·� E‰̧ƒ¹ˆ E�̧� š¶÷‚¾Iµ‡ 

25.  (8:21 in Heb.) wayiq’ra’ Phar’`oh ‘el-Mosheh ul’Aharon  
wayo’mer l’ku zib’chul ‘Eloheykem ba’arets. 
 

Ex8:25 Pharaoh called for Mosheh and for Aharon  

and said, Go, sacrifice to your El in the land. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

‰µA¸ ¹̂’ �¹‹µš¸ ¹̃÷ œµƒ¼”ŸU ‹¹J ‘·J œŸā¼”µ� ‘Ÿ�́’ ‚¾� †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ� 

�¶†‹·’‹·”¸� �¹‹µš¸ ¹̃÷ œµƒ¼”ŸU-œ¶‚ ‰µA̧ ¹̂’ ‘·† E’‹·†¾�½‚ †́‡†‹µ� 
:E’º�̧™¸“¹‹ ‚¾�̧‡ 

26.  (8:22 in Heb.) wayo’mer Mosheh lo’ nakon la`asoth ken  
ki to`abath Mits’rayim niz’bach laYahúwah ‘Eloheynu  
hen niz’bach ‘eth-to`abath Mits’rayim l’`eyneyhem w’lo’ yis’q’lunu. 
 

Ex8:26 But Mosheh said, It is not right to do so,  

for we shall sacrifice to JWJY our El what is an abomination to Mitsrayim.   

Behold, if we sacrifice what is an abomination to Mitsrayim before their eyes,  

shall they not then stone us?  
_____________________________________________________________________________________________ 

š´A̧…¹LµA ¢·�·’ �‹¹÷´‹ œ¶�¾�¸� ¢¶š¶C „� 

:E’‹·�·‚ šµ÷‚¾‹ š¶�¼‚µJ E’‹·†¾�½‚ †´‡†́‹µ� E’̧‰µƒ´ˆ̧‡ 
27.  (8:23 in Heb.) derek sh’losheth yamim nelek bamid’bar  
w’zabach’nu laYahúwah ‘Eloheynu ka’asher yo’mar ‘eleynu. 
 

Ex8:27 We must go a three days journey into the wilderness  

and sacrifice to JWJY our El as He commands us. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†́‡†‹µ� �¶U¸‰µƒ¸ˆE �¶�̧œ¶‚ ‰µKµ�¼‚ ‹¹�¾’́‚ †¾”¸šµP š¶÷‚¾Iµ‡ …� 

:‹¹…¼”µA Eš‹¹U¸”µ† œ¶�¶�´� E™‹¹‰¸šµœ-‚¾� ™·‰¸šµ† ™µš š´A¸…¹LµA �¶�‹·†¾�½‚ 
28.  (8:24 in Heb.) wayo’mer Phar’`oh ‘anoki ‘ashalach ‘eth’kem  
uz’bach’tem laYahúwah ‘Eloheykem bamid’bar  
raq har’cheq lo’-thar’chiqu laleketh ha`’tiru ba`adi. 
 

Ex8:28 Pharaoh said, I shall let you go, that you may sacrifice to JWJYyour El  

in the wilderness; only you shall not go very far away.  Make supplication for me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†́E†́‹-�¶‚ ‹¹U¸šµU̧”µ†̧‡ ¢´L¹”·÷ ‚·˜Ÿ‹ ‹¹�¾’́‚ †·M¹† †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ †� 

 •·“¾‹-�µ‚ ™µš š́‰́÷ ŸLµ”·÷E ‡‹́…́ƒ¼”·÷ †¾”̧šµP¹÷ ƒ¾š́”¶† š́“̧‡ 
:†́‡†‹µ� µ‰¾A̧ ¹̂� �́”´†-œ¶‚ ‰µKµ� ‹¹U¸�¹ƒ¸� �·œ´† †¾”̧šµP 

29.  (8:25 in Heb.) wayo’mer Mosheh hinneh ‘anoki yotse’ me`imak  
w’ha`’tar’ti ‘el-Yahúwah w’sar he`arob miPhar’`oh me`abadayu ume`amo machar  
raq ‘al-yoseph Phar’`oh hathel l’bil’ti shalach ‘eth-ha`am liz’boach laYahúwah. 
 

Ex8:29 Then Mosheh said, Behold, I am going out from you, and I shall make supplication  

to JWJY that the swarms of insects may depart from Pharaoh, from his servants,  

and from his people tomorrow; only do not let Pharaoh deal deceitfully again  

in not letting the people go to sacrifice to JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:†́E†́‹-�¶‚ šµU¸”¶Iµ‡ †¾”̧šµP �¹”·÷ †¶�¾÷ ‚· ·̃Iµ‡ ‡� 

30.  (8:26 in Heb.) wayetse’ Mosheh me`im Phar’`oh waye`’tar ‘el-Yahúwah. 
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Ex8:30 So Mosheh went out from Pharaoh and made supplication to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‡‹́…́ƒ¼”·÷ †¾”̧šµP¹÷ ƒ¾š´”¶† šµ“́Iµ‡ †¶�¾÷ šµƒ¸…¹J †́E†́‹ āµ”µIµ‡ ˆ� 

:…́‰¶‚ šµ‚̧�¹’ ‚¾� ŸLµ”·÷E 
31.  (8:27 in Heb.) waya`as Yahúwah kid’bar Mosheh  
wayasar he`arob miPhar’`oh me`abadayu ume`amo lo’ nish’ar ‘echad. 
 

Ex8:31 JWJY did as Mosheh asked, and removed the swarms of insects from Pharaoh,  

from his servants and from his people; not one remained.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ‚¾Fµ† �µ”µPµA �µB ŸA¹�-œ¶‚ †¾”̧šµP …·A¸�µIµ‡ ‰� 
– :�́”´†-œ¶‚ ‰µK¹� ‚¾�¸‡ 

32.  (8:28 in Heb.) wayak’bed Phar’`oh ‘eth-libo gam bapa`am hazo’th  
w’lo’ shilach ‘eth-ha`am. 
 

Ex8:32 But Pharaoh hardened his heart at this time also, and he did not let the people go.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 9 

‡‹́�·‚ ́U¸šµA¹…̧‡ †¾”̧šµP-�¶‚ ‚¾A †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚ 

:‹¹’º…̧ƒµ”µ‹¸‡ ‹¹Lµ”-œ¶‚ ‰µKµ� �‹¹ş̌ƒ¹”´† ‹·†¾�½‚ †́E†́‹ šµ÷́‚-†¾J  
1. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh bo’ ‘el-Phar’`oh w’dibar’at ‘elayu  
koh-‘amar Yahúwah ‘Elohey ha`Ib’rim shalach ‘eth-`ami w’ya`ab’duni. 
 

Ex 9:1 Then JWJY said to Mosheh, Go to Pharaoh and speak to him,  

Thus says JWJY, the El of the Ibrim, Let My people go, that they may serve Me.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�́A ™‹¹ˆ¼‰µ÷ ¡¸…Ÿ”¸‡ µ‰·Kµ�̧� †́Uµ‚ ‘·‚́÷-�¹‚ ‹¹J ƒ 

2. ki ‘im-ma’en ‘atah l’shaleach w’`od’ak machaziq bam. 
 

Ex 9:2 For if you refuse to let them go and still hold them,  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹“ENµA †¶…́WµA š¶�¼‚ ¡¸’̧™¹÷̧A †´‹Ÿ† †́E†́‹-…µ‹ †·M¹† „ 

:…¾‚̧÷ …·ƒ́J š¶ƒ¶C ‘‚¾QµƒE š́™´AµA �‹¹Kµ÷̧BµA �‹¹š¾÷¼‰µA 
3. hinneh yad-Yahúwah hoyah b’miq’n’ak  
‘asher basadeh basusim bachamorim bag’malim babaqar ubatso’n deber kabed m’od. 
 

Ex 9:3 behold, the hand of JWJY shall come with a very severe pestilence  

on your livestock which are in the field, on the horses, on the donkeys,  

on the camels, on the herds, and on the flocks.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¹‹´š¸ ¹̃÷ †·’̧™¹÷ ‘‹·ƒE �·‚́š¸ā¹‹ †·’̧™¹÷ ‘‹·A †́E†́‹ †́�̧–¹†̧‡ … 

:š´ƒ́C �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹�-�́J¹÷ œE÷́‹ ‚¾�¸‡ 
4. w’hiph’lah Yahúwah beyn miq’neh Yis’ra’El ubeyn miq’neh Mits’rayim  
w’lo’ yamuth mikal-lib’ney Yis’ra’El dabar. 
 

Ex 9:4 But JWJY shall make a distinction  
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between the livestock of Yisra’El and the livestock of Mitsrayim,  

so that not a thing shall die of all that belongs to the sons of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:—¶š´‚́A †¶Fµ† š´ƒ́Cµ† †́E†́‹ †¶ā¼”µ‹ š´‰́÷ š¾÷‚·� …·”Ÿ÷ †́E†́‹ �¶ā́Iµ‡ † 

5. wayasem Yahúwah mo`ed le’mor  
machar ya`aseh Yahúwah hadabar hazeh ba’arets. 
 

Ex 9:5 JWJY set a definite time, saying, Tomorrow JWJY shall do this thing in the land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

œ´š»‰́L¹÷ †¶Fµ† š´ƒ´Cµ†-œ¶‚ †́E†́‹ āµ”µIµ‡ ‡ 

:…́‰¶‚ œ·÷-‚¾� �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ †·’̧™¹L¹÷E �¹‹´š¸ ¹̃÷ †·’̧™¹÷ �¾J œ́÷́Iµ‡ 
6. waya`as Yahúwah ‘eth-hadabar hazeh mimacharath  
wayamath kol miq’neh Mits’rayim umimiq’neh b’ney-Yis’ra’El lo’-meth ‘echad. 
 

Ex 9:6 So JWJY did this thing on the morrow, and all the livestock of Mitsrayim died;  

but of the livestock of the sons of Yisra’El, not one died.  
_____________________________________________________________________________________________ 

…́‰¶‚-…µ” �·‚́š¸ā¹‹ †·’̧™¹L¹÷ œ·÷-‚¾� †·M¹†¸‡ †¾”̧šµP ‰µ�¸�¹Iµ‡ ˆ 

– :�́”´†-œ¶‚ ‰µK¹� ‚¾�¸‡ †¾”̧šµP ƒ·� …µA¸�¹Iµ‡ 
7. wayish’lach Phar’`oh w’hinneh lo’-meth mimiq’neh Yis’ra’El `ad-‘echad  
wayik’bad leb Phar’`oh w’lo’ shilach ‘eth-ha`am. 
 

Ex 9:7 Pharaoh sent, and behold, there was not even one of the livestock of Yisra’El dead.  

But the heart of Pharaoh was hardened, and he did not let the people go.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‚¾�¸÷ �¶�´� E‰̧™ ‘¾š¼†µ‚-�¶‚̧‡ †¶�¾÷-�¶‚ †́E†´‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‰ 

:†¾”̧šµ– ‹·’‹·”̧� †́÷¸‹µ÷´Vµ† †¶�¾÷ Ÿ™́š¸ˆE ‘́�̧ƒ¹J µ‰‹¹P �¶�‹·’̧–´‰ 
8. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh w’el-’Aharon q’chu lakem m’lo’ chaph’neykem piach 
kib’shan uz’raqo Mosheh hashamay’mah l’`eyney Phar’`oh. 
 

Ex 9:8 Then JWJY said to Mosheh and to Aharon, Take for yourselves handfuls of soot  

from a kiln, and let Mosheh throw it toward the heavens in the sight of Pharaoh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�́…́‚́†-�µ” †´‹́†¸‡ �¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚-�́J �µ” ™́ƒ´‚̧� †́‹´†̧‡ Š 

:�¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚-�́�̧A œ¾”ºA̧”µƒ¼‚ µ‰·š¾P ‘‹¹‰¸�¹� †́÷·†¸Aµ†-�µ”¸‡ 
9. w’hayah l’abaq `al kal-‘erets Mits’rayim w’hayah `al-ha’adam  
w’`al-hab’hemah lish’chin poreach ‘aba`’bu`oth b’kal-‘erets Mits’rayim. 
 

Ex 9:9 It shall become fine dust over all the land of Mitsrayim,  

and shall become boils breaking out with sores on man and on beast  

through all the land of Mitsrayim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Ÿœ¾‚ ™¾ş̌ˆ¹Iµ‡ †¾”̧šµ– ‹·’̧–¹� E…̧÷µ”µIµ‡ ‘´�̧ƒ¹Jµ† µ‰‹¹P-œ¶‚ E‰̧™¹Iµ‡ ‹ 

:†́÷·†̧AµƒE �́…́‚́A µ‰·š¾P œ¾”ºA̧”µƒ¼‚ ‘‹¹‰̧� ‹¹†̧‹µ‡ †́÷¸‹́÷´Vµ† †¶�¾÷ 
10. wayiq’chu ‘eth-piach hakib’shan waya`am’du liph’ney Phar’`oh  
wayiz’roq ‘otho Mosheh hashamay’mah way’hi sh’chin ‘aba`’bu`oth poreach ba’adam  
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ubab’hemah. 
 

Ex 9:10 So they took soot from a kiln, and stood before Pharaoh; and Mosheh threw it  

toward the heavens, and it became boils breaking out with sores on man and on beast.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘‹¹‰̧Vµ† ‹·’̧P¹÷ †¶�¾÷ ‹·’̧–¹� …¾÷¼”µ� �‹¹LºŠ¸šµ‰µ† E�̧�´‹-‚¾�̧‡ ‚‹ 

:�¹‹´š¸ ¹̃÷-�́�̧ƒE �¹LºŞ̌š¼‰µA ‘‹¹‰̧Vµ† †́‹´†-‹¹J 
11. w’lo’-yak’lu hachar’tumim la`amod liph’ney Mosheh mip’ney hash’chin  
ki-hayah hash’chin bachar’tumim ub’kal-Mits’rayim. 
 

Ex 9:11 The magicians could not stand before Mosheh because of the boils,  

for the boils were on the magicians as well as on all Mitsrayim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶†·�¼‚ ”µ÷́� ‚¾�¸‡ †¾”̧šµP ƒ·�-œ¶‚ †́E†́‹ ™·Fµ‰¸‹µ‡ ƒ‹ 

“ :†¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š¶A¹C š¶�¼‚µJ 
12. way’chazeq Yahúwah ‘eth-leb Phar’`oh w’lo’ shama` ‘alehem  
ka’asher diber Yahúwah ‘el-Mosheh. 
 

Ex 9:12 And JWJY hardened Pharaoh’s heart, and he did not listen to them,  

just as JWJY had spoken to Mosheh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†¾”̧šµ– ‹·’̧–¹� ƒ·Qµ‹¸œ¹†̧‡ š¶™¾AµA �·J̧�µ† †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ „‹ 

‹¹Lµ”-œ¶‚ ‰µKµ� �‹¹ş̌ƒ¹”´† ‹·†¾�½‚ †́E†́‹ šµ÷́‚-†¾J ‡‹́�·‚ ́U¸šµ÷́‚̧‡  
:‹¹’º…̧ƒµ”µ‹¸‡ 

13. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh hash’kem baboqer w’hith’yatseb liph’ney Phar’`oh  
w’amar’at ‘elayu koh-‘amar Yahúwah ‘Elohey ha`Ib’rim shalach ‘eth-`ami  
w’ya`ab’duni. 
 

Ex 9:13 Then JWJY said to Mosheh, Rise up early in the morning  

and stand before Pharaoh and say to him, Thus says JWJY, the El of the Ibrim,  

Let My people go, that they may serve Me.  
_____________________________________________________________________________________________ 

¡¸A¹�-�¶‚ ‹µœ¾–·Bµ÷-�́J-œ¶‚ µ‰·�¾� ‹¹’¼‚ œ‚¾Fµ† �µ”µPµA ‹¹J …‹ 

:—¶š´‚́†-�́�̧A ‹¹’¾÷´J ‘‹·‚ ‹¹J ”µ…·U šEƒ¼”µA ¡¶Lµ”¸ƒE ¡‹¶…́ƒ¼”µƒE 
14. ki bapa`am hazo’th ‘ani sholeach ‘eth-kal-magephothay ‘el-lib’ak  
uba`abadeyak ub’`ameak ba`abur teda` ki ‘eyn kamoni b’kal-ha’arets. 
 

Ex 9:14 For at this time I shall send all My plagues on you and on your servants  

and on your people, so that you may know that there is no one like Me in all the earth.  
_____________________________________________________________________________________________ 

š¶ƒ́CµA ¡¸Lµ”-œ¶‚̧‡ ¡¸œŸ‚ ¢µ‚́‡ ‹¹…́‹-œ¶‚ ‹¹U¸‰µ�´� †́Uµ” ‹¹J ‡Š 

:—¶š´‚́†-‘¹÷ …·‰´J¹Uµ‡ 
15. ki `atah shalach’ti ‘eth-yadi wa’ak ‘oth’ak w’eth-`am’ak badaber  
watikached min-ha’arets. 
 

Ex 9:15 For now I had put forth My hand and struck you and your people with pestilence,  
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and you have been cut off from the earth.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹‰¾J-œ¶‚ ¡¸œ¾‚̧šµ† šEƒ¼”µA ¡‹¹U̧…µ÷½”¶† œ‚¾ˆ šEƒ¼”µA �́�E‚̧‡ ˆŠ 

:—¶š´‚́†-�́�̧A ‹¹÷̧� š·Pµ“ ‘µ”µ÷¸�E 
16. w’ulam ba`abur zo’th he`emad’tik ba`abur har’oth’ak ‘eth-kochi  
ul’ma`an saper sh’mi b’kal-ha’arets. 
 

Ex 9:16 And indeed, for this reason I have preserved you, in order to show you My power  

and in order to proclaim My name through all the earth.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�́‰¸Kµ� ‹¹U¸�¹ƒ̧� ‹¹Lµ”̧A �·�ŸU̧“¹÷ ¡̧…Ÿ” ˆ‹ 

17. `od’ak mis’tolel b’`ami l’bil’ti shal’cham. 
 

Ex 9:17 Still you exalt yourself against My people by not letting them go.  
_____________________________________________________________________________________________ 

…¾‚̧÷ …·ƒ́J …́š´A š´‰́÷ œ·”́J š‹¹Š¸÷µ÷ ‹¹’̧’¹† ‰‹ 

:†́U´”-…µ”¸‡ †́…̧“´E¹† �ŸIµ†-‘¹÷¸� �¹‹µš¸ ¹̃÷̧A E†¾÷́� †́‹´†-‚¾� š¶�¼‚ 
18. hin’ni mam’tir ka`eth machar barad kabed m’od  
‘asher lo’-hayah kamohu b’Mits’rayim l’min-hayom hiuas’dah w’`ad-`atah. 
 

Ex 9:18 Behold, about this time tomorrow, I shall send a very heavy hail,  

such as has not been in Mitsrayim from the day it was founded until now.  
 _____________________________________________________________________________________________ 

¡¸� š¶�¼‚-�́J œ·‚̧‡ ¡¸’̧™¹÷-œ¶‚ ˆ·”´† ‰µ�̧� †´Uµ”̧‡ Š‹ 

†¶…́Wµƒ ‚·˜́L¹‹-š¶�¼‚ †´÷·†¸Aµ†¸‡ �́…́‚́†-�́J †¶…́WµA  
:Eœ·÷́‡ …́š´Aµ† �¶†·�¼” …µš´‹¸‡ †́œ¸‹µAµ† •·“́‚·‹ ‚¾�¸‡ 

19. w’`atah sh’lach ha`ez ‘eth-miq’n’ak w’eth kal-‘asher l’ak basadeh kal-ha’adam 
w’hab’hemah ‘asher-yimatse’ basadeh w’lo’ ye’aseph habay’thah  
w’yarad `alehem habarad wamethu. 
 

Ex 9:19 Now send, bring your livestock and whatever you have in the field.   

Every man and beast that is found in the field and is not brought into the houses,  

when the hail comes down on them, shall die. 
_____________________________________________________________________________________________ 

‡‹́…́ƒ¼”-œ¶‚ “‹¹’·† †¾”̧šµP ‹·…̧ƒµ”·÷ †́E†́‹ šµƒ¸C-œ¶‚ ‚·š´Iµ† � 

:�‹¹U´Aµ†-�¶‚ E†·’̧™¹÷-œ¶‚̧‡ 
20. hayare’ ‘eth-d’bar Yahúwah me`ab’dey Phar’`oh henis ‘eth-`abadayu  
w’eth-miq’nehu ‘el-habatim. 
 

Ex 9:20 The one among the servants of Pharaoh who feared the word of JWJY  

made his servants and his livestock flee into the houses;  
_____________________________________________________________________________________________ 

‡‹́…́ƒ¼”-œ¶‚ ƒ¾ ¼̂”µIµ‡ †́E†́‹ šµƒ̧C-�¶‚ ŸA¹� �́ā-‚¾� š¶�¼‚µ‡ ‚� 

– :†¶…́WµA E†·’̧™¹÷-œ¶‚̧‡ 
21. wa’asher lo’-sam libo ‘el-d’bar Yahúwah waya`azob ‘eth-`abadayu  
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w’eth-miq’nehu basadeh. 
 

Ex 9:21 but he who did not set his heart to the word of JWJY left his servants  

and his livestock in the field.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¹‹µ÷́Vµ†-�µ” ¡̧…́‹-œ¶‚ †·Ş̌’ †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ� 

�́…́‚́†-�µ” �¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚-�́�¸A …́š´ƒ ‹¹†‹¹‡ 
:�¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚̧A †¶…́Wµ† ƒ¶ā·”-�́J �µ”¸‡ †́÷·†̧Aµ†-�µ”¸‡ 

22. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh n’teh ‘eth-yad’ak `al-hashamayim  
wihi barad b’kal-‘erets Mits’rayim `al-ha’adam w’`al-hab’hemah  
w’`al kal-`eseb hasadeh b’erets Mits’rayim. 
 

Ex 9:22 Now JWJY said to Mosheh, Stretch out your hand toward the sky,  

that hail may fall on all the land of Mitsrayim, on man and on beast  

and on every plant of the field, throughout the land of Mitsrayim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

…́š´ƒE œ¾�¾™ ‘µœ´’ †́‡†́‹µ‡ �¹‹µ÷́Vµ†-�µ” E†·Hµ÷-œ¶‚ †¶�¾÷ Š·Iµ‡ „� 

:�¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚-�µ” …́š´A †́E†́‹ š·Š¸÷µIµ‡ †́˜̧š´‚ �·‚ ¢µ�¼†¹Uµ‡ 
23. wayet Mosheh ‘eth-matehu `al-hashamayim waYahúwah nathan qoloth  
ubarad watihalak ‘esh ‘ar’tsah wayam’ter Yahúwah barad `al-‘erets Mits’rayim. 
 

Ex 9:23 Mosheh stretched out his staff toward the heavens, and JWJY sent thunder  

and hail, and fire ran down to the earth.  And JWJY rained hail on the land of Mitsrayim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

…¾‚̧÷ …·ƒ́J …́š´Aµ† ¢Ÿœ̧A œµ‰µRµ�̧œ¹÷ �·‚̧‡ …́š́ƒ ‹¹†̧‹µ‡ …� 

:‹Ÿ„̧� †́œ¸‹́† ˆ́‚·÷ �¹‹µš¸ ¹̃÷ —¶š¶‚-�́�̧A E†¾÷́� †́‹´†-‚¾� š¶�¼‚ 
24. way’hi barad w’esh mith’laqachath b’thok habarad kabed m’od  
‘asher lo’-hayah kamohu b’kal-‘erets Mits’rayim me’az hay’thah l’goy. 
 

Ex 9:24 So there was hail, and fire mingled in the midst of the hail, very grievous,  

such as had not been in all the land of Mitsrayim since it became a nation.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�́…́‚·÷ †¶…́WµA š¶�¼‚-�́J œ·‚ �¹‹µš¸ ¹̃÷ —¶š¶‚-�́�¸A …́š´Aµ† ¢µIµ‡ †� 

…́š´Aµ† †́J¹† †¶…́Wµ† ƒ¶ā·”-�́J œ·‚̧‡ †́÷·†̧A-…µ”¸‡  
:š·A¹� †¶…́Wµ† —·”-�́J-œ¶‚̧‡ 

25. wayak habarad b’kal-‘erets Mits’rayim ‘eth kal-‘asher basadeh me’adam  
w’`ad-b’hemah w’eth kal-`eseb hasadeh hikah habarad w’eth-kal-`ets hasadeh shiber. 
 

Ex 9:25 The hail struck all that was in the field through all the land of Mitsrayim,  

from man to beast; the hail also struck every plant of the field  

and shattered every tree of the field.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:…́š´A †́‹´† ‚¾� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A �́�-š¶�¼‚ ‘¶�¾B —¶š¶‚̧A ™µš ‡� 

26. raq b’erets Goshen ‘asher-sham b’ney Yis’ra’El lo’ hayah barad. 
 

Ex 9:26 Only in the land of Goshen, where the sons of Yisra’El were, there was no hail.  
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_____________________________________________________________________________________________ 

‘¾š¼†µ‚̧�E †¶�¾÷̧� ‚́š¸™¹Iµ‡ †¾”̧šµP ‰µ�̧�¹Iµ‡ ˆ� 

:�‹¹”´�̧š́† ‹¹Lµ”¸‡ ‹¹’¼‚µ‡ ™‹¹CµQµ† †́E†´‹ �µ”´Pµ† ‹¹œ‚́Š́‰ �¶†·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
27. wayish’lach Phar’`oh wayiq’ra’ l’Mosheh ul’Aharon wayo’mer ‘alehem  
chata’thi hapa`am Yahúwah hatsadiq wa’ani w’`ami har’sha`im. 
 

Ex 9:27 Then Pharaoh sent and called for Mosheh and for Aharon, and said to them,  

I have sinned this time; JWJY is the righteous one,  

and I and my people are the wicked ones.  
_____________________________________________________________________________________________ 

…́š´ƒE �‹¹†¾�½‚ œ¾�¾™ œ¾‹̧†¹÷ ƒµš¸‡ †́E†́‹-�¶‚ Eš‹¹U¸”µ† ‰� 

:…¾÷¼”µ� ‘E–¹“¾œ ‚¾�̧‡ �¶�¸œ¶‚ †´‰¸Kµ�¼‚µ‡ 
28. ha`’tiru ‘el-Yahúwah w’rab mih’yoth qoloth ‘Elohim ubarad  
wa’ashal’chah ‘eth’kem w’lo’ thosiphun la`amod. 
 

Ex 9:28 Make supplication to JWJY, for there has been enough of Elohim’s thunder  

and hail; and I shall let you go, and you shall not stay longer. 
_____________________________________________________________________________________________ 

š‹¹”´†-œ¶‚ ‹¹œ‚·˜̧J †¶�¾÷ ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ Š� 

‘E�́Ç‰¶‹ œŸ�¾Rµ† †́E†́‹-�¶‚ ‹µPµJ-œ¶‚ ā¾š¸–¶‚ 
:—¶š´‚́† †́‡†́‹µ� ‹¹J ”µ…·U ‘µ”µ÷̧� …Ÿ”-†¶‹̧†¹‹ ‚¾� …́š´Aµ†̧‡ 

29. wayo’mer ‘elayu Mosheh k’tse’thi ‘eth-ha`ir ‘eph’ros ‘eth-kapay ‘el-Yahúwah 
haqoloth yech’dalun w’habarad lo’ yih’yeh-`od l’ma`an teda` ki laYahúwah ha’arets. 
 

Ex 9:29 Mosheh said to him, As I go out of the city, I shall spread out my hands to JWJY;  

the thunder shall cease and there shall be hail no longer,  

that you may know that the earth belongs to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�‹¹†¾�½‚ †́E†́‹ ‹·’̧P¹÷ ‘E‚̧š‹¹U �¶š¶Š ‹¹J ‹¹U¸”µ…́‹ ¡‹¶…́ƒ¼”µ‡ †´Uµ‚̧‡ � 

30. w’atah wa`abadeyak yada`’ti ki terem tir’un mip’ney Yahúwah ‘Elohim. 
 

Ex 9:30 But as for you and your servants,  

I know that you do not yet fear before JWJY Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:�¾”̧ƒ¹B †́U¸�¹Pµ†̧‡ ƒ‹¹ƒ´‚ †´š¾”̧Wµ† ‹¹J †́œ´Jº’ †´š¾”̧Wµ†¸‡ †́U¸�¹Pµ†̧‡ ‚� 

31. w’hapish’tah w’has’`orah nukathah ki has’`orah ‘abib w’hapish’tah gib’`ol. 
 

Ex 9:31 Now the flax and the barley were ruined,  

for the barley was in the ear and the flax was in bud.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:†́M·† œ¾�‹¹–¼‚ ‹¹J EJº’ ‚¾� œ¶÷¶NºJµ†¸‡ †́H¹‰µ†̧‡ ƒ� 

32. w’hachitah w’hakusemeth lo’ nuku ki ‘aphiloth henah. 
 

Ex 9:32 But the wheat and the spelt were not ruined, for they ripen late.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́E†́‹-�¶‚ ‡‹´PµJ ā¾š¸–¹Iµ‡ š‹¹”́†-œ¶‚ †¾”̧šµP �¹”·÷ †¶�¾÷ ‚· ·̃Iµ‡ „� 
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:†́˜̧š´‚ ¢µU¹’-‚¾� š´Š́÷E …́š́Aµ†̧‡ œŸ�¾Rµ† E�̧Ç‰µIµ‡  
33. wayetse’ Mosheh me`im Phar’`oh ‘eth-ha`ir wayiph’ros kapayu ‘el-Yahúwah  
wayach’d’lu haqoloth w’habarad umatar lo’-nitak ‘ar’tsah. 
 

Ex 9:33 So Mosheh went out of the city from Pharaoh,  

and spread out his hands to JWJY; and the thunder and the hail ceased,  

and rain was not poured out toward the earth.  
_____________________________________________________________________________________________ 

…́š´Aµ†¸‡ š́Š´Lµ† �µ…́‰-‹¹J †¾”̧šµP ‚̧šµIµ‡ …� 

:‡‹́…́ƒ¼”µ‡ ‚E† ŸA¹� …·A¸�µIµ‡ ‚¾Š¼‰µ� •¶“¾Iµ‡ œ¾�¾Rµ†̧‡ 
34. wayar’ Phar’`oh ki-chadal hamatar w’habarad w’haqoloth 
wayoseph lachato’ wayak’bed libo hu’ wa`abadayu. 
 

Ex 9:34 And Pharaoh saw that the rain and the hail and the thunder had ceased,  

he sinned again and hardened his heart, he and his servants.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-œ¶‚ ‰µK¹� ‚¾�¸‡ †¾”̧šµP ƒ·� ™µ ½̂‰¶Iµ‡ †� 

– :†¶�¾÷-…µ‹¸A †́E†́‹ š¶A¹C š¶�¼‚µJ 
35. wayechezaq leb Phar’`oh w’lo’ shilach ‘eth-b’ney Yis’ra’El  
ka’asher diber Yahúwah b’yad-Mosheh. 
 

Ex 9:35 Pharaoh’s heart was hardened, and he did not let the sons of Yisra’El go,  

just as JWJY had spoken through Mosheh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 10 

‹¹U¸…µA̧�¹† ‹¹’¼‚-‹¹J †¾”̧šµP-�¶‚ ‚¾A †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚ 

:ŸA̧š¹™¸A †¶K·‚ ‹µœ¾œ¾‚ ‹¹œ¹� ‘µ”µ÷̧� ‡‹´…́ƒ¼” ƒ·�-œ¶‚̧‡ ŸA¹�-œ¶‚  
1. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh bo’ ‘el-Phar’`oh ki-‘ani hik’bad’ti ‘eth-libo  
w’eth-leb `abadayu l’ma`an shithi ‘othothay ‘eleh b’qir’bo. 
 

Ex10:1 Then JWJY said to Mosheh, Go to Pharaoh, for I have hardened his heart  

and the heart of his servants, that I may perform these signs of Mine among them,  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ·‚ ¡¸’¹A-‘¶ƒE ¡̧’¹ƒ ‹·’̧ˆ´‚̧A š·Pµ“̧U ‘µ”µ÷̧�E ƒ 

‹µœ¾œ¾‚-œ¶‚̧‡ �¹‹µş̌ ¹̃÷̧A ‹¹U¸�µKµ”¸œ¹† š¶�¼‚ 
:†́E†́‹ ‹¹’¼‚-‹¹J �¶U¸”µ…‹¹‡ �́ƒ ‹¹U̧÷µā-š¶�¼‚ 

2. ul’ma`an t’saper b’az’ney bin’ak uben-bin’ak ‘eth ‘asher hith’`alal’tib’ Mits’rayim  
w’eth-‘othothay ‘asher-sam’ti bam wida`’tem ki-‘ani Yahúwah. 
 

Ex10:2 and that you may tell in the hearing of your son, and of the son of your son,  

how I made a mockery of Mitsrayim and how I performed My signs among them,  

that you may know that I am JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†́E†́‹ šµ÷´‚-†¾J ‡‹´�·‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ †¾”̧šµP-�¶‚ ‘¾š¼†µ‚̧‡ †¶�¾÷ ‚¾ƒ´Iµ‡ „ 
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:‹¹’º…̧ƒµ”µ‹¸‡ ‹¹Lµ” ‰µKµ� ‹´’́P¹÷ œ¾’́”·� ́U¸’µ‚·÷ ‹µœ́÷-…µ” �‹¹š¸ƒ¹”´† ‹·†¾�½‚  
3. wayabo’ Mosheh w’Aharon ‘el-Phar’`oh wayo’m’ru ‘elayu koh-‘amar Yahúwah 
‘Elohey ha`Ib’rim `ad-mathay me’an’at le`anoth mipanay shalach `ami w’ya`ab’duni. 
 

Ex10:3 Mosheh and Aharon went to Pharaoh and said to him,  

Thus says JWJY, the El of the Ibrim, How long shall you refuse to humble yourself  

before Me?  Let My people go, that they may serve Me.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹’̧’¹† ‹¹Lµ”-œ¶‚ µ‰·Kµ�̧� †́Uµ‚ ‘·‚́÷-�¹‚ ‹¹J … 
:¡¶�ºƒ¸„¹A †¶A̧šµ‚ š´‰́÷ ‚‹¹ƒ·÷ 

4. ki ‘im-ma’en ‘atah l’shaleach ‘eth-`ami hin’ni mebi’ machar  ‘ar’beh big’buleak. 
 

Ex10:4 For if you refuse to let My people go, behold,  

tomorrow I shall bring locusts into your territory.  
_____________________________________________________________________________________________ 

—¶š´‚́†-œ¶‚ œ¾‚̧š¹� �µ�E‹ ‚¾�̧‡ —¶š´‚́† ‘‹·”-œ¶‚ †´N¹�̧‡ † 

…́š´Aµ†-‘¹÷ �¶�́� œ¶š¶‚̧�¹Mµ† †́Š·�̧Pµ† š¶œ¶‹-œ¶‚ �µ�´‚̧‡ 
:†¶…́Wµ†-‘¹÷ �¶�́� µ‰·÷¾Qµ† —·”´†-�́J-œ¶‚ �µ�´‚̧‡ 

5. w’kisah ‘eth-`eyn ha’arets w’lo’ yukal lir’oth ‘eth-ha’arets  
w’akal ‘eth-yether hap’letah hanish’ereth lakem min-habarad  
w’akal ‘eth-kal-ha`ets hatsomeach lakem min-hasadeh. 
 

Ex10:5 They shall cover the surface of the land, so that no one shall be able to see the land.  

They shall also eat the rest of what has escaped  what is left to you from the hail  
and they shall eat every tree which sprouts for you out of the field.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¹‹µš¸ ¹̃÷-�́� ‹·U´ƒE ¡‹¶…́ƒ¼”-�́� ‹·U´ƒE ¡‹¶U´ƒ E‚̧�´÷E ‡ 

 †́÷´…¼‚́†-�µ” �́œŸ‹½† �ŸI¹÷ ¡‹¶œ¾ƒ¼‚ œŸƒ¼‚µ‡ ¡‹¶œ¾ƒ¼‚ E‚́š-‚¾� š¶�¼‚ 
:†¾”̧šµP �¹”·÷ ‚· ·̃Iµ‡ ‘¶–¹Iµ‡ †¶Fµ† �ŸIµ† …µ” 

6. umal’u bateyak ubatey kal-`abadeyak ubatey kal-Mits’rayim  
‘asher lo’-ra’u ‘abotheyak wa’aboth ‘abotheyak miyom heyotham `al-ha’adamah  
`ad hayom hazeh wayiphen wayetse’ me`im Phar’`oh. 
 

Ex10:6 Then your houses shall be filled and the houses of all your servants  

and the houses of all Mitsrayim, something which neither your fathers  

nor the fathers of your fathers have seen, from the day that they came upon the earth  

until this day.  And he turned and went out from Pharaoh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‡‹́�·‚ †¾”̧šµ– ‹·…̧ƒµ” Eş̌÷‚¾Iµ‡ ˆ 

�‹¹�́’¼‚́†-œ¶‚ ‰µKµ� �·™Ÿ÷̧� E’́� †¶ˆ †¶‹¸†¹‹ ‹µœ́÷-…µ” 
:�¹‹´š¸ ¹̃÷ †́…̧ƒ́‚ ‹¹J ”µ…·U �¶š¶Š¼† �¶†‹·†¾�½‚ †´E†́‹-œ¶‚ E…̧ƒµ”µ‹¸‡ 

7. wayo’m’ru `ab’dey Phar’`oh ‘elayu  
`ad-mathay yih’yeh zeh lanu l’moqesh shalach ‘eth-ha’anashim  
w’ya`ab’du ‘eth-Yahúwah ‘Eloheyhem haterem teda` ki ‘ab’dah Mits’rayim. 
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Ex10:7 Pharaoh’s servants said to him, How long shall this man be a snare to us?  

Let the men go, that they may serve JWJY their El.   

Do you not realize that Mitsrayim is destroyed? 
_____________________________________________________________________________________________ 

†¾”̧šµP-�¶‚ ‘¾š¼†µ‚-œ¶‚̧‡ †¶�¾÷-œ¶‚ ƒµ�EIµ‡ ‰ 

:�‹¹�̧�¾†µ† ‹¹÷´‡ ‹¹÷ �¶�‹·†¾�½‚ †´E†́‹-œ¶‚ E…̧ƒ¹” E�̧� �¶†·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
8. wayushab ‘eth-Mosheh w’eth-’Aharon ‘el-Phar’`oh  
wayo’mer ‘alehem l’ku `ib’du ‘eth-Yahúwah ‘Eloheykem mi wami hahol’kim. 
 

Ex10:8 So Mosheh and Aharon were brought back to Pharaoh,  

and he said to them, Go, serve JWJY your El!  Who are the ones that are going? 
_____________________________________________________________________________________________ 

E’‹·’́ƒ¸A ¢·�·’ E’‹·’·™¸ ¹̂ƒE E’‹·š´”¸’¹A †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ Š 

:E’́� †́E†́‹-„µ‰ ‹¹J ¢·�·’ E’·š´™̧ƒ¹ƒE E’·’‚¾˜̧A E’·œŸ’̧ƒ¹ƒE 
9. wayo’mer Mosheh bin’`areynu ubiz’qeneynu nelek b’baneynu  
ubib’nothenu b’tso’nenu ubib’qarenu nelek ki chag-Yahúwah lanu. 
 

Ex10:9 Mosheh said, We shall go with our young and our old; with our sons  

and our daughters, with our flocks and our herds we shall go,  

for it is a feast to JWJY to us. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶�̧œ¶‚ ‰µKµ�¼‚ š¶�¼‚µJ �¶�́L¹” †́E†́‹ ‘·� ‹¹†̧‹ �¶†·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‹ 

:�¶�‹·’̧P …¶„¶’ †´”´š ‹¹J E‚̧š �¶�̧PµŠ-œ¶‚̧‡ 
10. wayo’mer ‘alehem y’hi ken Yahúwah `imakem ka’asher ‘ashalach ‘eth’kem  
w’eth-tap’kem r’u ki ra`ah neged p’neykem. 
 

Ex10:10 Then he said to them, Thus may JWJY be with you, so I let you  

and your little ones go!  Take heed, for evil is before the face of you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹-œ¶‚ E…̧ƒ¹”¸‡ �‹¹š´ƒ̧Bµ† ‚́’-E�̧� ‘·� ‚¾� ‚‹ 

– :†¾”̧šµ– ‹·’̧P œ·‚·÷ �́œ¾‚ �¶š´„¸‹µ‡ �‹¹�̧™µƒ̧÷ �¶Uµ‚ D´œ¾‚ ‹¹J 
11. lo’ ken l’ku-na’ hag’barim w’`ib’du ‘eth-Yahúwah  
ki ‘othah ‘atem m’baq’shim way’garesh ‘otham me’eth p’ney Phar’`oh. 
 

Ex10:11 Not so!  Go now, the men, and serve JWJY, for that is what you desire.  

So they were driven out from Pharaoh’s presence.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶A¸šµ‚́A �¹‹µş̌ ¹̃÷ —¶š¶‚-�µ” ¡̧…́‹ †·Š¸’ †¶�¾÷-�¶‚ †́E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ‹ 

—¶š´‚́† ƒ¶ā·”-�́J-œ¶‚ �µ�‚¾‹̧‡ �¹‹´ş̌ ¹̃÷ —¶š¶‚-�µ” �µ”µ‹̧‡  
:…́š´Aµ† š‹¹‚̧�¹† š¶�¼‚-�́J œ·‚ 

12. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh n’teh yad’ak `al-‘erets Mits’rayim ba’ar’beh  
w’ya`al `al-‘erets Mits’rayim w’yo’kal ‘eth-kal-`eseb ha’arets  
‘eth kal-‘asher hish’ir habarad. 
 

Ex10:12 Then JWJY said to Mosheh, Stretch out your hand over the land of Mitsrayim  
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for the locusts, that they may come up on the land of Mitsrayim  

and eat every plant of the land, even all that the hail has left. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�¹‹µš¸ ¹̃÷ —¶š¶‚-�µ” E†·Hµ÷-œ¶‚ †¶�¾÷ Š·Iµ‡ „‹ 

‚E†µ† �ŸIµ†-�́J —¶š´‚́A �‹¹…́™ µ‰Eš „µ†¹’ †´‡†‹µ‡ 
:†¶A¸šµ‚́†-œ¶‚ ‚́ā́’ �‹¹…́Rµ† µ‰Eş̌‡ †́‹´† š¶™¾Aµ† †́�̧‹´Kµ†-�́�̧‡ 

13. wayet Mosheh ‘eth-matehu `al-‘erets Mits’rayim  
waYahúwah nihag ruach qadim ba’arets kal-hayom hahu’  
w’kal-halay’lah haboqer hayah w’ruach haqadim nasa’ ‘eth-ha’ar’beh. 
 

Ex10:13 So Mosheh stretched out his staff over the land of Mitsrayim,  

and JWJY directed an east wind on the land all that day and all the night;  

and when it was morning, the east wind brought the locusts.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¹‹µš¸ ¹̃÷ —¶š¶‚-�́J �µ” †¶A̧šµ‚́† �µ”µIµ‡ …‹ 

‡‹́’́–¸� …¾‚̧÷ …·ƒ́J �¹‹´š¸ ¹̃÷ �Eƒ̧B �¾�̧A ‰µ’́Iµ‡ 
:‘·J-†¶‹¸†¹‹ ‚¾� ‡‹́š¼‰µ‚̧‡ E†¾÷́J †¶A̧šµ‚ ‘·� †́‹́†-‚¾� 

14. waya`al ha’ar’beh `al kal-‘erets Mits’rayim wayanach b’kol g’bul Mits’rayim  
kabed m’od l’phanayu lo’-hayah ken ‘ar’beh kamohu w’acharayu lo’ yih’yeh-ken. 
 

Ex10:14 The locusts came up over all the land of Mitsrayim  

and settled in all the territory of Mitsrayim; they were exceedingly many.   

There had never been such locusts like them before, and afterward none shall be such.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�µ�‚¾Iµ‡ —¶š´‚́† ¢µ�̧‰¶Uµ‡ —¶š´‚́†-�́J ‘‹·”-œ¶‚ “µ�¸‹µ‡ ‡Š 

…́š´Aµ† š‹¹œŸ† š¶�¼‚ —·”´† ‹¹š¸P-�́J œ·‚̧‡ —¶š´‚́† ƒ¶ā·”-�́J-œ¶‚ 
:�¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚-�́�̧A †¶…́Wµ† ƒ¶ā·”¸ƒE —·”´A ™¶š¶‹-�́J šµœŸ’-‚¾�̧‡  

15. way’kas ‘eth-`eyn kal-ha’arets watech’shak ha’arets  
wayo’kal ‘eth-kal-`eseb ha’arets w’eth kal-p’ri ha`ets ‘asher hothir habarad  
w’lo’-nothar kal-yereq ba`ets ub’`eseb hasadeh b’kal-‘erets Mits’rayim. 
 

Ex10:15 For they covered the surface of the whole land, so that the land was darkened;  

and they ate every plant of the land and all the fruit of the trees that the hail had left.  

Thus not any green was left on tree or on plant of the field  

through all the land of Mitsrayim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘¾š¼†µ‚̧�E †¶�¾÷̧� ‚¾š¸™¹� †¾”̧šµP š·†µ÷¸‹µ‡ ˆŠ 

:�¶�́�¸‡ �¶�‹·†¾�½‚ †́‡†́‹µ� ‹¹œ‚́Š´‰ š¶÷‚¾Iµ‡ 
16. way’maher Phar’`oh liq’ro’ l’Mosheh ul’Aharon  
wayo’mer chata’thi laYahúwah ‘Eloheykem w’lakem. 
 

Ex10:16 Then Pharaoh hastened to call for Mosheh and Aharon,  

and he said, I have sinned against JWJY your El and against you.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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�¶�‹·†¾�½‚ †´‡†́‹µ� Eš‹¹U¸”µ†̧‡ �µ”µPµ† ¢µ‚ ‹¹œ‚́Hµ‰ ‚́’ ‚́ā †´Uµ”¸‡ ˆ‹ 

:†¶Fµ† œ¶‡´Lµ†-œ¶‚ ™µš ‹µ�´”·÷ š·“́‹¸‡  
17. w’`atah sa’ na’ chata’thi ‘ak hapa`am w’ha`’tiru laYahúwah ‘Eloheykem  
w’yaser me`alay raq ‘eth-hamaweth hazeh. 
 

Ex10:17 Now, please forgive my sin only this once, and entreated to JWJY your El,  

that He would only remove this death from me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:†́E†́‹-�¶‚ šµU¸”¶Iµ‡ †¾”̧šµP �¹”·÷ ‚· ·̃Iµ‡ ‰‹ 

18. wayetse’ me`im Phar’`oh waye`’tar ‘el-Yahúwah. 
 

Ex10:18 He went out from Pharaoh and he entreated to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶A¸šµ‚́†-œ¶‚ ‚́W¹Iµ‡ …¾‚̧÷ ™́ˆ´‰ �́‹-µ‰Eš †́E†́‹ ¢¾–¼†µIµ‡ Š‹ 

:�¹‹´š¸ ¹̃÷ �Eƒ̧B �¾�̧A …́‰¶‚ †¶A¸šµ‚ šµ‚̧�¹’ ‚¾� •EN †́L´‹ E†·”´™̧œ¹Iµ‡  
19. wayahapho’k Yahúwah ruach-yam chazaq m’od wayisa’ ‘eth-ha’ar’beh  
wayith’qa`ehu yamah suph lo’ nish’ar ‘ar’beh ‘echad b’kol g’bul Mits’rayim. 
 

Ex10:19 So JWJY shifted the wind to a very strong west wind which took up the locusts  

and drove them seaward weed; not one locust was left in all the territory of Mitsrayim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

– :�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-œ¶‚ ‰µK¹� ‚¾�¸‡ †¾”¸šµP ƒ·�-œ¶‚ †́E†́‹ ™·Fµ‰¸‹µ‡ � 

20. way’chazeq Yahúwah ‘eth-leb Phar’`oh w’lo’ shilach ‘eth-b’ney Yis’ra’El. 
 

Ex10:20 But JWJY hardened Pharaoh’s heart, and he did not let the sons of Yisra’El go.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¹‹µ÷́Vµ†-�µ” ¡̧…́‹ †·Š¸’ †¶�¾÷-�¶‚ †́E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚� 

:¢¶�¾‰ �·÷́‹¸‡ �¹‹́š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚-�µ” ¢¶�¾‰ ‹¹†‹¹‡ 
21. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh n’teh yad’ak `al-hashamayim  
wihi choshek`al-‘erets Mits’rayim w’yamesh choshek. 
 

Ex10:21 Then JWJY said to Mosheh, Stretch out your hand toward the heavens,  

that there may be darkness over the land of Mitsrayim, even a darkness which may be felt. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�¹‹´÷́Vµ†-�µ” Ÿ…́‹-œ¶‚ †¶�¾÷ Š·Iµ‡ ƒ� 

:�‹¹÷́‹ œ¶�¾�̧� �¹‹µš¸ ¹̃÷ —¶š¶‚-�́�̧A †́�·–¼‚-¢¶�¾‰ ‹¹†¸‹µ‡ 
22. wayet Mosheh ‘eth-yado `al-hashamayim  
way’hi choshek-‘aphelah b’kal-‘erets Mits’rayim sh’losheth yamim. 
 

Ex10:22 So Mosheh stretched out his hand toward the heavens,  

and there was thick darkness in all the land of Mitsrayim for three days.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‡‹́U¸‰µU¹÷ �‹¹‚ E÷́™-‚¾�̧‡ ‡‹¹‰́‚-œ¶‚ �‹¹‚ E‚́š-‚¾� „� 

:�́œ¾ƒ¸�Ÿ÷̧A šŸ‚ †́‹´† �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�́�̧�E �‹¹÷´‹ œ¶�¾�̧� 
23. lo’-ra’u ‘ish ‘eth-‘achiu w’lo’-qamu ‘ish mitach’tayu sh’losheth yamim  
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ul’kal-b’ney Yis’ra’El hayah ‘or b’mosh’botham. 
 

Ex10:23 They did not see each one his brother, nor did anyone rise from his place  

for three days, but all the sons of Yisra’El had light in their dwellings.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́E†́‹-œ¶‚ E…̧ƒ¹” E�̧� š¶÷‚¾Iµ‡ †¶�¾÷-�¶‚ †¾”¸šµ– ‚́š¸™¹Iµ‡ …� 

:�¶�́L¹” ¢·�·‹ �¶�̧PµŠ-�µB „́Qº‹ �¶�¸šµ™¸ƒE �¶�̧’‚¾˜ ™µš 
24. wayiq’ra’ Phar’`oh ‘el-Mosheh wayo’mer l’ku `ib’du ‘eth-Yahúwah  
raq tso’n’kem ub’qar’kem yutsag gam-tap’kem yelek `imakem. 
 

Ex10:24 Then Pharaoh called to Mosheh, and said, Go, serve JWJY;  

only let your flocks and your herds be detained.  Even your little ones may go with you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

œŸ�¾”̧‡ �‹¹‰´ƒ̧ˆ E’·…́‹¸A ‘·U¹U †́Uµ‚-�µB †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ †� 

:E’‹·†¾�½‚ †´‡†‹µ� E’‹¹ā́”¸‡ 
25. wayo’mer Mosheh gam-‘atah titen b’yadenu z’bachim  
w’`oloth w’`asinu laYahúwah ‘Eloheynu. 
 

Ex10:25 But Mosheh said, You must also give into our hands sacrifices  

and burnt offerings, that we may sacrifice them to JWJY our El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́“¸šµP š·‚́V¹œ ‚¾� E’́L¹” ¢·�·‹ E’·’̧™¹÷-�µ„̧‡ ‡� 

E’‹·†¾�½‚ †´E†́‹-œ¶‚ …¾ƒ¼”µ� ‰µR¹’ EM¶L¹÷ ‹¹J 
:†́L´� E’·‚¾A-…µ” †́E†́‹-œ¶‚ …¾ƒ¼”µM-†µ÷ ”µ…·’-‚¾� E’̧‰µ’¼‚µ‡ 

26. w’gam-miq’nenu yelek `imanu lo’ thisha’er par’sah  
ki mimenu niqach la`abod ‘eth-Yahúwah ‘Eloheynu  
wa’anach’nu lo’-neda` mah-na`abod ‘eth-Yahúwah `ad-bo’enu shamah. 
 

Ex10:26 And also our livestock shall go with us; not a hoof shall be left behind,  

for we shall take from them to serve JWJY our El.   

And until we arrive there, we do not know with what we shall serve JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:�́‰¸Kµ�̧� †́ƒ´‚ ‚¾�̧‡ †¾”̧šµP ƒ·�-œ¶‚ †´E†́‹ ™·Fµ‰¸‹µ‡ ˆ� 

27. way’chazeq Yahúwah ‘eth-leb Phar’`oh w’lo’ ‘abah l’shal’cham. 
 

Ex10:27 But JWJY hardened Pharaoh’s heart, and he was not willing to let them go.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹´�́”·÷ ¢·� †¾”̧šµ– Ÿ�-š¶÷‚¾Iµ‡ ‰� 

:œE÷́U ‹µ’́– ¡¸œ¾‚̧š �Ÿ‹̧A ‹¹J ‹µ’́P œŸ‚̧š •¶“¾U-�¶‚ ¡¸� š¶÷´V¹† 
28. wayo’mer-lo Phar’`oh lek me`alay hishamer l’ak ‘el-toseph r’oth panay  
ki b’yom r’oth’ak phanay tamuth. 
 

Ex10:28 Then Pharaoh said to him, Go from me!  Be careful for yourself,  

do not see my face again, for in the day you see my face you shall die! 
_____________________________________________________________________________________________ 

– :¡‹¶’́P œŸ‚̧š …Ÿ” •¹“¾‚-‚¾� ́U¸šµA¹C ‘·J †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ Š� 
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29. wayo’mer Mosheh ken dibar’at lo’-‘osiph `od r’oth paneyak. 
 

Ex10:29 Mosheh said, As you have spoken; I shall never see your face again! 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 11 

†¾”̧šµP-�µ” ‚‹¹ƒ´‚ …́‰¶‚ ”µ„¶’ …Ÿ” †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚ 

 †¶F¹÷ �¶�¸œ¶‚ ‰µKµ�̧‹ ‘·�-‹·š¼‰µ‚ �¹‹µš¸ ¹̃÷-�µ”¸‡  
:†¶F¹÷ �¶�¸œ¶‚ �·š´„̧‹ �·š´B †́�́J Ÿ‰̧Kµ�̧J 

1. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh `od nega` ‘echad ‘abi’ `al-Phar’`oh  
w’`al-Mits’rayim ‘acharey-ken y’shalach ‘eth’kem mizeh  
k’shal’cho kalah garesh y’garesh ‘eth’kem mizeh. 
 

Ex11:1 Now JWJY said to Mosheh, I shall bring still one more plague on Pharaoh  

and on Mitsrayim; after that he shall let you go from here.   

When he lets you go, he shall surely drive you out from here completely.  
_____________________________________________________________________________________________ 

E†·”·š œ·‚·÷ �‹¹‚ E�¼‚̧�¹‹¸‡ �́”´† ‹·’̧ˆ´‚̧A ‚́’-š¶AµC ƒ 

:ƒ´†́ˆ ‹·�¸�E •¶“¶�-‹·�̧J D́œE”¸š œ·‚·÷ †́V¹‚̧‡ 
2. daber-na’ b’az’ney ha`am w’yish’alu ‘ish me’eth re`ehu  
w’ishah me’eth r’`uthah k’ley-keseph uk’ley zahab. 
 

Ex11:2 Speak now in the hearing of the people that each man ask from his neighbor  

and each woman from her neighbor for articles of silver and articles of gold. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶�¾÷ �‹¹‚́† �µB �¹‹´š¸ ¹̃÷ ‹·’‹·”¸A �́”´† ‘·‰-œ¶‚ †́E†́‹ ‘·U¹Iµ‡ „ 

“ :�́”́† ‹·’‹·”̧ƒE †¾”̧šµ–-‹·…̧ƒµ” ‹·’‹·”¸A �¹‹µš¸ ¹̃÷ —¶š¶‚̧A …¾‚̧÷ �Ÿ…́B 
3. wayiten Yahúwah ‘eth-chen ha`am b’`eyney Mits’rayim gam ha’ish Mosheh  
gadol m’od b’erets Mits’rayim b’`eyney `ab’dey-Phar’`oh ub’`eyney ha`am. 
 

Ex11:3 JWJY gave the people favor in the sight of Mitsrayim.  

Moreover, the man Mosheh was very great in the land of Mitsrayim,  

both in the sight of Pharaoh’s servants and in the sight of the people.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́E†́‹ šµ÷´‚ †¾J †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ … 
:�¹‹´š¸ ¹̃÷ ¢Ÿœ̧A ‚·˜Ÿ‹ ‹¹’¼‚ †´�̧‹µKµ† œ¾ ¼̃‰µJ 

4. wayo’mer Mosheh koh ‘amar Yahúwah  
kachatsoth halay’lah ‘ani yotse’ b’thok Mits’rayim. 
 

Ex11:4 Mosheh said, Thus says JWJY,  

About the middle of night I shall go out into the midst of Mitsrayim,  
_____________________________________________________________________________________________ 

Ÿ‚̧“¹J-�µ” ƒ·�¾Iµ† †¾”̧šµP šŸ�̧A¹÷ �¹‹µš¸ ¹̃÷ —¶š¶‚̧A šŸ�̧A-�́J œ·÷E † 

:†́÷·†̧A šŸ�̧A �¾�̧‡ �¹‹´‰·š´† šµ‰µ‚ š¶�¼‚ †´‰̧–¹Vµ† šŸ�̧A …µ”  
5. umeth kal-b’kor b’erets Mits’rayim mib’kor Phar’`oh hayosheb `al-kis’o  
`ad b’kor hashiph’chah ‘asher ‘achar harechayim w’kol b’kor b’hemah. 
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Ex11:5 and all the firstborn in the land of Mitsrayim shall die,  

from the firstborn of Pharaoh who sits on his throne, even to the firstborn of the slave girl  

who is behind the millstones; all the firstborn of the cattle.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¹‹´š¸˜¹÷ —¶š¶‚-�́�̧A †́�¾…̧„ †´™́”¸˜ †́œ¸‹´†̧‡ ‡ 

:•¹“¾œ ‚¾� E†¾÷́�¸‡ †́œ´‹¸†¹’ ‚¾� E†¾÷´J š¶�¼‚ 
6. w’hay’thah ts’`aqah g’dolah b’kal-‘erets Mits’rayim  
‘asher kamohu lo’ nih’yathah w’kamohu lo’ thosiph. 
 

Ex11:6 And there shall be a great cry in all the land of Mitsrayim,  

in which such as there has not been and such as shall never be again.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́÷·†̧A-…µ”¸‡ �‹¹‚·÷¸� Ÿ’¾�̧� ƒ¶�¶J-—µš½‰¶‹ ‚¾� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A �¾�̧�E ˆ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‘‹·ƒE �¹‹µš¸ ¹̃÷ ‘‹·A †́E†́‹ †¶�̧–µ‹ š¶�¼‚ ‘E”¸…·U ‘µ”µ÷̧�  
7. ul’kol b’ney Yis’ra’El lo’ yecherats-keleb l’shono l’me’ish w’`ad-b’hemah  
l’ma`an ted’`un ‘asher yaph’leh Yahúwah beyn Mits’rayim ubeyn Yis’ra’El. 
 

Ex11:7 But against any of the sons of Yisra’El a dog shall not sharpen his tongue,  

from man to beast, that you may understand how JWJY makes a distinction  

between Mitsrayim and Yisra’El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹µ�·‚ †¶K·‚ ¡‹¶…́ƒ¼”-�́� E…̧š́‹¸‡ ‰ 

¡‹¶�¸„µš¸A-š¶�¼‚ �́”´†-�́�̧‡ †́Uµ‚ ‚·˜ š¾÷‚·� ‹¹�-EE¼‰µU¸�¹†̧‡ 
“ :•́‚-‹¹š»‰´A †¾”¸šµP-�¹”·÷ ‚· ·̃Iµ‡ ‚· ·̃‚ ‘·�-‹·š¼‰µ‚̧‡ 

8. w’yar’du kal-`abadeyak ‘eleh ‘elay w’hish’tachauu-li le’mor tse’ ‘atah  
w’kal-ha`am ‘asher-b’rag’leyak w’acharey-ken ‘etse’  
wayetse’ me`im-Phar’`oh bachari-‘aph. 
 

Ex11:8 All these your servants shall come down to me and bow themselves before me,  

saying, Go out, you and all the people who follow you, and after that I shall go out.   

And he went out from Pharaoh in hot anger.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†¾”̧šµP �¶�‹·�¼‚ ”µ÷¸�¹‹-‚¾� †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ Š 

:�¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚̧A ‹µœ¸–Ÿ÷ œŸƒ̧š ‘µ”µ÷̧� 
9. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh lo’-yish’ma` ‘aleykem Phar’`oh  
l’ma`an r’both moph’thay b’erets Mits’rayim. 
 

Ex11:9 Then JWJY said to Mosheh, Pharaoh shall not listen to you,  

so that My wonders shall be multiplied in the land of Mitsrayim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

™·Fµ‰̧‹µ‡ †¾”̧šµ– ‹·’̧–¹� †¶K·‚́† �‹¹œ¸–¾Lµ†-�́J-œ¶‚ Eā́” ‘¾š¼†µ‚̧‡ †¶�¾÷E ‹ 

– :Ÿ˜̧šµ‚·÷ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A-œ¶‚ ‰µK¹�-‚¾�̧‡ †¾”̧šµP ƒ·�-œ¶‚ †́E†́‹  
10. uMosheh w’Aharon `asu ‘eth-kal-hamoph’thim ha’eleh liph’ney Phar’`oh 
way’chazeq Yahúwah ‘eth-leb Phar’`oh w’lo’-shilach ‘eth-b’ney-Yis’ra’El me’ar’tso. 
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Ex11:10 Mosheh and Aharon performed all these wonders before Pharaoh;  

yet JWJY hardened Pharaoh’s heart, and he did not let the sons of Yisra’El go  

out of his land.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 12 

Shabbat Torah Reading Schedule (16th sidrah) - Exodus 12 - 16:3 

:š¾÷‚·� �¹‹µš¸ ¹̃÷ —¶š¶‚̧A ‘¾š¼†µ‚-�¶‚̧‡ †¶�¾÷-�¶‚ †́E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚ 

1. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh w’el-’Aharon b’erets Mits’rayim le’mor. 
 

Ex12:1 Now JWJY said to Mosheh and Aharon in the land of Mitsrayim, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

‘Ÿ�‚¹š �‹¹�́…»‰ �‚¾š �¶�´� †¶Fµ† �¶…¾‰µ† ƒ 
:†́’́Vµ† ‹·�̧…́‰̧� �¶�́� ‚E† 

2. hachodesh hazeh lakem ro’sh chadashim ri’shon hu’ lakem l’chad’shey hashanah. 
 

Ex12:2 This month shall be the beginning of months for you;  

it is to be the first month of the year to you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶Fµ† �¶…¾‰µ� š¾ā́”¶A š¾÷‚·� �·‚́š¸ā¹‹ œµ…¼”-�́J-�¶‚ Eš¸AµC „ 

:œ¹‹´Aµ� †¶ā œ¾ƒ´‚-œ‹·ƒ¸� †¶ā �‹¹‚ �¶†´� E‰̧™¹‹¸‡ 
3. dab’ru ‘el-kal-`adath Yis’ra’El le’mor be`asor lachodesh hazeh  
w’yiq’chu lahem ‘ish seh l’beyth-‘aboth seh labayith. 
 

Ex12:3 Speak to all the congregation of Yisra’El, saying, On the tenth of this month  

they shall take for themselves each one a lamb for their father’s house, a lamb for a house.  
_____________________________________________________________________________________________ 

ƒ¾š́Rµ† Ÿ’·�̧�E ‚E† ‰µ™´�̧‡ †¶W¹÷ œ¾‹¸†¹÷ œ¹‹µAµ† Šµ”¸÷¹‹-�¹‚̧‡ … 

:†¶Wµ†-�µ” EN¾�́U Ÿ�̧�´‚ ‹¹–¸� �‹¹‚ œ¾�́–¸’ œµ“¸�¹÷̧A Ÿœ‹·A-�¶‚ 
4. w’im-yim’`at habayith mih’yoth miseh w’laqach hu’ ush’keno haqarob  
‘el-beytho b’mik’sath n’phashoth ‘ish l’phi ‘ak’lo takosu `al-haseh. 
 

Ex12:4 Now if the house is too small for a lamb,  

then he and his neighbor next to his house shall take according to the number of souls;  

each one according to the mouth of his eating, you shall count concerning the lamb.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹ā́ƒ¸Jµ†-‘¹÷ �¶�´� †¶‹¸†¹‹ †́’́�-‘¶A š´�́ˆ �‹¹÷́œ †¶ā † 
:E‰́R¹U �‹¹F¹”´†-‘¹÷E 

5. seh thamim zakar ben-shanah yih’yeh lakem min-hak’basim umin-ha`izim tiqachu. 
 

Ex12:5 The lamb shall be an unblemished male a year old to you;  

you may take it from the sheep or from the goats.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶Fµ† �¶…¾‰µ� �Ÿ‹ š´ā́” †́”´A¸šµ‚ …µ” œ¶š¶÷¸�¹÷¸� �¶�´� †́‹´†¸‡ ‡ 

:�¹‹´A̧šµ”´† ‘‹·A �·‚́š¸ā¹‹-œµ…¼” �µ†¸™ �¾J Ÿœ¾‚ EŠ¼‰́�̧‡ 
6. w’hayah lakem l’mish’mereth `ad ‘ar’ba`ah `asar yom lachodesh hazeh  
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w’shachatu ‘otho kol q’hal `adath-Yis’ra’El beyn ha`ar’bayim. 
 

Ex12:6 It shall be for you to keep until the fourteenth day of this month,  

then the whole assembly of the congregation of Yisra’El is to kill it between the evenings.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¾ˆEˆ̧Lµ† ‹·U¸�-�µ” E’̧œ´’̧‡ �́Cµ†-‘¹÷ E‰̧™´�̧‡ ˆ 

:�¶†´A Ÿœ¾‚ E�̧�‚¾‹-š¶�¼‚ �‹¹U´Aµ† �µ” •Ÿ™̧�µLµ†-�µ”¸‡ 
7. w’laq’chu min-hadam w’nath’nu `al-sh’tey ham’zuzoth  
w’`al-hamash’qoph `al habatim ‘asher-yo’k’lu ‘otho bahem. 
 

Ex12:7 And they shall take from the blood and put it on the two doorposts  

and on the lintel of the houses in which they eat it in them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�·‚-‹¹�¸˜ †¶Fµ† †́�̧‹µKµA š́ā́Aµ†-œ¶‚ E�̧�´‚̧‡ ‰ 
:E†º�̧�‚¾‹ �‹¹š¾ş̌÷-�µ” œŸQµ÷E 

8. w’ak’lu ‘eth-habasar balay’lah hazeh ts’li-‘esh umatsoth `al-m’rorim yo’k’luhu. 
 

Ex12:8 They shall eat the flesh in this night, roasted with fire,  

and they shall eat it with unleavened bread and bitter herbs.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹J �¹‹´LµA �´Vºƒ̧÷ �·�́ƒE ‚́’ EM¶L¹÷ E�̧�‚¾U-�µ‚ Š 

:ŸA̧š¹™-�µ”̧‡ ‡‹´”́š¸J-�µ” Ÿ�‚¾š �·‚-‹¹�¸˜-�¹‚ 
9. ‘al-to’k’lu mimenu na’ ubashel m’bushal bamayim  
ki ‘im-ts’li-‘esh ro’sho `al-k’ra`ayu w’`al-qir’bo. 
 

Ex12:9 Do not eat from it raw nor boiled at all with water,  

but roasted with fire, its head with its legs with its entrails.  
_____________________________________________________________________________________________ 

š¶™¾A-…µ” EM¶L¹÷ Eš‹¹œŸœ-‚¾�̧‡ ‹ 
:E–¾ş̌ā¹U �·‚́A š¶™¾A-…µ” EM¶L¹÷ š́œ¾Mµ†̧‡ 

10. w’lo’-thothiru mimenu `ad-boqer w’hanothar mimenu `ad-boqer ba’esh tis’rophu. 
 

Ex12:10 And you shall not leave from it over until morning,  

but whatever is left of it until morning, you shall burn with fire.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶�‹·�¸„µš¸A �¶�‹·�¼”µ’ �‹¹šº„¼‰ �¶�‹·’̧œ´÷ Ÿœ¾‚ E�̧�‚¾U †́�´�̧‡ ‚‹ 

:†́‡†‹µ� ‚E† ‰µ“¶P ‘Ÿˆ́P¹‰̧A Ÿœ¾‚ �¶U¸�µ�¼‚µ‡ �¶�̧…¶‹¸A �¶�¸�¶Rµ÷E 
11. w’kakah to’k’lu ‘otho math’neykem chagurim na`aleykem b’rag’leykem 
umaqel’kem b’yed’kem wa’akal’tem ‘otho b’chipazon Pesach hu’ laYahúwah. 
 

Ex12:11 Thus you shall eat it with your loins girded, your sandals on your feet,  

and your staff in your hand; and you shall eat it in haste - it is the Passover to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶Fµ† †́�¸‹µKµA �¹‹µš¸ ¹̃÷-—¶š¶‚̧ƒ ‹¹U¸šµƒ́”¸‡ ƒ‹ 

†́÷·†̧A-…µ”¸‡ �́…́‚·÷ �¹‹µš¸ ¹̃÷ —¶š¶‚̧A šŸ�̧A-�́� ‹¹œ‹·J¹†̧‡ 
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:†́E†́‹ ‹¹’¼‚ �‹¹Š´–¸� †¶ā½”¶‚ �¹‹µš¸ ¹̃÷ ‹·†¾�½‚-�́�̧ƒE 
12. w’`abar’ti b’erets-Mits’rayim balay’lah hazeh  
w’hikeythi kal-b’kor b’erets Mits’rayim me’adam w’`ad-b’hemah  
ub’kal-‘elohey Mits’rayim ‘e`eseh sh’phatim ‘ani Yahúwah. 
 

Ex12:12 For I shall go through the land of Mitsrayim on that night,  

and shall strike down all the firstborn in the land of Mitsrayim, from man to beast;  

and against all the mighty ones of Mitsrayim I shall execute judgments  I am JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹U´Aµ† �µ” œ¾‚̧� �¶�´� �́Cµ† †́‹´†̧‡ „‹ 

�¶�·�¼” ‹¹U¸‰µ“́–E �́Cµ†-œ¶‚ ‹¹œ‹¹‚́š¸‡ �́� �¶Uµ‚ š¶�¼‚ 
:�¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚̧A ‹¹œ¾Jµ†¸A œ‹¹‰̧�µ÷¸� •¶„¶’ �¶�´ƒ †¶‹¸†¹‹-‚¾�¸‡ 

13. w’hayah hadam lakem l’oth `al habatim ‘asher ‘atem sham  
w’ra’ithi ‘eth-hadam uphasach’ti `alekem  
w’lo’-yih’yeh bakem negeph l’mash’chith b’hakothi b’erets Mits’rayim. 
 

Ex12:13 The blood shall be a sign for you on the houses where you are there;  

and when I see the blood I shall pass over you,  

and no plague shall befall you to destroy you when I strike in the land of Mitsrayim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘Ÿš́J¹ˆ̧� �¶�́� †¶Fµ† �ŸIµ† †́‹´†̧‡ …‹ 

:E†ºB´‰̧U �́�Ÿ” œµRº‰ �¶�‹·œ¾š¾…̧� †́‡†‹µ� „µ‰ Ÿœ¾‚ �¶œ¾Bµ‰¸‡ 
14. w’hayah hayom hazeh lakem l’zikaron w’chagothem ‘otho chag laYahúwah  
l’dorotheykem chuqath `olam t’chaguhu. 
 

Ex12:14 Now this day shall be a memorial to you, and you shall celebrate it as a feast  

to JWJY; throughout your generations you shall celebrate it as an ordinance forever.  
_____________________________________________________________________________________________ 

š¾‚̧W Eœ‹¹A¸�µU ‘Ÿ�‚¹š´† �ŸIµA ¢µ‚ E�·�‚¾U œŸQµ÷ �‹¹÷´‹ œµ”¸ƒ¹� ‡Š 

 ‚‡¹†µ† �¶–¶Mµ† †́œ¸š¸�¹’̧‡ —·÷´‰ �·�¾‚-�́J ‹¹J �¶�‹·ÚA¹÷  
:‹¹”¹ƒ¸Vµ† �Ÿ‹-…µ” ‘¾�‚¹š´† �ŸI¹÷ �·‚́š¸ā¹I¹÷ 

15. shib’`ath yamim matsoth to’kelu ‘ak bayom hari’shon tash’bithu s’or  
mibateykem ki kal-‘okel chamets w’nik’r’thah hanephesh hahiw’  
miYis’ra’El miyom hari’shon `ad-yom hash’bi`i. 
 

Ex12:15 Seven days you shall eat unleavened bread, indeed on the first day  

you shall remove leaven from your houses; for whoever eats anything leavened  

from the first day until the seventh day, that soul shall be cut off from Yisra’El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶…¾™-‚́š¸™¹÷ ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† �ŸIµƒE �¶…¾™-‚́ş̌™¹÷ ‘Ÿ�‚¹š́† �ŸIµƒE ˆŠ 

¢µ‚ �¶†´ƒ †¶ā́”·‹-‚¾� †́�‚́�̧÷-�́J �¶�´� †¶‹¸†¹‹ 
:�¶�́� †¶ā́”·‹ ŸCµƒ̧� ‚E† �¶–¶’-�́�̧� �·�́‚·‹ š¶�¼‚ 

16. ubayom hari’shon miq’ra’-qodesh ubayom hash’bi`i miq’ra’-qodesh yih’yeh  
lakem kal-m’la’kah lo’-ye`aseh bahem ‘ak ‘asher ye’akel l’kal-nephesh  
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hu’ l’bado ye`aseh lakem. 
 

Ex12:16 On the first day a holy assembly, and a holy assembly on the seventh day shall be  

to you; no work at all shall be done on them, except what must be eaten by every soul,  

that alone may be prepared by you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶Fµ† �ŸIµ† �¶ ¶̃”¸A ‹¹J œŸQµLµ†-œ¶‚ �¶U¸šµ÷̧�E ˆ‹ 

�¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ �¶�‹·œŸ‚̧ƒ¹˜-œ¶‚ ‹¹œ‚·˜Ÿ† 
:�́�Ÿ” œµRº‰ �¶�‹·œ¾š¾…̧� †¶Fµ† �ŸIµ†-œ¶‚ �¶U¸šµ÷̧�E 

17. ush’mar’tem ‘eth-hamatsoth ki b’`etsem hayom hazeh hotse’thi ‘eth-tsib’otheykem  
me’erets Mits’rayim ush’mar’tem ‘eth-hayom hazeh l’dorotheykem chuqath `olam. 
 

Ex12:17 You shall observe the Feast of Unleavened Bread,  

for on this very day I brought your hosts out of the land of Mitsrayim;  

you shall observe this day throughout your generations as an  ordinance forever.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ¶š¶”́A �¶…¾‰µ� �Ÿ‹ š́ā́” †´”́A¸šµ‚̧A ‘¾�‚¹š´A ‰‹ 

:ƒ¶š́”´A �¶…¾‰µ� �‹¹ş̌ā¶”¸‡ …́‰¶‚́† �Ÿ‹ …µ” œ¾Qµ÷ E�̧�‚¾U 
18. bari’shon b’ar’ba`ah `asar yom lachodesh ba`ereb  
to’k’lu matzoth `ad yom ha’echad w’`es’rim lachodesh ba`areb. 
 

Ex12:18 In the first month, on the fourteenth day of the month at evening,  

you shall eat unleavened bread, until the twenty-first day of the month at evening.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¶ ¶̃÷̧‰µ÷ �·�¾‚-�́J ‹¹J �¶�‹·U´ƒ̧A ‚·˜́L¹‹ ‚¾� š¾‚̧ā �‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� Š‹ 

:—¶š´‚́† ‰µš¸ ¶̂‚̧ƒE š·BµA �·‚́ş̌ā¹‹ œµ…¼”·÷ ‚‡¹†µ† �¶–¶Mµ† †́œ¸š¸�¹’̧‡  
19. shib’`ath yamim s’or lo’ yimatse’ b’bateykem ki kal-‘okel mach’metseth  
w’nik’r’thah hanephesh hahiw’ me`adath Yis’ra’El bager ub’ez’rach ha’arets. 
 

Ex12:19 Seven days there shall be no leaven found in your houses;  

for whoever eats what is leavened, that soul shall be cut off  

from the congregation of Yisra’El, among the aliens and among the natives of the land.  
_____________________________________________________________________________________________ 

– :œŸQµ÷ E�̧�‚¾U �¶�‹·œ¾ƒ¸�Ÿ÷ �¾�̧A E�·�‚¾œ ‚¾� œ¶ ¶̃÷̧‰µ÷-�́J � 

20. kal-mach’metseth lo’ tho’kelu b’kol mosh’botheykem to’k’lu matsoth. 
 

Ex12:20 You shall not eat anything leavened;  

in all your dwellings you shall eat unleavened bread. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E�̧�¹÷ �¶†·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧™¹ˆ-�́�̧� †¶�¾÷ ‚́š¸™¹Iµ‡ ‚� 

:‰µ“´Pµ† EŠ¼‰µ�̧‡ �¶�‹·œ¾‰̧P¸�¹÷¸� ‘‚¾˜ �¶�´� E‰̧™E 
21. wayiq’ra’ Mosheh l’kal-ziq’ney Yis’ra’El wayo’mer ‘alehem mish’ku  
uq’chu lakem tso’n l’mish’p’chotheykem w’shachatu haPasach. 
 

Ex12:21 Then Mosheh called for all the elders of Yisra’El and said to them,  

Go and take for yourselves lambs according to your families, and slay the Passover lamb.  
_____________________________________________________________________________________________ 



 

HaMiqraot/The Scriptures – Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  317

•µNµA-š¶�¼‚ �́CµA �¶U¸�µƒ¸ŠE ƒŸ ·̂‚ œµCº„¼‚ �¶U¸‰µ™¸�E ƒ� 

�́Cµ†-‘¹÷ œ¾ˆEˆ̧Lµ† ‹·U¸�-�¶‚̧‡ •Ÿ™̧�µLµ†-�¶‚ �¶U¸”µB¹†¸‡ 
:š¶™¾A-…µ” Ÿœ‹·A-‰µœ¶P¹÷ �‹¹‚ E‚̧ ·̃œ ‚¾� �¶Uµ‚̧‡ •́NµA š¶�¼‚ 

22. ul’qach’tem ‘agudath ‘ezob ut’bal’tem badam ‘asher-basaph  
w’higa`’tem ‘el-hamash’qoph w’el-sh’tey ham’zuzoth min-hadam ‘asher basaph  
w’atem lo’ thets’u ‘ish mipethach-beytho `ad-boqer. 
 

Ex12:22 You shall take a bunch of hyssop and dip it in the blood which is in the basin,  

and apply some of the blood that is in the basin to the lintel and to the two doorposts;  

and none of you shall go outside the door of his house until morning.  
_____________________________________________________________________________________________ 

•Ÿ™̧�µLµ†-�µ” �́Cµ†-œ¶‚ †́‚́š¸‡ �¹‹µš¸ ¹̃÷-œ¶‚ •¾B¸’¹� †́E†́‹ šµƒ´”̧‡ „� 

 ‰µœ¶Pµ†-�µ” †´E†́‹ ‰µ“´–E œ¾ˆEˆ̧Lµ† ‹·U¸� �µ”¸‡  
:•¾B̧’¹� �¶�‹·U´A-�¶‚ ‚¾ƒ´� œ‹¹‰¸�µLµ† ‘·U¹‹ ‚¾�̧‡ 

23. w’`abar Yahúwah lin’goph ‘eth-Mits’rayim w’ra’ah ‘eth-hadam `al-hamash’qoph  
w’`al sh’tey ham’zuzoth uphasach Yahúwah `al-hapethach  
w’lo’ yiten hamash’chith labo’ ‘el-bateykem lin’goph. 
 

Ex12:23 For JWJY shall pass through to smite Mitsrayim; and when He sees the blood  

on the lintel and on the two doorposts, JWJY shall pass over the door  

and shall not allow the destroyer to come in to your houses to smite you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�́�Ÿ”-…µ” ¡‹¶’́ƒ¸�E ¡̧�-™́‰¸� †¶Fµ† š́ƒ´Cµ†-œ¶‚ �¶U¸šµ÷̧�E …� 

24. ush’mar’tem ‘eth-hadabar hazeh l’chaq-l’ak ul’baneyak `ad-`olam. 
 

Ex12:24 And you shall observe this word as an ordinance for you  

and your children forever.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶�́� †́E†́‹ ‘·U¹‹ š¶�¼‚ —¶š´‚́†-�¶‚ E‚¾ƒ´œ-‹¹J †́‹́†¸‡ †� 

:œ‚¾Fµ† †́…¾ƒ¼”́†-œ¶‚ �¶U¸šµ÷̧�E š·A¹C š¶�¼‚µJ 
25. w’hayah ki-thabo’u ‘el-ha’arets ‘asher yiten Yahúwah lakem  
ka’asher diber ush’mar’tem ‘eth-ha`abodah hazo’th. 
 

Ex12:25 And it shall be, when you enter the land which JWJY shall give to you,  

as He has promised, you shall observe this service.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�¶�́� œ‚¾Fµ† †́…¾ƒ¼”́† †́÷ �¶�‹·’̧A �¶�‹·�¼‚ Eş̌÷‚¾‹-‹¹J †́‹´†̧‡ ‡� 

26. w’hayah ki-yo’m’ru ‘aleykem b’neykem mah ha`abodah hazo’th lakem. 
 

Ex12:26 And it shall be, when your children say to you, What is this service to you?  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́‡†‹µ� ‚E† ‰µ“¶P-‰µƒ¶ˆ �¶U¸šµ÷¼‚µ‡ ˆ� 

�¹‹µš¸ ¹̃÷-œ¶‚ ŸP¸„´’̧A �¹‹µş̌ ¹̃÷¸A �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ ‹·ÚA-�µ” ‰µ“´P š¶�¼‚ 
:EE¼‰µU¸�¹Iµ‡ �́”´† …¾R¹Iµ‡ �‹¹Q¹† E’‹·U´A-œ¶‚̧‡ 
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27. wa’amar’tem zebach-pesach hu’ laYahúwah  
‘asher pasach `al-batey b’ney-Yis’ra’El b’Mits’rayim b’nag’po ‘eth-Mits’rayim  
w’eth-bateynu hitsil wayiqod ha`am wayish’tachauu. 
 

Ex12:27 you shall say, It is a Passover sacrifice to JWJY who passed over the houses of  

the sons of Yisra’El in Mitsrayim when He smote Mitsrayim, but spared our homes. 

And the people bowed low and worshiped.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A Eā¼”µIµ‡ E�̧�·Iµ‡ ‰� 

“ :Eā́” ‘·J ‘¾š¼†µ‚̧‡ †¶�¾÷-œ¶‚ †´E†́‹ †´E¹˜ š¶�¼‚µJ 
28. wayel’ku waya`asu b’ney Yis’ra’El  
ka’asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh w’Aharon ken `asu. 
 

Ex12:28 Then the sons of Yisra’El went and did so;  

just as JWJY had commanded Mosheh and Aharon, so they did.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¹‹µš¸ ¹̃÷ —¶š¶‚̧A šŸ�̧A-�́� †́J¹† †́‡†‹µ‡ †́�̧‹µKµ† ‹¹ ¼̃‰µA ‹¹†¸‹µ‡ Š� 

‹¹ƒ̧Vµ† šŸ�̧A …µ” Ÿ‚̧“¹J-�µ” ƒ·�¾Iµ† †¾”̧šµP š¾�̧A¹÷ 
:†́÷·†̧A šŸ�̧A �¾�̧‡ šŸAµ† œ‹·ƒ¸A š¶�¼‚ 

29. way’hi bachatsi halay’lah waYahúwah hikah kal-b’kor b’erets Mits’rayim  
mib’kor Phar’`oh hayosheb `al-kis’o `ad b’kor hash’bi  
‘asher b’beyth habor w’kol b’kor b’hemah. 
 

Ex12:29 Now it came about at the middle of night that JWJY struck all the firstborn  

in the land of Mitsrayim, from the firstborn of Pharaoh who sat on his throne  

to the firstborn of the captive who was in the house of the prison,  

and all the firstborn of cattle.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¹‹µš¸ ¹̃÷-�́�̧‡ ‡‹́…́ƒ¼”-�́�̧‡ ‚E† †́�̧‹µ� †¾”̧šµP �́™´Iµ‡ � 

:œ·÷ �́�-‘‹·‚ š¶�¼‚ œ¹‹µA ‘‹·‚-‹¹J �¹‹´š¸ ¹̃÷̧A †́�¾…̧„ †́™´”¸˜ ‹¹†̧Uµ‡ 
30. wayaqam Phar’`oh lay’lah hu’ w’kal-`abadayu w’kal-Mits’rayim  
wat’hi ts’`aqah g’dolah b’Mits’rayim ki-‘eyn bayith ‘asher ‘eyn-sham meth. 
 

Ex12:30 Pharaoh arose in the night, he and all his servants and all Mitsrayim,  

and there was a great cry in Mitsrayim, for there was no house 

where there was not a dead one.  
_____________________________________________________________________________________________ 

¢ŸU¹÷ E‚̧Q E÷E™ š¶÷‚¾Iµ‡ †́�¸‹µ� ‘¾š¼†µ‚̧�E †¶�¾÷¸� ‚́š¸™¹Iµ‡ ‚� 

:�¶�̧š¶Aµ…̧J †́E†́‹-œ¶‚ E…̧ƒ¹” E�̧�E �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�µB �¶Uµ‚-�µB ‹¹Lµ” 
31. wayiq’ra’ l’Mosheh ul’Aharon lay’lah wayo’mer qumu ts’u mito’k `ami  
gam-‘atem gam-b’ney Yis’ra’El ul’ku `ib’du ‘eth-Yahúwah k’daber’kem. 
 

Ex12:31 Then he called for Mosheh and Aharon at night and said,  

Rise up, get out from among my people, both you and the sons of Yisra’El;  

and go, worship JWJY, as you have said.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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E‰̧™ �¶�̧šµ™¸A-�µB �¶�¸’‚¾˜-�µB ƒ� 
:‹¹œ¾‚-�µB �¶U¸�µš·ƒE E�·�́‡ �¶U¸šµA¹C š¶�¼‚µJ 

32. gam-tso’n’kem gam-b’qar’kem q’chu  
ka’asher dibar’tem waleku uberak’tem gam-‘othi. 
 

Ex12:32 Take both your flocks and your herds, as you have said, and go, and bless me also. 
_____________________________________________________________________________________________ 

—¶š´‚́†-‘¹÷ �́‰¸Kµ�̧� š·†µ÷̧� �́”´†-�µ” �¹‹µş̌ ¹̃÷ ™µ ½̂‰¶Uµ‡ „� 

:�‹¹œ·÷ E’́KºJ Eş̌÷´‚ ‹¹J 
33. watechezaq Mits’rayim `al-ha`am l’maher l’shal’cham min-ha’arets  
ki’am’ru kulanu methim. 
 

Ex12:33 Mitsrayim pressed upon the people, to haste to send them away from the land,  

for they said, All of us shall be dead. 
_____________________________________________________________________________________________ 

—́÷¸‰¶‹ �¶š¶Š Ÿ™·˜̧A-œ¶‚ �́”´† ‚́W¹Iµ‡ …� 

:�́÷¸�¹�-�µ” �́œ¾�̧÷¹ā̧A œ¾šºš¸˜ �́œ¾š¼‚̧�¹÷ 
34. wayisa’ ha`am ‘eth-b’tseqo terem yech’mats  
mish’arotham ts’ruroth b’sim’lotham `al-shik’mam. 
 

Ex12:34 So the people took their dough before it was leavened,  

with their kneading bowls bound up in the clothes on their shoulders.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶�¾÷ šµƒ¸…¹J Eā́” �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒE †� 

:œ¾�́÷¸āE ƒ́†´ˆ ‹·�̧�E •¶“¶�-‹·�̧J �¹‹µš¸ ¹̃L¹÷ E�¼‚̧�¹Iµ‡ 
35. ub’ney-Yis’ra’El `asu kid’bar Mosheh  
wayish’alu miMits’rayim k’ley-keseph uk’ley zahab us’maloth. 
 

Ex12:35 Now the sons of Yisra’El had done according to the word of Mosheh,  

for they had requested from Mitsrayim articles of silver and articles of gold,  

and clothing;  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¹‹µš¸ ¹̃÷ ‹·’‹·”¸A �́”´† ‘·‰-œ¶‚ ‘µœ´’ †́‡†‹µ‡ ‡� 
– :�¹‹´š¸ ¹̃÷-œ¶‚ E�̧Qµ’̧‹µ‡ �E�¹‚̧�µIµ‡ 

36. waYahúwah nathan ‘eth-chen ha`am b’`eyney Mits’rayim  
wayash’ilum way’nats’lu’eth-Mits’rayim. 
 

Ex12:36 and JWJY had given the people favor in the sight of Mitsrayim,  

so that they granted their request.  Thus they plundered Mitsrayim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́œ¾Jº“ “·“¸÷̧”µš·÷ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ E”¸“¹Iµ‡ ˆ� 

:•´H¹÷ …µƒ¸� �‹¹š´ƒ̧Bµ† ‹¹�̧„µš •¶�¶‚ œŸ‚·÷-�·�̧J 
37. wayis’`u b’ney-Yis’ra’El meRa`’m’ses Sukkothah  
k’shesh-me’oth ‘eleph rag’li hag’barim l’bad mitaph. 
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Ex12:37 Now the sons of Yisra’El journeyed from Rameses to Sukkoth,  

about six hundred thousand men on foot, aside from children.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:…¾‚̧÷ …·ƒ́J †¶’̧™¹÷ š́™´ƒE ‘‚¾˜̧‡ �́U¹‚ †´�́” ƒµš ƒ¶š·”-�µ„¸‡ ‰� 

38. w’gam-`ereb rab `alah ‘itam w’tso’n ubaqar miq’neh kabed m’od. 
 

Ex12:38 A mixed multitude also went up with them,  

and flocks and herds, a very large number of livestock.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸQµ÷ œ¾„º” �¹‹µš¸ ¹̃L¹÷ E‚‹¹˜Ÿ† š¶�¼‚ ™·˜́Aµ†-œ¶‚ E–‚¾Iµ‡ Š� 

µD·÷¸†µ÷¸œ¹†̧� E�̧�́‹ ‚¾�¸‡ �¹‹µš¸ ¹̃L¹÷ E�̧š¾„-‹¹J —·÷́‰ ‚¾� ‹¹J 
:�¶†´� Eā́”-‚¾� †́…·˜-�µ„̧‡ 

39. wayo’phu ‘eth-habatseq ‘asher hotsi’u miMits’rayim `ugoth matzoth ki lo’ chamets  
ki-gor’shu miMits’rayim w’lo’ yak’lu l’hith’mah’meah w’gam-tsedah lo’-`asu lahem. 
 

Ex12:39 They baked the dough which they had brought from Mitsrayim  

into cakes of unleavened bread.  For it had not become leavened,  

since they were driven out from Mitsrayim and were not able to delay,  

And also they had not prepared provisions for themselves.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́’́� �‹¹�¾�¸� �¹‹´š¸ ¹̃÷̧A Eƒ̧�́‹ š¶�¼‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ƒµ�Ÿ÷E ÷ 

:†́’́� œŸ‚·÷ ”µA¸šµ‚̧‡ 
40. umoshab b’ney Yis’ra’El ‘asher yash’bu b’Mits’rayim sh’loshim shanah  
w’ar’ba` me’oth shanah. 
 

Ex12:40 Now the time of dwelling of the sons of Yisra’El  

which they lived in Mitsrayim was four hundred and thirty years.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́’́� œŸ‚·÷ ”µA¸šµ‚̧‡ †́’́� �‹¹�¾�¸� —·R¹÷ ‹¹†̧‹µ‡ ‚÷ 

:�¹‹´š¸˜¹÷ —¶š¶‚·÷ †́E†́‹ œŸ‚̧ƒ¹˜-�́J E‚̧˜´‹ †¶Fµ† �ŸIµ† �¶˜¶”¸A ‹¹†¸‹µ‡ 
41. way’hi miqets sh’loshim shanah w’ar’ba` me’oth shanah  
way’hi b’`etsem hayom hazeh yats’u kal-tsib’oth Yahúwah me’erets Mits’rayim. 
 

Ex12:41 And it came to pass, from the end of four hundred and thirty years,  

it happened on this very day, all the hosts of JWJY went out from the land of Mitsrayim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ �́‚‹¹˜Ÿ†̧� †́‡†‹µ� ‚E† �‹¹šºL¹� �‹·� ƒ÷ 

– :�́œ¾š¾…̧� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�́�¸� �‹¹šºL¹� †´‡†‹µ� †¶Fµ† †́�¸‹µKµ†-‚E† 
42. leyl shimurim hu’ laYahúwah l’hotsi’am me’erets Mits’rayim  
hu’-halay’lah hazeh laYahúwah shimurim l’kal-b’ney Yis’ra’El l’dorotham. 
 

Ex12:42 It is a night to be observed for JWJY for having brought them out  

from the land of Mitsrayim; this night is for JWJY, to be observed  

by all the sons of Yisra’El throughout their generations.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‰µ“´Pµ† œµRº‰ œ‚¾ˆ ‘¾š¼†µ‚̧‡ †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ „÷ 



 

HaMiqraot/The Scriptures – Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  321 

:ŸA �µ�‚¾‹-‚¾� š´�·’-‘¶A-�́J 
43. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh w’Aharon zo’th chuqath hapasach  
kal-ben-nekar lo’-yo’kal bo. 
 

Ex12:43 JWJY said to Mosheh and Aharon, This is the ordinance of the Passover:  

every son of foreigner shall not eat of it;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ŸA �µ�‚¾‹ ˆ́‚ Ÿœ¾‚ †´U¸�µ÷E •¶“́J-œµ’̧™¹÷ �‹¹‚ …¶ƒ¶”-�́�̧‡ …÷ 

44. w’kal-`ebed ‘ish miq’nath-kaseph umal’tah ‘otho ‘az yo’kal bo. 
 

Ex12:44 but every man’s servant purchased with money,  

after you have circumcised him, then he may eat of it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ŸA-�µ�‚¾‹-‚¾� š‹¹�´ā̧‡ ƒ́�ŸU †÷ 

45. toshab w’sakir lo’-yo’kal-bo. 
 

Ex12:45 A sojourner or a hired servant shall not eat of it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́˜E‰ š́ā́Aµ†-‘¹÷ œ¹‹µAµ†-‘¹÷ ‚‹¹˜Ÿœ-‚¾� �·�´‚·‹ …́‰¶‚ œ¹‹µƒ̧A ‡÷ 

:Ÿƒ-Eş̌A¸�¹œ ‚¾� �¶ ¶̃”¸‡  
46. b’bayith ‘echad ye’akel lo’-thotsi’ min-habayith min-habasar chutsah  
w’`etsem lo’ thish’b’ru-bo. 
 

Ex12:46 It is to be eaten in a single house; you shall not bring forth any of the flesh  

outside of the house, and you shall not break any bone of it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:Ÿœ¾‚ Eā¼”µ‹ �·‚́š¸ā¹‹ œµ…¼”-�́J ˆ÷ 

47. kal-`adath Yis’ra’El ya`asu ‘otho. 
 

Ex12:47 All the congregation of Yisra’El shall prepare it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

š´�́ˆ-�́� Ÿ� �ŸL¹† †́‡†‹µ� ‰µ“¶– †́ā́”¸‡ š·B ¡¸U¹‚ šE„´‹-‹¹�¸‡ ‰÷ 

—¶š´‚́† ‰µš¸ ¶̂‚̧J †́‹´†̧‡ Ÿœ¾ā¼”µ� ƒµš¸™¹‹ ˆ́‚̧‡  
:ŸA �µ�‚¾‹-‚¾� �·š´”-�́�̧‡ 

48. w’ki-yagur ‘it’ak ger w’`asah pesach laYahúwah himol lo kal-zakar  
w’az yiq’rab la`asotho w’hayah k’ez’rach ha’arets w’kal-`arel lo’-yo’kal bo. 
 

Ex12:48 But if a stranger sojourns with you, and celebrates the Passover to JWJY,  

let every male be circumcised to him, and then let him come near to celebrate it;  

and he shall be like a native of the land.  But anyone uncircumcised shall not eat of it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�¶�̧�Ÿœ̧A š´Bµ† š·Bµ�̧‡ ‰́š¸ ¶̂‚́� †¶‹¸†¹‹ œµ‰µ‚ †´šŸU Š÷ 

49. torah ‘achath yih’yeh la’ez’rach w’lager hagar b’thok’kem. 
 

Ex12:49 One law shall apply to the native as to the stranger who sojourns among you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶�¾÷-œ¶‚ †´E†́‹ †́E¹˜ š¶�¼‚µJ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�́J Eā¼”µIµ‡ ’ 
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“ :Eā́” ‘·J ‘¾š¼†µ‚-œ¶‚̧‡ 
50. waya`asu kal-b’ney Yis’ra’El ka’asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh  
w’eth-’Aharon ken `asu. 
 

Ex12:50 Then all the sons of Yisra’El did so;  

they did just as JWJY had commanded Mosheh and Aharon.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-œ¶‚ †́E†́‹ ‚‹¹˜Ÿ† †¶Fµ† �ŸIµ† �¶ ¶̃”̧A ‹¹†̧‹µ‡ ‚’ 

– :�́œ¾‚̧ƒ¹˜-�µ” �¹‹µš¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ 
51. way’hi b’`etsem hayom hazeh hotsi’ Yahúwah ‘eth-b’ney Yis’ra’El  
me’erets Mits’rayim `al-tsib’otham. 
 

Ex12:51 And it came to pass on that same day JWJY brought the sons of Yisra’El  

out of the land of Mitsrayim by their hosts.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 13 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Ex13:1 Then JWJY spoke to Mosheh, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

�́…́‚́A �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹A �¶‰¶š-�́J š¶Š¶P šŸ�̧A-�́� ‹¹�-�¶Cµ™ ƒ 

:‚E† ‹¹� †́÷·†¸AµƒE  
2. qadesh-li kal-b’kor peter kal-rechem bib’ney Yis’ra’El ba’adam ubab’hemah li hu’. 
 

Ex13:2 Sanctify to Me every firstborn opening every womb among the sons of Yisra’El,  

both of man and of beast; it belongs to Me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶Fµ† �ŸIµ†-œ¶‚ šŸ�́ˆ �́”´†-�¶‚ †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ „ 

�‹¹…́ƒ¼” œ‹·A¹÷ �¹‹µš¸ ¹̃L¹÷ �¶œ‚́˜̧‹ š¶�¼‚ 
:—·÷´‰ �·�´‚·‹ ‚¾�̧‡ †¶F¹÷ �¶�¸œ¶‚ †́Ÿ†̧‹ ‚‹¹˜Ÿ† …́‹ ™¶ˆ¾‰̧A ‹¹J 

3. wayo’mer Mosheh ‘el-ha`am zakor ‘eth-hayom hazeh ‘asher y’tsa’them  
miMits’rayim mibeyth `abadim ki b’chozeq yad hotsi’ Yahúwah ‘eth’kem mizeh  
w’lo’ ye’akel chamets. 
 

Ex13:3 Mosheh said to the people, Remember this day in which you went out  

from Mitsrayim, from the house of slavery; for by a powerful hand JWJY  

brought you out from here.  And nothing leavened shall be eaten.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ƒ‹¹ƒ´‚́† �¶…¾‰̧A �‹¹‚̧˜¾‹ �¶Uµ‚ �ŸIµ† … 

4. hayom ‘atem yots’im b’chodesh ha’Abib. 
 

Ex13:4 On this day in the month of Abib, you are going out.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹š¾÷½‚́†¸‡ ‹¹U¹‰µ†¸‡ ‹¹’¼”µ’̧Jµ† —¶š¶‚-�¶‚ †´E†́‹ ¡¼‚‹¹ƒ¸‹-‹¹� †́‹́†¸‡ † 
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ƒ´�́‰ œµƒ´ˆ —¶š¶‚ ¢´� œ¶œ´� ¡‹¶œ¾ƒ¼‚µ� ”µA¸�¹’ š¶�¼‚ ‹¹“Eƒ̧‹µ†¸‡ ‹¹E¹‰µ†¸‡  
:†¶Fµ† �¶…¾‰µA œ‚¾Fµ† †́…¾ƒ¼”́†-œ¶‚ ́U¸…µƒ́”¸‡ �́ƒ¸…E  

5. w’hayah ki-y’bi’ak Yahúwah ‘el-‘erets haK’na`ani w’haChitti w’ha’Emori  
w’haChiui w’haY’busi ‘asher nish’ba` la’abotheyak latheth lak ‘erets zabath chalab  
ud’bash w’`abad’at ‘eth-ha`abodah hazo’th bachodesh hazeh. 
 

Ex13:5 It shall be when JWJY brings you to the land of the Kanaanite, the Chittite,  

the Emorite, the Chiuite and the Yebusite, which He swore to your fathers to give you,  

a land flowing with milk and honey, that you shall observe this service in this month.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:†́‡†‹µ� „µ‰ ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† �ŸIµƒE œ¾Qµ÷ �µ�‚¾U �‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� ‡ 

6. shib’`ath yamim to’kal matsoth ubayom hash’bi`i chag laYahúwah. 
 

Ex13:6 For seven days you shall eat unleavened bread,  

and on the seventh day there shall be a feast to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

—·÷´‰ ¡̧� †¶‚́š·‹-‚¾�¸‡ �‹¹÷´Iµ† œµ”̧ƒ¹� œ·‚ �·�́‚·‹ œŸQµ÷ ˆ 

:¡¶�ºƒ¸B-�́�¸A š¾‚̧ā ¡¸� †¶‚́š·‹-‚¾�̧‡ 
7. matsoth ye’akel ‘eth shib’`ath hayamim w’lo’-yera’eh l’ak chamets  
w’lo’-yera’eh l’ak s’or b’kal-g’buleak. 
 

Ex13:7 Unleavened bread shall be eaten the seven days; and nothing leavened shall be seen 

among you, nor shall any leaven be seen among you in all your borders.  
_____________________________________________________________________________________________ 

š¾÷‚·� ‚E†µ† �ŸIµA ¡̧’¹ƒ¸� ́U¸…µB¹†¸‡ ‰ 

:�¹‹´š¸ ¹̃L¹÷ ‹¹œ‚·˜̧A ‹¹� †́E†́‹ †́ā́” †¶ˆ šEƒ¼”µA 
8. w’higad’at l’bin’ak bayom hahu’ le’mor  
ba`abur zeh `asah Yahúwah li b’tse’thi miMits’rayim. 
 

Ex13:8 You shall tell your son on that day, saying,  

It is because of what JWJY did for me when I came from Mitsrayim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶‹¸†¹U ‘µ”µ÷¸� ¡‹¶’‹·” ‘‹·A ‘Ÿš´J¹ˆ̧�E ¡¸…́‹-�µ” œŸ‚̧� ¡¸� †́‹́†¸‡ Š 

:�¹‹´š¸ ¹̃L¹÷ †́E†́‹ ¡¼‚¹˜Ÿ† †́™´ˆ¼‰ …́‹¸A ‹¹J ¡‹¹–¸A †́E†́‹ œµšŸU 
9. w’hayah l’ak l’oth `al-yad’ak ul’zikaron beyn `eyneyak  
l’ma`an tih’yeh torath Yahúwah b’phiyak ki b’yad chazaqah hotsi’ak Yahúwah 
miMits’rayim. 
 

Ex13:9 And it shall be to you for a sign on your hand, and for a memorial  

between your eyes, that the law of JWJY may be in your mouth;  

for with a powerful hand JWJY brought you out of Mitsrayim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

“ :†́÷‹¹÷´‹ �‹¹÷´I¹÷ D́…¼”Ÿ÷̧� œ‚¾Fµ† †́Rº‰µ†-œ¶‚ ́U¸šµ÷´�̧‡ ‹ 

10. w’shamar’at ‘eth-hachuqah hazo’th l’mo`adah miyamim yamimah. 
 

Ex13:10 And you shall keep this ordinance at its appointed time from days to days.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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‹¹’¼”µ’̧Jµ† —¶š¶‚-�¶‚ †´E†́‹ ¡¼‚¹ƒ¸‹-‹¹J †́‹´†̧‡ ‚‹ 

:¢´� D́’́œ¸’E ¡‹¶œ¾ƒ¼‚µ�̧‡ ¡¸� ”µA¸�¹’ š¶�¼‚µJ 
11. w’hayah ki-y’bi’ak Yahúwah ‘el-‘erets haK’na`ani  
ka’asher nish’ba` l’ak w’la’abotheyak un’thanah lak. 
 

Ex13:11 And it shall be when JWJY brings you to the land of the Kanaanite,  

as He swore to you and to your fathers, and gives it to you,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́÷·†̧A š¶„¶� š¶Š¶P-�́�̧‡ †́E†́‹µ� �¶‰¶š-š¶Š¶P-�́� ́U¸šµƒ¼”µ†¸‡ ƒ‹ 

: †´E†́‹µ� �‹¹š́�¸Fµ† ¡¸� †¶‹̧†¹‹ š¶�¼‚ 
12. w’ha`abar’at kal-peter-rechem laYahúwah w’kal-peter sheger b’hemah  
‘asher yih’yeh l’ak haz’karim laYahúwah . 
 

Ex13:12 you shall set apart to JWJY every one opening the womb,  

and every firstling opening of beast that are to you; the males belong to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸU¸–µš¼”µ‡ †¶Ç–¹œ ‚¾�-�¹‚̧‡ †¶ā̧ƒ †¶Ç–¹U š¾÷¼‰ š¶Š¶P-�́�̧‡ „‹ 

:†¶Ç–¹U ¡‹¶’́ƒ¸A �́…́‚ šŸ�̧A �¾�̧‡ 
13. w’kal-peter chamor tiph’deh b’seh w’im-lo’ thiph’deh  
wa`araph’to w’kol b’kor ‘adam b’baneyak tiph’deh. 
 

Ex13:13 But every firstling of a donkey you shall redeem with a lamb,  

but if you do not redeem it, then you shall break its neck;  

and every firstborn of man among your sons you shall redeem.  
_____________________________________________________________________________________________ 

´U¸šµ÷́‚̧‡ œ‚¾F-†µ÷ š¾÷‚·� š́‰́÷ ¡¸’¹ƒ ¡̧�´‚̧�¹‹-‹¹J †́‹́†̧‡ …‹ 

:�‹¹…́ƒ¼” œ‹·A¹÷ �¹‹µş̌ ¹̃L¹÷ †́E†́‹ E’́‚‹¹˜Ÿ† …́‹ ™¶ˆ¾‰̧A ‡‹´�·‚ 
14. w’hayah ki-yish’al’ak bin’ak machar le’mor mah-zo’th  
w’amar’at ‘elayu b’chozeq yad hotsi’anu Yahúwah miMits’rayim mibeyth `abadim. 
 

Ex13:14 And it shall be when your son asks you in time to come, saying, What is this?   

then you shall say to him, With a powerful hand JWJY brought us out of Mitsrayim,  

from the house of slavery.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 šŸ�̧A-�́J †́Ÿ†̧‹ „¾š¼†µIµ‡ E’·‰¸Kµ�̧� †¾”̧šµ– †́�̧™¹†-‹¹J ‹¹†¸‹µ‡ ‡Š 

 ‹¹’¼‚ ‘·J-�µ” †´÷·†̧A šŸ�̧A-…µ”¸‡ �́…́‚ š¾�¸A¹÷ �¹‹µş̌ ¹̃÷ —¶š¶‚̧A 
:†¶Ç–¶‚ ‹µ’́A šŸ�̧A-�́�¸‡ �‹¹š´�̧Fµ† �¶‰¶š š¶Š¶P-�́J †́‡†‹µ� µ‰·ƒ¾ˆ 

15. way’hi ki-hiq’shah Phar’`oh l’shal’chenu wayaharog Yahúwah kal-b’kor  
b’erets Mits’rayim mib’kor ‘adam w’`ad-b’kor b’hemah `al-ken ‘ani zobeach  
laYahúwah kal-peter rechem haz’karim w’kal-b’kor banay ‘eph’deh. 
 

Ex13:15 It came about, when Pharaoh was stubborn about letting us go,  

that JWJY killed every firstborn in the land of Mitsrayim, from the firstborn of man  

to the firstborn of beast. Therefore, I sacrifice to JWJY the males,  
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every offspring of the womb, but every firstborn of my sons I redeem.  
_____________________________________________________________________________________________ 

¡‹¶’‹·” ‘‹·A œ¾–́ŠŸŠ¸�E †́�̧…́‹-�µ” œŸ‚̧� †́‹́†¸‡ ˆŠ 

“ :�¹‹́š¸ ¹̃L¹÷ †́E†́‹ E’́‚‹¹˜Ÿ† …́‹ ™¶ˆ¾‰̧A ‹¹J 
16. w’hayah l’oth `al-yad’kah ul’totaphoth beyn `eyneyak  
ki b’chozeq yad hotsi’anu Yahúwah miMits’rayim. 
 

Ex13:16 So it shall be for a sign on your hand and as frontlets between your eyes,  

for with a powerful hand JWJY brought us out of Mitsrayim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

¢¶š¶C �‹¹†¾�½‚ �́‰´’-‚¾�̧‡ �́”´†-œ¶‚ †¾”̧šµP ‰µKµ�̧A ‹¹†̧‹µ‡ ˆ‹ 

�‹¹†¾�½‚ šµ÷́‚ ‹¹J ‚E† ƒŸš́™ ‹¹J �‹¹U¸�¹�̧P —¶š¶‚ 
:†́÷¸‹´ş̌ ¹̃÷ Eƒ́�̧‡ †́÷´‰̧�¹÷ �́œ¾‚̧š¹A �́”´† �·‰́M¹‹-‘¶P 

17. way’hi b’shalach Phar’`oh ‘eth-ha`am w’lo’-nacham ‘Elohim derek ‘erets P’lish’tim 
ki qarob hu’ ki ‘amar ‘Elohim pen-yinachem ha`am bir’otham mil’chamah  
w’shabu Mits’ray’mah. 
 

Ex13:17 And it came to pass, when Pharaoh had let the people go,  

Elohim did not lead them by the way of the land of Pelishetim, although it was near;  

for Elohim said, Lest the people repent when they see war, and return to Mitsrayim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

•E“-�µ‹ š´A¸…¹Lµ† ¢¶š¶C �́”´†-œ¶‚ �‹¹†¾�½‚ ƒ·NµIµ‡ ‰‹ 

:�¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ E�́” �‹¹�º÷¼‰µ‡ 
18. wayaseb ‘Elohim ‘eth-ha`am derek hamid’bar yam-suph  
wachamushim `alu b’ney-Yis’ra’El me’erets Mits’rayim. 
 

Ex13:18 Hence Elohim led the people around by the way of the wilderness  

to the Sea of Reeds; and the sons of Yisra’El went up armed from the land of Mitsrayim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

ŸL¹” •·“Ÿ‹ œŸ÷̧ µ̃”-œ¶‚ †¶�¾÷ ‰µR¹Iµ‡ Š‹ 

š¾÷‚·� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-œ¶‚ µ”‹¹A̧�¹† µ”·A̧�µ† ‹¹J 
:�¶�̧U¹‚ †¶F¹÷ ‹µœ¾÷̧ µ̃”-œ¶‚ �¶œ‹¹�¼”µ†̧‡ �¶�̧œ¶‚ �‹¹†¾�½‚ …¾™¸–¹‹ …¾™́P 

19. wayiqach Mosheh ‘eth-`ats’moth Yoseph `imo  
ki hash’be`a hish’bi`a ‘eth-b’ney Yis’ra’El le’mor  
paqod yiph’qod ‘Elohim ‘eth’kem w’ha`alithem ‘eth-`ats’mothay mizeh ‘it’kem. 
 

Ex13:19 Mosheh took the bones of Yoseph with him,  

for he had made the sons of Yisra’El solemnly swear, saying,  

Elohim shall surely take care of you, and you shall carry my bones from here with you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:š´A̧…¹Lµ† †·˜̧™¹A �́œ·‚̧ƒ E’¼‰µIµ‡ œ¾JºN¹÷ E”̧“¹Iµ‡ � 

20. wayis’`u miSukkoth wayachanu b’Etham biq’tseh hamid’bar. 
 

Ex13:20 Then they set out from Sukkoth  

and camped in Etham on the edge of the wilderness.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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¢¶š¶Cµ† �́œ¾‰̧’µ� ‘´’́” …ELµ”¸A �́÷Ÿ‹ �¶†‹·’̧–¹� ¢·�¾† †́‡†‹µ‡ ‚� 

:†́�¸‹́�´‡ �́÷Ÿ‹ œ¶�¶�́� �¶†́� š‹¹‚́†¸� �·‚ …ELµ”̧A †´�̧‹µ�̧‡  
21. waYahúwah holek liph’neyhem yomam b’`amud `anan lan’chotham haderek  
w’lay’lah b’`amud ‘esh l’ha’ir lahem laleketh yomam walay’lah. 
 

Ex13:21 JWJY was going before them in a pillar of cloud by day to lead them on the way,  

and in a pillar of fire by night to give them light, to go by day and by night.  
_____________________________________________________________________________________________ 

– :�́”´† ‹·’̧–¹� †́�̧‹´� �·‚́† …ELµ”̧‡ �́÷Ÿ‹ ‘́’́”¶† …ELµ” �‹¹÷́‹-‚¾� ƒ� 

22. lo’-yamish `amud he`anan yomam w’`amud ha’esh lay’lah liph’ney ha`am. 
 

Ex13:22 He did not take away the pillar of cloud by day,  

nor the pillar of fire by night, from before the people.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 14 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´Ÿ†̧‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Ex14:1 Now JWJY spoke to Mosheh, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¾š‹¹‰µ† ‹¹P ‹·’̧–¹� E’¼‰µ‹¸‡ Eƒº�́‹¸‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ š·AµC ƒ 

:�́Iµ†-�µ” E’¼‰µœ Ÿ‰̧�¹’ ‘¾–¸˜ �µ”µA ‹·’̧–¹� �́Iµ† ‘‹·ƒE �¾Ç„¹÷ ‘‹·A 
2. daber ‘el-b’ney Yis’ra’El w’yashubu w’yachanu liph’ney Pi hachiroth  
beyn Mig’dol ubeyn hayam liph’ney Ba`al Ts’phon nik’cho thachanu `al-hayam. 
 

Ex14:2 Speak to the sons of Yisra’El and let them return and camp before Pi-hachiroth,  

between Migdol and the sea; you shall camp in front of Baal-Tsephon,  

opposite it, by the sea.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹� †¾”¸šµP šµ÷´‚̧‡ „ 
š´A̧…¹Lµ† �¶†‹·�¼” šµ„́“ —¶š´‚́A �·† �‹¹�ºƒ¸’ 

3. w’amar Phar’`oh lib’ney Yis’ra’El n’bukim hem ba’arets sagar `aleyhem hamid’bar. 
 

Ex14:3 For Pharaoh shall say of the sons of Yisra’El,  

They are wandering in the land; the wilderness has shut them in.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¾”̧šµ–¸A †́…̧ƒ´J¹‚̧‡ �¶†‹·š¼‰µ‚ •µ…́š¸‡ †¾”̧šµP-ƒ·�-œ¶‚ ‹¹U¸™µF¹‰̧‡ … 

:‘·�-Eā¼”µIµ‡ †́E†́‹ ‹¹’¼‚-‹¹J �¹‹µş̌ ¹̃÷ E”¸…́‹̧‡ Ÿ�‹·‰-�́�̧ƒE 
4. w’chizaq’ti ‘eth-leb-Phar’`oh w’radaph ‘achareyhem w’ikab’dah b’Phar’`oh  
ub’kal-cheylo w’yad’`u Mits’rayim ki-‘ani Yahúwah waya`asu-ken. 
 

Ex14:4 Thus I shall harden Pharaoh’s heart, and he shall chase after them;  

and I shall be honored through Pharaoh and through all his army,  

and Mitsrayim shall know that I am JWJY.  And they did so.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�́”´† ‰µš´ƒ ‹¹J �¹‹µš¸ ¹̃÷ ¢¶�¶÷¸� …µBºIµ‡ † 
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�́”´†-�¶‚ ‡‹´…́ƒ¼”µ‡ †¾”̧šµP ƒµƒ¸� ¢·–´†·Iµ‡ 

:E’·…̧ƒ´”·÷ �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ E’̧‰µK¹�-‹¹J E’‹¹ā́” œ‚¾F-†µ÷ Eş̌÷‚¾Iµ‡  
5. wayugad l’melek Mits’rayim ki barach ha`am  
wayehaphek l’bab Phar’`oh wa`abadayu ‘el-ha`am  
wayo’m’ru mah-zo’th `asinu ki-shilach’nu ‘eth-Yis’ra’El me`ab’denu. 
 

Ex14:5 When the king of Mitsrayim was told that the people had fled, the heart of Pharaoh  

and his servants were turned toward the people, and they said,  

What is this we have done, that we have let Yisra’El go from serving us? 
_____________________________________________________________________________________________ 

:ŸL¹” ‰µ™´� ŸLµ”-œ¶‚̧‡ ŸA̧�¹š-œ¶‚ š¾“̧‚¶Iµ‡ ‡ 

6. waye’sor ‘eth-rik’bo w’eth-`amo laqach `imo. 
 

Ex14:6 So he made his chariot ready and took his people with him;  
_____________________________________________________________________________________________ 

šE‰́A ƒ¶�¶š œŸ‚·÷-�·� ‰µR¹Iµ‡ ˆ 
:ŸKºJ-�µ” �¹�¹�́�̧‡ �¹‹´ş̌ ¹̃÷ ƒ¶�¶š �¾�̧‡ 

7. wayiqach shesh-me’oth rekeb bachur w’kol rekeb Mits’rayim w’shalishim `al-kulo. 
 

Ex14:7 and he took six hundred select chariots,  

and all the other chariots of Mitsrayim with officers over all of them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¹‹µš¸ ¹̃÷ ¢¶�¶÷ †¾”̧šµP ƒ·�-œ¶‚ †´Ÿ†̧‹ ™·Fµ‰̧‹µ‡ ‰ 

:†́÷´š …́‹̧A �‹¹‚̧˜¾‹ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒE �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ‹·š¼‰µ‚ •¾Çš¹Iµ‡ 
8. way’chazeq Yahúwah ‘eth-leb Phar’`oh melek Mits’rayim  
wayir’doph ‘acharey b’ney Yis’ra’El ub’ney Yis’ra’El yots’im b’yad ramah. 
 

Ex14:8 JWJY hardened the heart of Pharaoh, king of Mitsrayim, and he chased  

after the sons of Yisra’El as the sons of Yisra’El were going out with a high hand.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶†‹·š¼‰µ‚ �¹‹µš¸ ¹̃÷ E–¸Çš¹Iµ‡ Š 

†¾”̧šµP ƒ¶�¶š “E“-�́J �́Iµ†-�µ” �‹¹’¾‰ �́œŸ‚ E„‹¹WµIµ‡ 
:‘¾–¸˜ �µ”µA ‹·’̧–¹� œ¾š‹¹‰µ† ‹¹P-�µ” Ÿ�‹·‰̧‡ ‡‹́�́š´–E 

9. wayir’d’phu Mits’rayim ‘achareyhem wayasigu ‘otham chonim `al-hayam kal-sus 
rekeb Phar’`oh upharashayu w’cheylo `al-Pi hachiroth liph’ney Ba`al Ts’phon. 
 

Ex14:9 Then Mitsrayim chased after them with all the horses and chariots of Pharaoh,  

his horsemen and his army, and they overtook them camping by the sea,  

beside Pi-hachiroth, in front of Baal-Tsephon.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶†‹·’‹·”-œ¶‚ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ E‚̧ā¹Iµ‡ ƒ‹¹š¸™¹† †¾”̧šµ–E ‹ 

…¾‚̧÷ E‚̧š‹¹Iµ‡ �¶†‹·š¼‰µ‚ µ”·“¾’ �¹‹µš¸ ¹̃÷ †·M¹†¸‡ 
:†́E†́‹-�¶‚ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ E™¼”¸ ¹̃Iµ‡ 
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10. uPhar’`oh hiq’rib wayis’u b’ney-Yis’ra’El ‘eth-`eyneyhem w’hinneh Mits’rayim 
nose`a ‘achareyhem wayir’u m’od wayits’`aqu b’ney-Yis’ra’El ‘el-Yahúwah. 
 

Ex14:10 As Pharaoh drew near, the sons of Yisra’El raised their eyes,  

and behold, Mitsrayim were marching after them, and they became very frightened;  

so the sons of Yisra’El cried out to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

E’́U¸‰µ™¸� �¹‹µš¸ ¹̃÷̧A �‹¹š´ƒ̧™-‘‹·‚ ‹¹�̧A¹÷µ† †¶�¾÷-�¶‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ ‚‹ 

:�¹‹´š¸ ¹̃L¹÷ E’́‚‹¹˜Ÿ†̧� E’́K ́œ‹¹ā́” œ‚¾F-†µ÷ š´A̧…¹LµA œE÷́� 
11. wayo’m’ru ‘el-Mosheh hamib’li ‘eyn-q’barim b’Mits’rayim l’qach’tanu  
lamuth bamid’bar mah-zo’th `asiath lanu l’hotsi’anu miMits’rayim. 
 

Ex14:11 And they said to Mosheh,  

Because there were no graves in Mitsrayim that you have taken us away  

to die in the wilderness?  Why is this you have done to us to bring us from Mitsrayim?  
_____________________________________________________________________________________________ 

¡‹¶�·‚ E’̧šµA¹C š¶�¼‚ š´ƒ´Cµ† †¶ˆ-‚¾�¼† ƒ‹ 

�¹‹´š¸ ¹̃÷-œ¶‚ †´…̧ƒµ”µ’̧‡ EM¶L¹÷ �µ…¼‰ š¾÷‚·� �¹‹µš¸ ¹̃÷¸ƒ 
:š´A̧…¹LµA E’·œºL¹÷ �¹‹µš¸ ¹̃÷-œ¶‚ …¾ƒ¼” E’́� ƒŸŠ ‹¹J 

12. halo’-zeh hadabar ‘asher dibar’nu ‘eleyak b’Mits’rayim le’mor chadal mimenu  
w’na`ab’dah ‘eth-Mits’rayim ki tob lanu `abod ‘eth-Mits’rayim mimuthenu bamid’bar. 
 

Ex14:12 Is this not the word that we spoke to you in Mitsrayim, saying,  

Leave us alone that we may serve Mitsrayim?   

For it would have been better for us to serve Mitsrayim than to die in the wilderness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E‚̧šE Eƒ̧ µ̃‹¸œ¹† E‚́š‹¹U-�µ‚ �́”´†-�¶‚ †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ „‹ 

 �¶œ‹¹‚̧š š¶�¼‚ ‹¹J �ŸIµ† �¶�´� †¶ā¼”µ‹-š¶�¼‚ †´E†́‹ œµ”E�̧‹-œ¶‚ 
:�́�Ÿ”-…µ” …Ÿ” �́œ¾‚̧š¹� E–‹¹“¾œ ‚¾� �ŸIµ† �¹‹µş̌ ¹̃÷-œ¶‚ 

13. wayo’mer Mosheh ‘el-ha`am ‘al-tira’u hith’yats’bu  
ur’u’eth-y’shu`ath Yahúwah ‘asher-ya`aseh lakem hayom  
ki ‘asher r’ithem ‘eth-Mits’rayim hayom lo’ thosiphu lir’otham `od `ad-`olam. 
 

Ex14:13 But Mosheh said to the people, Do not fear!  Stand by  

and see the salvation of JWJY which He shall accomplish for you today;  

for Mitsrayim whom you have seen today,  

you shall not continue to see them again forever.  
_____________________________________________________________________________________________ 

– :‘E�‹¹š¼‰µU �¶Uµ‚̧‡ �¶�́� �·‰́K¹‹ †´E†́‹ …‹ 

14. Yahúwah yilachem lakem w’atem tacharishun. 
 

Ex14:14 JWJY shall fight for you while you keep silent. 
_____________________________________________________________________________________________ 

‹´�·‚ ™µ”¸ ¹̃U-†µ÷ †¶�¾÷-�¶‚ †́E†´‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡Š 
:E”́N¹‹¸‡ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A-�¶‚ š·AµC 
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15. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh mah-tits’`aq ‘elay  
daber ‘el-b’ney-Yis’ra’El w’yisa`u. 
 

Ex14:15 Then JWJY said to Mosheh, Why are you crying out to Me?  

Speak to the sons of Yisra’El to go forward.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†·”´™¸ƒE �́Iµ†-�µ” ¡¸…́‹-œ¶‚ †·Š¸’E ¡¸Hµ÷-œ¶‚ �·š´† †́Uµ‚̧‡ ˆŠ 

:†́�́AµIµA �́Iµ† ¢Ÿœ¸A �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ E‚¾ƒ́‹¸‡ 
16. w’atah harem ‘eth-mat’ak un’teh ‘eth-yad’ak `al-hayam ub’qa`ehu  
w’yabo’u b’ney-Yis’ra’El b’thok hayam bayabashah. 
 

Ex14:16 And you, lift up your staff and stretch out your hand over the sea and divide it,  

and the sons of Yisra’El shall go through the midst of the sea on dry land.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  

 �¶†‹·š¼‰µ‚ E‚¾ƒ´‹¸‡ �¹‹µš¸ ¹̃÷ ƒ·�-œ¶‚ ™·Fµ‰̧÷ ‹¹’̧’¹† ‹¹’¼‚µ‡ ˆ‹ 

:‡‹́�́š´–¸ƒE ŸA̧�¹š¸A Ÿ�‹·‰-�́�̧ƒE †¾”¸šµ–̧A †´…̧ƒ́J¹‚̧‡ 
17. wa’ani hin’ni m’chazeq ‘eth-leb Mits’rayim w’yabo’u ‘achareyhem  
w’ikab’dah b’Phar’`oh ub’kal-cheylo b’rik’bo ub’pharashayu. 
 

Ex14:17 As for Me, behold, I shall harden the hearts of Mitsrayim  

so that they shall go in after them; and I shall be honored through Pharaoh  

and through all his army, through his chariots and his horsemen.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́E†́‹ ‹¹’¼‚-‹¹J �¹‹µš¸ ¹̃÷ E”̧…́‹̧‡ ‰‹ 
:‡‹́�́š´–¸ƒE ŸA̧�¹š¸A †¾”̧šµ–¸A ‹¹…̧ƒ´J¹†̧A 

18. w’yad’`u Mits’rayim ki-‘ani Yahúwah  
b’hikab’di b’Phar’`oh b’rik’bo ub’pharashayu. 
 

Ex14:18 Then Mitsrayim shall know that I am JWJY,  

when I am honored through Pharaoh, through his chariots and through his horsemen. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ †·’¼‰µ÷ ‹·’̧–¹� ¢·�¾†µ† �‹¹†¾�½‚́† ¢µ‚̧�µ÷ ”µN¹Iµ‡ Š‹ 

:�¶†‹·š¼‰µ‚·÷ …¾÷¼”µIµ‡ �¶†‹·’̧P¹÷ ‘́’́”¶† …ELµ” ”µN¹Iµ‡ �¶†‹·š¼‰µ‚·÷ ¢¶�·Iµ‡ 
19. wayisa` mal’ak ha’Elohim haholek liph’ney machaneh Yis’ra’El  
wayelek me’achareyhem wayisa` `amud he`anan mip’neyhem  
waya`amod me’achareyhem. 
 

Ex14:19 The messenger of the Elohim, who had been going before the camp of Yisra’El,  

moved and went behind them; and the pillar of cloud moved from before them  

and stood behind them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘´’́”¶† ‹¹†̧‹µ‡ �·‚́š¸ā¹‹ †·’¼‰µ÷ ‘‹·ƒE �¹‹µş̌ ¹̃÷ †·’¼‰µ÷ ‘‹·A ‚¾ƒ´Iµ‡ � 

:†́�¸‹́Kµ†-�́J †¶ˆ-�¶‚ †¶ˆ ƒµš´™-‚¾�̧‡ †́�¸‹́Kµ†-œ¶‚ š¶‚́Iµ‡ ¢¶�¾‰µ†̧‡ 
20. wayabo’ beyn machaneh Mits’rayim ubeyn machaneh Yis’ra’El way’hi he`anan  
w’hachoshek waya’er ‘eth-halay’lah w’lo’-qarab zeh ‘el-zeh kal-halay’lah. 
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Ex14:20 So it came between the camp of Mitsrayim and the camp of Yisra’El;  

and there was the cloud and the darkness, yet it gave light at night.   

Thus the one did not come near the other all night.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 µ‰Eş̌A �́Iµ†-œ¶‚ †́E†́‹ ¢¶�ŸIµ‡ �́Iµ†-�µ” Ÿ…́‹-œ¶‚ †¶�¾÷ Š·Iµ‡ ‚� 

:�¹‹´Lµ† E”̧™´A¹Iµ‡ †´ƒ´š́‰¶� �́Iµ†-œ¶‚ �¶ā́Iµ‡ †́�¸‹µKµ†-�́J †́Fµ” �‹¹…́™ 
21. wayet Mosheh ‘eth-yado `al-hayam  
wayolek Yahúwah ‘eth-hayam b’ruach qadim `azah kal-halay’lah  
wayasem ‘eth-hayam lecharabah wayibaq’`u hamayim. 
 

Ex14:21 Then Mosheh stretched out his hand over the sea;  

and JWJY swept the sea back by a strong east wind all night  

and turned the sea into dry land, so the waters were divided.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�́AµIµA �́Iµ† ¢Ÿœ¸A �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ E‚¾ƒ́Iµ‡ ƒ� 

:�́�‚¾÷̧W¹÷E �́’‹¹÷‹¹÷ †́÷¾‰ �¶†́� �¹‹µLµ†̧‡ 
22. wayabo’u b’ney-Yis’ra’El b’thok hayam bayabashah  
w’hamayim lahem chomah miminam umis’mo’lam. 
 

Ex14:22 The sons of Yisra’El went through the midst of the sea on the dry land,  

and the waters were like a wall to them on their right hand and on their left.  
_____________________________________________________________________________________________ 

ŸA̧�¹š †¾”̧šµP “E“ �¾J �¶†‹·š¼‰µ‚ E‚¾ƒ´Iµ‡ �¹‹µš¸ ¹̃÷ E–̧Çš¹Iµ‡ „� 

:�́Iµ† ¢ŸU-�¶‚ ‡‹´�́š´–E 
23. wayir’d’phu Mits’rayim wayabo’u ‘achareyhem kol sus Phar’`oh rik’bo  
upharashayu ‘el-tok hayam. 
 

Ex14:23 Then Mitsrayim pursued, and all Pharaoh’s horses, his chariots  

and his horsemen went in after them into the midst of the sea.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µš¸ ¹̃÷ †·’¼‰µ÷-�¶‚ †´E†́‹ •·™¸�µIµ‡ š¶™¾Aµ† œ¶š¾÷̧�µ‚̧A ‹¹†̧‹µ‡ …� 

:�¹‹´š¸ ¹̃÷ †·’¼‰µ÷ œ·‚ �́†´Iµ‡ ‘́’́”¸‡ �·‚ …ELµ”¸A 
24. way’hi b’ash’moreth haboqer wayash’qeph Yahúwah ‘el-machaneh Mits’rayim  
b’`amud ‘esh w’`anan wayaham ‘eth machaneh Mits’rayim. 
 

Ex14:24 And it happened in the morning watch, JWJY looked down  

on the army of Mitsrayim through the pillar of fire and cloud  

and confused the army of Mitsrayim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹‹µš¸ ¹̃÷ š¶÷‚¾Iµ‡ œº…·ƒ̧�¹A E†·„¼†µ’̧‹µ‡ ‡‹́œ¾ƒ¸J̧šµ÷ ‘µ–¾‚ œ·‚ šµ“́Iµ‡ †� 

– :�¹‹´š¸ ¹̃÷̧A �¶†́� �́‰¸�¹’ †´E†́‹ ‹¹J �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧P¹÷ †́“E’́‚ 
25. wayasar ‘eth ‘ophan mar’k’bothayu way’nahagehu bik’beduth  
wayo’mer Mits’rayim ‘anusah mip’ney Yis’ra’El ki Yahúwah nil’cham lahem  
b’Mits’rayim. 
 

Ex14:25 He took off the wheels of their chariots, and He made them drive with difficulty;  
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so Mitsrayim said, Let us flee from the face of Yisra’El,  

for JWJY is fighting for them against Mitsrayim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�́Iµ†-�µ” ¡¸…́‹-œ¶‚ †·Ş̌’ †¶�¾÷-�¶‚ †́E†´‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡� 

:‡‹́�́š´P-�µ”¸‡ ŸA̧�¹š-�µ” �¹‹µş̌ ¹̃÷-�µ” �¹‹µLµ† Eƒº�́‹¸‡ 
26. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh n’teh ‘eth-yad’ak `al-hayam  
w’yashubu hamayim `al-Mits’rayim `al-rik’bo w’`al-parashayu. 
 

Ex14:26 Then JWJY said to Mosheh, Stretch out your hand over the sea  

so that the waters may come back over Mitsrayim, over their chariots  

and over their horsemen. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ’́œ‹·‚̧� š¶™¾A œŸ’̧–¹� �́Iµ† ƒ´�́Iµ‡ �́Iµ†-�µ” Ÿ…́‹-œ¶‚ †¶�¾÷ Š·Iµ‡ ˆ� 

:�́Iµ† ¢Ÿœ̧A �¹‹µš¸ ¹̃÷-œ¶‚ †́E†́‹ š·”µ’̧‹µ‡ Ÿœ‚́š¸™¹� �‹¹“́’ �¹‹µš¸ ¹̃÷E  
27. wayet Mosheh ‘eth-yado `al-hayam wayashab hayam liph’noth boqer l’eythano  
uMits’rayim nasim liq’ra’tho way’na`er Yahúwah ‘eth-Mits’rayim b’thok hayam. 
 

Ex14:27 So Mosheh stretched out his hand over the sea, and the sea returned  

to its normal state at the turning of the morning, while Mitsrayim were fleeing to meet;  

then JWJY overthrew Mitsrayim in the midst of the sea.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹·‰ �¾�̧� �‹¹�́š´Pµ†-œ¶‚̧‡ ƒ¶�¶š´†-œ¶‚ ENµ�̧‹µ‡ �¹‹µLµ† Eƒº�́Iµ‡ ‰� 

:…́‰¶‚-…µ” �¶†́A šµ‚̧�¹’-‚¾� �́IµA �¶†‹·š¼‰µ‚ �‹¹‚́Aµ† †¾”̧šµP 
28. wayashubu hamayim way’kasu ‘eth-harekeb w’eth-haparashim l’kol cheyl 
Phar’`oh haba’im ‘achareyhem bayam lo’-nish’ar bahem `ad-‘echad. 
 

Ex14:28 The waters returned and covered the chariots and the horsemen,  

even Pharaoh’s entire army that had gone into the sea after them;  

not even one of them remained.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�́Iµ† ¢Ÿœ̧A †́�́AµIµƒ E�̧�́† �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒE Š� 

:�́�‚¾÷̧W¹÷E �́’‹¹÷‹¹÷ †́÷¾‰ �¶†́� �¹‹µLµ†̧‡ 
29. ub’ney Yis’ra’El hal’ku bayabashah b’thok hayam  
w’hamayim lahem chomah miminam umis’mo’lam. 
 

Ex14:29 But the sons of Yisra’El walked on dry land through the midst of the sea,  

and the waters were like a wall to them on their right hand and on their left.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¹‹´š¸ ¹̃÷ …µI¹÷ �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ ‚E†µ† �ŸIµA †́E†́‹ ”µ�ŸIµ‡ � 

:�́Iµ† œµ–¸ā-�µ” œ·÷ �¹‹µš¸ ¹̃÷-œ¶‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‚̧šµIµ‡ 
30. wayosha` Yahúwah bayom hahu’ ‘eth-Yis’ra’El miyad Mits’rayim  
wayar’ Yis’ra’El ‘eth-Mits’rayim meth `al-s’phath hayam. 
 

Ex14:30 Thus JWJY saved Yisra’El in that day from the hand of Mitsrayim,  

and Yisra’El saw Mitsrayim dead on the seashore.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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�¹‹µš¸ ¹̃÷̧A †́E†́‹ †́ā́” š¶�¼‚ †´�¾…̧Bµ† …́Iµ†-œ¶‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‚̧šµIµ‡ ‚� 

– :ŸÇƒµ” †¶�¾÷̧ƒE †́‡†‹µA E’‹¹÷¼‚µIµ‡ †́E†́‹-œ¶‚ �́”´† E‚̧š‹¹Iµ‡  
31. wayar’ Yis’ra’El ‘eth-hayad hag’dolah ‘asher `asah Yahúwah b’Mits’rayim  
wayir’u ha`am ‘eth-Yahúwah waya’aminu baYahúwah ub’Mosheh `ab’do. 
 

Ex14:31 When Yisra’El saw the great hand which JWJY had used against Mitsrayim,  

the people feared JWJY, and they believed in JWJY and in His servant Mosheh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 15 

†́‡†‹µ� œ‚¾Fµ† †́š‹¹Vµ†-œ¶‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒE †¶�¾÷-š‹¹�́‹ ˆ́‚ ‚ 

“E“ †́‚́B †¾‚́„-‹¹J †́‡†‹µ� †́š‹¹�́‚ š¾÷‚·� Eş̌÷‚¾Iµ‡  
:�́Iµƒ †́÷́š Ÿƒ¸�¾ş̌‡ 

1. ‘az yashir-Mosheh ub’ney Yis’ra’El ‘eth-hashirah hazo’th laYahúwah  
wayo’m’ru le’mor ‘ashirah laYahúwah ki-ga’oh ga’ah sus w’rok’bo ramah bayam. 
 

Ex15:1 Then Mosheh and the sons of Yisra’El sang this song to JWJY,  

and spoke, saying, I shall sing to JWJY, for He is highly exalted;  

The horse and its rider He has hurled into the sea.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹�·‚ †¶ˆ †́”E�‹¹� ‹¹�-‹¹†¸‹µ‡ †´‹ œ́š¸÷¹ˆ̧‡ ‹¹F́” ƒ 

:E†̧’¶÷¸÷¾š¼‚µ‡ ‹¹ƒ́‚ ‹·†¾�½‚ E†·‡̧’µ‚̧‡ 
2. `azi w’zim’rath Yah way’hi-li lishu`ah zeh ‘Eli w’an’wehu ‘Elohey ‘abi 
wa’arom’men’hu. 
 

Ex15:2 Yah is my strength and song, and He has become to me for salvation;  

This is  my El, and I shall glorify Him; El of my father, and I shall extol Him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:Ÿ÷̧� †´E†́‹ †́÷´‰̧�¹÷ �‹¹‚ †́E†´‹ „ 

3. Yahúwah ‘ish mil’chamah Yahúwah sh’mo. 
 

Ex15:3 JWJY is a Man of war; JWJY is His name.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�́Iµƒ †́š´‹ Ÿ�‹·‰¸‡ †¾”̧šµP œ¾ƒ̧J¸šµ÷ … 
:•E“-�µ‹¸ƒ E”̧AºŠ ‡‹́�¹�´� šµ‰̧ƒ¹÷E 

4. mar’k’both Phar’`oh w’cheylo yarah bayam  
umib’char shalishayu tub’`u b’yam-suph. 
 

Ex15:4 Pharaoh’s chariots and his army He has cast into the sea;  

And the choicest of his officers are drowned in the Sea of Reeds.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:‘¶ƒ´‚-Ÿ÷̧J œ¾�Ÿ˜̧÷¹ƒ E…̧š´‹ E÷º‹̧“µ�̧‹ œ¾÷¾†̧U † 

5. t’homoth y’kas’yumu yar’du bim’tsoloth k’mo-‘aben. 
 

Ex15:5 The deeps cover them; They went down into the depths like a stone.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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:ƒ·‹Ÿ‚ —µ”¸š¹U †́E†́‹ ¡¸’‹¹÷̧‹ µ‰¾JµA ‹¹š´Ç‚¶’ †´E†́‹ ¡̧’‹¹÷¸‹ ‡ 

6. y’min’ak Yahúwah ne’dari bakoach y’min’ak Yahúwah tir’`ats ‘oyeb. 
 

Ex15:6 Your right hand, O JWJY, is majestic in power,  

Your right hand, O JWJY, shatters the enemy.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�µRµJ Ÿ÷·�̧�‚¾‹ ¡̧’¾š¼‰ ‰µKµ�̧U ¡‹¶÷´™ “¾š¼†µU ¡¸’Ÿ‚̧B ƒ¾ş̌ƒE ˆ 

7. ub’rob g’on’ak taharos qameyak t’shalach charon’ak yo’k’lemo kaqash. 
 

Ex15:7 And in the greatness of Your excellence  

You overthrow those who rise up against You;  

You send forth Your burning anger, and it consumes them as chaff.  
_____________________________________________________________________________________________ 

…·’-Ÿ÷̧� Eƒ̧Q¹’ �¹‹µ÷ E÷̧š¶”¶’ ¡‹¶Pµ‚ µ‰Eş̌ƒE ‰ 
:�́‹-ƒ¶�̧A œ¾÷¾†̧œ E‚̧–´™ �‹¹�̧ˆ¾’ 

8. ub’ruach ‘apeyak ne`er’mu mayim nits’bu k’mo-ned noz’lim qaph’u th’homoth 
b’leb-yam. 
 

Ex15:8 At the blast of Your nostrils the waters were piled up,  

The flowing waters stood up like a heap; The deeps were congealed in the heart of the sea.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�́�´� ™·Kµ‰¼‚ „‹¹Wµ‚ •¾Çš¶‚ ƒ·‹Ÿ‚ šµ÷́‚ Š 

:‹¹…́‹ Ÿ÷·�‹¹šŸU ‹¹A¸šµ‰ ™‹¹š´‚ ‹¹�̧–µ’ Ÿ÷·‚́�¸÷¹U 
9. ‘amar ‘oyeb ‘er’doph ‘asig ‘achaleq shalal  
tim’la’emo naph’shi ‘ariq char’bi torishemo yadi. 
 

Ex15:9 The enemy said, I shall pursue, I shall overtake, I shall divide the spoil;  

My soul shall be gratified against them; I shall draw out my sword,  

my hand shall destroy them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�‹¹š‹¹Cµ‚ �¹‹µ÷¸A œ¶š¶–Ÿ”µJ E�¼�´˜ �́‹ Ÿ÷́N¹J ¡¼‰Eş̌ƒ ́U¸–µ�́’ ‹ 

10. nashaph’at b’ruchak kisamo yam tsalalu ka`ophereth b’mayim ‘adirim. 
 

Ex15:10 You blew with Your wind, the sea covered them;  

They sank like lead in the mighty waters.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́E†́‹ �¹�·‚́A †́�¾÷´�-‹¹÷ ‚‹ 

:‚¶�¶– †·ā¾” œ¾K¹†̧œ ‚́šŸ’ �¶…¾RµA š´Ç‚¶’ †´�¾÷́J ‹¹÷ 
 

11. mi-kamokah ba’Elim Yahúwah  
mi kamokah ne’dar baqodesh nora’ th’hiloth `oseh phele’. 
 

Ex15:11 Who is like You among the Elim, O JWJY?  

Who is like You, majestic in holiness, Awesome in praises, working wonders?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:—¶š´‚ Ÿ÷·”´�̧ƒ¹U ¡¸’‹¹÷̧‹ ́œ‹¹Š́’ ƒ‹ 
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12. natiath y’min’ak tib’la`emo ‘arets. 
 

Ex15:12 You stretched out Your right hand, The earth swallowed them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:¡¶�̧…́™ †·‡¸’-�¶‚ ¡¸F́”¸ƒ ́U¸�µ†·’ ́U¸�´‚́B Eˆ-�µ” ¡̧Ç“µ‰̧ƒ ́œ‹¹‰´’ „‹ 

13. nachiath b’chas’d’ak `am-zu ga’al’at nehal’at b’`az’ak ‘el-n’weh qad’sheak. 
 

Ex15:13 In Your lovingkindness You have led the people whom You have redeemed;  

In Your strength You have guided them to Your holy habitation.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:œ¶�́�̧P ‹·ƒ¸�¾‹ µ̂‰́‚ �‹¹‰ ‘Eˆ́B¸š¹‹ �‹¹Lµ” E”̧÷́� …‹ 

14. sham’`u `amim yir’gazun chil ‘achaz yosh’bey P’lasheth. 
 

Ex15:14 The peoples have heard, they tremble;  

Anguish has gripped the inhabitants of Pelasheth.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�Ÿ…½‚ ‹·–EKµ‚ E�¼†̧ƒ¹’ ˆ´‚ ‡Š 

:‘µ”´’̧� ‹·ƒ¸�¾‹ �¾J E„¾÷́’ …µ”´š Ÿ÷·ˆ¼‰‚¾‹ ƒ´‚Ÿ÷ ‹·�‹·‚ 
15. ‘az nib’halu ‘aluphey ‘Edom  
‘eyley Mo’ab yo’chazemo ra`ad namogu kol yosh’bey K’na`an. 
 

Ex15:15 Then the chiefs of Edom were dismayed; The leaders of Moab,  

trembling grips them; All the inhabitants of Kanaan have melted away.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘¶ƒ´‚́J E÷̧C¹‹ ¡¼”Ÿš¸ˆ �¾…̧„¹A …µ‰µ–´‡ †́œ´÷‹·‚ �¶†‹·�¼” �¾P¹U ˆŠ 

:́œ‹¹’́™ Eˆ-�µ” š¾ƒ¼”µ‹-…µ” †́E†́‹ ¡¸Lµ” š¾ƒ¼”µ‹-…µ” 
16. tipol `aleyhem ‘eymathah waphachad big’dol z’ro`ak yid’mu ka’aben  
`ad-ya`abor `am’ak Yahúwah `ad-ya`abor `am-zu qaniath. 
 

Ex15:16 Terror and dread fall upon them;  

By the greatness of Your arm they are motionless as stone; until Your people pass over,  

O JWJY, until the people pass over whom You have purchased.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́E†́‹ ́U¸�µ”´P ¡¸U¸ƒ¹�̧� ‘Ÿ�́÷ ¡¸œ́�¼‰µ’ šµ†¸A Ÿ÷·”´H¹œ¸‡ Ÿ÷·‚¹ƒ¸U ˆ‹ 

:¡‹¶…́‹ E’̧’ŸJ ‹́’¾…¼‚ �́…̧R¹÷ 
17. t’bi’emo w’thita`emo b’har nachalath’ak  
makon l’shib’t’ak pa`al’at Yahúwah miq’dash ‘Adonay kon’nu yadeyak. 
 

Ex15:17 You shall bring them and plant them in the mountain of Your inheritance,  

The place, O JWJY, which You have made for Your dwelling, The sanctuary,  

O my Adon, which Your hands have established.  
 _____________________________________________________________________________________________ 

:…¶”´‡ �́�¾”̧� ¢¾�̧÷¹‹ †́E†́‹ ‰‹ 

18. Yahúwah yim’lok l’`olam wa`ed. 
 

Ex15:18 JWJY shall reign forever and ever. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†́E†́‹ ƒ¶�́Iµ‡ �́IµA ‡‹́�́š´–¸ƒE ŸA̧�¹š¸A †¾”̧šµP “E“ ‚́ƒ ‹¹J Š‹ 
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– :�́Iµ† ¢Ÿœ̧A †́�́AµIµƒ E�̧�´† �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒE �́Iµ† ‹·÷-œ¶‚ �¶†·�¼”  
19. ki ba’ sus Phar’`oh b’rik’bo ub’pharashayu bayam wayasheb Yahúwah `alehem  
‘eth-mey hayam ub’ney Yis’ra’El hal’ku bayabashah b’thok hayam. 
 

Ex15:19 For the horses of Pharaoh with his chariots and with his horsemen went  

into the sea, and JWJY brought back the waters of the sea on them,  

but the sons of Yisra’El walked on dry land through the midst of the sea.  
_____________________________________________________________________________________________ 

D́…́‹¸A •¾Uµ†-œ¶‚ ‘¾š¼†µ‚ œŸ‰¼‚ †´‚‹¹ƒ¸Mµ† �́‹̧š¹÷ ‰µR¹Uµ‡ � 

:œ¾�¾‰̧÷¹ƒE �‹¹Pºœ¸A ́†‹¶š¼‰µ‚ �‹¹�́Mµ†-�́� ́‘‚¶ ·̃Uµ‡ 
20. watiqach Mir’yam han’bi’ah ‘achoth ‘Aharon ‘eth-hatoph b’yadah  
watetse’an kal-hanashim ‘achareyah b’thupim ubim’choloth. 
 

Ex15:20 Miryam the prophetess, Aharon’s sister, took the timbrel in her hand,  

and all the women went out after her with timbrels and with dancing.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́‡†‹µ� Eš‹¹� �́‹¸š¹÷ �¶†́� ‘µ”µUµ‡ ‚� 
“ :�́Iµƒ †́÷´š Ÿƒ̧�¾ş̌‡ “E“ †́‚́B †¾‚́„-‹¹J 

21. wata`an lahem Mir’yam shiru laYahúwah  
ki-ga’oh ga’ah sus w’rok’bo ramah bayam. 
 

Ex15:21 Miryam answered to them, Sing to JWJY,  

for He is highly exalted; the horse and his rider He has hurled into the sea. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šE�-šµA̧…¹÷-�¶‚ E‚̧ ·̃Iµ‡ •E“-�µI¹÷ �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ †¶�¾÷ ”µNµIµ‡ ƒ� 

:�¹‹´÷ E‚̧˜́÷-‚¾�̧‡ š´A¸…¹LµA �‹¹÷́‹-œ¶�¾�¸� E�̧�·Iµ‡ 
22. wayasa` Mosheh ‘eth-Yis’ra’El miyam-suph wayets’u ‘el-mid’bar-Shur  
wayel’ku sh’losheth-yamim bamid’bar w’lo’-mats’u mayim. 
 

Ex15:22 Then Mosheh led Yisra’El from the Sea of Reeds, and they went out  

into the wilderness of Shur; and they went three days in the wilderness and found no water.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́š´L¹÷ �¹‹µ÷ œ¾U̧�¹� E�̧�́‹ ‚¾�̧‡ †́œ´š´÷ E‚¾ƒ́Iµ‡ „� 

:†́š´÷ D́÷¸�-‚́š´™ ‘·J-�µ” �·† �‹¹š´÷ ‹¹J 
23. wayabo’u Marathah w’lo’ yak’lu lish’toth mayim miMarah  
ki marim hem`al-ken qara’-sh’mah Marah. 
 

Ex15:23 When they came to Marah, they were not able to drink the waters of Marah,  

for they were bitter; therefore it was called its name Marah.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†¶U̧�¹M-†µ÷ š¾÷‚·K †¶�¾÷-�µ” �́”´† E’¾K¹Iµ‡ …� 

24. wayilonu ha`am `al-Mosheh le’mor mah-nish’teh. 
 

Ex15:24 So the people grumbled at Mosheh, saying, What shall we drink? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µLµ†-�¶‚ ¢·�̧�µIµ‡ —·” †´E†́‹ E†·šŸIµ‡ †´E†́‹-�¶‚ ™µ”¸ ¹̃Iµ‡ †� 



 

HaMiqraot/The Scriptures – Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  336

:E†́N¹’ �́�̧‡ Š´P¸�¹÷E ™¾‰ Ÿ� �́ā �́� �¹‹´Lµ† E™̧U̧÷¹Iµ‡ 
25. wayits’`aq ‘el-Yahúwah wayorehu Yahúwah `ets wayash’lek ‘el-hamayim  
wayim’t’qu hamayim sham sam lo choq umish’pat w’sham nisahu. 
 

Ex15:25 Then he cried out to JWJY, and JWJY showed him a tree;  

and he threw it into the waters, and the waters became sweet.   

There He made for them a statute and regulation, and there He tested them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‡‹́’‹·”¸A š´�́Iµ†¸‡ ¡‹¶†¾�½‚ †´E†́‹ �Ÿ™̧� ”µ÷¸�¹U µ”Ÿ÷́�-�¹‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡� 

†́�¼‰µLµ†-�́J ‡‹́Rº‰-�́J ́U̧šµ÷´�̧‡ ‡‹́œ¾‡¸ ¹̃÷¸� ́U¸’µˆ¼‚µ†¸‡ †¶ā¼”µU 
“ :¡¶‚̧–¾š †´E†́‹ ‹¹’¼‚ ‹¹J ¡‹¶�́” �‹¹ā́‚-‚¾� �¹‹µš¸ ¹̃÷̧ƒ ‹¹U¸÷µā-š¶�¼‚  

26. wayo’mer ‘im-shamo`a tish’ma` l’qol Yahúwah ‘Eloheyak w’hayashar b’`eynayu 
ta`aseh w’ha’azan’at l’mits’wothayu w’shamar’at kal-chuqayu kal-hamachalah  
‘asher-sam’ti b’Mits’rayim lo’-‘asim `aleyak ki ‘ani Yahúwah roph’ek. 
 

Ex15:26 And He said, If you shall hear carefully to the voice of JWJY your El,  

and do what is right in His sight, and give ear to His commandments,  

and keep all His statutes, I shall not bring on you any of the diseases  

which I have put on Mitsrayim; for I, JWJY, am your healer. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�¹‹µ÷ œ¾’‹·” †·š¸ā¶” �‹·U¸� �́�̧‡ †́÷¹�‹·‚ E‚¾ƒ́Iµ‡ ˆ� 

:�¹‹´Lµ†-�µ” �́�-E’¼‰µIµ‡ �‹¹š´÷̧U �‹¹”¸ƒ¹�̧‡ 
27. wayabo’u ‘Eylimah w’sham sh’teym `es’reh `eynoth mayim  
w’shib’`im t’marim wayachanu-sham `al-hamayim. 
 

Ex15:27 Then they came to Eylim where there were twelve springs of water  

and seventy date palms, and they camped there beside the waters.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 16 

‘‹¹“-šµA¸…¹÷-�¶‚ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A œµ…¼”-�́J E‚¾ƒ́Iµ‡ �¹�‹·‚·÷ E”̧“¹Iµ‡ ‚ 

‹¹’·Vµ† �¶…¾‰µ� �Ÿ‹ š´ā́” †́V¹÷¼‰µA ‹´’‹¹“ ‘‹·ƒE �¹�‹·‚-‘‹·A š¶�¼‚  
:�¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ �́œ‚·˜̧�  

1. wayis’`u me’Eylim wayabo’u kal-`adath b’ney-Yis’ra’El ‘el-mid’bar-Sin  
‘asher beyn-‘Eylim ubeyn Sinay bachamishah `asar yom lachodesh hasheni l’tse’tham  
me’erets Mits’rayim. 
 

Ex16:1 Then they set out from Elim, and all the congregation of the sons of Yisra’El  

came to the wilderness of Sin, which is between Eylim and Sinay,  

on the fifteenth day of the second month after their departure from the land of Mitsrayim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:š´A̧…¹LµA ‘¾š¼†µ‚-�µ”¸‡ †¶�¾÷-�µ” �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A œµ…¼”-�́J E’‹¹K¹Iµ‡ ƒ 

2. wayilinu kal-`adath b’ney-Yis’ra’El `al-Mosheh w’`al-’Aharon bamid’bar. 
 

Ex16:2 The whole congregation of the sons of Yisra’El grumbled against Mosheh  

and against Aharon in the wilderness.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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—¶š¶‚̧A †́E†́‹-…µ‹¸ƒ E’·œE÷ ‘·U¹‹-‹¹÷ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A �¶†·�¼‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ „ 

”µƒ¾ā́� �¶‰¶� E’·�̧�́‚̧A š´ā́Aµ† š‹¹“-�µ” E’·U̧ƒ¹�̧A �¹‹µš¸ ¹̃÷  
œ‹¹÷́†̧� †¶Fµ† š´A̧…¹Lµ†-�¶‚ E’́œ¾‚ �¶œ‚·˜Ÿ†-‹¹J 

“ :ƒ́”´š´A †¶Fµ† �́†́Rµ†-�́J-œ¶‚ 
3. wayo’m’ru ‘alehem b’ney Yis’ra’El mi-yiten muthenu b’yad-Yahúwah  
b’erets Mits’rayim b’shib’tenu `al-sir habasar b’ak’lenu lechem lasoba`  
ki-hotse’them ‘othanu ‘el-hamid’bar hazeh l’hamith ‘eth-kal-haqahal hazeh bara`ab. 
 

Ex16:3 The sons of Yisra’El said to them, Would that we had died by the hand of JWJY  

in the land of Mitsrayim, when we sat by the pots of meat, when we ate bread to the full;  

for you have brought us out into this wilderness to kill this whole assembly with hunger. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Shabbat Torah Reading Schedule (17th sidrah) - Exodus 16:4 - 23 

�¹‹´÷́Vµ†-‘¹÷ �¶‰¶� �¶�́� š‹¹Š¸÷µ÷ ‹¹’̧’¹† †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ … 

¢·�·‹¼† EM¶Nµ’¼‚ ‘µ”µ÷̧� Ÿ÷Ÿ‹̧A �Ÿ‹-šµƒ¸C EŞ̌™´�̧‡ �́”´† ‚́˜́‹¸‡ 
:‚¾�-�¹‚ ‹¹œ´šŸœ̧A 

4. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh hin’ni mam’tir lakem lechem min-hashamayim  
w’yatsa’ ha`am w’laq’tu d’bar-yom b’yomo  
l’ma`an ‘anasenu hayelek b’thorathi ‘im-lo’. 
 

Ex16:4 Then JWJY said to Mosheh, Behold, I shall rain bread from the heavens for you;  

and the people shall go out and gather a day’s portion, on its day,  

that I may test them, whether or not they shall walk in My instruction.  
_____________________________________________________________________________________________ 

E‚‹¹ƒ́‹-š¶�¼‚ œ·‚ E’‹¹�·†̧‡ ‹¹V¹Vµ† �ŸIµA †́‹´†̧‡ † 

“ :�Ÿ‹ �Ÿ‹ EŞ̌™¸�¹‹-š¶�¼‚ �µ” †¶’̧�¹÷ †́‹´†̧‡ 
5. w’hayah bayom hashishi w’hekinu ‘eth ‘asher-yabi’u  
w’hayah mish’neh `al ‘asher-yil’q’tu yom yom. 
 

Ex16:5 It shall be, on the sixth day, when they prepare what they bring in,  

it shall be twice over what they gather daily. 
_____________________________________________________________________________________________ 

ƒ¶š¶” �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�́J-�¶‚ ‘¾š¼†µ‚̧‡ †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡ 

:�¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ �¶�̧œ¶‚ ‚‹¹˜Ÿ† †́E†́‹ ‹¹J �¶U¸”µ…‹¹‡  
6. wayo’mer Mosheh w’Aharon ‘el-kal-b’ney Yis’ra’El  
`ereb wida`’tem ki Yahúwah hotsi’ ‘eth’kem me’erets Mits’rayim. 
 

Ex16:6 So Mosheh and Aharon said to all the sons of Yisra’El,  

at evening you shall know that JWJY has brought you out of the land of Mitsrayim;  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�‹·œ¾Mº�¸U-œ¶‚ Ÿ”¸÷́�̧A †´E†́‹ …Ÿƒ̧J-œ¶‚ �¶œ‹¹‚̧šE š¶™¾ƒE ˆ 

:E’‹·�́” E’ŸKµœ ‹¹J †́÷ E’̧‰µ’̧‡ †´E†́‹-�µ” 
7. uboqer ur’ithem ‘eth-k’bod Yahúwah b’sham’`o ‘eth-t’lunotheykem `al-Yahúwah  
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w’nach’nu mah ki thalonu `aleynu. 
 

Ex16:7 and in the morning you shall see the glory of JWJY, for He hears your grumblings  

against JWJY; and what are we, that you grumble against us? 
_____________________________________________________________________________________________ 

�¾�½‚¶� š́ā́A ƒ¶š¶”´A �¶�́� †́E†́‹ œ·œ¸A †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ‰ 

�¶Uµ‚-š¶�¼‚ �¶�‹·œ¾Mº�¸U-œ¶‚ †́E†́‹ µ”¾÷¸�¹A µ”¾A¸ā¹� š¶™¾AµA �¶‰¶�̧‡ 
:†́E†́‹-�µ” ‹¹J �¶�‹·œ¾Mº�¸œ E’‹·�́”-‚¾� †́÷ E’̧‰µ’̧‡ ‡‹́�́” �¹’‹¹Kµ÷ 

8. wayo’mer Mosheh b’theth Yahúwah lakem ba`ereb basar le’ekol w’lechem baboqer 
lis’bo`a bish’mo`a Yahúwah ‘eth-t’lunotheykem ‘asher-‘atem malinim `alayu  
w’nach’nu mah lo’-`aleynu th’lunotheykem ki `al-Yahúwah. 
 

Ex16:8 Mosheh said, In JWJY gives to you meat to eat in the evening,  

and bread to the full in the morning; for JWJY hears your grumblings  

which you grumble against Him.  And what are we?   

Your grumblings are not against us but against JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A œµ…¼”-�́J-�¶‚ š¾÷½‚ ‘¾š¼†µ‚-�¶‚ †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ Š 

:�¶�‹·œ¾Mº�¸U œ·‚ ”µ÷´� ‹¹J †́E†́‹ ‹·’̧–¹� Eƒ̧š¹™ 
9. wayo’mer Mosheh ‘el-’Aharon ‘emor ‘el-kal-`adath b’ney Yis’ra’El  
qir’bu liph’ney Yahúwah ki shama` ‘eth t’lunotheykem. 
 

Ex16:9 Then Mosheh said to Aharon, Say to all the congregation of the sons of Yisra’El,  

Come near before JWJY, for He has heard your grumblings. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A œµ…¼”-�́J-�¶‚ ‘¾š¼†µ‚ š·Aµ…̧J ‹¹†̧‹µ‡ ‹ 

– :‘´’́”¶A †́‚̧š¹’ †́E†́‹ …Ÿƒ¸J †·M¹†¸‡ š´A¸…¹Lµ†-�¶‚ E’̧–¹Iµ‡ 
10. way’hi k’daber ‘Aharon ‘el-kal-`adath b’ney-Yis’ra’El  
wayiph’nu ‘el-hamid’bar w’hinneh k’bod Yahúwah nir’ah be`anan. 
 

Ex16:10 It came about as Aharon spoke to the whole congregation of the sons of Yisra’El,  

that they looked toward the wilderness,  

and behold, the glory of JWJY appeared in the cloud.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚‹ 

11. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Ex16:11 And JWJY spoke to Mosheh, saying,  
 

_____________________________________________________________________________________________ 

š¾÷‚·� �¶†·�¼‚ š·AµC �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A œ¾ME�̧U-œ¶‚ ‹¹U¸”µ÷́� ƒ‹ 

�¶U¸”µ…‹¹‡ �¶‰´�-E”̧A¸ā¹U š¶™¾AµƒE š́ā́ƒ E�̧�‚¾U �¹‹µA¸šµ”´† ‘‹·A 
:�¶�‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‹¹’¼‚ ‹¹J 

12. shama`’ti ‘eth-t’lunoth b’ney Yis’ra’El daber ‘alehem le’mor beyn ha`ar’bayim 
to’k’lu basar ubaboqer tis’b’`u-lachem wida`’tem ki ‘ani Yahúwah ‘Eloheykem. 
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Ex16:12 I have heard the grumblings of the sons of Yisra’El; speak to them, saying,  

Between the evenings you shall eat meat, and in the morning you shall be filled with bread;  

and you shall know that I am JWJY your El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶’¼‰µLµ†-œ¶‚ “µ�̧Uµ‡ ‡́�¸Wµ† �µ”µUµ‡ ƒ¶š¶”´ƒ ‹¹†̧‹µ‡ „‹ 

:†¶’¼‰µLµ� ƒ‹¹ƒ´“ �µHµ† œµƒ¸�¹� †́œ¸‹´† š¶™¾AµƒE 
13. way’hi ba`ereb wata`al has’law wat’kas ‘eth-hamachaneh  
ubaboqer hay’thah shik’bath hatal sabib lamachaneh. 
 

Ex16:13 So it came about at evening that the quails came up and covered the camp,  

and in the morning there was a layer of dew around the camp.  
_____________________________________________________________________________________________ 

™µC “́P¸“º‰̧÷ ™µC š´A̧…¹Lµ† ‹·’̧P-�µ” †·M¹†¸‡ �́Hµ† œµƒ¸�¹� �µ”µUµ‡ …‹ 

:—¶š´‚́†-�µ” š¾–¸JµJ  
14. wata`al shik’bath hatal w’hinneh `al-p’ney hamid’bar daq m’chus’pas daq  
kak’phor `al-ha’arets. 
 

Ex16:14 When the layer of dew evaporated, behold, on the surface of the wilderness  

there was a fine flake-like thing, fine as the frost on the ground.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‚E† ‘́÷ ‡‹¹‰´‚-�¶‚ �‹¹‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ E‚̧š¹Iµ‡ ‡Š 

�¶‰¶Kµ† ‚E† �¶†·�¼‚ †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚E†-†µ÷ E”̧…́‹ ‚¾� ‹¹J 
:†́�¸�́‚̧� �¶�́� †́E†́‹ ‘µœ´’ š¶�¼‚ 

15. wayir’u b’ney-Yis’ra’El wayo’m’ru ‘ish ‘el-‘achiu man hu’ ki lo’ yad’`u mah-hu’  
wayo’mer Mosheh ‘alehem hu’ halechem ‘asher nathan Yahúwah lakem l’ak’lah. 
 

Ex16:15 When the sons of Yisra’El saw it, they said, each one to his brother, What is it?   

For they did not know what it was.  And Mosheh said to them,  

It is the bread which JWJY has given you to eat.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Ÿ�̧�́‚ ‹¹–¸� �‹¹‚ EM¶L¹÷ EŞ̌™¹� †́E†́‹ †́E¹˜ š¶�¼‚ š´ƒ´Cµ† †¶ˆ ˆŠ 

:E‰́R¹U Ÿ�»†́‚̧A š¶�¼‚µ� �‹¹‚ �¶�‹·œ¾�̧–µ’ šµP¸“¹÷ œ¶�¾B̧�ºBµ� š¶÷¾” 
16. zeh hadabar ‘asher tsiuah Yahúwah liq’tu mimenu ‘ish l’phi ‘ak’lo `omer  
lagul’goleth mis’par naph’shotheykem ‘ish la’asher b’ahalo tiqachu. 
 

Ex16:16 This is the thing which JWJY has commanded, Gather of it every man  

according to the mouth of his eating; you shall take an omer for a head  

according to the number of your souls, each man for those who are in his tent. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:Š‹¹”¸÷µLµ†̧‡ †¶A̧šµLµ† EŞ̌™̧�¹Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ‘·�-Eā¼”µIµ‡ ˆ‹ 

17. waya`asu-ken b’ney Yis’ra’El wayil’q’tu hamar’beh w’hamam’`it. 
 

Ex16:17 And the sons of Yisra’El did so, and they gathered,  

the one gathering much and the one gathering less.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶A¸šµLµ† •‹¹Ç”¶† ‚¾�¸‡ š¶÷¾”́ƒ EC¾÷́Iµ‡ ‰‹ 
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:EŠ́™´� Ÿ�̧�́‚-‹¹–¸� �‹¹‚ š‹¹“̧‰¶† ‚¾� Š‹¹”¸÷µLµ†̧‡ 
18. wayamodu ba`omer w’lo’ he`’diph hamar’beh  
w’hamam’`it lo’ hech’sir ‘ish l’phi-‘ak’lo laqatu. 
 

Ex16:18 When they measured it with an omer, he who had gathered much had no excess,  

and he who had gathered little had no lack;  

every man gathered according to the mouth of his eating.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:š¶™¾A-…µ” EM¶L¹÷ š·œŸ‹-�µ‚ �‹¹‚ �¶†·�¼‚ †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ Š‹ 

19. wayo’mer Mosheh ‘alehem ‘ish ‘al-yother mimenu `ad-boqer. 
 

Ex16:19 Mosheh said to them, Let no man leave any of it until morning.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  š¶™¾A-…µ” EM¶L¹÷ �‹¹�́’¼‚ Eš¹œŸIµ‡ †¶�¾÷-�¶‚ E”̧÷´�-‚¾�̧‡ � 

:†¶�¾÷ �¶†·�¼” •¾˜̧™¹Iµ‡ �µ‚̧ƒ¹Iµ‡ �‹¹”´�ŸU �ºš´Iµ‡ 
20. w’lo’-sham’`u ‘el-Mosheh wayothiru ‘anashim mimenu `ad-boqer  
wayarum tola`im wayib’ash wayiq’tsoph `alehem Mosheh. 
 

Ex16:20 But they did not listen to Mosheh, and certain men left from it until morning,  

and it bred worms and became foul; and Mosheh was angry with them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:“́÷´’̧‡ �¶÷¶Vµ† �µ‰¸‡ Ÿ�̧�́‚ ‹¹–¸J �‹¹‚ š¶™¾AµA š¶™¾AµA Ÿœ¾‚ EŞ̌™¸�¹Iµ‡ ‚� 

21. wayil’q’tu ‘otho baboqer baboqer ‘ish k’phi ‘ak’lo w’cham hashemesh w’namas. 
 

Ex16:21 They gathered it morning by morning, every man  

according to the mouth of his eating; but when the sun grew hot, it would melt.  
_____________________________________________________________________________________________ 

…́‰¶‚́� š¶÷¾”́† ‹·’̧� †¶’̧�¹÷ �¶‰¶� EŞ̌™´� ‹¹V¹Vµ† �ŸIµA ‹¹†̧‹µ‡ ƒ� 

:†¶�¾÷¸� E…‹¹BµIµ‡ †́…·”´† ‹·‚‹¹ā̧’-�́J E‚¾ƒ́Iµ‡ 
22. way’hi bayom hashishi laq’tu lechem mish’neh sh’ney ha`omer la’echad  
wayabo’u kal-n’si’ey ha`edah wayagidu l’Mosheh. 
 

Ex16:22 Now it came to be on the sixth day they gathered double bread, two omers  

for each one.  When all the leaders of the congregation came and told Mosheh,  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶…¾™-œµAµ� ‘Ÿœ́Aµ� †´E†́‹ š¶A¹C š¶�¼‚ ‚E† �¶†·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ „� 

 E�·VµA E�̧Vµƒ¸U-š¶�¼‚ œ·‚̧‡ E–·‚ E–‚¾U-š¶�¼‚ œ·‚ š´‰́÷ †́‡†‹µ� 
:š¶™¾Aµ†-…µ” œ¶š¶÷¸�¹÷¸� �¶�´� E‰‹¹Mµ† •·…¾”´†-�́J œ·‚̧‡ 

23. wayo’mer ‘alehem hu’ ‘asher diber Yahúwah shabbathon Shabbath-qodesh  
laYahúwah machar ‘eth ‘asher-to’phu ‘ephu w’eth ‘asher-t’bash’lu bashelu  
w’eth kal-ha`odeph hanichu lakem l’mish’mereth `ad-haboqer. 
 

Ex16:23 then he said to them, This is what JWJY spoke:  

Tomorrow is a rest, a holy Shabbat to JWJY.  Bake what you shall bake and boil  

what you shall boil, and lay up for yourself all that is left over, to keep it until morning. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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†¶�¾÷ †́E¹˜ š¶�¼‚µJ š¶™¾Aµ†-…µ” Ÿœ¾‚ E‰‹¹MµIµ‡ …� 

:ŸA †́œ¸‹́†-‚¾� †́L¹ş̌‡ �‹¹‚̧ƒ¹† ‚¾�̧‡ 
24. wayanichu ‘otho `ad-haboqer ka’asher tsiuah Mosheh  
w’lo’ hib’ish w’rimah lo’-hay’thah bo. 
 

Ex16:24 So they put it aside until morning, as Mosheh had ordered,  

and it did not become foul nor was there a worm in it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�ŸIµ† E†º�̧�¹‚ †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ †� 

:†¶…́WµA E†º‚́˜̧÷¹œ ‚¾� �ŸIµ† †́‡†‹µ� �ŸIµ† œ́Aµ�-‹¹J 
25. wayo’mer Mosheh ‘ik’luhu hayom ki-Shabbath hayom laYahúwah  
hayom lo’ thim’tsa’uhu basadeh. 
 

Ex16:25 Mosheh said, Eat it today, for today is a Shabbat to JWJY;  

today you shall not find it in the field.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ŸA-†¶‹¸†¹‹ ‚¾� œ́Aµ� ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† �ŸIµƒE E†ºŠ¸™¸�¹U �‹¹÷́‹ œ¶�·� ‡� 

26. shesheth yamim til’q’tuhu ubayom hash’bi`i Shabbath lo’ yih’yeh-bo. 
 

Ex16:26 Six days you shall gather it,  

but on the seventh day, the Shabbat, none shall be found in it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :E‚́˜́÷ ‚¾�¸‡ Š¾™¸�¹� �́”´†-‘¹÷ E‚̧˜́‹ ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† �ŸIµA ‹¹†¸‹µ‡ ˆ� 

27. way’hi bayom hash’bi`i yats’u min-ha`am lil’qot w’lo’ matsa’u. 
 

Ex16:27 It came about on the seventh day that some of the people went out to gather,  

but they found none.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶�¾÷-�¶‚ †́E†´‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‰� 
:‹´œ¾šŸœ̧‡ ‹µœ¾‡¸ ¹̃÷ š¾÷̧�¹� �¶U¸’µ‚·÷ †́’́‚-…µ” 

28. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh  
`ad-‘anah me’an’tem lish’mor mits’wothay u’thorothay. 
 

Ex16:28 Then JWJY said to Mosheh,  

How long do you refuse to keep My commandments and My instructions?  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶�́� ‘·œ¾’ ‚E† ‘·J-�µ” œ´AµVµ† �¶�´� ‘µœ´’ †´E†́‹-‹¹J E‚̧š Š� 

‡‹́U¸‰µU �‹¹‚ Eƒ¸� �¹‹´÷Ÿ‹ �¶‰¶� ‹¹V¹Vµ† �ŸIµA 
:‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† �ŸIµA Ÿ÷¾™̧L¹÷ �‹¹‚ ‚· ·̃‹-�µ‚ 

29. r’u ki-Yahúwah nathan lakem haShabbath `al-ken hu’ nothen lakem  
bayom hashishi lechem yomayim sh’bu ‘ish tach’tayu  
‘al-yetse’ ‘ish mim’qomo bayom hash’bi`i. 
 

Ex16:29 See, JWJY has given to you the Shabbat; therefore He gives to you bread  

for two days on the sixth day.  Remain each man in his place;  

do not let man go out from his place on the seventh day. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

:‹¹”¹ƒ¸Vµ† �ŸIµA �́”´† Eœ̧A̧�¹Iµ‡ � 

30. wayish’b’thu ha`am bayom hash’bi`i. 
 

Ex16:30 So the people rested on the seventh day.  
_____________________________________________________________________________________________  

 ‘´ƒ´� …µB ”µš¶ˆ¸J ‚E†̧‡ ‘´÷ Ÿ÷̧�-œ¶‚ �·‚́š¸ā¹‹-œ‹·ƒ E‚̧š¸™¹Iµ‡ ‚� 

:�́ƒ¸…¹A œ¹‰‹¹Pµ˜̧J Ÿ÷̧”µŠ¸‡ 
31. wayiq’r’u beyth-Yis’ra’El ‘eth-sh’mo man w’hu’ k’zera` gad laban  
w’ta`’mo k’tsapichith bid’bash. 
 

Ex16:31 The house of Yisra’El called its name manna,  

and it was like coriander seed, white, and its taste was like wafers with honey.  
_____________________________________________________________________________________________ 

š¶÷¾”́† ‚¾�̧÷ †́E†́‹ †́E¹˜ š¶�¼‚ š´ƒ́Cµ† †¶ˆ †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ� 

�¶‰¶Kµ†-œ¶‚ E‚̧š¹‹ ‘µ”µ÷̧� �¶�‹·œ¾š¾…̧� œ¶š¶÷¸�¹÷̧� EM¶L¹÷ 
:�¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ �¶�̧œ¶‚ ‹¹‚‹¹˜Ÿ†̧A š´A¸…¹LµA �¶�̧œ¶‚ ‹¹U¸�µ�½‚¶† š¶�¼‚ 

32. wayo’mer Mosheh zeh hadabar ‘asher tsiuah Yahúwah m’lo’ ha`omer  
mimenu l’mish’mereth l’dorotheykem l’ma`an yir’u ‘eth-halechem  
‘asher he’ekal’ti ‘eth’kem bamid’bar b’hotsi’i ‘eth’kem me’erets Mits’rayim. 
 

Ex16:32 Then Mosheh said, This is the thing that JWJY has commanded,  

Fill an omer from it to be kept throughout your generations, that they may see the bread  

that I fed you in the wilderness, when I brought you out of the land of Mitsrayim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†́L´�-‘¶œ¸‡ œµ‰µ‚ œ¶’¶˜̧’¹˜ ‰µ™ ‘¾š¼†µ‚-�¶‚ †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ „� 

:�¶�‹·œ¾š¾…̧� œ¶š¶÷̧�¹÷¸� †́E†́‹ ‹·’̧–¹� Ÿœ¾‚ ‰µMµ†¸‡ ‘´÷ š¶÷¾”́†-‚¾�̧÷ 
33. wayo’mer Mosheh ‘el-’Aharon qach tsin’tseneth ‘achath w’then-shamah  
m’lo’-ha`omer man w’hanach ‘otho liph’ney Yahúwah l’mish’mereth l’dorotheykem. 
 

Ex16:33 Mosheh said to Aharon, Take one jar and put the fulness of an omer of manna  

there, and place it before JWJY to be kept throughout your generations. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶�¾÷-�¶‚ †́E†´‹ †́E¹˜ š¶�¼‚µJ …� 
:œ¶š´÷̧�¹÷¸� œº…·”´† ‹·’̧–¹� ‘¾š¼†µ‚ E†·‰‹¹MµIµ‡ 

34. ka’asher tsiuah Yahúwah ‘el-Mosheh  
wayanichehu ‘Aharon liph’ney ha`eduth l’mish’mareth. 
 

Ex16:34 As JWJY commanded unto Mosheh,  

so Aharon placed it before the Testimony, to be kept.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́‚¾A-…µ” †´’́� �‹¹”´A̧šµ‚ ‘´Lµ†-œ¶‚ E�̧�´‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒE †� 

:‘µ”´’̧J —¶š¶‚ †·˜̧™-�¶‚ �́‚¾A-…µ” E�̧�´‚ ‘´Lµ†-œ¶‚ œ¶ƒ´�Ÿ’ —¶š¶‚-�¶‚ 
35. ub’ney Yis’ra’El ‘ak’lu ‘eth-haman ‘ar’ba`im shanah `ad-bo’am  
‘el-‘erets noshabeth ‘eth-haman ‘ak’lu `ad-bo’am ‘el-q’tseh ‘erets K’na`an. 
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Ex16:35 The sons of Yisra’El ate the manna forty years,  

until they came to an inhabited land; they ate the manna  

until they came to the border of the land of Kanaan.  
_____________________________________________________________________________________________ 

– :‚E† †́–‹·‚́† œ‹¹š¹ā¼” š¶÷¾”́†¸‡ ‡� 

36. w’ha`omer `asirith ha’eyphah hu’. 
 

Ex16:36 Now an omer is a tenth of an ephah.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 17 

�¶†‹·”¸“µ÷¸� ‘‹¹“-šµA¸…¹L¹÷ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A œµ…¼”-�́J E”̧“¹Iµ‡ ‚ 

:�́”´† œ¾U̧�¹� �¹‹µ÷ ‘‹·‚̧‡ �‹¹…‹¹–¸š¹A E’¼‰µIµ‡ †́E†́‹ ‹¹P-�µ”  
1. wayis’`u kal-`adath b’ney-Yis’ra’El mimid’bar-Sin l’mas’`eyhem `al-pi Yahúwah  
wayachanu biR’phidim w’eyn mayim lish’toth ha`am. 
 

Ex17:1 Then all the congregation of the sons of Yisra’El journeyed  

from the wilderness of Sin, in their journeys according to the mouth of JWJY,  

and camped at Rephidim, and there was no water for the people to drink.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶U¸�¹’̧‡ �¹‹µ÷ E’́�-E’̧U Eş̌÷‚¾Iµ‡ †¶�¾÷-�¹” �́”´† ƒ¶š´Iµ‡ ƒ 

:†́E†́‹-œ¶‚ ‘ENµ’̧U-†µ÷ ‹¹…́L¹” ‘Eƒ‹¹š¸U-†µ÷ †¶�¾÷ �¶†´� š¶÷‚¾Iµ‡ 
2. wayareb ha`am `im-Mosheh wayo’m’ru t’nu-lanu mayim w’nish’teh  
wayo’mer lahem Mosheh mah-t’ribun `imadi mah-t’nasun ‘eth-Yahúwah. 
 

Ex17:2 Therefore the people quarreled with Mosheh and said,  

Give to us water that we may drink.  And Mosheh said to them,  

Why do you quarrel with me?  Why do you test JWJY? 
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶F †´L´� š¶÷‚¾Iµ‡ †¶�¾÷-�µ” �́”´† ‘¶�́Iµ‡ �¹‹µLµ� �́”´† �́� ‚́÷¸ ¹̃Iµ‡ „ 

:‚́÷´QµA ‹µ’̧™¹÷-œ¶‚̧‡ ‹µ’́A-œ¶‚̧‡ ‹¹œ¾‚ œ‹¹÷́†̧� �¹‹µš¸ ¹̃L¹÷ E’́œ‹¹�½”¶†  
3. wayits’ma’ sham ha`am lamayim wayalen ha`am `al-Mosheh  
wayo’mer lamah zeh he`elithanu miMits’rayim l’hamith ‘othi w’eth-banay  
w’eth-miq’nay batsama’. 
 

Ex17:3 But the people thirsted there for water; and the people grumbled against Mosheh  

and said, Why, this, have you brought us up from Mitsrayim, to kill us and our children  

and our livestock with thirst?  

_____________________________________________________________________________________________ 

š¾÷‚·� †́E†́‹-�¶‚ †¶�¾÷ ™µ”¸ ¹̃Iµ‡ … 

:‹¹’º�́™¸“E Šµ”¸÷ …Ÿ” †¶Fµ† �́”´� †¶ā½”¶‚ †́÷ 
4. wayits’`aq Mosheh ‘el-Yahúwah le’mor  
mah ‘e`eseh la`am hazeh `od m’`at us’qaluni. 
 

Ex17:4 So Mosheh cried out to JWJY, saying,  

What shall I do to this people?  A little more and they shall stone me.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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 ‹·’̧™¹F¹÷ ¡̧U¹‚ ‰µ™¸‡ �́”´† ‹·’̧–¹� š¾ƒ¼” †¶�¾÷-�¶‚ †́E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ † 

:́U¸�́�´†̧‡ ¡¸…́‹¸A ‰µ™ š¾‚̧‹µ†-œ¶‚ ŸA ́œ‹¹J¹† š¶�¼‚ ¡¸Hµ÷E �·‚́š¸ā¹‹ 
5. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh `abor liph’ney ha`am w’qach ‘it’ak  
miziq’ney Yis’ra’El umat’ak ‘asher hikiath bo ‘eth-hay’or qach b’yad’ak w’halak’at. 
 

Ex17:5 Then JWJY said to Mosheh, Pass before the people  

and take with you some of the elders of Yisra’El; and take in your hand your staff with  

which you struck with it the river, and go.  
_____________________________________________________________________________________________ 

E‚̧˜́‹̧‡ šEQµƒ ́œ‹¹J¹†̧‡ ƒ·š¾‰̧A šEQµ†-�µ” �́V ¡‹¶’́–¸� …·÷¾” ‹¹’̧’¹† ‡ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧™¹ˆ ‹·’‹·”¸� †¶�¾÷ ‘·J āµ”µIµ‡ �́”́† †́œ´�̧‡ �¹‹µ÷ EM¶L¹÷  
6. hin’ni `omed l’phaneyak sham `al-hatsur b’Choreb w’hikiath batsur w’yats’u  
mimenu mayim w’shathah ha`am waya`as ken Mosheh l’`eyney ziq’ney Yis’ra’El. 
 

Ex17:6 Behold, I shall stand before you there on the rock at Choreb;  

and you shall strike the rock, and water shall come out of it, that the people may drink.   

And Mosheh did so in the sight of the elders of Yisra’El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ƒ‹¹š-�µ” †́ƒ‹¹š¸÷E †́Nµ÷ �Ÿ™´Lµ† �·� ‚́š¸™¹Iµ‡ ˆ 

– :‘¹‹´‚-�¹‚ E’·A¸š¹™¸A †́E†́‹ �·‹¼† š¾÷‚·� †́E†́‹-œ¶‚ �́œ¾Nµ’ �µ”¸‡ 
7. wayiq’ra’ shem hamaqom Massah uM’ribah `al-rib b’ney Yis’ra’El  
w’`al nasotham ‘eth-Yahúwah le’mor hayesh Yahúwah b’qir’benu ‘im-‘ayin. 
 

Ex17:7 He called the name of the place Massah and Meribah  

because of the quarrel of the sons of Yisra’El, and because they tested JWJY, saying,  

Is JWJY among us, or not? 
_____________________________________________________________________________________________ 

:�¹…‹¹–¸š¹A �·‚́š¸ā¹‹-�¹” �¶‰´K¹Iµ‡ ™·�́÷¼” ‚¾ƒ́Iµ‡ ‰ 

8. wayabo’ `Amaleq wayilachem `im-Yis’ra’El biR’phidim. 
 

Ex17:8 Then Amaleq came and fought against Yisra’El at Rephidim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�·‰´K¹† ‚·˜̧‡ �‹¹�́’¼‚ E’́�-šµ‰̧A µµ”º�E†́‹-�¶‚ †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ Š 

:‹¹…́‹̧A �‹¹†¾�½‚́† †·Hµ÷E †́”̧ƒ¹Bµ† �‚¾š-�µ” ƒ́Q¹’ ‹¹�¾’́‚ š´‰´÷ ™·�́÷¼”µA 
9. wayo’mer Mosheh ‘el-Yahushuà b’char-lanu ‘anashim w’tse’ hilachem ba`Amaleq  
machar ‘anoki nitsab `al-ro’sh hagib’`ah umateh ha’Elohim b’yadi. 
 

Ex17:9 So Mosheh said to Yahushua (Joshua), Choose men for us and go out,  

fight against Amaleq. Tomorrow I shall station on the top of the hill  

with the staff of the Elohim in my hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

™·�́÷¼”µA �·‰´K¹†̧� †¶�¾÷ Ÿ�-šµ÷´‚ š¶�¼‚µJ µµ”º�E†´‹ āµ”µIµ‡ ‹ 

:†́”¸ƒ¹Bµ† �‚¾š E�́” šE‰̧‡ ‘¾š¼†µ‚ †¶�¾÷E 
10. waya`as Yahushuà ka’asher ‘amar-lo Mosheh l’hilachem ba`Amaleq  
uMosheh ‘Aharon w’Chur `alu ro’sh hagib’`ah. 
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Ex17:10 Yahushua did as Mosheh told him, and fought against Amaleq;  

and Mosheh, Aharon, and Chur went up to the top of the hill.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�·‚́š¸ā¹‹ šµƒ´„̧‡ Ÿ…́‹ †¶�¾÷ �‹¹š´‹ š¶�¼‚µJ †́‹´†̧‡ ‚‹ 

:™·�́÷¼” šµƒ´„¸‡ Ÿ…́‹ µ‰‹¹’́‹ š¶�¼‚µ�¸‡ 
11. w’hayah ka’asher yarim Mosheh yado w’gabar Yis’ra’El  
w’ka’asher yaniach yado w’gabar `Amaleq. 
 

Ex17:11 So it came about when Mosheh held his hand up, that Yisra’El prevailed,  

and when he let his hand down, Amaleq prevailed.  
_____________________________________________________________________________________________ 

ƒ¶�·Iµ‡ ‡‹´U̧‰µœ E÷‹¹ā́Iµ‡ ‘¶ƒ¶‚-E‰̧™¹Iµ‡ �‹¹…·ƒ̧J †¶�¾÷ ‹·…‹¹‡ ƒ‹ 

 …́‰¶‚ †¶F¹÷E …́‰¶‚ †¶F¹÷ ‡‹´…́‹̧ƒ E�̧÷´U šE‰̧‡ ‘¾š¼†µ‚̧‡ ́†‹¶�́” 
:�¶÷´Vµ† ‚¾A-…µ” †́’E÷½‚ ‡‹́…́‹ ‹¹†̧‹µ‡ 

12. widey Mosheh k’bedim wayiq’chu-‘eben wayasimu thach’tayu  
wayesheb `aleyah w’Aharon w’Chur tam’ku b’yadayu mizeh ‘echad  
umizeh ‘echad way’hi yadayu ‘emunah `ad-bo’ hashamesh. 
 

Ex17:12 But Mosheh hands were heavy.  Then they took a stone and put it under him,  

and he sat on it; and Aharon and Chur supported his hands, one on one side  

and one on the other.  Thus his hands were steady until the sun set.  
_____________________________________________________________________________________________ 

– :ƒ¶š́‰-‹¹–¸� ŸLµ”-œ¶‚̧‡ ™·�́÷¼”-œ¶‚ µµ”º�E†́‹ �¾�¼‰µIµ‡ „‹ 

13. wayachalosh Yahushuà ‘eth-`Amaleq w’eth-`amo l’phi-chareb. 
 

Ex17:13 So Yahushua overwhelmed Amaleq and his people with the edge of the sword.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹ā̧‡ š¶–·NµA ‘Ÿš´J¹ˆ œ‚¾ˆ ƒ¾œ̧J †¶�¾÷-�¶‚ †́E†´‹ š¶÷‚¾Iµ‡ …‹ 

:�¹‹´÷́Vµ† œµ‰µU¹÷ ™·�́÷¼” š¶�·ˆ-œ¶‚ †¶‰̧÷¶‚ †¾‰́÷-‹¹J µµ”º�E†́‹ ‹·’̧ˆ́‚̧A 
14. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh k’thob zo’th zikaron basepher w’sim b’az’ney  
Yahushuà ki-machoh ‘em’cheh ‘eth-zeker `Amaleq mitachath hashamayim. 
 

Ex17:14 Then JWJY said to Mosheh,  

Write this in a book as a memorial and place in the ears of Yahushua,  

that I shall utterly blot out the memory of Amaleq from under the heavens. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:‹¹N¹’ †´E†́‹ Ÿ÷̧� ‚́š¸™¹Iµ‡ µ‰·A̧ˆ¹÷ †¶�¾÷ ‘¶ƒ¹Iµ‡ ‡Š 

15. wayiben Mosheh miz’beach wayiq’ra’ sh’mo Yahúwah nisi. 
 

Ex17:15 Mosheh built an altar and he called its name JWJY is My banner;  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́‡†‹µ� †́÷´‰̧�¹÷ D́‹ “·J-�µ” …́‹-‹¹J š¶÷‚¾Iµ‡ ˆŠ 
– :š¾C š¾C¹÷ ™·�́÷¼”µA 

16. wayo’mer ki-yad `al-kes Yah mil’chamah laYahúwah ba`Amaleq midor dor. 
 

Ex17:16 and he said, that a hand is on the throne of Yah;   
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JWJY shall have war against Amaleq from generation to generation. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 18 

œ·‚ †¶�¾÷ ‘·œ¾‰ ‘́‹¸…¹÷ ‘·†¾� Ÿş̌œ¹‹ ”µ÷¸�¹Iµ‡ ‚ 

ŸLµ” �·‚́š¸ā¹‹¸�E †¶�¾÷¸� �‹¹†¾�½‚ †́ā́” š¶�¼‚-�́J 
:�¹‹´š¸ ¹̃L¹÷ �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ †´E†́‹ ‚‹¹˜Ÿ†-‹¹J 

1. wayish’ma` Yith’ro kohen Mid’yan chothen Mosheh ‘eth kal-‘asher `asah ‘Elohim  
l’Mosheh ul’Yis’ra’El `amo ki-hotsi’ Yahúwah ‘eth-Yis’ra’El miMits’rayim. 
 

Ex18:1 Now Yithro, the priest of Midyan, Mosheh father-in-law,  

heard of all that Elohim had done for Mosheh and for Yisra’El His people,  

how JWJY had brought Yisra’El from Mitsrayim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:́†‹¶‰EK¹� šµ‰µ‚ †¶�¾÷ œ¶�·‚ †́š¾P¹˜-œ¶‚ †¶�¾÷ ‘·œ¾‰ Ÿş̌œ¹‹ ‰µR¹Iµ‡ ƒ 

2. wayiqach Yith’ro chothen Mosheh ‘eth-Tsipporah ‘esheth Mosheh ‘achar shilucheyah. 
 

Ex18:2 Yithro, Mosheh father-in-law, took Mosheh wife Tsipporah,  

after he had sent her away,  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¾�̧š·B …́‰¶‚́† �·� š¶�¼‚ ́†‹¶’́ƒ ‹·’̧� œ·‚̧‡ „ 
:†́I¹š¸�́’ —¶š¶‚̧A ‹¹œ‹¹‹́† š·B šµ÷́‚ ‹¹J 

3. w’eth sh’ney baneyah ‘asher shem ha’echad Ger’shom  
ki ‘amar ger hayithi b’erets nak’riah. 
 

Ex18:3 and her two sons, of whom the name of the one was Gershom,  

for Mosheh said, I have been a sojourner in a foreign land.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹ş̌ˆ¶”¸A ‹¹ƒ´‚ ‹·†¾�½‚-‹¹J š¶ˆ¶”‹¹�½‚ …́‰¶‚́† �·�̧‡ … 
:†¾”̧šµP ƒ¶š¶‰·÷ ‹¹’·�¹QµIµ‡ 

4. w’shem ha’echad ‘Eli`ezer ki-‘Elohey ‘abi b’`ez’ri wayatsileni mechereb Phar’`oh. 
 

Ex18:4 The name of the other was Eliezer, for he said, The El of my father was my help,  

and delivered me from the sword of Pharaoh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  

š´A̧…¹Lµ†-�¶‚ †¶�¾÷-�¶‚ ŸU¸�¹‚̧‡ ‡‹´’́ƒE †¶�¾÷ ‘·œ¾‰ Ÿş̌œ¹‹ ‚¾ƒ́Iµ‡ † 

:�‹¹†¾�½‚́† šµ† �́� †¶’¾‰ ‚E†-š¶�¼‚  
5. wayabo’ Yith’ro chothen Mosheh ubanayu w’ish’to ‘el-Mosheh ‘el-hamid’bar  
‘asher-hu’ choneh sham har ha’Elohim. 
 

Ex18:5 Then Yithro, Mosheh father-in-law, came with his sons and his wife to Mosheh  

in the wilderness where he was camped, at the mount of the Elohim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

¡‹¶�·‚ ‚́A Ÿş̌œ¹‹ ¡¸’¶œ¾‰ ‹¹’¼‚ †¶�¾÷-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡ 
:D́L¹” ́†‹¶’́ƒ ‹·’̧�E ¡¸U¸�¹‚̧‡ 
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6. wayo’mer ‘el-Mosheh ‘ani chothen’ak Yith’ro ba’ ‘eleyak  
w’ish’t’ak ush’ney baneyah `imah. 
 

Ex18:6 He said to Mosheh, I, your father-in-law Yithro, am coming to you  

with your wife and her two sons with her.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Ÿ�-™µV¹Iµ‡ E‰µU¸�¹Iµ‡ Ÿ’̧œ¾‰ œ‚µš¸™¹� †¶�¾÷ ‚· ·̃Iµ‡ ˆ 

:†́�½†¾‚́† E‚¾ƒ́Iµ‡ �Ÿ�́�̧� E†·”·ş̌�-�‹¹‚ E�¼‚̧�¹Iµ‡ 
7. wayetse’ Mosheh liq’ra’th choth’no wayish’tachu wayishaq-lo  
wayish’alu ‘ish-l’re`ehu l’shalom wayabo’u ha’ohelah. 
 

Ex18:7 Then Mosheh went out to meet his father-in-law, and he bowed down  

and kissed him; and they asked, each to his neighbor, as to their welfare  

and went into the tent.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†¾”̧šµ–¸� †́E†́‹ †́ā́” š¶�¼‚-�́J œ·‚ Ÿ’̧œ¾‰̧� †¶�¾÷ š·Pµ“̧‹µ‡ ‰ 

†́‚́�¸Uµ†-�́J œ·‚ �·‚́š¸ā¹‹ œ¾…Ÿ‚ �µ” �¹‹µş̌ ¹̃÷¸�E 
:†́E†́‹ �·�¹QµIµ‡ ¢¶š¶CµA �µœ´‚́˜̧÷ š¶�¼‚ 

8. way’saper Mosheh l’choth’no ‘eth kal-‘asher `asah Yahúwah l’Phar’`oh  
ul’Mits’rayim `al ‘odoth Yis’ra’El ‘eth kal-hat’la’ah ‘asher m’tsa’atham baderek  
wayatsilem Yahúwah. 
 

Ex18:8 Mosheh told to his father-in-law all that JWJY had done to Pharaoh  

and to Mitsrayim for Yisra’El’s sake, all the hardship that had befallen them  

on the journey, and how JWJY had delivered them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́š¸ā¹‹¸� †́E†́‹ †́ā́”-š¶�¼‚ †´ƒŸHµ†-�́J �µ” Ÿş̌œ¹‹ ̧Cµ‰¹Iµ‡ Š 

:�¹‹´š¸ ¹̃÷ …µI¹÷ Ÿ�‹¹Q¹† š¶�¼‚ 
9. wayichad’ Yith’ro `al kal-hatobah ‘asher-`asah Yahúwah l’Yis’ra’El  
‘asher hitsilo miyad Mits’rayim. 
 

Ex18:9 Yithro rejoiced over all the goodness which JWJY had done to Yisra’El,  

whom He delivered them from the hand of Mitsrayim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¹‹µš¸ ¹̃÷ …µI¹÷ �¶�̧œ¶‚ �‹¹Q¹† š¶�¼‚ †́E†́‹ ¢Eš́A Ÿš¸œ¹‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‹ 

:�¹‹´š¸ ¹̃÷-…µ‹ œµ‰µU¹÷ �́”´†-œ¶‚ �‹¹Q¹† š¶�¼‚ †¾”¸šµP …µI¹÷E 
10. wayo’mer Yith’ro baruk Yahúwah ‘asher hitsil ‘eth’kem miyad Mits’rayim 
umiyad Phar’`oh ‘asher hitsil ‘eth-ha`am mitachath yad-Mits’rayim. 
 

Ex18:10 So Yithro said, Blessed be JWJY who delivered you  

from the hand of Mitsrayim and from the hand of Pharaoh,  

and who delivered the people from under the hand of Mitsrayim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹†¾�½‚́†-�́J¹÷ †́E†́‹ �Ÿ…́„-‹¹J ‹¹U¸”µ…́‹ †́Uµ” ‚‹ 

:�¶†‹·�¼” E…́ˆ š¶�¼‚ š´ƒ´Cµƒ ‹¹J 
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11. `atah yada`’ti ki-gadol Yahúwah mikal-ha’elohim  
ki badabar ‘asher zadu `aleyhem. 
 

Ex18:11 Now I know that JWJY is greater than all the mighty ones;  

indeed, in the manner in which they were proven against the people.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘¾š¼†µ‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ �‹¹†¾�‚·� �‹¹‰́ƒ¸ˆE †́�¾” †¶�¾÷ ‘·œ¾‰ Ÿş̌œ¹‹ ‰µR¹Iµ‡ ƒ‹ 

:�‹¹†¾�½‚́† ‹·’̧–¹� †¶�¾÷ ‘·œ¾‰-�¹” �¶‰¶�-�́�½‚¶� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧™¹ˆ �¾�̧‡ 
12. wayiqach Yith’ro chothen Mosheh `olah uz’bachim l’Elohim wayabo’ ‘Aharon  
w’kol ziq’ney Yis’ra’El le’ekal-lechem `im-chothen Mosheh liph’ney ha’Elohim. 
 

Ex18:12 Then Yithro, Mosheh father-in-law, took a burnt offering  

and sacrifices for Elohim, and Aharon came with all the elders of Yisra’El to eat a meal  

with Mosheh father-in-law before the Elohim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�́”´†-œ¶‚ Š¾P̧�¹� †¶�¾÷ ƒ¶�·Iµ‡ œ́š»‰́L¹÷ ‹¹†¸‹µ‡ „‹ 

:ƒ¶š́”´†-…µ” š¶™¾Aµ†-‘¹÷ †¶�¾÷-�µ” �́”´† …¾÷¼”µIµ‡ 
13. way’hi mimacharath wayesheb Mosheh lish’pot ‘eth-ha`am  
waya`amod ha`am `al-Mosheh min-haboqer `ad-ha`areb. 
 

Ex18:13 It came to pass after the morrow that Mosheh sat to judge the people,  

and the people stood by Mosheh from the morning until the evening.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�́”´� †¶ā¾” ‚E†-š¶�¼‚-�́J œ·‚ †¶�¾÷ ‘·œ¾‰ ‚̧šµIµ‡ …‹ 

†́Uµ‚ µ”ECµ÷ �́”́� †¶ā¾” †´Uµ‚ š¶�¼‚ †¶Fµ† š́ƒ´Cµ†-†́÷ š¶÷‚¾Iµ‡ 
:ƒ¶š́”-…µ” š¶™¾A-‘¹÷ ¡‹¶�´” ƒ́Q¹’ �́”´†-�́�̧‡ ¡¶Cµƒ¸� ƒ·�Ÿ‹ 

14. wayar’ chothen Mosheh ‘eth kal-‘asher-hu’ `oseh la`am  
wayo’mer mah-hadabar hazeh ‘asher ‘atah `oseh la`am madu`a ‘atah yosheb  
l’badeak w’kal-ha`am nitsab `aleyak min-boqer `ad-`areb. 
 

Ex18:14 Now when Mosheh father-in-law saw all that he was doing for the people, he said,  

What is this thing that you are doing for the people?  

Why do you alone sit and all the people stand by you from morning until evening?  

_____________________________________________________________________________________________ 

:�‹¹†¾�½‚ �¾š¸…¹� �́”´† ‹µ�·‚ ‚¾ƒ´‹-‹¹J Ÿ’̧œ¾‰¸� †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡Š 

15. wayo’mer Mosheh l’choth’no ki-yabo’ ‘elay ha`am lid’rosh ‘Elohim. 
 

Ex18:15 Mosheh said to his father-in-law,  

Because the people come to me to inquire of Elohim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹‚ ‘‹·A ‹¹U¸Šµ–´�̧‡ ‹µ�·‚ ‚́A š´ƒ́C �¶†´� †¶‹¸†¹‹-‹¹J ˆŠ 

:‡‹́œ¾šŸU-œ¶‚̧‡ �‹¹†¾�½‚́† ‹·Rº‰-œ¶‚ ‹¹U¸”µ…Ÿ†̧‡ E†·”·š ‘‹·ƒE 
16. ki-yih’yeh lahem dabar ba’ ‘elay w’shaphat’ti beyn ‘ish  
ubeyn re`ehu w’hoda`’ti ‘eth-chuqey ha’Elohim w’eth-torothayu. 
 

Ex18:16 When they have a dispute, it comes to me, and I judge between a man  

and his neighbor and make known the statutes of the Elohim and His laws.  
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_____________________________________________________________________________________________ 

:†¶ā¾” †´Uµ‚ š¶�¼‚ š´ƒ´Cµ† ƒŸŠ-‚¾� ‡‹́�·‚ †¶�¾÷ ‘·œ¾‰ š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ‹ 

17. wayo’mer chothen Mosheh ‘elayu lo’-tob hadabar ‘asher ‘atah `oseh. 
 

Ex18:17 And the father-in-law of Mosheh said to him,  

The thing that you are doing is not good.  
_____________________________________________________________________________________________  

¢´L¹” š¶�¼‚ †¶Fµ† �́”´†-�µB †́Uµ‚-�µB �¾A¹U �¾ƒ́’ ‰‹ 

:¡¶Cµƒ̧� E†¾ā¼” �µ�Eœ-‚¾� š́ƒ́Cµ† ¡¸L¹÷ …·ƒ́�-‹¹J 
18. nabol tibol gam-‘atah gam-ha`am hazeh ‘asher `imak  
ki-kabed mim’ak hadabar lo’-thukal `asohu l’badeak. 
 

Ex18:18 You shall surely wear out, both yourself and these people who are with you,  

for the task is heavy for you; you cannot do it alone.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́Uµ‚ †·‹½† ¢́L¹” �‹¹†¾�½‚ ‹¹†‹¹‡ ¡̧˜́”‹¹‚ ‹¹�¾™¸A ”µ÷¸� †´Uµ” Š‹ 

:�‹¹†¾�½‚́†-�¶‚ �‹¹š´ƒ̧Cµ†-œ¶‚ †´Uµ‚ ́œ‚·ƒ·†̧‡ �‹¹†¾�½‚́† �E÷ �́”´� 
19. `atah sh’ma` b’qoli ‘i`ats’ak wyihi ‘Elohim `imak heyeh ‘atah la`am mul ha’Elohim  
w’hebe’ath ‘atah ‘eth-had’barim ‘el-ha’Elohim. 
 

Ex18:19 Now listen to my voice: I shall give you counsel, and Elohim be with you.  

You be for the people before the Elohim, and you bring the disputes to the Elohim,  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¾šŸUµ†-œ¶‚̧‡ �‹¹Rº‰µ†-œ¶‚ �¶†¸œ¶‚ †́U¸šµ†̧ˆ¹†̧‡ � 

:‘Eā¼”µ‹ š¶�¼‚ †¶ā¼”µLµ†-œ¶‚̧‡ D́ƒ E�̧�·‹ ¢¶š¶Cµ†-œ¶‚ �¶†´� ́U¸”µ…Ÿ†̧‡ 
20. w’hiz’har’tah ‘eth’hem ‘eth-hachuqim w’eth-hatoroth  
w’hoda`’at lahem ‘eth-haderek yel’ku bah w’eth-hama`aseh ‘asher ya`asun. 
 

Ex18:20 then teach them the statutes and the laws,  

and make known to them the way in which they walk in it and the work which they do.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹†¾�½‚ ‹·‚̧š¹‹ �¹‹µ‰-‹·�̧’µ‚ �́”´†-�́J¹÷ †¶ˆ½‰¶œ †´Uµ‚̧‡ ‚� 

�¶†·�¼” ́U¸÷µā̧‡ ”µ˜́ƒ ‹·‚̧’¾ā œ¶÷½‚ ‹·�̧’µ‚ 
:œ¾š´ā¼” ‹·š´ā̧‡ �‹¹V¹÷¼‰ ‹·š´ā œŸ‚·÷ ‹·š́ā �‹¹–´�¼‚ ‹·š´ā 

21. w’atah thechezeh mikal-ha`am ‘an’shey-chayil yir’ey ‘Elohim  
‘an’shey ‘emeth son’ey batsa` w’sam’at `alehem 
sarey ‘alaphim sarey me’oth sarey chamishim w’sarey `asaroth. 
 

Ex18:21 And you shall select out of all the people able men who fear Elohim,  

men of truth, those who hate dishonest gain; and you shall place these over them  

as rulers of thousands, rulers of hundreds, rulers of fifties and rulers of tens.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¾…́Bµ† š́ƒ´Cµ†-�́J †́‹´†̧‡ œ·”-�́�̧A �́”´†-œ¶‚ EŠ¸–´�̧‡ ƒ� 

�·†-EŞ̌P¸�¹‹ ‘¾Š́Rµ† š́ƒ´Cµ†-�́�̧‡ ¡‹¶�·‚ E‚‹¹ƒ´‹ 
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:¢´U¹‚ E‚̧ā́’̧‡ ¡‹¶�́”·÷ �·™´†̧‡ 
22. w’shaph’tu ‘eth-ha`am b’kal-`eth w’hayah kal-hadabar hagadol yabi’u ‘eleyak  
w’kal-hadabar haqaton yish’p’tu-hem w’haqel me`aleyak w’nas’u ‘itak. 
 

Ex18:22 Let them judge the people at all times; and let it be that every major dispute  

they shall bring to you, but every minor dispute they themselves shall judge.  

So it shall be easier for you, and they shall bear the burden with you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 …¾÷¼” ́U¸�´�́‹¸‡ �‹¹†¾�½‚ ¡¸E¹˜̧‡ †¶ā¼”µU †¶Fµ† š´ƒ́Cµ†-œ¶‚ �¹‚ „� 

:�Ÿ�́�̧ƒ ‚¾ƒ´‹ Ÿ÷¾™¸÷-�µ” †¶Fµ† �́”´†-�́J �µ„̧‡ 
23. ‘im ‘eth-hadabar hazeh ta`aseh w’tsiu’ak ‘Elohim w’yakal’at `amod  
w’gam kal-ha`am hazeh `al-m’qomo yabo’ b’shalom. 
 

Ex18:23 If you do this thing and Elohim commands you, then you shall be able to endure,  

and all these people also shall go to their place in peace.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:š´÷́‚ š¶�¼‚ �¾J āµ”µIµ‡ Ÿ’̧œ¾‰ �Ÿ™̧� †¶�¾÷ ”µ÷¸�¹Iµ‡ …� 

24. wayish’ma` Mosheh l’qol choth’no waya`as kol ‘asher ‘amar. 
 

Ex18:24 So Mosheh listened to the voice of his father-in-law and he did all that he had said.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹�‚́š �́œ¾‚ ‘·U¹Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹-�́J¹÷ �¹‹µ‰-‹·�̧’µ‚ †¶�¾÷ šµ‰̧ƒ¹Iµ‡ †� 

:œ¾š´ā¼” ‹·š´ā̧‡ �‹¹V¹÷¼‰ ‹·š´ā œŸ‚·÷ ‹·š́ā �‹¹–´�¼‚ ‹·š´ā �́”´†-�µ”  
25. wayib’char Mosheh ‘an’shey-chayil mikal-Yis’ra’El wayiten ‘otham ra’shim  
`al-ha`am sarey ‘alaphim sarey me’oth sarey chamishim w’sarey `asaroth. 
 

Ex18:25 Mosheh chose able men out of all Yisra’El and made them heads over the people,  

rulers of thousands, rulers of hundreds, rulers of fifties and rulers of tens.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶�́Rµ† š´ƒ́Cµ†-œ¶‚ œ·”-�́�̧A �́”´†-œ¶‚ EŠ¸–´�̧‡ ‡� 

:�·† EŠEP̧�¹‹ ‘¾Š´Rµ† š́ƒ´Cµ†-�́�̧‡ †¶�¾÷-�¶‚ ‘E‚‹¹ƒ¸‹ 
26. w’shaph’tu ‘eth-ha`am b’kal-`eth ‘eth-hadabar haqasheh y’bi’un ‘el-Mosheh  
w’kal-hadabar haqaton yish’putu hem. 
 

Ex18:26 They judged the people at all times; the difficult dispute  

they would bring to Mosheh, but every minor dispute they themselves would judge.  
_____________________________________________________________________________________________ 

– :Ÿ˜̧šµ‚-�¶‚ Ÿ� ¢¶�·Iµ‡ Ÿ’̧œ¾‰-œ¶‚ †¶�¾÷ ‰µKµ�̧‹µ‡ ˆ� 

27. way’shalach Mosheh ‘eth-choth’no wayelek lo ‘el-‘ar’tso. 
 

Ex18:27 Then Mosheh sent away his father-in-law, and he went his way into his land.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 19 

�¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A œ‚·˜̧� ‹¹�‹¹�̧Vµ† �¶…¾‰µA ‚ 

:‹´’‹¹“ šµA¸…¹÷ E‚́A †¶Fµ† �ŸIµA  
1. bachodesh hash’lishi l’tse’th b’ney-Yis’ra’El me’erets Mits’rayim  
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bayom hazeh ba’u mid’bar Sinay. 
 

Ex19:1 In the third month after the sons of Yisra’El had gone out of the land of Mitsrayim,  

on this day they came into the wilderness of Sinay.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹µ’‹¹“ šµA¸…¹÷ E‚¾ƒ́Iµ‡ �‹¹…‹¹–¸š·÷ E”̧“¹Iµ‡ ƒ 

:š´†́† …¶„¶’ �·‚́š¸ā¹‹ �́�-‘µ‰¹Iµ‡ š´A¸…¹LµA E’¼‰µIµ‡ 
2. wayis’`u meR’phidim wayabo’u mid’bar Sinay  
wayachanu bamid’bar wayichan-sham Yis’ra’El neged hahar. 
 

Ex19:2 When they set out from Rephidim, they came to the wilderness of Sinay  

and camped in the wilderness; and there Yisra’El camped in front of the mountain.  
_____________________________________________________________________________________________ 

š¾÷‚·� š´†́†-‘¹÷ †́E†́‹ ‡‹´�·‚ ‚́š¸™¹Iµ‡ �‹¹†¾�½‚́†-�¶‚ †́�´” †¶�¾÷E „ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹� …‹·Bµœ¸‡ ƒ¾™¼”µ‹ œ‹·ƒ¸� šµ÷‚¾œ †¾J  
3. uMosheh `alah ‘el-ha’Elohim wayiq’ra’ ‘elayu Yahúwah min-hahar le’mor  
koh tho’mar l’beyth Ya`aqob w’thageyd lib’ney Yis’ra’El. 
 

Ex19:3 Mosheh went up to the Elohim, and JWJY called to him from the mountain,  

saying, Thus you shall say to the house of Ya’aqob and tell to the sons of Yisra’El:  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¹‹´š¸ ¹̃÷̧� ‹¹œ‹¹ā́” š¶�¼‚ �¶œ‹¹‚̧š �¶Uµ‚ … 

:‹´�·‚ �¶�¸œ¶‚ ‚¹ƒ´‚́‡ �‹¹š´�̧’ ‹·–¸’µJ-�µ” �¶�̧œ¶‚ ‚́W¶‚́‡ 
4. ‘atem r’ithem ‘asher `asithi l’Mits’rayim  
wa’esa’ ‘eth’kem `al-kan’phey n’sharim wa’abi’ ‘eth’kem ‘elay. 
 

Ex19:4 You have seen what I did to Mitsrayim,  

and how I bore you on eagles wings, and brought you to Myself.  
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹œ‹¹š¸A-œ¶‚ �¶U¸šµ÷̧�E ‹¹�¾™̧A E”̧÷¸�¹U µ”Ÿ÷́�-�¹‚ †́Uµ”¸‡ † 

:—¶š´‚́†-�́J ‹¹�-‹¹J �‹¹Lµ”´†-�́J¹÷ †́Kº„¸“ ‹¹� �¶œ‹¹‹¸†¹‡ 
5. w’`atah ‘im-shamo`a tish’m’`u b’qoli ush’mar’tem ‘eth-b’rithi  
wih’yithem li s’gulah mikal-ha`amim ki-li kal-ha’arets. 
 

Ex19:5 Now then, if you shall indeed obey My voice and keep My covenant,  

then you shall be a preculiar treasire to Me among all the peoples, for all the earth is Mine;  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹š´ƒ̧Cµ† †¶K·‚ �Ÿ…́™ ‹Ÿ„̧‡ �‹¹’¼†¾J œ¶�¶�̧÷µ÷ ‹¹�-E‹̧†¹U �¶Uµ‚̧‡ ‡ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ š·Aµ…̧U š¶�¼‚ 
6. w’atem tih’yu-li mam’leketh kohanim w’goy qadosh ‘eleh had’barim  
‘asher t’daber ‘el-b’ney Yis’ra’El. 
 

Ex19:6 and you shall be to Me a kingdom of priests and a holy nation.  

These are the words that you shall speak to the sons of Yisra’El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ·‚ �¶†‹·’̧–¹� �¶ā́Iµ‡ �́”´† ‹·’̧™¹ˆ̧� ‚́š¸™¹Iµ‡ †¶�¾÷ ‚¾ƒ´Iµ‡ ˆ 
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:†́E†́‹ E†́E¹˜ š¶�¼‚ †¶K·‚́† �‹¹š´ƒ̧Cµ†-�́J 
7. wayabo’ Mosheh wayiq’ra’ l’ziq’ney ha`am  
wayasem liph’neyhem ‘eth kal-had’barim ha’eleh ‘asher tsiuahu Yahúwah. 
 

Ex19:7 So Mosheh came and called the elders of the people,  

and set before them all these words which JWJY had commanded him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶ā¼”µ’ †´E†́‹ š¶A¹C-š¶�¼‚ �¾J Eş̌÷‚¾Iµ‡ ‡́Ç‰µ‹ �́”́†-�́� E’¼”µIµ‡ ‰ 

:†́E†́‹-�¶‚ �́”´† ‹·ş̌ƒ¹C-œ¶‚ †¶�¾÷ ƒ¶�́Iµ‡ 
8. waya`anu kal-ha`am yach’daw wayo’m’ru kol ‘asher-diber Yahúwah na`aseh  
wayasheb Mosheh ‘eth-dib’rey ha`am ‘el-Yahúwah. 
 

Ex19:8 All the people answered together and said, All that JWJY has spoken we shall do!  

And Mosheh brought back the words of the people to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘´’́”¶† ƒµ”¸A ¡‹¶�·‚ ‚́A ‹¹�¾’́‚ †·M¹† †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ Š 

 �́�Ÿ”̧� E’‹¹÷¼‚µ‹ ¡¸A-�µ„¸‡ ¢́L¹” ‹¹š¸Aµ…̧A �́”́† ”µ÷̧�¹‹ šEƒ¼”µA 
:†́E†́‹-�¶‚ �́”´† ‹·ş̌ƒ¹C-œ¶‚ †¶�¾÷ …·BµIµ‡ 

9. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh hinneh ‘anoki ba’ ‘eleyak b’`ab he`anan  
ba`abur yish’ma` ha`am b’dab’ri `imak w’gam-b’ak ya’aminu l’`olam  
wayaged Mosheh ‘eth-dib’rey ha`am ‘el-Yahúwah. 
 

Ex19:9 JWJY said to Mosheh, Behold, I shall come to you in a thick cloud,  

so that the people may hear when I speak with you and may also believe in you forever.   

Then Mosheh told the words of the people to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �ŸIµ† �́U¸�µC¹™¸‡ �́”´†-�¶‚ ¢·� †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‹ 

:�́œ¾�̧÷¹ā E“̧A¹�̧‡ š´‰́÷E 
10. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh lek ‘el-ha`am w’qidash’tam hayom  
umachar w’kib’su sim’lotham. 
 

Ex19:10 JWJY also said to Mosheh, Go to the people and consecrate them today  

and tomorrow, and let them wash their garments;  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹�‹¹�̧Vµ† �ŸIµ� �‹¹’¾�¸’ E‹́†¸‡ ‚‹ 

:‹´’‹¹“ šµ†-�µ” �́”´†-�́� ‹·’‹·”¸� †́E†́‹ …·š·‹ ‹¹�‹¹�̧Vµ† �ŸIµA ‹¹J 
11. w’hayu n’konim layom hash’lishi  
ki bayom hash’lishi yered Yahúwah l’`eyney kal-ha`am `al-har Sinay. 
 

Ex19:11 and let them be ready for the third day,  

for on the third day JWJY shall come down on Mount Sinay in the sight of all the people.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´†́A œŸ�¼” �¶�́� Eş̌÷́V¹† š¾÷‚·� ƒ‹¹ƒ´“ �́”́†-œ¶‚ ́U¸�µA¸„¹†̧‡ ƒ‹ 

:œ´÷E‹ œŸ÷ š́†́A µ”·„¾Mµ†-�́J E†·˜́™¸A µ”¾„̧’E 
12. w’hig’bal’at ‘eth-ha`am sabib le’mor hisham’ru lakem `aloth bahar  
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un’go`a b’qatsehu kal-hanoge`a bahar moth yumath. 
 

Ex19:12 You shall set bounds for the people all around, saying,  

Beware for yourself do not go up on the mountain nor touch its border;  

whoever touches the mountain shall surely be put to death.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶š´I¹‹ †¾š́‹-Ÿ‚ �·™´N¹‹ �Ÿ™́“-‹¹J …́‹ ŸA ”µB¹œ-‚¾� „‹ 

:š´†́ƒ E�¼”µ‹ †́L·† �·ƒ¾Iµ† ¢¾�̧÷¹A †¶‹¸‰¹‹ ‚¾� �‹¹‚-�¹‚ †́÷·†̧A-�¹‚ 
13. lo’-thiga` bo yad ki-saqol yisaqel ‘o-yaroh yiareh  
‘im-b’hemah ‘im-‘ish lo’ yich’yeh bim’shok hayobel hemah ya`alu bahar. 
 

Ex19:13 No hand shall touch him, but he shall surely be stoned  

or he shall surely shot through; whether beast or man, he shall not live.   

When the ram’s horn sounds, they shall come up to the mountain.  
 _____________________________________________________________________________________________ 

�́”´†-�¶‚ š´†́†-‘¹÷ †¶�¾÷ …¶š·Iµ‡ …‹ 
:�́œ¾�̧÷¹ā E“̧Aµ�̧‹µ‡ �́”´†-œ¶‚ �·Cµ™¸‹µ‡ 

14. wayered Mosheh min-hahar ‘el-ha`am  
way’qadesh ‘eth-ha`am way’kab’su sim’lotham. 
 

Ex19:14 So Mosheh went down from the mountain to the people  

and consecrated the people, and they washed their garments.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹÷́‹ œ¶�¾�̧�¹� �‹¹’¾�¸’ E‹½† �́”´†-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡Š 
:†́V¹‚-�¶‚ E�̧B¹U-�µ‚ 

15. wayo’mer ‘el-ha`am heyu n’konim lish’losheth yamim ‘al-tig’shu ’el-‘ishah. 
 

Ex19:15 He said to the people, Be ready for the third day; do not go near a woman. 
_____________________________________________________________________________________________ 

š¶™¾Aµ† œ¾‹̧†¹A ‹¹�‹¹�̧Vµ† �ŸIµƒ ‹¹†̧‹µ‡ ˆŠ 

š´†́†-�µ” …·ƒ´J ‘́’́”¸‡ �‹¹™́š¸ƒE œ¾�¾™ ‹¹†̧‹µ‡ 
:†¶’¼‰µLµA š¶�¼‚ �́”´†-�́J …µš½‰¶Iµ‡ …¾‚̧÷ ™´ˆ́‰ š́–¾� �¾™̧‡ 

16. way’hi bayom hash’lishi bih’yoth haboqer way’hi qoloth ub’raqim w’`anan kabed 
`al-hahar w’qol shophar chazaq m’od wayecherad kal-ha`am ‘asher bamachaneh. 
 

Ex19:16 So it came about on the third day, when it was morning,  

that there were thunder and lightning flashes and a thick cloud upon the mountain  

and a very loud trumpet sound, so that all the people who were in the camp trembled.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶’¼‰µLµ†-‘¹÷ �‹¹†¾�½‚́† œ‚µš¸™¹� �́”´†-œ¶‚ †¶�¾÷ ‚·˜ŸIµ‡ ˆ‹ 

:š´†́† œ‹¹U¸‰µœ¸A Eƒ¸Qµ‹̧œ¹Iµ‡ 
17. wayotse’ Mosheh ‘eth-ha`am liq’ra’th ha’Elohim min-hamachaneh  
wayith’yats’bu b’thach’tith hahar. 
 

Ex19:17 And Mosheh brought the people out of the camp to meet the Elohim,  

and they stood at the foot of the mountain.  
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_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́A †´E†́‹ ‡‹́�́” …µš´‹ š¶�¼‚ ‹·’̧P¹÷ ŸKºJ ‘µ�́” ‹µ’‹¹“ šµ†̧‡ ‰‹ 

:…¾‚̧÷ š´†́†-�́J …µš½‰¶Iµ‡ ‘´�̧ƒ¹Jµ† ‘¶�¶”¸J Ÿ’́�¼” �µ”µIµ‡ 
18. w’har Sinay `ashan kulo mip’ney ‘asher yarad `alayu Yahúwah ba’esh  
waya`al `ashano k’`eshen hakib’shan wayecherad kal-hahar m’od. 
 

Ex19:18 Now Mount Sinay was all in smoke because JWJY descended upon it in fire;  

and its smoke ascended like the smoke of a furnace,  

and the whole mountain quaked violently.  
_____________________________________________________________________________________________ 

š·Aµ…̧‹ †¶�¾÷ …¾‚̧÷ ™·ˆ́‰¸‡ ¢·�Ÿ† š́–ŸVµ† �Ÿ™ ‹¹†̧‹µ‡ Š‹ 
:�Ÿ™̧ƒ EM¶’¼”µ‹ �‹¹†¾�½‚́†̧‡ 

19. way’hi qol hashophar holek w’chazeq m’od Mosheh y’daber  
w’ha’Elohim ya`anenu b’qol. 
 

Ex19:19 And it happened, while the sound of the trumpet grew exceeding loud,  

Mosheh spoke and the Elohim answered him by a voice.  
_____________________________________________________________________________________________ 

š´†́† �‚¾š-�¶‚ ‹µ’‹¹“ šµ†-�µ” †´E†́‹ …¶š·Iµ‡ � 

:†¶�¾÷ �µ”µIµ‡ š´†́† �‚¾š-�¶‚ †¶�¾÷̧� †́E†́‹ ‚́š¸™¹Iµ‡ 
20. wayered Yahúwah `al-har Sinay ‘el-ro’sh hahar  
wayiq’ra’ Yahúwah l’Mosheh ‘el-ro’sh hahar waya`al Mosheh. 
 

Ex19:20 JWJY came down on Mount Sinay, to the top of the mountain;  

and JWJY called to Mosheh to the top of the mountain, and Mosheh went up.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�́”´A …·”́† …·š †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚� 

:ƒ´š EM¶L¹÷ �µ–´’̧‡ œŸ‚̧š¹� †́E†́‹-�¶‚ E“̧š¶†¶‹-‘¶P 
21. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh red ha`ed ba`am  
pen-yeher’su ‘el-Yahúwah lir’oth w’naphal mimenu rab. 
 

Ex19:21 Then JWJY spoke to Mosheh, Go down, testify to the people,  

lest they break through to JWJY to gaze, and many of them perish.  
_____________________________________________________________________________________________ 

E�́Cµ™¸œ¹‹ †´E†́‹-�¶‚ �‹¹�́B¹Mµ† �‹¹’¼†¾Jµ† �µ„¸‡ ƒ� 
:†́E†́‹ �¶†´A —¾ş̌–¹‹-‘¶P 

22. w’gam hakohanim hanigashim ‘el-Yahúwah yith’qadashu  
pen-yiph’rots bahem Yahúwah. 
 

Ex19:22 Also let the priests who come near to JWJY consecrate themselves,  

lest JWJY shall break out against them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

‹´’‹¹“ šµ†-�¶‚ œ¾�¼”µ� �́”´† �µ�E‹-‚¾� †́E†́‹-�¶‚ †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ „� 

:ŸU¸�µC¹™̧‡ š´†́†-œ¶‚ �·A̧„µ† š¾÷‚·� E’́A †́œ¾…·”µ† †́Uµ‚-‹¹J  
23. wayo’mer Mosheh ‘el-Yahúwah lo’-yukal ha`am la`aloth ‘el-har Sinay  
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ki-‘atah ha`edothah banu le’mor hag’bel ‘eth-hahar w’qidash’to. 
 

Ex19:23 Mosheh said to JWJY, The people are not able to come up to Mount Sinay,  

for You warned to us, saying, Set bounds about the mountain and consecrate it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢´L¹” ‘¾š¼†µ‚̧‡ †´Uµ‚ ́œ‹¹�́”¸‡ …·š-¢¶� †́E†́‹ ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ …� 

:�́A-—́š¸–¹‹-‘¶P †́E†́‹-�¶‚ œ¾�¼”µ� E“̧š¶†¶‹-�µ‚ �́”´†¸‡ �‹¹’¼†¾Jµ†̧‡ 
24. wayo’mer ‘elayu Yahúwah lek-red w’`aliath ‘atah w’Aharon `imak  
w’hakohanim w’ha`am ‘al-yeher’su la`aloth ‘el-Yahúwah pen-yiph’rats-bam. 
 

Ex19:24 Then JWJY said to him, Go, go down and come up again,  

you and Aharon with you; but do not let the priests and the people break through  

to come up to JWJY, lest He shall break forth upon them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

“ :�¶†·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ �́”´†-�¶‚ †¶�¾÷ …¶š·Iµ‡ †� 

25. wayered Mosheh ‘el-ha`am wayo’mer ‘alehem. 
 

Ex19:25 So Mosheh went down to the people and told to them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 20 

“ :š¾÷‚·� †¶K·‚́† �‹¹š´ƒ̧Cµ†-�́J œ·‚ �‹¹†¾�½‚ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

1. way’daber ‘Elohim ‘eth kal-had’barim ha’eleh le’mor. 
 

Ex20:1 Then Elohim spoke all these words, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

¡‹¶†¾�½‚ †´E†́‹ ‹¹�¾’́‚ ƒ 
:�‹¹…́ƒ¼” œ‹·A¹÷ �¹‹µş̌ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ ¡‹¹œ‚·˜Ÿ† š¶�¼‚ 

2. ‘anoki Yahúwah ‘Eloheyak ‘asher hotse’thik me’erets Mits’rayim mibeyth `abadim. 
 

Ex20:2 I am JWJY your El, who brought you out of the land of Mitsrayim,  

out of the house of slavery.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:µ‹´’́P-�µ” �‹¹š·‰¼‚ �‹¹†¾�½‚ ¡¸�-†¶‹¸†¹‹ ‚¾� „ 

3. lo’ yih’yeh-l’ak ‘elohim ‘acherim `al-panaya. 
 

Ex20:3 You shall have no other mighty ones before Me.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �µ”µL¹÷ �¹‹µ÷´VµA š¶�¼‚ †´’E÷̧U-�́�̧‡ �¶“¶– ¡̧�-†¶ā¼”µœ ‚¾� … 

:—¶š´‚́� œµ‰µU¹÷ �¹‹µLµA š¶�¼‚µ‡ œµ‰́U¹÷ —¶š´‚́A š¶�¼‚µ‡ 
4. lo’ tha`aseh-l’ak phesel w’kal-t’munah ‘asher bashamayim mima`al  
wa’asher ba’arets mitachath wa’asher bamayim mitachath la’arets. 
 

Ex20:4 You shall not make for yourself an idol, or any likeness of what is in the heavens  

above or what is on the earth beneath or what is in the water under the earth.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�·‚ ¡‹¶†¾�½‚ †´E†́‹ ‹¹�¾’́‚ ‹¹J �·…̧ƒ´”́œ ‚¾�¸‡ �¶†´� †¶‡̧‰µU¸�¹œ-‚¾� † 

:‹´‚̧’¾ā̧� �‹¹”·A¹š-�µ”¸‡ �‹¹�·K¹�-�µ” �‹¹’́A-�µ” œ¾ƒ́‚ ‘¾‡¼” …·™¾P ‚́Mµ™  
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5. lo’-thish’tach’weh lahem w’lo’ tha`ab’dem ki ‘anoki Yahúwah ‘Eloheyak ‘El qana’  
poqed `awon ‘aboth `al-banim `al-shileshim w’`al-ribe`im l’son’ay. 
 

Ex20:5 You shall not worship them nor serve them; for I, JWJY your El, am a jealous El,  

visiting the iniquity of the fathers on the children, on the third  

and on the fourth generations of those who hate Me,  
_____________________________________________________________________________________________ 

“ :‹́œ¾‡¸ ¹̃÷ ‹·š¸÷¾�̧�E ‹µƒ¼†¾‚̧� �‹¹–´�¼‚µ� …¶“¶‰ †¶ā¾”¸‡ ‡ 

6. w’`oseh chesed la’alaphim l’ohabay ul’shom’rey mits’wothay. 
 

Ex20:6 but showing kindness to thousands, to those who love Me,  

and to those who keep My commandments.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‚̧‡´Vµ� ¡‹¶†¾�½‚ †́E†́‹-�·�-œ¶‚ ‚́W¹œ ‚¾� ˆ 

– :‚̧‡´Vµ� Ÿ÷̧�-œ¶‚ ‚́W¹‹-š¶�¼‚ œ·‚ †́E†´‹ †¶Rµ’̧‹ ‚¾� ‹¹J 
7. lo’ thisa’ ‘eth-shem-Yahúwah ‘Eloheyak lashaw’  
ki lo’ y’naqeh Yahúwah ‘eth ‘asher-yisa’ ‘eth-sh’mo lashaw’. 
 

Ex20:7 You shall not take the name of JWJY your El in vain,  

for JWJY shall not leave him unpunished who takes His name in vain.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:Ÿ�̧Cµ™¸� œ́AµVµ† �Ÿ‹-œ¶‚ šŸ�́ˆ ‰ 

8. zakor ‘eth-yom haShabbath l’qad’sho. 
 

Ex20:8 Remember the Shabbat day, to keep it holy.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:¡¶U¸�‚µ�¸÷-�́J ́œ‹¹ā́”¸‡ …¾ƒ¼”µU �‹¹÷́‹ œ¶�·� Š 

9. shesheth yamim ta`abod w’`asiath kal-m’la’k’tek. 
 

Ex20:9 Six days you shall labor and do all your work,  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́�‚́�̧÷-�́� †¶ā¼”µœ-‚¾� ¡‹¶†¾�½‚ †́‡†‹µ� œ́Aµ� ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† �Ÿ‹̧‡ ‹ 

:¡‹¶š´”¸�¹A š¶�¼‚ ¡¸š·„̧‡ ¡¶U¸÷¶†̧ƒE ¡¸œ´÷¼‚µ‡ ¡¸Çƒµ” ¡¶U¹ƒE-¡̧’¹ƒE †´Uµ‚  
10. w’yom hash’bi`i Shabbath laYahúwah ‘Eloheyak lo’-tha`aseh kal-m’la’kah ‘atah  
ubin’ak-ubiteak `ab’d’ak wa’amath’ak ub’hem’teak w’ger’ak ‘asher bish’`areyak. 
 

Ex20:10 but the seventh day is a Shabbat of JWJY your El;  

you shall not do any work, you or your son or your daughter, your male servant  

or your female servant or your cattle or your sojourner who is within your gates.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�́Iµ†-œ¶‚ —¶š´‚́†-œ¶‚̧‡ �¹‹µ÷́Vµ†-œ¶‚ †́E†´‹ †́ā́” �‹¹÷́‹-œ¶�·� ‹¹J ‚‹ 

 ‘·J-�µ” ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† �ŸIµA ‰µ’́Iµ‡ �́A-š¶�¼‚-�́J-œ¶‚̧‡  
“ :E†·�̧Cµ™̧‹µ‡ œ´AµVµ† �Ÿ‹-œ¶‚ †´E†́‹ ¢µš·A 

11. ki shesheth-yamim `asah Yahúwah ‘eth-hashamayim  
w’eth-ha’arets ‘eth-hayam w’eth-kal-‘asher-bam wayanach bayom hash’bi`i  
`al-ken berak Yahúwah ‘eth-yom haShabbath way’qad’shehu. 
 

Ex20:11 For in six days JWJY made the heavens and the earth, the sea  
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and all that is in them, and rested on the seventh day;  

therefore JWJY blessed the Shabbat day and made it holy.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́÷´…¼‚́† �µ” ¡‹¶÷´‹ ‘E�¹š¼‚µ‹ ‘µ”µ÷¸� ¡¶L¹‚-œ¶‚̧‡ ¡‹¹ƒ´‚-œ¶‚ …·AµJ ƒ‹ 

“ :¢́� ‘·œ¾’ ¡‹¶†¾�½‚ †´E†́‹-š¶�¼‚  
12. kabed ‘eth-‘abiyak w’eth-‘imek l’ma`an ya’arikun yameyak `al ha’adamah  
‘asher-Yahúwah ‘Eloheyak nothen lak. 
 

Ex20:12 Honor your father and your mother, that your days may be prolonged in the land  

which JWJY your El gives you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

“ :‰́˜̧š¹U ‚¾� „‹ 

13. lo’ tir’tsach. 
 

Ex20:13 You shall not murder.  
_____________________________________________________________________________________________ 

“ :•́‚̧’¹U ‚¾� …‹ 

14. lo’ tin’aph. 
 

Ex20:14 You shall not commit adultery.  
_____________________________________________________________________________________________ 

“ :ƒ¾’̧„¹U ‚¾� ‡Š 

15. lo’ tig’nob. 
 

Ex20:15 You shall not steal.  
_____________________________________________________________________________________________ 

“ :š¶™´� …·” ¡¼”·š¸ƒ †¶’¼”µœ-‚¾� ˆŠ 

16. lo’-tha`aneh b’re`ak `ed shaqer. 
 

Ex20:16 You shall not testify against your neighbor a witness of falsehood.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¶”·š œ¶�·‚ …¾÷¸‰µœ-‚¾� ¡¶”·š œ‹·A …¾÷¸‰µœ ‚¾� ˆ‹ 

– :¡¶”·ş̌� š¶�¼‚ �¾�̧‡ Ÿš¾÷¼‰µ‡ ŸšŸ�̧‡ Ÿœ́÷¼‚µ‡ ŸÇƒµ”¸‡ 
17. lo’ thach’mod beyth re`eak lo’-thach’mod ‘esheth re`eak  
w’`ab’do wa’amatho w’shoro wachamoro w’kol ‘asher l’re`eak. 
 

Ex20:17 You shall not covet your neighbor’s house;  

you shall not covet your neighbor’s wife or his male servant or his female servant  

or his ox or his donkey or anything that belongs to your neighbor. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

š´–¾Vµ† �Ÿ™ œ·‚̧‡ �¹…‹¹PµKµ†-œ¶‚̧‡ œ¾�ŸRµ†-œ¶‚ �‹¹‚¾š �́”´†-�́�̧‡ ‰‹ 

:™¾‰́š·÷ E…̧÷µ”µIµ‡ E”º’́Iµ‡ �́”́† ‚̧šµIµ‡ ‘·�́” š´†́†-œ¶‚̧‡  
18. w’kal-ha`am ro’im ‘eth-haqoloth w’eth-halapidim w’eth qol hashophar  
w’eth-hahar `ashen wayar’ ha`am wayanu`u waya`am’du merachoq. 
 

Ex20:18 All the people perceived the thunder and the lightning flashes  

and the sound of the trumpet and the mountain smoking; and when the people saw it,  

they trembled and stood at a distance.  
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_____________________________________________________________________________________________ 

†́”´÷¸�¹’̧‡ E’́L¹” †´Uµ‚-š·AµC †¶�¾÷-�¶‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ Š‹ 

:œE÷́’-‘¶P �‹¹†¾�½‚ E’́L¹” š·Aµ…̧‹-�µ‚̧‡ 
19. wayo’m’ru ‘el-Mosheh daber-‘atah `imanu w’nish’ma`ah  
w’al-y’daber `imanu ‘Elohim pen-namuth. 
 

Ex20:19 Then they said to Mosheh, Speak to us yourself and we shall listen;  

and let not Elohim speak to us, lest we shall die. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶�̧œ¶‚ œŸNµ’ šEƒ¼”µƒ̧� ‹¹J E‚́š‹¹U-�µ‚ �́”´†-�¶‚ †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ � 

:E‚́Š½‰¶œ ‹¹U¸�¹ƒ̧� �¶�‹·’̧P-�µ” Ÿœ́‚̧š¹‹ †¶‹¸†¹U šEƒ¼”µƒE �‹¹†¾�½‚́† ‚́A  
20. wayo’mer Mosheh ‘el-ha`am ‘al-tira’u ki l’ba`abur nasoth ‘eth’kem ba’ ha’Elohim  
uba`abur tih’yeh yir’atho `al-p’neykem l’bil’ti thecheta’u. 
 

Ex20:20 Mosheh said to the people, Do not be afraid;  

for the Elohim has come in order to test you,  

and in order that His fear may be upon your faces, so that you may not sin. 
_____________________________________________________________________________________________ 

™¾‰́š·÷ �́”́† …¾÷¼”µIµ‡ ‚� 
– :�‹¹†¾�½‚́† �́�-š¶�¼‚ �¶–´š¼”́†-�¶‚ �µB¹’ †¶�¾÷E 

21. waya`amod ha`am merachoq  
uMosheh nigash ‘el-ha`araphel ‘asher-sham ha’Elohim. 
 

Ex20:21 So the people stood at a distance,  

while Mosheh entered into the thick cloud where the Elohim was there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ šµ÷‚¾œ †¾J †¶�¾÷-�¶‚ †́E†´‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ� 

:�¶�́L¹” ‹¹U̧šµA¹C �¹‹µ÷́Vµ†-‘¹÷ ‹¹ �¶œ‹¹‚̧š �¶Uµ‚J  
22. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh koh tho’mar ‘el-b’ney Yis’ra’El  
‘atem r’ithem ki min-hashamayim dibar’ti `imakem. 
 

Ex20:22 Then JWJY said to Mosheh, Thus you shall say to the sons of Yisra’El,  

You have seen that I have spoken to you from the heavens.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�¶�́� Eā¼”µœ ‚¾� ƒ´†́ˆ ‹·†¾�‚·‡ •¶“¶� ‹·†¾�½‚ ‹¹U¹‚ ‘Eā¼”µœ ‚¾� „� 

23. lo’ tha`asun ‘iti ‘elohey keseph w’elohey zahab lo’ tha`asu lakem. 
 

Ex20:23 You shall not make anything besides Me; mighty one of silver  

or mighty one of gold, you shall not make for yourselves.  
_____________________________________________________________________________________________ 

¡‹¶œ¾�¾”-œ¶‚ ‡‹́�´” ́U¸‰µƒ´ˆ̧‡ ‹¹K-†¶ā¼”µU †́÷´…¼‚ ‰µA¸ ¹̂÷ …� 

�Ÿ™´Lµ†-�́�¸A ¡¶š´™¸A-œ¶‚̧‡ ¡̧’‚¾˜-œ¶‚ ¡‹¶÷́�̧�-œ¶‚̧‡ 
:¡‹¹U¸�µš·ƒE ¡‹¶�·‚ ‚Ÿƒ´‚ ‹¹÷̧�-œ¶‚ š‹¹J¸ µ̂‚ š¶�¼‚ 

24. miz’bach ‘adamah ta`aseh-li w’zabach’at `alayu ‘eth-`olotheyak  
w’eth-sh’lameyak ‘eth-tso’n’ak w’eth-b’qarek b’kal-hamaqom  
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‘asher ‘az’kir ‘eth-sh’mi ‘abo’ ‘eleyak uberak’tiak. 
 

Ex20:24 You shall make an altar of earth for Me, and you shall sacrifice  

on it your burnt offerings and your peace offerings, your sheep and your oxen;  

in every place where I cause My name to be remembered, I shall come to you and bless you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ‹¹ˆ́B ‘¶†̧œ¶‚ †¶’̧ƒ¹œ-‚¾� ‹¹K-†¶ā¼”µU �‹¹’́ƒ¼‚ ‰µA¸ˆ¹÷-�¹‚̧‡ †� 

:́†¶�¸�µ‰¸Uµ‡ ́†‹¶�´” ́U¸–µ’·† ¡̧A¸šµ‰ ‹¹J 
25. w’im-miz’bach ‘abanim ta`aseh-li lo’-thib’neh ‘eth’hen gazith  
ki char’b’ak henaph’at `aleyah wat’chal’leah. 
 

Ex20:25 If you make an altar of stone for Me, you shall not build it of cut stones,  

for you wield your tool on it, you shall profane it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹‰̧A¸ ¹̂÷-�µ” œ¾�¼”µ÷¸ƒ †¶�¼”µœ-‚¾�̧‡ ‡� 

– :‡‹́�´” ¡̧œ´‡¸š¶” †¶�´B¹œ-‚¾� š¶�¼‚ 
26. w’lo’-tha`aleh b’ma`aloth `al-miz’b’chi ‘asher lo’-thigaleh `er’wath’ak `alayu. 
 

Ex20:26 And you shall not go up by steps to My altar,  

so that your nakedness shall not be exposed on it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 21 

:�¶†‹·’̧–¹� �‹¹ā́U š¶�¼‚ �‹¹Š´P̧�¹Lµ† †¶K·‚̧‡ ‚ 

1. w’eleh hamish’patim ‘asher tasim liph’neyhem. 
 

Ex21:1 Now these are the judgments which you shall place before them:  
_____________________________________________________________________________________________ 

…¾ƒ¼”µ‹ �‹¹’́� �·� ‹¹ş̌ƒ¹” …¶ƒ¶” †¶’̧™¹œ ‹¹J ƒ 
:�́M¹‰ ‹¹�̧–´‰µ� ‚· ·̃‹ œ¹”¹ƒ¸VµƒE 

2. ki thiq’neh `ebed `Ib’ri shesh shanim ya`abod ubash’bi`ith yetse’ lachaph’shi chinam. 
 

Ex21:2 If you buy an Ibri (Hebrew) servant, he shall serve for six years;  

but on the seventh he shall go out as a free man without payment.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‚E† †́V¹‚ �µ”µA-�¹‚ ‚· ·̃‹ ŸPµ„¸A ‚¾ƒ´‹ ŸPµ„¸A-�¹‚ „ 
:ŸL¹” ŸU¸�¹‚ †́‚̧˜́‹¸‡ 

3. ‘im-b’gapo yabo’ b’gapo yetse’ ‘im-ba`al ‘ishah hu’ w’yats’ah ‘ish’to `imo. 
 

Ex21:3 If he comes alone, he shall go out alone;  

if he is the husband of a wife, then his wife shall go out with him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́V¹‚́† œŸ’́ƒ Ÿ‚ �‹¹’́ƒ Ÿ�-†́…̧�́‹¸‡ †́V¹‚ Ÿ�-‘¶U¹‹ ‡‹́’¾…¼‚-�¹‚ … 

:ŸPµ„̧ƒ ‚· ·̃‹ ‚E†̧‡ ́†‹¶’¾…‚µ� †¶‹¸†¹U ́†‹¶…́�‹¹‡  
4. ‘im-‘adonayu yiten-lo ‘ishah w’yal’dah-lo banim ‘o banoth ha’ishah  
wiladeyah tih’yeh l’adoneyah w’hu’ yetse’ b’gapo. 
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Ex21:4 If his master gives him a wife, and she bears him sons or daughters, the wife 

and her children shall belong to her master, and he shall go out alone.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹U¸�¹‚-œ¶‚ ‹¹’¾…¼‚-œ¶‚ ‹¹U¸ƒµ†́‚ …¶ƒ¶”́† šµ÷‚¾‹ š¾÷́‚-�¹‚̧‡ † 

:‹¹�̧–´‰ ‚· ·̃‚ ‚¾� ‹´’́A-œ¶‚̧‡ 
5. w’im-‘amor yo’mar ha`ebed ‘ahab’ti ‘eth-‘adonai ‘eth-‘ish’ti  
w’eth-banay lo’ ‘etse’ chaph’shi. 
 

Ex21:5 But if the servant plainly says, I love my master, my wife and my children;  

I shall not go out free,  
_____________________________________________________________________________________________ 

Ÿ‚ œ¶�¶Cµ†-�¶‚ Ÿ�‹¹B¹†¸‡ �‹¹†¾�½‚́†-�¶‚ ‡‹´’¾…¼‚ Ÿ�‹¹B¹†̧‡ ‡ 

“ :�́�¾”̧� Ÿ…́ƒ¼”µ‡ µ”·˜̧šµLµA Ÿ’̧ˆ́‚-œ¶‚ ‡‹´’¾…¼‚ ”µ˜́š¸‡ †́ˆEˆ̧Lµ†-�¶‚ 
6. w’higisho ‘adonaiw ‘el-ha’Elohim w’higisho ‘el-hadeleth ‘o ‘el-ham’zuzah  
w’ratsa` ‘adonaiw ‘eth-‘az’no bamar’tse`a wa`abado l’`olam. 
 

Ex21:6 then his master shall bring him to the Elohim,  

then he shall bring him to the door or to the doorpost.   

And his master shall pierce his ear with an awl; and he shall serve him for ever.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�‹¹…́ƒ¼”´† œ‚·˜̧J ‚· ·̃œ ‚¾� †́÷´‚̧� ŸU¹A-œ¶‚ �‹¹‚ š¾J̧÷¹‹-‹¹�̧‡ ˆ 

7. w’ki-yim’kor ‘ish ‘eth-bito l’amah lo’ thetse’ k’tse’th ha`abadim. 
 

Ex21:7 If a man sells his daughter as a female servant,  

she shall not go out as the male servants do.  
_____________________________________________________________________________________________ 

D́…́”¸‹ ‚¾�-š¶�¼‚ ́†‹¶’¾…¼‚ ‹·’‹·”¸A †́”´š-�¹‚ ‰ 

:D́ƒ-Ÿ…̧„¹ƒ̧A D́š¸�́÷¸� �¾�̧÷¹‹-‚¾� ‹¹ş̌�´’ �µ”¸� D́Ç–¶†̧‡ 
8. ‘im-ra`ah b’`eyney ‘adoneyah ‘asher-lo’ y’`adah  
w’heph’dah l’`am nak’ri lo’-yim’shol l’mak’rah b’big’do-bah. 
 

Ex21:8 If she is displeasing in the eyes of her master who designated her for himself,  

then he shall let her be redeemed.  He does not have authority to sell her to a foreign people  

because of his treachery to her.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:D́K-†¶ā¼”µ‹ œŸ’́Aµ† ŠµP¸�¹÷¸J †́M¶…́”‹¹‹ Ÿ’̧ƒ¹�-�¹‚̧‡ Š 

9. w’im-lib’no yi`adenah k’mish’pat habanoth ya`aseh-lah. 
 

Ex21:9 If he designates her for his son, he shall deal with her  

according to the custom of daughters.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:”´š¸„¹‹ ‚¾� D́œ´’¾”¸‡ D́œE“̧J D́š·‚̧� Ÿ�-‰µR¹‹ œ¶š¶‰µ‚-�¹‚ ‹ 

10. ‘im-‘achereth yiqach-lo sh’erah k’suthah w’`onathah lo’ yig’ra`. 
 

Ex21:10 If he takes to himself another woman,  

he may not reduce her food, her clothing, or her conjugal rights.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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“ :•¶“´J ‘‹·‚ �́M¹‰ †́‚̧˜́‹¸‡ D́� †¶ā¼”µ‹ ‚¾� †¶K·‚-�́�¸�-�¹‚̧‡ ‚‹ 

11. w’im-sh’lash-‘eleh lo’ ya`aseh lah w’yats’ah chinam ‘eyn kaseph. 
 

Ex21:11 If he shall not do these three things for her,  

then she shall go out for nothing, without money.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:œ´÷E‹ œŸ÷ œ·÷́‡ �‹¹‚ †·Jµ÷ ƒ‹ 

12. makeh ‘ish wameth moth yumath. 
 

Ex21:12 He who strikes a man so that he dies shall surely be put to death.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Ÿ…́‹̧� †́M¹‚ �‹¹†¾�½‚́†¸‡ †́…́˜ ‚¾� š¶�¼‚µ‡ „‹ 

“ :†́Ĺ� “E’́‹ š¶�¼‚ �Ÿ™´÷ ¡̧� ‹¹U̧÷µā̧‡ 
13. wa’asher lo’ tsadah w’ha’Elohim ‘inah l’yado  
w’sam’ti l’ak maqom ‘asher yanus shamah. 
 

Ex21:13 But he who did not lie in wait, but the Elohim let him fall into his hand,  

then I shall appoint for you a place to which he may flee there.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Ÿ„̧š´†̧� E†·”·š-�µ” �‹¹‚ …¹ˆ́‹-‹¹�¸‡ …‹ 
“ :œE÷́� EM¶‰́R¹U ‹¹‰̧A¸ ¹̂÷ �¹”·÷ †́÷̧š´”¸ƒ 

14. w’ki-yazid ‘ish `al-re`ehu l’har’go b’`ar’mah me`im miz’b’chi tiqachenu lamuth. 
 

Ex21:14 If a man acts presumptuously toward his neighbor,  

so as to kill him by treachery, you take him even from My altar, that he may die.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:œ´÷E‹ œŸ÷ ŸL¹‚̧‡ ‡‹¹ƒ´‚ †·Jµ÷E ‡Š 

15. umakeh ‘abiu w’imo moth yumath. 
 

Ex21:15 He who strikes his father or his mother shall surely be put to death.  
_____________________________________________________________________________________________ 

“ :œ́÷E‹ œŸ÷ Ÿ…́‹¸ƒ ‚́˜̧÷¹’̧‡ Ÿš´�̧÷E �‹¹‚ ƒ·’¾„¸‡ ˆŠ 

16. w’goneb ‘ish um’karo w’nim’tsa’ b’yado moth yumath. 
 

Ex21:16 He who kidnaps a man, whether he sells him or he is found in his possession,  

shall surely be put to death.  
_____________________________________________________________________________________________ 

“ :œ́÷E‹ œŸ÷ ŸL¹‚̧‡ ‡‹¹ƒ´‚ �·Kµ™̧÷E ˆ‹ 

17. um’qalel ‘abiu w’imo moth yumath. 
 

Ex21:17 He who curses his father or his mother shall surely be put to death.  
_____________________________________________________________________________________________ 

•¾š¸„¶‚̧ƒ Ÿ‚ ‘¶ƒ¶‚̧A E†·”·š-œ¶‚ �‹¹‚-†́J¹†̧‡ �‹¹�́’¼‚ ‘ºƒ‹¹š¸‹-‹¹�̧‡ ‰‹ 

:ƒ´J̧�¹÷¸� �µ–´’̧‡ œE÷́‹ ‚¾�¸‡  
18. w’ki-y’ribun ‘anashim w’hikah-‘ish ‘eth-re`ehu b’eben ‘o b’eg’roph  
w’lo’ yamuth w’naphal l’mish’kab. 
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Ex21:18 If men quarrel and one strikes his neighbor with a stone or with his fist,  

and he does not die but remains in bed,  
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶JµLµ† †́R¹’̧‡ ŸU̧’µ”¸�¹÷-�µ” —E‰µA ¢·Kµ†̧œ¹†̧‡ �E™´‹-�¹‚ Š‹ 

“ :‚·Pµş̌‹ ‚¾Pµš¸‡ ‘·U¹‹ ŸU̧ƒ¹� ™µš 
19. ‘im-yaqum w’hith’halek bachuts `al-mish’`an’to w’niqah hamakeh  
raq shib’to yiten w’rapo’ y’rape’. 
 

Ex21:19 if he gets up and walks around outside on his staff,  

then he who struck him shall go unpunished; he shall only pay for his loss of time,  

and shall take care of him until he is completely healed.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Š¶ƒ·VµA Ÿœ´÷¼‚-œ¶‚ Ÿ‚ ŸÇƒµ”-œ¶‚ �‹¹‚ †¶Jµ‹-‹¹�̧‡ � 

:�·™´M¹‹ �¾™´’ Ÿ…́‹ œµ‰µU œ·÷E 
20. w’ki-yakeh ‘ish ‘eth-`ab’do ‘o ‘eth-‘amatho bashebet  
umeth tachath yado naqom yinaqem. 
 

Ex21:20 If a man strikes his male servant or female handmaid with a rod  

and he dies at his hand, he shall be punished.  
_____________________________________________________________________________________________ 

“ :‚E† ŸP̧“µ� ‹¹J �µRº‹ ‚¾� …¾÷¼”µ‹ �¹‹µ÷Ÿ‹ Ÿ‚ �Ÿ‹-�¹‚ ¢µ‚ ‚� 

21. ‘ak ‘im-yom ‘o yomayim ya`amod lo’ yuqam ki kas’po hu’. 
 

Ex21:21 But, if he survives a day or two, no vengeance shall be taken;  

for he is his property.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́š´† †́V¹‚ E–¸„´’̧‡ �‹¹�́’¼‚ E˜́M¹‹-‹¹�¸‡ ƒ� 

�·’́”·‹ �Ÿ’́” ‘Ÿ“́‚ †¶‹¸†¹‹ ‚¾�̧‡ ́†‹¶…́�̧‹ E‚̧˜́‹¸‡ 
:�‹¹�¹�¸–¹A ‘µœ´’̧‡ †́V¹‚́† �µ”µA ‡‹́�́” œ‹¹�́‹ š¶�¼‚µJ 

22. w’ki-yinatsu ‘anashim w’nag’phu ‘ishah harah w’yats’u y’ladeyah  
w’lo’ yih’yeh ‘ason `anosh ye`anesh ka’asher yashith `alayu ba`al ha’ishah  
w’nathan biph’lilim. 
 

Ex21:22 And when men fight, and strike a woman with child so that she has a miscarriage,  

yet there is no further injury, he shall surely be fined  

as the woman’s husband may demand of him, and he shall pay as the judges decide.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�¶–´’ œµ‰µU �¶–¶’ †́Uµœ´’̧‡ †¶‹̧†¹‹ ‘Ÿ“́‚-�¹‚̧‡ „� 

23. w’im-‘ason yih’yeh w’nathatah nephesh tachath naphesh. 
 

Ex21:23 But if any further injury occurs, then you shall give life for life,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�¶„´š œµ‰µU �¶„¶š …́‹ œµ‰µU …́‹ ‘·� œµ‰µU ‘·� ‘¹‹µ” œµ‰µU ‘¹‹µ” …� 

24. `ayin tachath `ayin shen tachath shen yad tachath yad regel tachath ragel. 
 

Ex21:24 eye for eye, tooth for tooth, hand for hand, foot for foot,  
_____________________________________________________________________________________________ 
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“ :†́šEAµ‰ œµ‰µU †́šEAµ‰ ”µ˜́P œµ‰µU ”µ ¶̃P †́I¹‡̧J œµ‰µU †́I¹‡¸J †� 

25. k’wiah tachath k’wiah petsa` tachath patsa` chaburah tachath chaburah. 
 

Ex21:25 burn for burn, wound for wound, bruise for bruise.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Ÿœ´÷¼‚ ‘‹·”-œ¶‚-Ÿ‚ ŸÇƒµ” ‘‹·”-œ¶‚ �‹¹‚ †¶Jµ‹-‹¹�̧‡ ‡� 

“ :Ÿ’‹·” œµ‰µU EM¶‰̧Kµ�̧‹ ‹¹�̧–´‰µ� D́œ¼‰¹�̧‡ 
26. w’ki-yakeh ‘ish ‘eth-`eyn `ab’do ‘o-‘eth-`eyn ‘amatho  
w’shichathah lachaph’shi y’shal’chenu tachath `eyno. 
 

Ex21:26 If a man strikes the eye of his male servant or the eye of his female handmaid,  

and destroys it, he shall let him go free on account of his eye.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹�̧–´‰µ� �‹¹Pµ‹ Ÿœ́÷¼‚ ‘·�-Ÿ‚ ŸÇƒµ” ‘·�-�¹‚̧‡ ˆ� 
– :ŸM¹� œµ‰µU EM¶‰¸Kµ�̧‹ 

27. w’im-shen `ab’do ‘o-shen ‘amatho yapil lachaph’shi y’shal’chenu tachath shino. 
 

Ex21:27 And if he knocks out a tooth of his male servant  

or a tooth of his female handmaid, he shall let him go free on account of his tooth.  
_____________________________________________________________________________________________ 

šŸVµ† �·™´N¹‹ �Ÿ™́“ œ·÷´‡ †́V¹‚-œ¶‚ Ÿ‚ �‹¹‚-œ¶‚ šŸ� ‰µB¹‹-‹¹�̧‡ ‰� 

:‹¹™́’ šŸVµ† �µ”µƒE Ÿš́ā̧A-œ¶‚ �·�́‚·‹ ‚¾�¸‡  
28. w’ki-yigach shor ‘eth-‘ish ‘o ‘eth-‘ishah wameth saqol yisaqel hashor  
w’lo’ ye’akel ‘eth-b’saro uba`al hashor naqi. 
 

Ex21:28 If an ox gores a man or a woman to death, the ox shall surely be stoned  

and its flesh shall not be eaten; but the owner of the ox shall be unpunished.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‡‹́�´”¸ƒ¹A …µ”E†̧‡ �¾�̧�¹� �¾÷̧U¹÷ ‚E† ‰́Bµ’ šŸ� �¹‚̧‡ Š� 

�·™´N¹‹ šŸVµ† †́V¹‚ Ÿ‚ �‹¹‚ œ‹¹÷·†¸‡ EM¶š¸÷̧�¹‹ ‚¾�̧‡ 
:œ´÷E‹ ‡‹́�´”̧A-�µ„̧‡ 

29. w’im shor nagach hu’ mit’mol shil’shom w’hu`ad bib’`alayu  
w’lo’ yish’m’renu w’hemith ‘ish ‘o ‘ishah hashor yisaqel w’gam-b’`alayu yumath. 
 

Ex21:29 If he was an ox apt to gore from yesterday and the third day before  

and its owner has been warned, yet he does not confine it and it kills a man or a woman,  

the ox shall be stoned and its owner also shall be put to death.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:‡‹́�´” œµ�E‹-š¶�¼‚ �¾�̧J Ÿ�̧–µ’ ‘¾‹¸…¹P ‘µœ´’̧‡ ‡‹́�´” œµ�E‹ š¶–¾J-�¹‚ � 

30. ‘im-kopher yushath `alayu w’nathan pid’yon naph’sho  
k’kol ‘asher-yushath `alayu. 
 

Ex21:30 If a ransom is demanded of him,  

then he shall give for the redemption of his life according to all which is demanded of him.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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:ŸK †¶ā́”·‹ †¶Fµ† Š´P̧�¹LµJ ‰́B¹‹ œµƒ-Ÿ‚ ‰́B¹‹ ‘·ƒ-Ÿ‚ ‚� 

31. ‘o-ben yigach ‘o-bath yigach kamish’pat hazeh ye`aseh lo. 
 

Ex21:31 Whether it gores a son or it gores a daughter,  

it shall be done to him according to the same rule.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�́™¸� �‹¹�¾�¸� •¶“¶J †́÷´‚ Ÿ‚ šŸVµ† ‰µB¹‹ …¶ƒ¶”-�¹‚ ƒ� 

“ :�·™´N¹‹ šŸVµ†¸‡ ‡‹́’¾…‚µ� ‘·U¹‹ 
32. ‘im-`ebed yigach hashor ‘o ‘amah keseph sh’loshim sh’qalim yiten l’adonayu 
w’hashor yisaqel. 
 

Ex21:32 If the ox gores a male servant or a female handmaid,  

he shall give to his master thirty shekels of silver, and the ox shall be stoned.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 EM¶Nµ�¸‹ ‚¾�̧‡ š¾A �‹¹‚ †¶ş̌�¹‹-‹¹J Ÿ‚ šŸA �‹¹‚ ‰µU̧–¹‹-‹¹�̧‡ „� 

:šŸ÷¼‰ Ÿ‚ šŸV †́L´�-�µ–´’̧‡ 
33. w’ki-yiph’tach ‘ish bor ‘o ki-yik’reh ‘ish bor w’lo’ y’kasenu  
w’naphal-shamah shor ‘o chamor. 
 

Ex21:33 When a man opens a pit, or when a man digs a pit and does not cover it over,  

and an ox or a donkey falls therein,  
_____________________________________________________________________________________________ 

“ :ŸK-†¶‹¸†¹‹ œ·Lµ†̧‡ ‡‹´�́”¸ƒ¹� ƒ‹¹�́‹ •¶“¶J �·Kµ�̧‹ šŸAµ† �µ”µA …� 

34. ba`al habor y’shalem keseph yashib lib’`alayu w’hameth yih’yeh-lo. 
 

Ex21:34 the owner of the pit shall make restitution;  

he shall give money to its owner, and the dead beast shall become his.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ·÷́‡ E†·”·š šŸ�-œ¶‚ �‹¹‚-šŸ� •¾B¹‹-‹¹�¸‡ †� 

:‘E ½̃‰¶‹ œ·Lµ†-œ¶‚ �µ„¸‡ ŸP̧“µJ-œ¶‚ E˜́‰̧‡ ‹µ‰µ† šŸVµ†-œ¶‚ Eš¸�́÷E 
35. w’ki-yigoph shor-‘ish ‘eth-shor re`ehu wameth  
umak’ru ‘eth-hashor hachay w’chatsu ‘eth-kas’po w’gam ‘eth-hameth yechetsun. 
 

Ex21:35 If one man’s ox hurts the ox of his neighbor so that it dies,  

then they shall sell the live ox and divide its price; and also they shall divide the dead.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 EM¶š¸÷̧�¹‹ ‚¾�¸‡ �¾�̧�¹� �Ÿ÷̧U¹÷ ‚E† ‰́Bµ’ šŸ� ‹¹J ”µ…Ÿ’ Ÿ‚ ‡� 

“ :ŸK-†¶‹¸†¹‹ œ·Lµ†̧‡ šŸVµ† œµ‰µU šŸ� �·Kµ�̧‹ �·Kµ� ‡‹´�́”¸A 
36. ‘o noda` ki shor nagach hu’ mit’mol shil’shom  
w’lo’ yish’m’renu b’`alayu shalem y’shalem shor tachath hashor w’hameth yih’yeh-lo. 
 

Ex21:36 Or if it is known that he was the ox apt to gore from yesterday  

and the third day before, yet its owner has not confined it, he shall surely pay ox for ox,  

and the dead shall become his.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 22 
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Ÿš́�¸÷ Ÿ‚ Ÿ‰́ƒ¸ŠE †¶ā-Ÿ‚ šŸ� �‹¹‚-ƒ¾’̧„¹‹ ‹¹J ˆ� 

:†¶Wµ† œµ‰µU ‘‚¾˜-”µA¸šµ‚̧‡ šŸVµ† œµ‰µU �·Kµ�̧‹ š´™´ƒ †́V¹÷¼‰ 
1.  (21:37 in Heb.) ki yig’nob-‘ish shor ‘o-seh ut’bacho ‘o m’karo  
chamishah baqar y’shalem tachath hashor w’ar’ba`-tso’n tachath haseh. 
 

Ex22:1 If a man steals an ox or a sheep and slaughters it or sells it,  

he shall pay five oxen for the ox and four sheep for the sheep.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�‹¹÷́C Ÿ� ‘‹·‚ œ·÷´‡ †́Jº†̧‡ ƒ´MµBµ† ‚·˜́L¹‹ œ¶š¶U¸‰µLµA-�¹‚ ‚ 

2.  (22:1 in Heb.) ‘im-bamach’tereth yimatse’ haganab w’hukah  
wameth ‘eyn lo damim. 
 

Ex22:2 If the thief is caught while breaking in and is struck so that he dies,  

there shall be no bloodguiltiness for him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Ÿ� ‘‹·‚-�¹‚ �·Kµ�̧‹ �·Kµ� Ÿ� �‹¹÷´C ‡‹́�´” �¶÷¶Vµ† †́‰̧š´ˆ-�¹‚ ƒ 
:Ÿœ´ƒ·’̧„¹A šµJ̧÷¹’̧‡ 

3.  (22:2 in Heb.) ‘im-zar’chah hashemesh `alayu damim lo  
shalem y’shalem ‘im-‘eyn lo w’nim’kar big’nebatho. 
 

Ex22:3 But if the sun has risen on him, there shall be bloodguiltiness for him.  

He shall surely make restitution; if he owns nothing, then he shall be sold for his theft.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́ƒ·’̧Bµ† Ÿ…́‹¸ƒ ‚·˜́L¹œ ‚·˜́L¹†-�¹‚ „ 

“ :�·Kµ�̧‹ �¹‹µ’̧� �‹¹Iµ‰ †¶ā-…µ” šŸ÷¼‰-…µ” šŸV¹÷ 
4.  (22:3 in Heb.) ‘im-himatse’ thimatse’ b’yado hag’nebah  
mishor `ad-chamor `ad-seh chayim sh’nayim y’shalem. 
 

Ex22:4 If the stolen thing is surely found in his hand alive,  

from an ox to a donkey to a sheep, he shall pay double.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́š‹¹”¸A-œ¶‚ ‰µK¹�̧‡ �¶š¶�-Ÿ‚ †¶…́ā �‹¹‚-š¶”¸ƒµ‹ ‹¹J … 

“ :�·Kµ�̧‹ Ÿ÷̧šµJ ƒµŠ‹·÷E E†·…́ā ƒµŠ‹·÷ š·‰µ‚ †·…̧ā¹A š·”¹ƒE 
5.  (22:4 in Heb.)  ki yab’`er-‘ish sadeh ‘o-kerem w’shilach ‘eth-b’`irah  
ubi`er bis’deh ‘acher meytab sadehu umeytab kar’mo y’shalem. 
 

Ex22:5 If a man lets a field or vineyard be grazed down and lets his livestock loose  

so that it grazes in another man’s field, he shall make restitution  

from the best of his own field and the best of his own vineyard.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ‚ †́÷´Rµ† Ÿ‚ �‹¹…́B �µ�½‚¶’̧‡ �‹¹˜¾™ †́‚̧˜́÷E �·‚ ‚· ·̃œ-‹¹J † 

“ :†́š·”̧Aµ†-œ¶‚ š¹”¸ƒµLµ† �·Kµ�̧‹ �·Kµ� †¶…́Wµ† 
6.  (22:5 in Heb.) ki-thetse’ ‘esh umats’ah qotsim w’ne’ekal gadish ‘o haqamah  
‘o hasadeh shalem y’shalem hamab’`ir ‘eth-hab’`erah. 
 

Ex22:6 If a fire breaks out and spreads to thorn bushes, so that stacked grain  
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or the standing grain or the field itself is consumed,  

he who started the fire shall surely make restitution.  
_____________________________________________________________________________________________ 

š¾÷̧�¹� �‹¹�·�-Ÿ‚ •¶“¶J E†·”·š-�¶‚ �‹¹‚ ‘·U¹‹-‹¹J ‡ 

:�¹‹´’̧� �·Kµ�̧‹ ƒ´MµBµ† ‚·˜́L¹‹-�¹‚ �‹¹‚́† œ‹·A¹÷ ƒµMº„¸‡ 
7.  (22:6 in Heb.) ki-yiten ‘ish ‘el-re`ehu keseph ‘o-kelim lish’mor  
w’gunab mibeyth ha’ish ‘im-yimatse’ haganab y’shalem sh’nayim. 
 

Ex22:7 If a man gives to his neighbor money or goods to keep and it is stolen  

from the man’s house, if the thief is caught, he shall pay double.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹†¾�½‚́†-�¶‚ œ¹‹µAµ†-�µ”µA ƒµš¸™¹’̧‡ ƒ´MµBµ† ‚·˜́L¹‹ ‚¾�-�¹‚ ˆ 

:E†·”·š œ¶�‚¶�̧÷¹A Ÿ…́‹ ‰µ�́� ‚¾�-�¹‚ 
8.  (22:7 in Heb.) ‘im-lo’ yimatse’ haganab w’niq’rab ba`al-habayith  
‘el-ha’Elohim ‘im-lo’ shalach yado bim’le’keth re`ehu. 
 

Ex22:8 If the thief is not caught, then the owner of the house shall appear  

before the Elohim, to see whether he laid his hands on his neighbor’s property.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́÷¸�µā-�µ” †¶ā-�µ” šŸ÷¼‰-�µ” šŸ�-�µ” ”µ�¶P-šµƒ¸C-�́J-�µ” ‰ 

‚¾ƒ´‹ �‹¹†¾�½‚́† …µ” †¶ˆ ‚E†-‹¹J šµ÷‚¾‹ š¶�¼‚ †´…·ƒ¼‚-�́J-�µ”  
“ :E†·”·š¸� �¹‹µ’̧� �·Kµ�̧‹ �‹¹†¾�½‚ ‘º”‹¹�̧šµ‹ š¶�¼‚ �¶†‹·’̧�-šµƒ̧C  

9.  (22:8 in Heb.) `al-kal-d’bar-pesha` `al-shor `al-chamor `al-seh`al-sal’mah  
`al-kal-‘abedah ‘asher yo’mar ki-hu’ zeh `ad ha’Elohim yabo’ d’bar-sh’neyhem  
‘asher yar’shi`un ‘Elohim y’shalem sh’nayim l’re`ehu. 
 

Ex22:9 For every case of trespass, whether it is for ox, for donkey, for sheep, for clothing,  

or for any lost thing about which it is said that this is his, the case of both parties shall come  

before the Elohim; whom Elohim condemn shall pay double to his neighbor.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶ā-Ÿ‚ šŸ�-Ÿ‚ šŸ÷¼‰ E†·”·š-�¶‚ �‹¹‚ ‘·U¹‹-‹¹J Š 

:†¶‚¾š ‘‹·‚ †´A̧�¹’-Ÿ‚ šµA¸�¹’-Ÿ‚ œ·÷E š¾÷̧�¹� †́÷·†̧A-�́�̧‡ 
10.  (22:9 in Heb.) ki-yiten ‘ish ‘el-re`ehu chamor ‘o-shor ‘o-seh  
w’kal-b’hemah lish’mor umeth ‘o-nish’bar ‘o-nish’bah ‘eyn ro’eh. 
 

Ex22:10 If a man gives to his neighbor a donkey, or an ox, or a sheep,  

or any beast to keep, and it dies or is injured or is captured, no one is seeing it,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ…́‹ ‰µ�́� ‚¾�-�¹‚ �¶†‹·’̧� ‘‹·A †¶‹¸†¹U †´E†́‹ œµ”ºƒ¸� ‹ 

:�·Kµ�̧‹ ‚¾�¸‡ ‡‹́�́”¸A ‰µ™´�̧‡ E†·”·š œ¶�‚¶�¸÷¹A 
11.  (22:10 in Heb.) sh’bu`ath Yahúwah tih’yeh beyn sh’neyhem ‘im-lo’ shalach yado  
bim’le’keth re`ehu w’laqach b’`alayu w’lo’ y’shalem. 
 

Ex22:11 an oath of JWJY shall be between them both that he has not laid his hand  

on his neighbor’s property; and its owner shall accept it, and he shall not make restitution.  
 _____________________________________________________________________________________________ 
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:‡‹́�´”¸ƒ¹� �·Kµ�̧‹ ŸL¹”·÷ ƒ·’́B¹‹ ƒ¾’́B-�¹‚̧‡ ‚‹ 

12.  (22:11 inHeb.) w’im-ganob yiganeb me`imo y’shalem lib’`alayu. 
 

Ex22:12 But if it is actually stolen from him, he shall make restitution to its owner.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  

– :�·Kµ�̧‹ ‚¾� †́–·š¸Hµ† …·” E†·‚¹ƒ̧‹ •·š́H¹‹ •¾š́Š-�¹‚ ƒ‹ 

13.  (22:12 in Heb.) ‘im-taroph yitareph y’bi’ehu `ed hat’rephah lo’ y’shalem. 
 

Ex22:13 If it is all torn to pieces, let him bring it as evidence;  

he shall not make restitution for what has been torn to pieces.  
_____________________________________________________________________________________________ 

E†·”·š �¹”·÷ �‹¹‚ �µ‚̧�¹‹-‹¹�¸‡ „‹ 

:�·Kµ�̧‹ �·Kµ� ŸL¹”-‘‹·‚ ‡‹´�́”¸A œ·÷-Ÿ‚ šµA¸�¹’̧‡ 
14.  (22:13 in Heb.) w’ki-yish’al ‘ish me`im re`ehu  
w’nish’bar ‘o-meth b’`alayu ‘eyn-`imo shalem y’shalem. 
 

Ex22:14 If a man borrows from his neighbor,  

and it is injured or dies while its owner is not with it, he shall make full restitution.  
_____________________________________________________________________________________________ 

“ :Ÿš́�̧ā¹A ‚́A ‚E† š‹¹�́ā-�¹‚ �·Kµ�̧‹ ‚¾� ŸL¹” ‡‹́�́”¸A-�¹‚ …‹ 

15.  (22:14 in Heb.) ‘im-b’`alayu `imo lo’ y’shalem ‘im-sakir hu’ ba’ bis’karo. 
 

Ex22:15 If its owner is with it, he shall not make restitution;  

if it is hired, it came for its hire.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́ā́š¾‚-‚¾� š¶�¼‚ †́�Eœ̧A �‹¹‚ †¶Uµ–¸‹-‹¹�̧‡ ‡Š 

:†́V¹‚̧� ŸK †́M¶š´†¸÷¹‹ š¾†́÷ D́L¹” ƒµ�́�̧‡ 
16.  (22:15 in Heb.) w’ki-y’phateh ‘ish b’thulah ‘asher lo’-‘orasah  
w’shakab `imah mahor yim’harenah lo l’ishah. 
 

Ex22:16 If a man seduces a virgin who is not engaged, and lies with her,  

he must pay a dowry for her to be his wife.  
_____________________________________________________________________________________________ 

•¶“¶J Ÿ� D́U¹œ¸� ́†‹¹ƒ´‚ ‘·‚́÷¸‹ ‘·‚́÷-�¹‚ ˆŠ 
“ :œ¾�Eœ̧Aµ† šµ†¾÷¸J �¾™̧�¹‹ 

17.  (22:16 in Heb.) ‘im-ma’en y’ma’en ‘abiah l’thitah lo keseph  
yish’qol k’mohar hab’thuloth. 
 

Ex22:17 If her father absolutely refuses to give her to him,  

he shall weight money according to the dowry for virgins.  
_____________________________________________________________________________________________ 

“ :†¶Iµ‰̧œ ‚¾� †́–·Vµ�̧÷ ˆ‹ 

18.  (22:17 in Heb.) m’kashephah lo’ th’chayeh. 
 

Ex22:18 You shall not allow a sorceress to live.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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“ :œ́÷E‹ œŸ÷ †́÷·†̧A-�¹” ƒ·�¾�-�́J ‰‹ 

19.  (22:18 in Heb.) kal-shokeb `im-b’hemah moth yumath. 
 

Ex22:19 Whoever lies with a beast shall surely be put to death.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ŸCµƒ̧� †́‡†‹µ� ‹¹U¸�¹A �́š»‰́‹ �‹¹†¾�½‚́� µ‰·ƒ¾ˆ Š‹ 

20.  (22:19 in Heb.) zobeach la’elohim yacharam bil’ti laYahúwah l’bado. 
  

Ex22:20 He who sacrifices to the mighty ones,  

except JWJY alone, shall be utterly destroyed.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚̧A �¶œ‹¹‹½† �‹¹š·„-‹¹J EM¶˜́‰¸�¹œ ‚¾�̧‡ †¶’Ÿœ-‚¾� š·„̧‡ � 

21.  (22:20 in Heb.) w’ger lo’-thoneh w’lo’ thil’chatsenu  
ki-gerim heyithem b’erets Mits’rayim. 
 

Ex22:21 You shall not wrong a stranger nor oppress him,  

for you were strangers in the land of Mitsrayim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:‘EMµ”¸œ ‚¾� �Ÿœ́‹¸‡ †́’́÷¸�µ‚-�́J ‚� 

22.  (22:21 in Heb.) kal-‘al’manah w’yathom lo’ th’`anun. 
 

Ex22:22 You shall not afflict any widow or orphan.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Ÿœ¾‚ †¶Mµ”¸œ †·Mµ”-�¹‚ ƒ� 
:Ÿœ´™¼”µ˜ ”µ÷̧�¶‚ µ”¾÷́� ‹µ�·‚ ™µ”̧ ¹̃‹ ™¾”´˜-�¹‚ ‹¹J 

23.  (22:22 in Heb.) ‘im-`aneh th’`aneh ‘otho  
ki ‘im-tsa`oq yits’`aq ‘elay shamo`a ‘esh’ma` tsa`aqatho. 
 

Ex22:23 If you afflict him at all,  

and if surely he does cry out to Me, I shall surely hear his cry;  
_____________________________________________________________________________________________ 

œŸ’́÷̧�µ‚ �¶�‹·�̧’ E‹´†̧‡ ƒ¶š´‰¶A �¶�̧œ¶‚ ‹¹U¸„µš´†¸‡ ‹¹Pµ‚ †́š´‰¸‡ „� 

– :�‹¹÷¾œ̧‹ �¶�‹·’̧ƒE 
24.  (22:23 in Heb.) w’charah ‘api w’harag’ti ‘eth’kem bechareb  
w’hayu n’sheykem ‘al’manoth ub’neykem y’thomim. 
 

Ex22:24 and My anger shall be kindled, and I shall kill you with the sword,  

and your wives shall become widows and your sons orphans.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ� †¶‹̧†¹œ-‚¾� ¢´L¹” ‹¹’́”¶†-œ¶‚ ‹¹Lµ”-œ¶‚ †¶‡¸�µU •¶“¶J-�¹‚ …� 

:¢¶�¶’ ‡‹´�́” ‘E÷‹¹ā̧œ-‚¾� †¶�¾’̧J 
25.  (22:24 in Heb.) ‘im-keseph tal’weh ‘eth-`ami ‘eth-he`ani `imak  
lo’-thih’yeh lo k’nosheh lo’-th’simun `alayu neshek. 
 

Ex22:25 If you lend money to My people, to the poor among you,  

you are not to act as a creditor to him; you shall not charge him interest.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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:Ÿ� EM¶ƒ‹¹�̧U �¶÷¶Vµ† ‚¾A-…µ” ¡¶”·š œµ÷̧�µā �¾A̧‰µU �¾ƒ́‰-�¹‚ †� 

26.  (22:25 in Heb.) ‘im-chabol tach’bol sal’math re`ek `ad-bo’ hashemesh t’shibenu lo. 
 

Ex22:26 If you take your neighbor’s cloak as a pledge,  

you are to return it to him before the sun sets,  
_____________________________________________________________________________________________ 

ƒ´J̧�¹‹ †¶LµA Ÿš¾”̧� Ÿœ́�̧÷¹ā ‚‡¹† D́Cµƒ¸� †́œE“̧� ‚‡¹† ‹¹J ‡� 

“ :‹¹’́‚ ‘EMµ‰-‹¹J ‹¹U¸”µ÷´�̧‡ ‹µ�·‚ ™µ”¸ ¹̃‹-‹¹J †́‹́†¸‡  
27.  (22:26 in Heb.) ki hiw’ k’suthah l’badah hiw’ sim’latho l’`oro bameh yish’kab  
w’hayah ki-yits’`aq ‘elay w’shama`’ti ki-chanun ‘ani. 
 

Ex22:27 for that is his only covering; it is his cloak for his body.  Wherein shall he sleep in?  

And it shall come about that when he cries out to Me, I shall hear him, for I am gracious.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:š¾‚́œ ‚¾� ¡̧Lµ”¸ƒ ‚‹¹ā́’̧‡ �·Kµ™¸œ ‚¾� �‹¹†¾�½‚ ˆ� 

28.  (22:27 in Heb.) ‘Elohim lo’ th’qalel w’nasi’ b’`am’ak lo’ tha’or. 
 

Ex22:28 You shall not curse Elohim, nor curse a ruler among your people.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:‹¹K-‘¶U¹U ¡‹¶’́A šŸ�̧A š·‰µ‚̧œ ‚¾� ¡¼”¸÷¹…̧‡ ¡¸œ́‚·�¸÷ ‰� 

29.  (22:28 in Heb.) m’le’ath’ak w’dim’`ak lo’ th’acher b’kor baneyak titen-li. 
 

Ex22:29 You shall not delay your harvest and your vintage.  

The firstborn of your sons you shall give to Me.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶‹¸†¹‹ �‹¹÷´‹ œµ”¸ƒ¹� ¡¶’‚¾˜̧� ¡̧š¾�̧� †¶ā¼”µU-‘·J Š� 

:‹¹�-Ÿ’̧U¹U ‹¹’‹¹÷̧Vµ† �ŸIµA ŸL¹‚-�¹” 
30.  (22:29 in Heb.) ken-ta`aseh l’shor’ak l’tso’nek shib’`ath yamim  
yih’yeh `im-‘imo bayom hash’mini tit’no-li. 
 

Ex22:30 You shall do the same with your oxen and with your sheep.  

It shall be with its mother seven days; on the eighth day you shall give it to Me.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹� ‘E‹̧†¹U �¶…¾™-‹·�̧’µ‚̧‡ � 

“ :Ÿœ¾‚ ‘E�¹�¸�µU ƒ¶�¶Jµ� E�·�‚¾œ ‚¾� †́–·š¸Š †¶…́WµA š´ā́ƒE 
31.  (22:30 in Heb.) w’an’shey-qodesh tih’yun li  
ubasar basadeh t’rephah lo’ tho’kelu lakeleb tash’likun ‘otho. 
 

Ex22:31 You shall be holy men to Me, therefore you shall not eat any flesh torn to pieces  

in the field; you shall throw it to the dogs.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 23 

‚̧‡´� ”µ÷·� ‚́W¹œ ‚¾� ‚ 
“ :“́÷́‰ …·” œ¾‹̧†¹� ”́�́š-�¹” ¡̧…́‹ œ¶�́U-�µ‚ 

1. lo’ thisa’ shema` shaw’ ‘al-tasheth yad’ak `im-rasha` lih’yoth `ed chamas. 
 

Ex23:1 You shall not bear a false report;  
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do not join your hand with a wicked one to be a malicious witness.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¾”´ş̌� �‹¹Aµš-‹·š¼‰µ‚ †¶‹¸†¹œ-‚¾� ƒ 

:œ¾Hµ†¸� �‹¹Aµš ‹·š¼‰µ‚ œ¾Š¸’¹� ƒ¹š-�µ” †¶’¼”µœ-‚¾�̧‡ 
2. lo’-thih’yeh ‘acharey-rabbim l’ra`oth w’lo’-tha`aneh  
`al-rib lin’toth ‘acharey rabbim l’hatoth. 
 

Ex23:2 You shall not follow after many ones to do evil, nor shall you testify  

in a dispute so as to turn aside after a multitude in order to pervert justice;  
_____________________________________________________________________________________________ 

“ :Ÿƒ‹¹ş̌A šµÇ†¶œ ‚¾� �́…̧‡ „ 

3. w’dal lo’ theh’dar b’ribo. 
 

Ex23:3 nor shall you favor a poor man in his dispute.  
_____________________________________________________________________________________________ 

“ :Ÿ� EM¶ƒ‹¹�̧U ƒ·�́† †¶”¾U Ÿš¾÷¼‰ Ÿ‚ ¡¸ƒ¹‹¾‚ šŸ� ”µB¸–¹œ ‹¹J … 

4. ki thiph’ga` shor ‘oyib’ak ‘o chamoro to`eh hasheb t’shibenu lo. 
 

Ex23:4 If you meet your enemy’s ox or his donkey wandering away,  

you shall surely return it to him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Ÿ‚́Wµ÷ œµ‰µU —·ƒ¾š ¡¼‚µ’¾ā šŸ÷¼‰ †¶‚̧š¹œ-‹¹J † 

“ :ŸL¹” ƒ¾ ¼̂”µU ƒ¾ˆ́” Ÿ� ƒ¾ ¼̂”·÷ ́U¸�µ…́‰̧‡ 
5. ki-thir’eh chamor sona’ak robets tachath masa’o  
w’chadal’at me`azob lo `azob ta`azob `imo. 
 

Ex23:5 If you see the donkey of one who hates you reclining under its load,  

you shall refrain from leaving it to him, you shall surely release it with him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:Ÿƒ‹¹š¸A ¡̧’¾‹¸ƒ¶‚ ŠµP̧�¹÷ †¶Hµœ ‚¾� ‡ 

6. lo’ thateh mish’pat ‘eb’yon’ak b’ribo. 
 

Ex23:6 You shall not pervert the justice due to your needy in his dispute.  
_____________________________________________________________________________________________ 

„¾š¼†µU-�µ‚ ™‹¹Cµ˜̧‡ ‹¹™´’̧‡ ™´‰̧š¹U š¶™¶�-šµƒ¸C¹÷ ˆ 
:”´�́š ™‹¹Ç µ̃‚-‚¾� ‹¹J 

7. mid’bar-sheqer tir’chaq w’naqi w’tsadiq ‘al-taharog ki lo’-‘ats’diq rasha`. 
 

Ex23:7 Keep far from a false charge, and do not kill the innocent or the righteous,  

for I shall not justify the guilty.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹‰̧™¹P š·Eµ”¸‹ …µ‰¾Vµ† ‹¹J ‰́R¹œ ‚¾� …µ‰¾�̧‡ ‰ 
:�‹¹™‹¹Cµ˜ ‹·š¸ƒ¹C •·Kµ“‹¹‡ 

8. w’shochad lo’ thiqach ki hashochad y’`auer piq’chim wisaleph dib’rey tsadiqim. 
 

Ex23:8 You shall not take a bribe, for a bribe blinds the clear-sighted  

and subverts the cause of the just.  
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_____________________________________________________________________________________________ 

š·Bµ† �¶–¶’-œ¶‚ �¶U¸”µ…̧‹ �¶Uµ‚̧‡ —́‰¸�¹œ ‚¾� š·„̧‡ Š 

:�¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚̧A �¶œ‹¹‹½† �‹¹š·„-‹¹J 
9. w’ger lo’ thil’chats w’atem y’da`’tem ‘eth-nephesh hager  
ki-gerim heyithem b’erets Mits’rayim. 
 

Ex23:9 You shall not oppress a stranger, since you know the soul of a stranger,  

for you also were strangers in the land of Mitsrayim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:D́œ´‚Eƒ¸U-œ¶‚ ́U¸–µ“́‚̧‡ ¡¶˜̧šµ‚-œ¶‚ ”µš¸ ¹̂U �‹¹’́� �·�̧‡ ‹ 

10. w’shesh shanim tiz’ra` ‘eth-‘ar’tseak w’asaph’at ‘eth-t’bu’athah. 
 

Ex23:10 You shall sow your land for six years and gather in its yield,  
_____________________________________________________________________________________________ 

¡¶Lµ” ‹·’¾‹¸ƒ¶‚ E�¸�́‚̧‡ D́U¸�µŠ¸’E †́M¶Š¸÷¸�¹U œ¹”‹¹ƒ̧Vµ†¸‡ ‚‹ 

:¡¶œ‹·ˆ¸� ¡̧÷¸šµ�¸� †¶ā¼”µU-‘·J †¶…́Wµ† œµIµ‰ �µ�‚¾U �́š¸œ¹‹¸‡ 
11. w’hash’bi`ith tish’m’tenah un’tash’tah w’ak’lu ‘eb’yoney `amek  
w’yith’ram to’kal chayath hasadeh ken-ta`aseh l’kar’m’ak l’zeytheak. 
 

Ex23:11 but on the seventh year you shall let it rest and lie fallow, so that the needy  

of your people may eat; and whatever they leave the beast of the field may eat.  

So you shall do to your vineyard and to your olive grove.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¾A̧�¹U ‹¹”‹¹ƒ̧Vµ† �ŸIµƒE ¡‹¶ā¼”µ÷ †¶ā¼”µU �‹¹÷́‹ œ¶�·� ƒ‹ 

:š·Bµ†¸‡ ¡̧œ´÷¼‚-‘¶A �·–´M¹‹¸‡ ¡¶š¾÷¼‰µ‡ ¡¸šŸ� µ‰E’́‹ ‘µ”µ÷¸� 
12. shesheth yamim ta`aseh ma`aseyak ubayom hash’bi`i tish’both  
l’ma`an yanuach shor’ak wachamorek w’yinaphesh ben-‘amath’ak w’hager. 
 

Ex23:12 Six days you shall do your work, but on the seventh day you shall cease  

so that your ox and your donkey may rest, and the son of your female handmaid  

and your stranger, may be refreshed.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Eš·÷´V¹U �¶�‹·�¼‚ ‹¹U¸šµ÷́‚-š¶�¼‚ �¾�¸ƒE „‹ 

:¡‹¹P-�µ” ”µ÷́V¹‹ ‚¾� Eš‹¹J̧ˆµœ ‚¾� �‹¹š·‰¼‚ �‹¹†¾�½‚ �·�̧‡ 
13. ub’kol ‘asher-‘amar’ti ‘aleykem tishameru  
w’shem ‘elohim ‘acherim lo’ thaz’kiru lo’ yishama` `al-piyak. 
 

Ex23:13 Now concerning everything which I have said to you, be on your guard;  

and do not mention the name of other mighty ones,  

nor let them be heard from your mouth.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:†́’́VµA ‹¹� „¾‰́U �‹¹�́„¸š �¾�́� …‹ 

14. shalosh r’galim tachog li bashanah. 
 

Ex23:14 Three times in a year you shall celebrate a feast to Me.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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œŸQµ÷ �µ�‚¾U �‹¹÷´‹ œµ”¸ƒ¹� š¾÷̧�¹U œŸQµLµ† „µ‰-œ¶‚ ‡Š 

ƒ‹¹ƒ´‚́† �¶…¾‰ …·”Ÿ÷̧� ¡¹œ‹¹E¹˜ š¶�¼‚µJ 
:�́™‹·š ‹µ’́– E‚́š·‹-‚¾�̧‡ �¹‹´ş̌ ¹̃L¹÷ ́œ‚́˜́‹ Ÿƒ-‹¹J 

15. ‘eth-chag hamatsoth tish’mor shib’`ath yamim to’kal matsoth ka’asher tsiuithiyak  
l’mo`ed chodesh ha’abib ki-bo yatsa’ath miMits’rayim w’lo’-yera’u phanay reyqam. 
 

Ex23:15 You shall observe the Feast of Unleavened Bread;  

for seven days you shall eat unleavened bread, as I commanded you,  

at the appointed time in the month Abib, for in it you came from Mitsrayim.   

And none shall appear before Me empty-handed.  
_____________________________________________________________________________________________ 

„µ‰̧‡ †¶…́WµA ”µš¸ ¹̂U š¶�¼‚ ¡‹¶ā¼”µ÷ ‹·šEJ¹A š‹¹˜́Rµ† „µ‰̧‡ ˆŠ 

:†¶…́Wµ†-‘¹÷ ¡‹¶ā¼”µ÷-œ¶‚ ¡¸P¸“´‚̧A †́’́Vµ† œ‚·˜̧A •¹“́‚́† 
16. w’chag haqatsir bikurey ma`aseyak ‘asher tiz’ra` basadeh  
w’chag ha’asiph b’tse’th hashanah b’as’p’ak ‘eth-ma`aseyak min-hasadeh. 
 

Ex23:16 And the Feast of the Harvest of the first fruits of your labors  

which you sow in the field; And the Feast of the Ingathering at the end of the year  

when you gather your labors from the field.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:†́E†́‹ ‘¾…́‚́† ‹·’̧P-�¶‚ ¡¸šE�̧ˆ-�́J †¶‚́š·‹ †´’́VµA �‹¹÷´”̧P �¾�´� ˆ‹ 

17. shalosh p’`amim bashanah yera’eh kal-z’kur’ak ‘el-p’ney ha’Adon Yahúwah. 
 

Ex23:17 Three times in a year all your males shall appear   

before the face of the Adon JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:š¶™¾A-…µ” ‹¹Bµ‰-ƒ¶�·‰ ‘‹¹�́‹-‚¾�̧‡ ‹¹‰̧ƒ¹ˆ-�µC —·÷́‰-�µ” ‰µA̧ˆ¹œ-‚¾� ‰‹ 

18. lo’-thiz’bach `al-chamets dam-zib’chi w’lo’-yalin cheleb-chagi `ad-boqer. 
 

Ex23:18 You shall not offer the blood of My sacrifice with leavened bread;  

nor is the fat of My feast to remain overnight until morning.  
_____________________________________________________________________________________________ 

¡‹¶†¾�½‚ †´E†́‹ œ‹·A ‚‹¹ƒ́U ¡¸œ´÷̧…µ‚ ‹·šEJ¹A œ‹¹�‚·š Š‹ 

“ :ŸL¹‚ ƒ·�¼‰µA ‹¹…̧B �·Vµƒ¸œ-‚¾� 
19. re’shith bikurey ‘ad’math’ak tabi’ beyth Yahúwah ‘Eloheyak  
lo’-th’bashel g’di bachaleb ‘imo. 
 

Ex23:19 You shall bring the beginning of first fruits of your soil  

into the house of JWJY your El.  You shall not boil a young goat in the milk of its mother.  
_____________________________________________________________________________________________ 

¢¶š´CµA ¡̧š´÷̧�¹� ¡‹¶’́–¸� ¢´‚̧�µ÷ µ‰·�¾� ‹¹�¾’́‚ †·M¹† � 

:‹¹œ¾’¹�¼† š¶�¼‚ �Ÿ™´Lµ†-�¶‚ ¡¼‚‹¹ƒ¼†µ�̧‡ 
20. hinneh ‘anoki sholeach mal’ak l’phaneyak lish’mar’ak badarek  
w’lahabi’ak ‘el-hamaqom ‘asher hakinothi. 
 

Ex23:20 Behold, I am sending a messenger before you to guard you in the way  



 

HaMiqraot/The Scriptures – Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  373

and to bring you into the place which I have prepared.  
_____________________________________________________________________________________________ 

ŸA š·LµU-�µ‚ Ÿ�¾™¸A ”µ÷¸�E ‡‹́’́P¹÷ š¶÷́V¹† ‚� 
:ŸA̧š¹™¸A ‹¹÷¸� ‹¹J �¶�¼”̧�¹–¸� ‚́W¹‹ ‚¾� ‹¹J 

21. hishamer mipanayu ush’ma` b’qolo ‘al-tamer bo  
ki lo’ yisa’ l’phish’`akem ki sh’mi b’qir’bo. 
 

Ex23:21 Take heed to yourself before him and obey his voice; do not be rebellious  

toward him, for he shall not pardon your transgression, since My name is in him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 š·Aµ…¼‚ š¶�¼‚ �¾J ́œ‹¹ā́”¸‡ Ÿ�¾™̧A ”µ÷̧�¹U µ”¾÷´�-�¹‚ ‹¹J ƒ� 

:¡‹¶š¸š¾˜-œ¶‚ ‹¹U¸šµ˜̧‡ ¡‹¶ƒ¸‹¾‚-œ¶‚ ‹¹U¸ƒµ‹´‚̧‡ 
22. ki ‘im-shamo`a tish’ma` b’qolo w’`asiath kol ‘asher ‘adaber  
w’ayab’ti ‘eth-‘oy’beyak w’tsar’ti ‘eth-tsor’reyak. 
 

Ex23:22 But if you truly obey his voice and do all that I say,  

then I shall be an enemy to your enemies and an adversary to your adversaries.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹U¹‰µ†̧‡ ‹¹š¾÷½‚́†-�¶‚ ¡¼‚‹¹ƒ½†¶‡ ¡‹¶’́–¸� ‹¹�́‚̧�µ÷ ¢·�·‹-‹¹J „� 

:‡‹¹U¸…µ‰¸�¹†̧‡ ‹¹“Eƒ̧‹µ†̧‡ ‹¹E¹‰µ† ‹¹’¼”µ’̧Jµ†̧‡ ‹¹F¹š¸Pµ†̧‡ 
23. ki-yelek mal’aki l’phaneyak wehebi’ak ‘el-ha’Emori w’haChitti  
w’haP’rizzi w’haK’na`ani haChiui w’haY’busi w’hik’chad’tiu. 
 

Ex23:23 For My messenger shall go before you and bring you in  

to the land of the Emorites, the Chittites, the Perizzites, the Kanaanites, the Chiuites  

and the Yebusites; and I shall completely destroy them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶†‹·ā¼”µ÷¸J †¶ā¼”µœ ‚¾�¸‡ �·…̧ƒ́”´œ ‚¾�̧‡ �¶†‹·†¾�‚·� †¶‡¼‰µU¸�¹œ-‚¾� …� 

:�¶†‹·œ¾ƒ·Qµ÷ š·Aµ�̧U š·Aµ�̧‡ �·“¸š´†̧U “·š´† ‹¹J  
24. lo’-thish’tachaweh l’eloheyhem w’lo’ tha`ab’dem w’lo’ tha`aseh k’ma`aseyhem  
ki hares t’har’sem w’shaber t’shaber matsebotheyhem. 
 

Ex23:24 You shall not worship their mighty ones nor serve them,  

nor do according to their deeds; but you shall utterly overthrow them  

and shall surely break down their sacred pillars.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¸÷̧‰µ�-œ¶‚ ¢µš·ƒE �¶�‹·†¾�½‚ †́E†́‹ œ·‚ �¶U¸…µƒ¼”µ‡ †� 

:¡¶A̧š¹R¹÷ †́�¼‰µ÷ ‹¹œ¾š¹“¼†µ‡ ¡‹¶÷‹·÷-œ¶‚̧‡ 
25. wa`abad’tem ‘eth Yahúwah ‘Eloheykem uberak ‘eth-lach’m’ak  
w’eth-meymeyak wahasirothi machalah miqir’beak. 
 

Ex23:25 But you shall serve JWJY your El, and He shall bless your bread  

and your water; and I shall remove sickness from your midst.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:‚·Kµ÷¼‚ ¡‹¶÷´‹ šµP¸“¹÷-œ¶‚ ¡¶˜̧šµ‚̧A †́š´™¼”µ‡ †́�·Jµ�̧÷ †¶‹¸†¹œ ‚¾� ‡� 

26. lo’ thih’yeh m’shakelah wa`aqarah b’ar’tsek ‘eth-mis’par yameyak ‘amale’. 
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Ex23:26 There shall be no one miscarrying nor barren in your land;  

I shall fulfill the number of your days.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�́”´†-�́J-œ¶‚ ‹¹œ¾Lµ†̧‡ ¡‹¶’́–¸� ‰µKµ�¼‚ ‹¹œ´÷‹·‚-œ¶‚ ˆ� 

:•¶š¾” ¡‹¶�·‚ ¡‹¶ƒ¸‹¾‚-�́J-œ¶‚ ‹¹Uµœ´’̧‡ �¶†́A ‚¾ƒ´U š¶�¼‚ 
27. ‘eth-‘eymathi ‘ashalach l’phaneyak w’hamothi ‘eth-kal-ha`am  
‘asher tabo’ bahem w’nathati ‘eth-kal-‘oy’beyak ‘eleyak `oreph. 
 

Ex23:27 I shall send My terror before you, and I shall discomfit all the people  

whom you come into them, and I shall make all your enemies turn their backs to you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹’¼”µ’̧Jµ†-œ¶‚ ‹¹E¹‰µ†-œ¶‚ †́�̧š·„¸‡ ¡‹¶’́–¸� †́”¸š¹Qµ†-œ¶‚ ‹¹U¸‰µ�́�̧‡ ‰� 

:¡‹¶’́–¸K¹÷ ‹¹U¹‰µ†-œ¶‚̧‡  
28. w’shalach’ti ‘eth-hatsir’`ah l’phaneyak  
w’ger’shah ‘eth-haChiui ‘eth-haK’na`ani w’eth-haChitti mil’phaneyak. 
 

Ex23:28 I shall send hornets before you so that they shall drive out the Chiuites,  

the Kanaanites, and the Chittites before you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́÷´÷¸� —¶š́‚́† †¶‹¸†¹U-‘¶P œ´‰¶‚ †´’́�̧A ¡‹¶’́P¹÷ EM¶�̧š´„¼‚ ‚¾� Š� 

 :†¶…́Wµ† œµIµ‰ ¡‹¶�́” †´Aµš¸‡ 
29. lo’ ‘agar’shenu mipaneyak b’shanah ‘echath pen-tih’yeh ha’arets sh’mamah  
w’rabbah `aleyak chayath hasadeh. 
 

Ex23:29 I shall not drive them out before you in a single year,  

lest the land may become desolate and the beasts of the field become too numerous for you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  

:—¶š´‚́†-œ¶‚ ́U¸�µ‰́’̧‡ †¶š¸–¹U š¶�¼‚ …µ” ¡‹¶’́P¹÷ EM¶�̧š´„¼‚ Šµ”¸÷ Šµ”̧÷ � 

30. m’`at m’`at ‘agar’shenu mipaneyak `ad ‘asher tiph’reh w’nachal’at ‘eth-ha’arets. 
 

Ex23:30 I shall drive them out before you little by little,  

until you become fruitful and take possession of the land.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´A¸…¹L¹÷E �‹¹U¸�¹�̧P �́‹-…µ”̧‡ •E“-�µI¹÷ ¡¸�ºƒ¸B-œ¶‚ ‹¹Uµ�̧‡ ‚� 

:¡‹¶’́P¹÷ Ÿ÷́U¸�µš·„¸‡ —¶š´‚́† ‹·ƒ¸�¾‹ œ·‚ �¶�¸…¶‹̧A ‘·U¶‚ ‹¹J š́†´Mµ†-…µ” 
31. w’shati ‘eth-g’bul’ak miyam-suph w’`ad-yam P’lish’tim umimid’bar  
`ad-hanahar ki ‘eten b’yed’kem ‘eth yosh’bey ha’arets w’gerash’tamo mipaneyak. 
 

Ex23:31 I shall fix your boundary from the Red Sea to the sea of the Pelishetim,  

and from the wilderness to the Euphrates River; for I shall deliver the inhabitants  

of the land into your hand, and you shall drive them out before your faces.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:œ‹¹ş̌A �¶†‹·†¾�‚·�̧‡ �¶†´� œ¾ş̌�¹œ-‚¾� ƒ� 

32. lo’-thik’roth lahem w’l’eloheyhem b’rith. 
 

Ex23:32 You shall make no covenant with them or with their mighty ones.  
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_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹� ¡̧œ¾‚ E‚‹¹Š¼‰µ‹-‘¶P ¡¸˜̧šµ‚̧A Eƒ̧�·‹ ‚¾� „� 

– :�·™Ÿ÷̧� ¡̧� †¶‹¸†¹‹-‹¹J �¶†‹·†¾�½‚-œ¶‚ …¾ƒ¼”µœ ‹¹J 
33. lo’ yesh’bu b’ar’ts’ak pen-yachati’u ‘oth’ak li  
ki tha`abod ‘eth-‘eloheyhem ki-yih’yeh l’ak l’moqesh. 
 

Ex23:33 They shall not live in your land, lest they shall make you sin against Me;  

for if you serve their mighty ones, it shall surely be a snare to you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 24 

Shabbat Torah Reading Schedule (18th sidrah) - Exodus 24 - 30:10 

ƒ´…́’ ‘¾š¼†µ‚̧‡ †́Uµ‚ †́E†´‹-�¶‚ †·�¼” šµ÷́‚ †¶�¾÷-�¶‚̧‡ ‚ 

:™¾‰́š·÷ �¶œ‹¹‡¼‰µU¸�¹†¸‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧™¹F¹÷ �‹¹”̧ƒ¹�̧‡ ‚E†‹¹ƒ¼‚µ‡ 
1. w’el-Mosheh ‘amar `aleh ‘el-Yahúwah ‘atah w’Aharon Nadab wa’Abihu’  
w’shib’`im miziq’ney Yis’ra’El w’hish’tachawithem merachoq. 
 

Ex24:1 Then He said to Mosheh, Come up to JWJY, you and Aharon, Nadab and Abihu  

and seventy of the elders of Yisra’El, and you bow yourselves at a distance.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́E†́‹-�¶‚ ŸCµƒ¸� †¶�¾÷ �µB¹’̧‡ ƒ 
:ŸL¹” E�¼”µ‹ ‚¾� �́”´†̧‡ E�́B¹‹ ‚¾� �·†¸‡ 

2. w’nigash Mosheh l’bado ‘el-Yahúwah w’hem lo’ yigashu w’ha`am lo’ ya`alu `imo. 
 

Ex24:2 Mosheh shall come near to JWJY alone, but they shall not come near,  

nor shall the people come up with him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†́E†́‹ ‹·š¸ƒ¹C-�́J œ·‚ �́”´� š·Pµ“¸‹µ‡ †¶�¾÷ ‚¾ƒ´Iµ‡ „ 

…́‰¶‚ �Ÿ™ �́”´†-�́J ‘µ”µIµ‡ �‹¹Š́P¸�¹Lµ†-�́J œ·‚̧‡ 
:†¶ā¼”µ’ †´E†́‹ š¶A¹C-š¶�¼‚ �‹¹š´ƒ¸Cµ†-�́J Eş̌÷‚¾Iµ‡ 

3. wayabo’ Mosheh way’saper la`am ‘eth kal-dib’rey Yahúwah  
w’eth kal-hamish’patim waya`an kal-ha`am qol ‘echad  
wayo’m’ru kal-had’barim ‘asher-diber Yahúwah na`aseh. 
 

Ex24:3 Then Mosheh came and recounted to the people all the words of JWJY  

and all the ordinances; and all the people answered with one voice  

and said, All the words which JWJY has spoken we shall do! 
_____________________________________________________________________________________________ 

µ‰·A¸ ¹̂÷ ‘¶ƒ¹Iµ‡ š¶™¾AµA �·J̧�µIµ‡ †́E†́‹ ‹·š¸ƒ¹C-�́J œ·‚ †¶�¾÷ ƒ¾U̧�¹Iµ‡ … 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·Ş̌ƒ¹� š´ā́” �‹·’̧�¹� †́ƒ·Qµ÷ †·š¸ā¶” �‹·U̧�E š´†́† œµ‰µU 
4. wayik’tob Mosheh ‘eth kal-dib’rey Yahúwah  
wayash’kem baboqer wayiben miz’beach tachath hahar  
ush’teym `es’reh matsebah lish’neym `asar shib’tey Yis’ra’El. 
 

Ex24:4 Mosheh wrote down all the words of JWJY.   

Then he arose early in the morning, and built an altar at the foot of the mountain  
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with twelve pillars for the twelve tribes of Yisra’El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¾�¾” E�¼”µIµ‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ‹·š¼”µ’-œ¶‚ ‰µ�̧�¹Iµ‡ † 

:�‹¹š´P †́‡†‹µ� �‹¹÷´�̧� �‹¹‰́ƒ¸ˆ E‰̧A̧ ¹̂Iµ‡ 
5. wayish’lach ‘eth-na`arey b’ney Yis’ra’El waya`alu `oloth  
wayiz’b’chu z’bachim sh’lamim laYahúwah parim. 
 

Ex24:5 he sent young men of the sons of Yisra’El, and they offered burnt offerings  

and sacrificed young bulls as sacrifices of peace offerings to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¾’́Bµ‚́A �¶ā́Iµ‡ �́Cµ† ‹¹ ¼̃‰ †¶�¾÷ ‰µR¹Iµ‡ ‡ 
:µ‰·A¸ˆ¹Lµ†-�µ” ™µš´ˆ �́Cµ† ‹¹ ¼̃‰µ‡ 

6. wayiqach Mosheh chatsi hadam wayasem ba’aganoth  
wachatsi hadam zaraq `al-hamiz’beach. 
 

Ex24:6 Mosheh took half of the blood and put it in basins,  

and the other half of the blood he sprinkled on the altar.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́”´† ‹·’̧ˆ´‚̧A ‚́š¸™¹Iµ‡ œ‹¹š¸Aµ† š¶–·“ ‰µR¹Iµ‡ ˆ 

:”´÷̧�¹’̧‡ †¶ā¼”µ’ †́E†́‹ š¶A¹C-š¶�¼‚ �¾J Eş̌÷‚¾Iµ‡ 
7. wayiqach sepher hab’rith wayiq’ra’ b’az’ney ha`am  
wayo’m’ru kol ‘asher-diber Yahúwah na`aseh w’nish’ma`. 
 

Ex24:7 Then he took the scroll of the covenant and read it in the ears of the people;  

and they said, All that JWJY has spoken we shall do, and we shall be obedient! 
_____________________________________________________________________________________________ 

œ‹¹ş̌Aµ†-�µ… †·M¹† š¶÷‚¾Iµ‡ �́”´†-�µ” ™¾ş̌ˆ¹Iµ‡ �́Cµ†-œ¶‚ †¶�¾÷ ‰µR¹Iµ‡ ‰ 

:†¶K·‚́† �‹¹š´ƒ̧Cµ†-�́J �µ” �¶�́L¹” †́E†́‹ œµš´J š¶�¼‚  
8. wayiqach Mosheh ‘eth-hadam wayiz’roq `al-ha`am wayo’mer  
hinneh dam-hab’rith ‘asher karath Yahúwah `imakem `al kal-had’barim ha’eleh. 
 

Ex24:8 So Mosheh took the blood and sprinkled it on the people, and said,  

Behold the blood of the covenant, which JWJY has made with you  

in accordance with all these words. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧™¹F¹÷ �‹¹”¸ƒ¹�̧‡ ‚E†‹¹ƒ¼‚µ‡ ƒ́…́’ ‘¾š¼†µ‚̧‡ †¶�¾÷ �µ”µIµ‡ Š 

9. waya`al Mosheh w’Aharon Nadab wa’Abihu’ w’shib’`im miziq’ney Yis’ra’El. 
 

Ex24:9 Then Mosheh went up with Aharon, Nadab and Abihu,  

and seventy of the elders of Yisra’El,  
_____________________________________________________________________________________________ 

š‹¹PµNµ† œµ’̧ƒ¹� †·ā¼”µ÷̧J ‡‹́�¸„µš œµ‰µœ¸‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ œ·‚ E‚̧š¹Iµ‡ ‹ 

:šµ†¾Š́� �¹‹µ÷´Vµ† �¶ ¶̃”¸�E  
10. wayir’u ‘eth ‘Elohey Yis’ra’El w’thachath rag’layu k’ma`aseh lib’nath hasapir  
uk’`etsem hashamayim latohar. 
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Ex24:10 and they saw the El of Yisra’El; and under His feet  

as it were a work of a pavement of sapphire, as clear as the heavens for clearness.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Ÿ…́‹ ‰µ�́� ‚¾� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ‹·�‹¹ ¼̃‚-�¶‚̧‡ ‚‹ 

“ :EU̧�¹Iµ‡ E�̧�‚¾Iµ‡ �‹¹†¾�½‚́†-œ¶‚ E ½̂‰¶Iµ‡ 
11. w’el-‘atsiley b’ney Yis’ra’El lo’ shalach yado  
wayechezu ‘eth-ha’Elohim wayo’k’lu wayish’tu. 
 

Ex24:11 Yet He did not stretch out His hand against the nobles of the sons of Yisra’El;  

and they saw the Elohim, and they ate and drank.  
 _____________________________________________________________________________________________ 

†́’̧U¶‚̧‡ �́�-†·‹¸†¶‡ †́š´†´† ‹µ�·‚ †·�¼” †¶�¾÷-�¶‚ †́E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ‹ 

:�́œ¾šŸ†̧� ‹¹U¸ƒµœ´J š¶�¼‚ †´‡̧ ¹̃Lµ†̧‡ †́šŸUµ†¸‡ ‘¶ƒ¶‚́† œ¾‰º�-œ¶‚ ¡¸�  
12. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh `aleh ‘elay haharah weh’yeh-sham  
w’et’nah l’ak ‘eth-luchoth ha’eben w’hatorah  
w’hamits’wah ‘asher kathab’ti l’horotham. 
 

Ex24:12 Now JWJY said to Mosheh, Come up to Me on the mountain and remain there, 

and I shall give you the stone tablets and the law and the commandment  

which I have written for their instruction. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:�‹¹†¾�½‚́† šµ†-�¶‚ †¶�¾÷ �µ”µIµ‡ Ÿœ¸š´�̧÷ µ”º�Ÿ†‹¹‡ †¶�¾÷ �́™´Iµ‡ „‹ 

13. wayaqam Mosheh wiYahushuà m’shar’tho waya`al Mosheh ‘el-har ha’Elohim. 
 

Ex24:13 So Mosheh arose with Yahushua his servant,  

and Mosheh went up to the mountain of the Elohim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�‹·�¼‚ ƒE�́’-š¶�¼‚ …µ” †¶ˆ́ƒ E’́�-Eƒ̧� šµ÷́‚ �‹¹’·™¸Fµ†-�¶‚̧‡ …‹ 

:�¶†·�¼‚ �µB¹‹ �‹¹š́ƒ¸C �µ”µƒ-‹¹÷ �¶�´L¹” šE‰̧‡ ‘¾š¼†µ‚ †·M¹†¸‡ 
14. w’el-haz’qenim ‘amar sh’bu-lanu bazeh `ad ‘asher-nashub ‘aleykem  
w’hinneh ‘Aharon w’Chur `imakem mi-ba`al d’barim yigash ‘alehem. 
 

Ex24:14 But to the elders he said, Wait here for us until we return to you.  And behold, 

Aharon and Chur are with you; whoever has a legal matter, let him approach them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:š´†́†-œ¶‚ ‘´’́”¶† “µ�¸‹µ‡ š´†́†-�¶‚ †¶�¾÷ �µ”µIµ‡ ‡Š 

15. waya`al Mosheh ‘el-hahar way’kas he`anan ‘eth-hahar. 
 

Ex24:15 Then Mosheh went up to the mountain, and the cloud covered the mountain.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹÷́‹ œ¶�·� ‘´’́”¶† E†·Nµ�̧‹µ‡ ‹µ’‹¹“ šµ†-�µ” †́E†́‹-…Ÿƒ¸J ‘¾J̧�¹Iµ‡ ˆŠ 

:‘´’́”¶† ¢ŸU¹÷ ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† �ŸIµA †¶�¾÷-�¶‚ ‚́š¸™¹Iµ‡  
16. wayish’kon k’bod-Yahúwah `al-har Sinay way’kasehu he`anan shesheth yamim  
wayiq’ra’ ‘el-Mosheh bayom hash’bi`i mitok he`anan. 
 

Ex24:16 The glory of JWJY rested on Mount Sinay, and the cloud covered it for six days;  

and on the seventh day He called to Mosheh from the midst of the cloud.  
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_____________________________________________________________________________________________ 

†́E†́‹ …Ÿƒ¸J †·‚̧šµ÷E ˆ‹ 
:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ‹·’‹·”¸� š́†́† �‚¾š¸A œ¶�¶�¾‚ �·‚̧J 

17. umar’eh k’bod Yahúwah k’esh ‘okeleth b’ro’sh hahar l’`eyney b’ney Yis’ra’El. 
 

Ex24:17 And to the eyes of the sons of Yisra’El  

the appearance of the glory of JWJY was like a consuming fire on the mountain top.  
_____________________________________________________________________________________________ 

š´†́†-�¶‚ �µ”µIµ‡ ‘´’́”¶† ¢Ÿœ̧A †¶�¾÷ ‚¾ƒ´Iµ‡ ‰‹ 

– :†́�¸‹́� �‹¹”´A̧šµ‚̧‡ �Ÿ‹ �‹¹”´A¸šµ‚ š´†́A †¶�¾÷ ‹¹†̧‹µ‡ 

18. wayabo’ Mosheh b’thok he`anan  
waya`al ‘el-hahar way’hi Mosheh bahar ‘ar’ba`im yom w’ar’ba`im lay’lah. 
 

Ex24:18 Mosheh entered into the midst of the cloud as he went up to the mountain;  

and Mosheh was on the mountain forty days and forty nights.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 25 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Ex25:1 Then JWJY spoke to Mosheh, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́÷Eş̌U ‹¹�-E‰̧™¹‹̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ š·AµC ƒ 

:‹¹œ´÷Eş̌U-œ¶‚ E‰̧™¹U ŸA¹� EM¶ƒ¸C¹‹ š¶�¼‚ �‹¹‚-�́J œ·‚·÷ 
2. daber ‘el-b’ney Yis’ra’El w’yiq’chu-li t’rumah  
me’eth kal-‘ish ‘asher yid’benu libo tiq’chu ‘eth-t’rumathi. 
 

Ex25:2 Speak to the sons of Yisra’El that take a heave offering for Me;  

from every man whose heart moves him you shall take My heave offering.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:œ¶�¾‰̧’E •¶“¶�́‡ ƒ́†́ˆ �́U¹‚·÷ E‰̧™¹U š¶�¼‚ †´÷Eş̌Uµ† œ‚¾ˆ¸‡ „ 

3. w’zo’th hat’rumah ‘asher tiq’chu me’itam zahab wakeseph un’chosheth. 
 

Ex25:3 This is the heave offering which you shall take from them: gold, silver and bronze,  
_____________________________________________________________________________________________ 

  

:�‹¹F¹”¸‡ �·�̧‡ ‹¹’́� œµ”µ�Ÿœ̧‡ ‘́÷´B̧šµ‚̧‡ œ¶�·�¸œE … 

4. uth’keleth w’ar’gaman w’thola`ath shani w’shesh w’`izim. 
 

Ex25:4 blue, purple and double-dipped crimson, fine linen, goat’s hair,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�‹¹H¹� ‹· ¼̃”µ‡ �‹¹�́‰̧U œ¾š¾”¸‡ �‹¹÷´Ć‚̧÷ �¹�‹·‚ œ¾š¾”¸‡ † 

5. w’`oroth ‘eylim m’adamim w’`oroth t’chashim wa`atsey shitim. 
 

Ex25:5 rams’ skins dyed red, porpoise skins, acacia wood,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�‹¹LµNµ† œ¶š¾Ş̌™¹�¸‡ †́‰¸�¹Lµ† ‘¶÷¶�̧� �‹¹÷́ā̧A š¾‚́Lµ� ‘¶÷¶� ‡ 
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6. shemen lama’or b’samim l’shemen hamish’chah w’liq’toreth hasamim. 
 

Ex25:6 oil for lighting, spices for the anointing oil and for the fragrant incense,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:‘¶�¾‰µ�¸‡ …¾–·‚́� �‹¹‚ºK¹÷ ‹·’̧ƒµ‚̧‡ �µ†¾�-‹·’̧ƒµ‚ ˆ 

7. ‘ab’ney-shoham w’ab’ney milu’im la’ephod w’lachoshen. 
 

Ex25:7 onyx stones and setting stones for the ephod and for the breastplate.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�́�Ÿœ̧A ‹¹U¸’µ�´�̧‡ �́Ç™¹÷ ‹¹� Eā́”¸‡ ‰ 

8. w’`asu li miq’dash w’shakan’ti b’thokam. 
 

Ex25:8 Let them construct a sanctuary for Me, that I may dwell among them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘´J̧�¹Lµ† œ‹¹’̧ƒµU œ·‚ ¡¸œŸ‚ †¶‚̧šµ÷ ‹¹’¼‚ š¶�¼‚ �¾�̧J Š 

“ :Eā¼”µU ‘·�̧‡ ‡‹́�·J-�́J œ‹¹’̧ƒµU œ·‚̧‡ 
9. k’kol ‘asher ‘ani mar’eh ‘oth’ak ‘eth tab’nith hamish’kan  
w’eth tab’nith kal-kelayu w’ken ta`asu. 
 

Ex25:9 According to all that I am showing you, as the pattern of the tabernacle  

and the pattern of all its furniture, just so you shall construct it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

ŸJ̧š´‚ ‹¹ ·̃‰́‡ �¹‹µœ´Lµ‚ �‹¹H¹� ‹· ¼̃” ‘Ÿš¼‚ Eā́”¸‡ ‹ 

:Ÿœ´÷¾™ ‹¹ ·̃‰́‡ †́Lµ‚̧‡ ŸA̧‰´š ‹¹ ·̃‰´‡ †́Lµ‚̧‡ 
10. w’`asu ‘aron `atsey shitim ‘amathayim wachetsi ‘ar’ko  
w’amah wachetsi rach’bo w’amah wachetsi qomatho. 
 

Ex25:10 They shall construct an ark of acacia wood two and a half cubits long,  

and a cubit and a half wide, and a cubit and a half high.  
_____________________________________________________________________________________________ 

EM¶Pµ˜̧U —E‰¹÷E œ¹‹µA¹÷ šŸ†́Š ƒ́†´ˆ Ÿœ¾‚ ́œ‹¹P¹˜̧‡ ‚‹ 

:ƒ‹¹ƒ´“ ƒ́†́ˆ š·ˆ ‡‹´�́” ́œ‹¹ā́”¸‡ 
11. w’tsipaith ‘otho zahab tahor mibayith umichuts t’tsapenu  
w’`asiath `alayu zer zahab sabib. 
 

Ex25:11 You shall overlay it with pure gold, inside and out you shall overlay it,  

and you shall make a rim of gold on it round about.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‡‹́œ¾÷¼”µP ”µA¸šµ‚ �µ” †´Uµœ´’̧‡ ƒ´†́ˆ œ¾”¸AµŠ ”µA̧šµ‚ ŸK ́U¸™µ˜́‹̧‡ ƒ‹ 

:œ‹¹’·Vµ† Ÿ”̧�µ˜-�µ” œ¾”́AµŠ ‹·U¸�E œ´‰¶‚́† Ÿ”̧�µ˜-�µ” œ¾”´AµŠ ‹·U¸�E 
12. w’yatsaq’at lo ‘ar’ba` tab’`oth zahab w’nathatah `al ‘ar’ba` pa`amothayu 
ush’tey taba`oth `al-tsal’`o ha’echath ush’tey taba`oth `al-tsal’`o hashenith. 
 

Ex25:12 You shall cast four gold rings for it and fasten them on its four feet,  

and two rings shall be on one side of it and two rings on the other side of it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ƒ´†́ˆ �́œ¾‚ ́œ‹¹P¹˜̧‡ �‹¹H¹� ‹· ¼̃” ‹·Cµƒ ́œ‹¹ā́”¸‡ „‹ 
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13. w’`asiath badey `atsey shitim w’tsipiath ‘otham zahab. 
 

Ex25:13 You shall make poles of acacia wood and overlay them with gold.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘¾š´‚́† œ¾”̧�µ˜ �µ” œ¾”´AµHµA �‹¹CµAµ†-œ¶‚ ́œ‚·ƒ·†¸‡ …‹ 
:�¶†´A ‘¾š́‚́†-œ¶‚ œ‚·ā́� 

14. w’hebe’ath ‘eth-habadim bataba`oth `al tsal’`oth ha’aron  
lase’th ‘eth-ha’aron bahem. 
 

Ex25:14 You shall put the poles into the rings on the sides of the ark,  

to carry the ark with them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EM¶L¹÷ Ešº“́‹ ‚¾� �‹¹CµAµ† E‹̧†¹‹ ‘¾š́‚́† œ¾”̧AµŞ̌A ‡Š 

15. b’tab’`oth ha’aron yih’yu habadim lo’ yasuru mimenu. 
 

Ex25:15 The poles shall remain in the rings of the ark; they shall not be removed from it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  

:¡‹¶�·‚ ‘·U¶‚ š¶�¼‚ œº…·”´† œ·‚ ‘¾š´‚́†-�¶‚ ́Uµœ´’̧‡ ˆŠ 

16. w’nathaat ‘el-ha’aron ‘eth ha`eduth ‘asher ‘eten ‘eleyak. 
 

Ex25:16 You shall put into the ark the testimony which I shall give to you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¹‹µœ´Lµ‚ šŸ†́Š ƒ´†́ˆ œ¶š¾Pµ� ́œ‹¹ā́”¸‡ ˆ‹ 
:D́A¸‰́š ‹¹ ·̃‰́‡ †́Lµ‚̧‡ D́J¸š́‚ ‹¹ ·̃‰´‡ 

17. w’`asiath kaporeth zahab tahor ‘amathayim wachetsi ‘ar’kah  
w’amah wachetsi rach’bah. 
 

Ex25:17 You shall make a mercy seat of pure gold,  

two cubits and a half long and a cubit and a half wide.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́�̧™¹÷ ƒ´†́ˆ �‹¹ƒºš¸J �¹‹µ’̧� ́œ‹¹ā́”¸‡ ‰‹ 
:œ¶š¾PµJµ† œŸ˜̧™ ‹·’̧V¹÷ �́œ¾‚ †¶ā¼”µU 

18. w’`asiath sh’nayim k’rubim zahab miq’shah  
ta`aseh ‘otham mish’ney q’tsoth hakaporeth. 
 

Ex25:18 you shall make two cherubim of gold,  

make them of hammered work at the two ends of the mercy seat.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶F¹÷ †´˜́R¹÷ …́‰¶‚-ƒEş̌�E †¶F¹÷ †́˜́R¹÷ …́‰¶‚ ƒEş̌J †·ā¼”µ‡ Š‹ 

:‡‹́œŸ˜̧™ ‹·’̧�-�µ” �‹¹ƒºş̌Jµ†-œ¶‚ Eā¼”µU œ¶š¾PµJµ†-‘¹÷ 
19. wa`aseh k’rub ‘echad miqatsah mizeh uk’rub-‘echad miqatsah mizeh  
min-hakaporeth ta`asu ‘eth-hak’rubim `al-sh’ney q’tsothayu. 
 

Ex25:19 Make one cherub at this end and one cherub at this other end;  

you shall make the cherubim upon the mercy seat at its two ends.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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�‹¹�̧�¾“ †́�¸”µ÷̧� �¹‹µ–´’̧� ‹·ā̧š¾P �‹¹ƒºş̌Jµ† E‹́†̧‡ � 

‡‹¹‰´‚-�¶‚ �‹¹‚ �¶†‹·’̧–E œ¶š¾PµJµ†-�µ” �¶†‹·–¸’µ�¸A 
:�‹¹ƒºš¸Jµ† ‹·’̧P E‹̧†¹‹ œ¶š¾PµJµ†-�¶‚ 

20. w’hayu hak’rubim por’sey k’naphayim l’ma`’lah sok’kim b’kan’pheyhem `al-
hakaporeth uph’neyhem ‘ish ‘el-‘achiu ‘el-hakaporeth yih’yu p’ney hak’rubim. 
 

Ex25:20 The cherubim shall have their wings spread upward,  

covering on the mercy seat with their wings and their faces toward one another;  

the faces of the cherubim shall be toward the mercy seat.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́�¸”´÷̧�¹÷ ‘¾š´‚́†-�µ” œ¶š¾PµJµ†-œ¶‚ ́Uµœ´’̧‡ ‚� 

:¡‹¶�·‚ ‘·U¶‚ š¶�¼‚ œº…·”´†-œ¶‚ ‘·U¹U ‘¾š´‚́†-�¶‚̧‡ 
21. w’nathaat ‘eth-hakaporeth `al-ha’aron mil’ma`’lah  
w’el-ha’aron titen ‘eth-ha`eduth ‘asher ‘eten ‘eleyak. 
 

Ex25:21 You shall put the mercy seat on the ark from above,  

and in the ark you shall put the testimony which I shall give to you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

¡¸U¹‚ ‹¹U̧šµA¹…̧‡ �́� ¡¸� ‹¹U¸…µ”Ÿ’̧‡ ƒ� 

œ·‚ œº…·”´† ‘¾š¼‚-�µ” š¶�¼‚ �‹¹ƒºš¸Jµ† ‹·’̧� ‘‹·A¹÷ œ¶š¾PµJµ† �µ”·÷ 
– :�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ ¡¸œŸ‚ †¶Eµ ¼̃‚ š¶�¼‚-�́J 

22. w’no`ad’ti l’ak sham w’dibar’ti ‘it’ak me`al hakaporeth mibeyn sh’ney hak’rubim  
‘asher `al-‘aron ha`eduth ‘eth kal-‘asher ‘atsaueh ‘oth’ak ‘el-b’ney Yis’ra’El. 
 

Ex25:22 There I shall meet with you; and from above the mercy seat,  

from between the two cherubim which are upon the ark of the testimony,  

I shall speak to you about all that I shall instruct you for the sons of Yisra’El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

ŸJ̧š´‚ �¹‹µœ´Lµ‚ �‹¹H¹� ‹· ¼̃” ‘´‰¸�º� ́œ‹¹ā́”̧‡ „� 
:Ÿœ´÷¾™ ‹¹ ·̃‰́‡ †́Lµ‚̧‡ ŸA̧‰´š †́Lµ‚̧‡ 

23. w’`asiath shul’chan `atsey shitim ‘amathayim ‘ar’ko  
w’amah rach’bo w’amah wachetsi qomatho. 
 

Ex25:23 And you shall make a table of acacia wood, two cubits long  

and a cubit wide and a cubit and a half high.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ƒ‹¹ƒ´“ ƒ́†́ˆ š·ˆ ŸK ́œ‹¹ā́”̧‡ šŸ†́Š ƒ´†́ˆ Ÿœ¾‚ ́œ‹¹P¹˜̧‡ …� 

24. w’tsipiath ‘otho zahab tahor w’`asiath lo zer zahab sabib. 
 

Ex25:24 you shall overlay it with pure gold and make for it a gold border round about.  
_____________________________________________________________________________________________ 

ƒ‹¹ƒ´“ ‰µ–¾Š œ¶š¶B¸“¹÷ ŸK ́œ‹¹ā́”¸‡ †� 
:ƒ‹¹ƒ´“ ŸU̧šµB̧“¹÷̧� ƒ´†́ˆ-š·ˆ ́œ‹¹ā́”¸‡ 

25. w’`asiath lo mis’gereth tophach sabib w’`asiath zer-zahab l’mis’gar’to sabib. 
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Ex25:25 You shall make for it a rim of a handbreadth round about;  

and you shall make a gold border for the rim round about.  
_____________________________________________________________________________________________ 

ƒ´†́ˆ œ¾”̧AµŠ ”µA¸šµ‚ ŸK ́œ‹¹ā́”̧‡ ‡� 

:‡‹́�¸„µš ”µA¸šµ‚̧� š¶�¼‚ œ¾‚·Pµ† ”µA¸šµ‚ �µ” œ¾”´AµHµ†-œ¶‚ ́Uµœ´’̧‡ 
26. w’`asiath lo ‘ar’ba` tab’`oth zahab  
w’nathaat ‘eth-hataba`oth `al ‘ar’ba` hape’oth ‘asher l’ar’ba` rag’layu. 
 

Ex25:26 You shall make four gold rings for it  

and put rings on the four corners which are on its four feet.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹U´ƒ̧� œ¾”́AµHµ† ́‘‹¶‹̧†¹U œ¶š¶B¸“¹Lµ† œµLº”¸� ˆ� 
:‘´‰̧�ºVµ†-œ¶‚ œ‚·ā́� �‹¹Cµƒ¸� 

27. l’`umath hamis’gereth tih’yeyan hataba`oth  
l’batim l’badim lase’th ‘eth-hashul’chan. 
 

Ex25:27 The rings shall be close to the rim as holders for the poles to carry the table.  
_____________________________________________________________________________________________ 

ƒ´†́ˆ �́œ¾‚ ́œ‹¹P¹˜̧‡ �‹¹H¹� ‹· ¼̃” �‹¹CµAµ†-œ¶‚ ́œ‹¹ā́”¸‡ ‰� 
:‘´‰̧�ºVµ†-œ¶‚ �́ƒ-‚́W¹’̧‡ 

28. w’`asitha ‘eth-habadim `atsey shitim w’tsipiath ‘otham zahab  
w’nisa’-bam ‘eth-hashul’chan. 
 

Ex25:28 You shall make the poles of acacia wood and overlay them with gold,  

so that with them the table may be carried.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‡‹́œŸā̧™E ‡‹́œ¾Pµ�̧‡ ‡‹́œ¾š´”¸R ́œ‹¹ā́”¸‡ Š� 

:�́œ¾‚ †¶ā¼”µU šŸ†́Š ƒ´†́ˆ ‘·†́A ¢µNº‹ š¶�¼‚ ‡‹́œ¾I¹Rµ’̧÷E 
29. w’`asiath q’`arothayu w’kapothayu uq’sothayu  
um’naqiothayu ‘asher yusak bahen zahab tahor ta`aseh ‘otham. 
 

Ex25:29 You shall make its dishes and its pans and its basins and its bowls  

in which you shall make a drink offering in them; you shall make them of pure gold.  
_____________________________________________________________________________________________ 

– :…‹¹÷́U ‹µ’́–¸� �‹¹’́P �¶‰¶� ‘´‰̧�ºVµ†-�µ” ́Uµœ´’̧‡ � 

30. w’nathaat `al-hashul’chan lechem panim l’phanay tamid. 
 

Ex25:30 You shall set the bread of the presence on the table before Me continually.  
_____________________________________________________________________________________________ 

D́�·ş̌‹ †´šŸ’̧Lµ† †¶ā́”·U †́�̧™¹÷ šŸ†́Š ƒ́†´ˆ œµš¾’̧÷ ́œ‹¹ā́”¸‡ ‚� 

:E‹̧†¹‹ †́M¶L¹÷ ́†‹¶‰´š¸–E ́†‹¶š¾U̧–µJ ́†‹¶”‹¹ƒ¸B D́’́™¸‡ 
31. w’`asiath m’norath zahab tahor miq’shah te`aseh ham’norah y’rekah  
w’qanah g’bi`eyah kaph’toreyah uph’racheyah mimenah yih’yu. 
 

Ex25:31 Then you shall make a lampstand of pure gold.   

The lampstand and its base and its branch shall  be made of hammered work;  
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its cones, its spheres and its buds shall be from it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́š¾’̧÷ ‹·’̧™ †́�¾�¸� ́†‹¶C¹Q¹÷ �‹¹‚̧˜¾‹ �‹¹’́™ †́V¹�̧‡ ƒ� 

:‹¹’·Vµ† D́C¹Q¹÷ †́š¾’̧÷ ‹·’̧™ †́�¾�¸�E …́‰¶‚́† D́C¹Q¹÷ 
32. w’shishah qanim yots’im mitsideyah sh’loshah q’ney m’norah  
mitsidah ha’echad ush’loshah q’ney m’norah mitsidah hasheni. 
 

Ex25:32 Six branches shall go out from its sides; three branches of the lampstand  

from its one side and three branches of the lampstand from its other side.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‰µš¶–´‡ š¾U¸–µJ …́‰¶‚́† †¶’́RµA �‹¹…́Rº�̧÷ �‹¹”¹ƒ¸„ †́�¾�̧� „� 

š¾U¸–µJ …́‰¶‚́† †¶’́RµA �‹¹…́Rº�̧÷ �‹¹”¹ƒ̧„ †´�¾�̧�E 
:†́š¾’̧Lµ†-‘¹÷ �‹¹‚̧˜¾Iµ† �‹¹’́Rµ† œ¶�·�̧� ‘·J ‰µš´–´‡ 

33. sh’loshah g’bi`im m’shuqadim baqaneh ha’echad kaph’tor wapherach  
ush’loshah g’bi`im m’shuqadim baqaneh ha’echad kaph’tor  
wapharach ken l’shesheth haqanim hayots’im min-ham’norah. 
 

Ex25:33 Three cones shall be shaped like almond blossoms in the one branch, a sphere  

and a bud, and three cones shaped like almond blossoms in the other branch, a sphere  

and a bud so for six branches going out from the lampstand;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:́†‹¶‰́š¸–E ́†‹¶š¾U¸–µJ �‹¹…́Rº�̧÷ �‹¹”¹ƒ¸„ †́”´A̧šµ‚ †´š¾’̧LµƒE …� 

34. ubam’norah ‘ar’ba`ah g’bi`im m’shuqadim kaph’toreyah uph’racheyah. 
 

Ex25:34 and in the lampstand four cones shaped like almond blossoms,  

its spheres and its buds.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́M¶L¹÷ �‹¹’́Rµ† ‹·’̧� œµ‰µU š¾U¸–µ�̧‡ †� 

‹·’̧�-œµ‰µU š¾U̧–µ�̧‡ †́M¶L¹÷ �‹¹’́Rµ† ‹·’̧� œµ‰µU š¾U̧–µ�̧‡ 
:†́š¾’̧Lµ†-‘¹÷ �‹¹‚̧˜¾Iµ† �‹¹’́Rµ† œ¶�·�̧� †́M¶L¹÷ �‹¹’́Rµ† 

35. w’kaph’tor tachath sh’ney haqanim mimenah w’kaph’tor tachath sh’ney haqanim 
mimenah w’kaph’tor tachath-sh’ney haqanim mimenah l’shesheth haqanim hayots’im 
min-ham’norah. 
 

Ex25:35 A sphere shall be under two branches from it, and a sphere  

under two branches from it, and a sphere under the two branches from it,  

for the six branches coming out of the lampstand.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:šŸ†́Š ƒ́†´ˆ œµ‰µ‚ †́�̧™¹÷ D́KºJ E‹̧†¹‹ †́M¶L¹÷ �́œ¾’̧™E �¶†‹·š¾U¸–µJ ‡� 

36. kaph’toreyhem uq’notham mimenah yih’yu kulah miq’shah ‘achath zahab tahor. 
 

Ex25:36 Their spheres and their branches shall be of it;  

all of it shall be one piece of hammered work of pure gold.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́”¸ƒ¹� ́†‹¶œ¾š·’-œ¶‚ ́œ‹¹ā́”¸‡ ˆ� 
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:́†‹¶’́P š¶ƒ·”-�µ” š‹¹‚·†¸‡ ́†‹¶œ¾š·’-œ¶‚ †´�½”¶†̧‡ 

37. w’`asiath ‘eth-nerotheyah shib’`ah  
w’he`elah ‘eth-nerotheyah w’he’ir `al-`eber paneyah. 
 

Ex25:37 Then you shall make its seven lamps;  

and they shall set up its lamps so that it gives light over against its face.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:šŸ†́Š ƒ́†´ˆ ́†‹¶œ¾U¸‰µ÷E ́†‹¶‰́™¸�µ÷E ‰� 

38. umal’qacheyah umach’totheyah zahab tahor. 
 

Ex25:38 Its snuffers and their trays shall be of pure gold.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:†¶K·‚́† �‹¹�·Jµ†-�́J œ·‚ D́œ¾‚ †¶ā¼”µ‹ šŸ†́Š ƒ´†́ˆ š́J¹J Š� 

39. kikar zahab tahor ya`aseh ‘othah ‘eth kal-hakelim ha’eleh. 
 

Ex25:39 You shall make it of a talent of pure gold, with all these utensils.  
_____________________________________________________________________________________________ 

“ :š́†´A †¶‚̧š´÷ †́Uµ‚-š¶�¼‚ �́œ‹¹’̧ƒµœ̧A †·ā¼”µ‡ †·‚̧šE ÷ 

40. ur’eh wa`aseh b’thab’nitham ‘asher-‘atah mar’eh bahar. 
 

Ex25:40 See that you make it by the pattern which was shown to you on the mountain.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 26 

š´ˆ̧�́÷ �·� œ¾”‹¹ş̌‹ š¶ā¶” †¶ā¼”µU ‘´J̧�¹Lµ†-œ¶‚̧‡ ‚ 

:�́œ¾‚ †¶ā¼”µU ƒ·�¾‰ †·ā¼”µ÷ �‹¹ƒºš¸J ‹¹’́� œµ”µ�¾œ̧‡ ‘´÷́B¸šµ‚̧‡ œ¶�·�̧œE 
1. w’eth-hamish’kan ta`aseh `eser y’ri`oth shesh mash’zar  
uth’keleth w’ar’gaman w’thola`ath shani k’rubim ma`aseh chosheb ta`aseh ‘otham. 
 

Ex26:1 And you shall make the tabernacle with ten curtains of fine twisted linen  

and blue and purple and double-dipped crimson;  

you shall make them with cherubim, the work of a skillful workman.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́Lµ‚́A �‹¹ş̌ā¶”¸‡ †¶’¾÷¸� œµ‰µ‚́† †́”‹¹ş̌‹µ† ¢¶š¾‚ ƒ 

:œ¾”‹¹š¸‹µ†-�́�̧� œµ‰µ‚ †´C¹÷ œ́‰¶‚́† †́”‹¹š¸‹µ† †́Lµ‚́A ”µA̧šµ‚ ƒµ‰¾ş̌‡ 
2. ‘orek hay’ri`ah ha’achath sh’moneh w’`es’rim ba’amah  
w’rochab ‘ar’ba` ba’amah hay’ri`ah ha’echath midah ‘achath l’kal-hay’ri`oth. 
 

Ex26:2 The length of each curtain shall be twenty-eight cubits, and the width  

of each curtain four cubits; all the curtains shall have the same measurements.  
_____________________________________________________________________________________________ 

D́œ¾‰¼‚-�¶‚ †́V¹‚ œ¾š¸ƒ¾‰ ́‘‹¶‹¸†¹U œ¾”‹¹š¸‹µ† �·÷¼‰ „ 

:D́œ¾‰¼‚-�¶‚ †́V¹‚ œ¾š¸ƒ¾‰ œ¾”‹¹š¸‹ �·÷´‰̧‡ 
3. chamesh hay’ri`oth tih’yeyan chob’roth ‘ishah ‘el-‘achothah  
w’chamesh y’ri`oth chob’roth ‘ishah ‘el-‘achothah. 
 

Ex26:3 Five curtains shall be joined each to the other,  

and the other five curtains shall be joined each to the other.  
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_____________________________________________________________________________________________ 

œ¶š´ƒ¾‰µA †́˜́R¹÷ œ´‰¶‚́† †́”‹¹š¸‹µ† œµ–¸ā �µ” œ¶�·�¸U œ¾‚̧�º� ́œ‹¹ā́”¸‡ … 

:œ‹¹’·Vµ† œ¶š¶A¸‰µLµA †́’Ÿ˜‹¹Rµ† †́”‹¹š¸‹µ† œµ–¸ā¹A †¶ā¼”µU ‘·�̧‡  
4. w’`asiath lul’oth t’keleth `al s’phath hay’ri`ah ha’echath miqatsah bachobareth  
w’ken ta`aseh bis’phath hay’ri`ah haqitsonah bamach’bereth hashenith. 
 

Ex26:4 You shall make loops of blue on the edge of the one curtain from the end  

in the joining, and likewise you shall make them on the edge of the curtain  

that is outermost in the second joining.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ´‰¶‚́† †́”‹¹š¸‹µA †¶ā¼”µU œ¾‚́�º� �‹¹V¹÷¼‰ † 

†́”‹¹š¸‹µ† †·˜̧™¹A †¶ā¼”µU œ¾‚́�º� �‹¹V¹÷¼‰µ‡ 
:D́œ¾‰¼‚-�¶‚ †́V¹‚ œ¾‚́�ºKµ† œ¾�‹¹A̧™µ÷ œ‹¹’·Vµ† œ¶š¶A̧‰µLµA š¶�¼‚ 

5. chamishim lula’oth ta`aseh bay’ri`ah ha’echath  
wachamishim lula’oth ta`aseh biq’tseh hay’ri`ah  
‘asher bamach’bereth hashenith maq’biloth halula’oth ‘ishah ‘el-‘achothah. 
 

Ex26:5 You shall make fifty loops in the one curtain, and you shall make fifty loops  

in the end of the curtain that is in the second joining;  

the loops shall be opposite each to the other.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¾”‹¹š¸‹µ†-œ¶‚ ́U¸šµA¹‰̧‡ ƒ́†´ˆ ‹·“̧šµ™ �‹¹V¹÷¼‰ ́œ‹¹ā́”¸‡ ‡ 

– :…́‰¶‚ ‘´J¸�¹Lµ† †́‹´†̧‡ �‹¹“́š¸RµA D́œ¾‰¼‚-�¶‚ †´V¹‚ 
6. w’`asiath chamishim qar’sey zahab w’chibar’at ‘eth-hay’ri`oth  
‘ishah ‘el-‘achothah baq’rasim w’hayah hamish’kan ‘echad. 
 

Ex26:6 You shall make fifty clasps of gold, and join the curtains,  

one to the other with the clasps so that the tabernacle shall be one.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘´J̧�¹Lµ†-�µ” �¶†¾‚̧� �‹¹F¹” œ¾”‹¹š¸‹ ́œ‹¹ā́”¸‡ ˆ 

:�́œ¾‚ †¶ā¼”µU œ¾”‹¹ş̌‹ †·ş̌ā¶”-‹·U¸�µ” 
7. w’`asiath y’ri`oth `izim l’ohel `al-hamish’kan  
`ash’tey-`es’reh y’ri`oth ta`aseh ‘otham. 
 

Ex26:7 Then you shall make curtains of goats’ hair for a tent over the tabernacle;  

you shall make them eleven curtains.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́Lµ‚́A ”µA̧šµ‚ ƒµ‰¾š¸‡ †́Lµ‚́A �‹¹�¾�¸� œµ‰µ‚́† †´”‹¹š¸‹µ† ¢¶š¾‚ ‰ 

:œ¾”‹¹š¸‹ †·š¸ā¶” ‹·U¸�µ”¸� œµ‰µ‚ †´C¹÷ œ́‰¶‚́† †́”‹¹š¸‹µ† 
8. ‘orek hay’ri`ah ha’achath sh’loshim ba’amah w’rochab ‘ar’ba`  
ba’amah hay’ri`ah ha’echath midah ‘achath l’`ash’tey `es’reh y’ri`oth. 
 

Ex26:8 The length of each curtain shall be thirty cubits, and the width  

of each curtain four cubits; the eleven curtains shall have the same measurements.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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 …́ƒ¸� œ¾”‹¹ş̌‹µ† �·�-œ¶‚̧‡ …́ƒ¸� œ¾”‹¹š¸‹µ† �·÷¼‰-œ¶‚ ́U¸šµA¹‰¸‡ Š 

:�¶†¾‚́† ‹·’̧P �E÷-�¶‚ œ‹¹V¹Vµ† †́”‹¹ş̌‹µ†-œ¶‚ ́U¸�µ–´�̧‡ 
9. w’chibar’at ‘eth-chamesh hay’ri`oth l’bad w’eth-shesh hay’ri`oth l’bad  
w’kaphal’at ‘eth-hay’ri`ah hashishith ‘el-mul p’ney ha’ohel. 
 

Ex26:9 You shall join five curtains by themselves and the other six curtains by themselves,  

and you shall double over the sixth curtain at the front of the tent.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́’¾˜‹¹Rµ† œ́‰¶‚́† †́”‹¹š¸‹µ† œµ–¸ā �µ” œ¾‚́�º� �‹¹V¹÷¼‰ ́œ‹¹ā́”¸‡ ‹ 

:œ‹¹’·Vµ† œ¶š¶ƒ¾‰µ† †́”‹¹š¸‹µ† œµ–¸ā �µ” œ¾‚́�º� �‹¹V¹÷¼‰µ‡ œ¶š́ƒ¾‰µA 
10. w’`asiath chamishim lula’oth `al s’phath hay’ri`ah ha’echath haqitsonah 
bachobareth wachamishim lula’oth `al s’phath hay’ri`ah hachobereth hashenith. 
 

Ex26:10 You shall make fifty loops on the edge of the one curtain that is outermost  

in the joining, and fifty loops on the edge of the curtain at the second joining.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹V¹÷¼‰ œ¶�¾‰̧’ ‹·“¸šµ™ ́œ‹¹ā́”¸‡ ‚‹ 

:…́‰¶‚ †´‹´†̧‡ �¶†¾‚́†-œ¶‚ ́U¸šµA¹‰¸‡ œ¾‚́�ºKµA �‹¹“́š¸Rµ†-œ¶‚ ́œ‚·ƒ·†̧‡ 
11. w’`asiath qar’sey n’chosheth chamishim  
w’hebe’ath ‘eth-haq’rasim balula’oth w’chibar’at ‘eth-ha’ohel w’hayah ‘echad. 
 

Ex26:11 You shall make fifty clasps of bronze,  

and you shall put the clasps into the loops and join the tent together so that it shall be one.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¶–¶…¾”́† †́”‹¹š¸‹µ† ‹¹ ¼̃‰ �¶†¾‚́† œ¾”‹¹š‹¹A •·…¾”́† ‰µš¶“̧‡ ƒ‹ 

:‘´J̧�¹Lµ† ‹·š¾‰¼‚ �µ” ‰µš¸“¹U 
12. w’serach ha`odeph biri`oth ha’ohel chatsi hay’ri`ah ha`odepheth  
tis’rach `al ‘achorey hamish’kan. 
 

Ex26:12 The overlapping part that is left over in the curtains of the tent,  

the half curtain that is left over, shall lap over the back of the tabernacle.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†¾‚́† œ¾”‹¹š¸‹ ¢¶š¾‚̧A •·…¾”´A †¶F¹÷ †́Lµ‚́†̧‡ †¶F¹÷ †́Lµ‚́†̧‡ „‹ 

:Ÿœ¾Nµ�̧� †¶F¹÷E †¶F¹÷ ‘´J̧�¹Lµ† ‹·C¹˜-�µ” µ‰Eš́“ †¶‹¸†¹‹ 
13. w’ha’amah mizeh w’ha’amah mizeh ba`odeph b’orek y’ri`oth  
ha’ohel yih’yeh saruach `al-tsidey hamish’kan mizeh umizeh l’kasotho. 
 

Ex26:13 The cubit on one side and the cubit on the other, of what is left over  

in the length of the curtains of the tent, shall be hung over the sides of the tabernacle  

on one side and on the other, to cover it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹÷́Ć‚̧÷ �¹�‹·‚ œ¾š¾” �¶†¾‚́� †¶“¸�¹÷ ́œ‹¹ā́”¸‡ …‹ 

– :†́�¸”´÷̧�¹÷ �‹¹�́‰¸U œ¾š¾” †·“¸�¹÷E 
14. w’`asiath mik’seh la’ohel `oroth ‘eylim m’adamim  
umik’seh `oroth t’chashim mil’ma`’lah. 
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Ex26:14 You shall make a covering for the tent of rams’ skins dyed red  

and a covering of porpoise skins above.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�‹¹…̧÷¾” �‹¹H¹� ‹· ¼̃” ‘´J̧�¹Lµ� �‹¹�́š¸Rµ†-œ¶‚ ́œ‹¹ā́”¸‡ ‡Š 

15. w’`asiath ‘eth-haq’rashim lamish’kan `atsey shitim `om’dim. 
 

Ex26:15 Then you shall make the boards for the tabernacle of acacia wood,  

standing upright.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́Lµ‚̧‡ �¶š´Rµ† ¢¶š¾‚ œŸLµ‚ š¶ā¶” ˆŠ 
:…́‰¶‚́† �¶š¶Rµ† ƒµ‰¾š †́Lµ‚́† ‹¹ ¼̃‰µ‡ 

16. `eser ‘amoth ‘orek haqaresh w’amah wachatsi ha’amah rochab haqeresh ha’echad. 
 

Ex26:16 Ten cubits shall be the length of one board  

and one cubit and a half cubit the width of one board.  
_____________________________________________________________________________________________ 

D́œ¾‰¼‚-�¶‚ †́V¹‚ œ¾ƒ´Kº�̧÷ …́‰¶‚́† �¶š¶Rµ� œŸ…́‹ ‹·U¸� ˆ‹ 

:‘´J̧�¹Lµ† ‹·�̧šµ™ �¾�̧� †¶ā¼”µU ‘·J 
17. sh’tey yadoth laqeresh ha’echad m’shulaboth ‘ishah ‘el-‘achothah  
ken ta`aseh l’kol qar’shey hamish’kan. 
 

Ex26:17 There shall be two tenons for one board, fitted each to the other;  

thus you shall do for all the boards of the tabernacle.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘´J̧�¹Lµ� �‹¹�́š¸Rµ†-œ¶‚ ́œ‹¹ā́”¸‡ ‰‹ 
:†́’́÷‹·œ †́A¸„¶’ œµ‚̧–¹� �¶š¶™ �‹¹š¸ā¶” 

18. w’`asiath ‘eth-haq’rashim lamish’kan `es’rim qeresh liph’ath neg’bah theymanah. 
 

Ex26:18 you shall make the boards for the tabernacle:  

twenty boards for the south side, southward.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹·’̧� �¶š´Rµ† �‹¹š¸ā¶” œµ‰µU †¶ā¼”µU •¶“¶�-‹·’̧…µ‚ �‹¹”´A¸šµ‚̧‡ Š‹ 

‡‹́œ¾…̧‹ ‹·U¸�¹� …́‰¶‚́† �¶š¶Rµ†-œµ‰µU �‹¹’́…¼‚ 
:‡‹́œ¾…̧‹ ‹·U¸�¹� …́‰¶‚́† �¶š¶Rµ†-œµ‰µU �‹¹’́…¼‚ ‹·’̧�E 

19. w’ar’ba`im ‘ad’ney-keseph ta`aseh tachath `es’rim haqaresh sh’ney  
‘adanim tachath-haqeresh ha’echad lish’tey y’dothayu  
ush’ney ‘adanim tachath-haqeresh ha’echad lish’tey y’dothayu. 
 

Ex26:19 You shall make forty sockets of silver under the twenty boards,  

two sockets under one board for its two tenons and two sockets  

under one board for its two tenons;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�¶š´™ �‹¹ş̌ā¶” ‘Ÿ–´˜ œµ‚̧–¹� œ‹¹’·Vµ† ‘́J¸�¹Lµ† ”µ�¶˜̧�E � 

20. ul’tsela` hamish’kan hashenith liph’ath tsaphon `es’rim qaresh. 
 

Ex26:20 and for the second side of the tabernacle, on the north side, twenty boards,  
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_____________________________________________________________________________________________ 

…́‰¶‚́† �¶š¶Rµ† œµ‰µU �‹¹’́…¼‚ ‹·’̧� •¶“́J �¶†‹·’̧…µ‚ �‹¹”´A̧šµ‚̧‡ ‚� 

:…́‰¶‚́† �¶š¶Rµ† œµ‰µU �‹¹’́…¼‚ ‹·’̧�E  
21. w’ar’ba`im ‘ad’neyhem kaseph sh’ney ‘adanim tachath haqeresh ha’echad  
ush’ney ‘adanim tachath haqeresh ha’echad. 
 

Ex26:21 and their forty sockets of silver;  

two sockets under one board and two sockets under one board.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�‹¹�́š¸™ †́V¹� †¶ā¼”µU †́L´‹ ‘́J¸�¹Lµ† ‹·œ¸J̧šµ‹¸�E ƒ� 

22. ul’yar’k’they hamish’kan yamah ta`aseh shishah q’rashim. 
 

Ex26:22 For the rear of the tabernacle, to the westward, you shall make six boards.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¹‹´œ´�̧šµIµA ‘́J¸�¹Lµ† œ¾”̧ º̃™¸÷¹� †¶ā¼”µU �‹¹�́ş̌™ ‹·’̧�E „� 

23. ush’ney q’rashim ta`aseh lim’quts’`oth hamish’kan bayar’kathayim. 
 

Ex26:23 You shall make two boards for the corners of the tabernacle at the rear.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ�‚¾š-�µ” �‹¹Lµœ E‹̧†¹‹ ‡́Ç‰µ‹̧‡ †́Hµ÷̧K¹÷ �‹¹÷¼‚¾œ E‹̧†¹‹¸‡ …� 

:E‹̧†¹‹ œ¾”¾˜̧™¹Lµ† ‹·’̧�¹� �¶†‹·’̧�¹� †¶‹¸†¹‹ ‘·J œ́‰¶‚́† œµ”µAµHµ†-�¶‚ 
24. w’yih’yu tho’amim mil’matah w’yach’daw yih’yu thamim `al-ro’sho  
‘el-hataba`ath ha’echath ken yih’yeh lish’neyhem lish’ney hamiq’tso`oth yih’yu. 
 

Ex26:24 They shall be double beneath, and together they shall be complete to its top  

to the one ring; thus it shall be with both of them: they shall be for the two corners.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’́…¼‚ š´ā́” †´V¹� •¶“¶J �¶†‹·’̧…µ‚̧‡ �‹¹�́š¸™ †́’¾÷¸� E‹́†¸‡ †� 

:…́‰¶‚́† �¶š¶Rµ† œµ‰µU �‹¹’́…¼‚ ‹·’̧�E …́‰¶‚́† �¶š¶Rµ† œµ‰µU �‹¹’́…¼‚ ‹·’̧� 
25. w’hayu sh’monah q’rashim w’ad’neyhem keseph shishah `asar ‘adanim sh’ney  
‘adanim tachath haqeresh ha’echad ush’ney ‘adanim tachath haqeresh ha’echad. 
 

Ex26:25 There shall be eight boards with their sockets of silver, sixteen sockets;  

two sockets under one board and two sockets under one board.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:…́‰¶‚́† ‘´J̧�¹Lµ†-”µ�¶˜ ‹·�̧šµ™¸� †́V¹÷¼‰ �‹¹H¹� ‹· ¼̃” �¹‰‹¹š¸ƒ ́œ‹¹ā́”¸‡ ‡� 

26. w’`asiath b’richim `atsey shitim chamishah l’qar’shey tsela`-hamish’kan ha’echad. 
 

Ex26:26 Then you shall make bars of acacia wood,  

five for the boards of one side of the tabernacle,  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ‹¹’·Vµ† ‘́J¸�¹Lµ†-”µ�¶˜ ‹·�̧šµ™¸� �¹‰‹¹ş̌ƒ †´V¹÷¼‰µ‡ ˆ� 

:†́L´‹ �¹‹µœ́�¸šµIµ� ‘´J̧�¹Lµ† ”µ�¶˜ ‹·�̧šµ™¸� �¹‰‹¹š¸ƒ †́V¹÷¼‰µ‡ 
27. wachamishah b’richim l’qar’shey tsela`-hamish’kan hashenith  
wachamishah b’richim l’qar’shey tsela` hamish’kan layar’kathayim yamah. 
 

Ex26:27 and five bars for the boards of the second side of the tabernacle,  
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and five bars for the boards of the side of the tabernacle for the rear side to the west.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:†¶˜́Rµ†-�¶‚ †¶˜́Rµ†-‘¹÷ µ‰¹ş̌ƒµ÷ �‹¹�́š¸Rµ† ¢Ÿœ̧A ‘¾�‹¹Uµ† µ‰‹¹ş̌Aµ†̧‡ ‰� 

28. w’hab’riach hatikon b’thok haq’rashim mab’riach min-haqatseh ‘el-haqatseh. 
 

Ex26:28 The middle bar in the center of the boards shall pass through from end to end.  
_____________________________________________________________________________________________ 

ƒ´†́ˆ †¶ā¼”µU �¶†‹·œ¾”¸AµŠ-œ¶‚̧‡ ƒ´†́ˆ †¶Pµ˜̧U �‹¹�́š¸Rµ†-œ¶‚̧‡ Š� 

:ƒ´†́ˆ �¹‰‹¹š¸Aµ†-œ¶‚ ́œ‹¹P¹˜̧‡ �¹‰‹¹ş̌Aµ� �‹¹U´A 
29. w’eth-haq’rashim t’tsapeh zahab w’eth-tab’`otheyhem ta`aseh zahab batim 
lab’richim w’tsipiath ‘eth-hab’richim zahab. 
 

Ex26:29 You shall overlay the boards with gold and make their rings of gold as holders  

for the bars; and you shall overlay the bars with gold.  
_____________________________________________________________________________________________ 

“ :š́†´A ́œ‹·‚̧š´† š¶�¼‚ ŸŠ́P¸�¹÷¸J ‘́J̧�¹Lµ†-œ¶‚ ́œ¾÷·™¼†µ‡ � 

30. wahaqemoath ‘eth-hamish’kan k’mish’pato ‘asher har’eyath bahar. 
 

Ex26:30 Then you shall erect the tabernacle  

according to its plan which you have been shown in the mountain.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹’́� œµ”µ�Ÿœ̧‡ ‘́÷´B̧šµ‚̧‡ œ¶�·�̧U œ¶�¾š́– ́œ‹¹ā́”̧‡ ‚� 

:�‹¹ƒºš¸J D́œ¾‚ †¶ā¼”µ‹ ƒ·�¾‰ †·ā¼”µ÷ š́ˆ¸�́÷ �·�̧‡ 
31. w’`asiath pharoketh t’keleth w’ar’gaman w’thola`ath shani  
w’shesh mash’zar ma`aseh chosheb ya`aseh ‘othah k’rubim. 
 

Ex26:31 You shall make a veil of blue and purple and crimson double-dipped  

and fine twisted linen; it shall be made by the work of the skilled workman with cherubim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

ƒ´†́ˆ �‹¹Pº˜̧÷ �‹¹H¹� ‹·…ELµ” †́”´A¸šµ‚-�µ” D́œ¾‚ †´Uµœ´’̧‡ ƒ� 

:•¶“́�-‹·’̧…µ‚ †´”́A¸šµ‚-�µ” ƒ´†́ˆ �¶†‹·‡´‡ 
32. w’nathatah ‘othah `al-‘ar’ba`ah `amudey shitim m’tsupim zahab  
waweyhem zahab `al-‘ar’ba`ah ‘ad’ney-kaseph. 
 

Ex26:32 You shall hang it on four pillars of acacia overlaid with gold,  

their hooks of gold, on four sockets of silver.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹“́š¸Rµ† œµ‰µU œ¶�¾š́Pµ†-œ¶‚ †́Uµœ´’̧‡ „� 

œE…·”́† ‘Ÿš¼‚ œ·‚ œ¶�¾š́Pµ� œ‹·A¹÷ †́L´� ́œ‚·ƒ·†̧‡ 
:�‹¹�́…»Rµ† �¶…¾™ ‘‹·ƒE �¶…¾Rµ† ‘‹·A �¶�́� œ¶�¾š́Pµ† †́�‹¹Çƒ¹†̧‡ 

33. w’nathatah ‘eth-haparoketh tachath haq’rasim  
w’hebe’ath shamah mibeyth laparoketh ‘eth ‘aron ha`eduth  
w’hib’dilah haparoketh lakem beyn haqodesh ubeyn qodesh haqadashim. 
 

Ex26:33 You shall hang up the veil under the clasps,  

and shall bring in the ark of the testimony there within the house of the veil;  
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and the veil shall serve for you between the holy place and the holy of holies.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�‹¹�́…»Rµ† �¶…¾™¸A œº…·”´† ‘Ÿš¼‚ �µ” œ¶š¾PµJµ†-œ¶‚ ́Uµœ´’̧‡ …� 

34. w’nathaat ‘eth-hakaporeth `al ‘aron ha`eduth b’qodesh haqadashim. 
 

Ex26:34 You shall put the mercy seat on the ark of the testimony in the holy of holies.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘´‰̧�ºVµ† ‰µ�¾’ †́š¾’̧Lµ†-œ¶‚̧‡ œ¶�¾š́Pµ� —E‰¹÷ ‘́‰̧�ºVµ†-œ¶‚ ́U¸÷µā̧‡ †� 

:‘Ÿ–́˜ ”µ�¶˜-�µ” ‘·U¹U ‘´‰̧�ºVµ†¸‡ †́’́÷‹·U ‘´J̧�¹Lµ† ”µ�¶˜ �µ”  
35. w’sam’ta ‘eth-hashul’chan michuts laparoketh  
w’eth-ham’norah nokach hashul’chan `al tsela` hamish’kan teymanah  
w’hashul’chan titen `al-tsela` tsaphon. 
 

Ex26:35 You shall set the table outside the veil,  

and the lampstand opposite the table on the side of the tabernacle toward the south;  

and you shall put the table on the north side.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘´÷́B¸šµ‚̧‡ œ¶�·�̧U �¶†¾‚́† ‰µœ¶–¸� ¢́“´÷ ́œ‹¹ā́”¸‡ ‡� 

:�·™¾š †·ā¼”µ÷ š́ˆ¸�́÷ �·�̧‡ ‹¹’́� œµ”µ�Ÿœ̧‡ 
36. w’`asiath masak l’phethach ha’ohel t’keleth w’ar’gaman  
w’thola`ath shani w’shesh mash’zar ma`aseh roqem. 
 

Ex26:36 You shall make a screen for the doorway of the tent of blue and purple  

and double-dipped crimson and fine twisted linen, the work of a weaver.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ´†́ˆ �́œ¾‚ ́œ‹¹P¹˜̧‡ �‹¹H¹� ‹·…ELµ” †́V¹÷¼‰ ¢́“´Lµ� ́œ‹¹ā́”¸‡ ˆ� 

“ :œ¶�¾‰¸’ ‹·’̧…µ‚ †́V¹÷¼‰ �¶†́� ́U̧™µ˜́‹¸‡ ƒ́†́ˆ �¶†‹·‡´‡ 
37. w’`asiath lamasak chamishah `amudey shitim w’tsipiath ‘otham zahab  
waweyhem zahab w’yatsaq’at lahem chamishah ‘ad’ney n’chosheth. 
 

Ex26:37 You shall make five pillars of acacia for the screen and overlay them with gold,  

their hooks with gold; and you shall cast five sockets of bronze for them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 27 

¢¶š¾‚ œŸLµ‚ �·÷´‰ �‹¹H¹� ‹· ¼̃” µ‰·A̧ˆ¹Lµ†-œ¶‚ ́œ‹¹ā́”¸‡ ‚ 

:Ÿœ´÷¾™ œŸLµ‚ �¾�´�̧‡ µ‰·A¸ ¹̂Lµ† †¶‹̧†¹‹ µ”Eƒ́š ƒµ‰¾š œŸLµ‚ �·÷´‰̧‡ 
1. w’`asiath ‘eth-hamiz’beach `atsey shitim chamesh ‘amoth ‘orek  
w’chamesh ‘amoth rochab rabu`a yih’yeh hamiz’beach w’shalosh ‘amoth qomatho. 
 

Ex27:1 And you shall make the altar of acacia wood, five cubits long and five cubits wide;  

the altar shall be square, and its height shall be three cubits.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹́œ¾’̧šµ™ ́‘‹¶‹¸†¹U EM¶L¹÷ ‡‹́œ¾M¹P ”µA¸šµ‚ �µ” ‡‹´œ¾’̧šµ™ ́œ‹¹ā́”̧‡ ƒ 

:œ¶�¾‰̧’ Ÿœ¾‚ ́œ‹¹P¹˜̧‡ 
2. w’`asiath qar’nothayu `al ‘ar’ba` pinothayu mimenu tih’yeyan qar’nothayu  
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w’tsipiath ‘otho n’chosheth. 
 

Ex27:2 You shall make its horns on its four corners; its horns shall be a piece of it,  

and you shall overlay it with bronze.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹́œ¾„¸�̧ˆ¹÷E ‡‹́œ¾™¸š¸ ¹̂÷E ‡‹́”´‹̧‡ Ÿ’̧Vµ…̧� ‡‹́œ¾š‹¹N ́œ‹¹ā́”¸‡ „ 

:œ¶�¾‰̧’ †¶ā¼”µU ‡‹́�·J-�́�¸� ‡‹́œ¾U̧‰µ÷E 
3. w’`asiath sirothayu l’dash’no w’ya`ayu umiz’r’qothayu  
umiz’l’gothayu umach’tothayu l’kal-kelayu ta`aseh n’chosheth. 
 

Ex27:3 You shall make its pails for removing its ashes, and its shovels and its basins  

and its forks and its firepans; you shall make all its utensils of bronze.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¶�¾‰̧’ œ¶�¶š †·ā¼”µ÷ š́A¸�¹÷ ŸK ́œ‹¹ā́”¸‡ … 

:‡‹́œŸ˜̧™ ”µA¸šµ‚ �µ” œ¶�¾‰¸’ œ¾”¸AµŠ ”µA̧šµ‚ œ¶�¶š´†-�µ” ́œ‹¹ā́”¸‡ 
4. w’`asiath lo mik’bar ma`aseh resheth n’chosheth  
w’`asiath `al-haresheth ‘ar’ba` tab’`oth n’chosheth `al ‘ar’ba` q’tsothayu. 
 

Ex27:4 You shall make for it a grating of network of bronze,  

and on the net you shall make four bronze rings at its four corners.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́H´÷̧K¹÷ µ‰·A¸ ¹̂Lµ† ƒ¾J̧šµJ œµ‰µU D´œ¾‚ †´Uµœ́’̧‡ † 
:µ‰·A¸ˆ¹Lµ† ‹¹ ¼̃‰ …µ” œ¶�¶š´† †́œ¸‹́†¸‡ 

5. w’nathatah ‘othah tachath kar’kob hamiz’beach mil’matah  
w’hay’thah haresheth `ad chatsi hamiz’beach. 
 

Ex27:5 you shall put it under the ledge of the altar from beneath,  

so that the net shall be as far as half of the altar.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:œ¶�¾‰̧’ �́œ¾‚ ́œ‹¹P¹˜̧‡ �‹¹H¹� ‹· ¼̃” ‹·CµA µ‰·A¸ ¹̂Lµ� �‹¹Cµƒ ́œ‹¹ā́”¸‡ ‡ 

6. w’`asiath badim lamiz’beach badey `atsey shitim w’tsipiath ‘otham n’chosheth. 
 

Ex27:6 You shall make poles for the altar, poles of acacia wood,  

and overlay them with bronze.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¾”´AµHµA ‡‹́CµA-œ¶‚ ‚́ƒE†̧‡ ˆ 

:Ÿœ¾‚ œ·‚̧ā¹A µ‰·A¸ ¹̂Lµ† œ¾”̧�µ˜ ‹·U¸�-�µ” �‹¹CµAµ† E‹́†̧‡ 
7. w’huba’ ‘eth-badayu bataba`oth  
w’hayu habadim `al-sh’tey tsal’`oth hamiz’beach bis’eth ‘otho. 
 

Ex27:7 Its poles shall be inserted into the rings,  

so that the poles shall be on the two sides of the altar when it is carried.  
_____________________________________________________________________________________________ 

“ :Eā¼”µ‹ ‘·J š́†́A ¡̧œ¾‚ †´‚̧š¶† š¶�¼‚µJ Ÿœ¾‚ †¶ā¼”µU œ¾‰º� ƒEƒ̧’ ‰ 

8. n’bub luchoth ta`aseh ‘otho ka’asher her’ah ‘oth’ak bahar ken ya`asu. 
 

Ex27:8 You shall make it hollow with planks;  

as it was shown to you in the mountain, so they shall make it.  
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_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹”´�̧™ †́’́÷‹·U-ƒ¶„¶’ œµ‚̧–¹� ‘´J̧�¹Lµ† šµ ¼̃‰ œ·‚ ́œ‹¹ā́”¸‡ Š 

:œ´‰¶‚́† †́‚·Pµ� ¢¶š¾‚ †́Lµ‚́ƒ †́‚·÷ š´ˆ̧�́÷ �·� š·˜́‰¶� 
9. w’`asiath ‘eth chatsar hamish’kan liph’ath negeb-teymanah q’la`im  
lechatser shesh mash’zar me’ah ba’amah ‘orek lape’ah ha’echath. 
 

Ex27:9 You shall make the court of the tabernacle.   

On the south side southward there shall be hangings  

for the court of fine twisted linen a hundred cubits long for one side;  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¶�¾‰̧’ �‹¹š¸ā¶” �¶†‹·’̧…µ‚̧‡ �‹¹š¸ā¶” ‡‹́…ºLµ”¸‡ ‹ 
:•¶“́J �¶†‹·™º�¼‰µ‡ �‹¹…ºLµ”´† ‹·‡´‡ 

10. w’`amudayu `es’rim w’ad’neyhem `es’rim n’chosheth  
wawey ha`amudim wachashuqeyhem kaseph. 
 

Ex27:10 and its pillars shall be twenty, with their twenty sockets of bronze;  

the hooks of the pillars and their bands shall be of silver.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹š¸ā¶” EÇ÷µ”¸‡ ¢¶š¾‚ †́‚·÷ �‹¹”´�̧™ ¢¶š¾‚́A ‘Ÿ–́˜ œµ‚̧–¹� ‘·�¸‡ ‚‹ 

:•¶“́J �¶†‹·™º�¼‰µ‡ �‹¹…ºLµ”´† ‹·‡´‡ œ¶�¾‰̧’ �‹¹š¸ā¶” �¶†‹·’̧…µ‚̧‡  
11. w’ken liph’ath tsaphon ba’orek q’la`im me’ah ‘orek w’`am’du `es’rim  
w’ad’neyhem `es’rim n’chosheth wawey ha`amudim wachashuqeyhem kaseph. 
 

Ex27:11 Likewise for the north side in length there shall be hangings  

a hundred cubits long, and its twenty pillars with their twenty sockets of bronze;  

the hooks of the pillars and their bands shall be of silver.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́š´ā¼” �¶†‹·…ºLµ” †́Lµ‚ �‹¹V¹÷¼‰ �‹¹”´�̧™ �́‹-œµ‚̧–¹� š·˜́‰¶† ƒµ‰¾ş̌‡ ƒ‹ 

:†́š´ā¼” �¶†‹·’̧…µ‚̧‡  
12. w’rochab hechatser liph’ath-yam q’la`im chamishim ‘amah `amudeyhem `asarah  
w’ad’neyhem `asarah. 
 

Ex27:12 For the width of the court on the west side shall be hangings of fifty cubits  

with their ten pillars and their ten sockets.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:†́Lµ‚ �‹¹V¹÷¼‰ †́‰́š¸ ¹̂÷ †́÷¸…·™ œµ‚̧–¹� š·˜́‰¶† ƒµ‰¾ş̌‡ „‹ 

13. w’rochab hechatser liph’ath qed’mah miz’rachah chamishim ‘amah. 
 

Ex27:13 The width of the court for the east side eastward shall be fifty cubits.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́�¾�¸� �¶†‹·…ºLµ” •·œ´Jµ� �‹¹”´�̧™ †´Lµ‚ †·š¸ā¶” �·÷¼‰µ‡ …‹ 
:†́�¾�¸� �¶†‹·’̧…µ‚̧‡ 

14. wachamesh `es’reh ‘amah q’la`im lakatheph `amudeyhem sh’loshah  
w’ad’neyhem sh’loshah. 
 

Ex27:14 The hangings for the side shall be fifteen cubits  



 

HaMiqraot/The Scriptures – Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  393

with their three pillars and their three sockets.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́�¾�¸� �¶†‹·…ºLµ” �‹¹”´�̧™ †·š¸ā¶” �·÷¼‰ œ‹¹’·Vµ† •·œ´Jµ�̧‡ ‡Š 
:†́�¾�¸� �¶†‹·’̧…µ‚̧‡ 

15. w’lakatheph hashenith chamesh `es’reh q’la`im `amudeyhem sh’loshah 
w’ad’neyhem sh’loshah. 
 

Ex27:15 And for the other side shall be hangings of fifteen cubits with their three pillars  

and their three sockets.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹’́� œµ”µ�Ÿœ̧‡ ‘́÷´B̧šµ‚̧‡ œ¶�·�̧U †´Lµ‚ �‹¹š¸ā¶” ¢́“´÷ š·˜́‰¶† šµ”µ�̧�E ˆŠ 

:†́”´A¸šµ‚ �¶†‹·’̧…µ‚̧‡ †́”´A¸šµ‚ �¶†‹·…ºLµ” �·™¾š †·ā¼”µ÷ š́ˆ¸�́÷ �·�̧‡  
16. ul’sha`ar hechatser masak `es’rim ‘amah t’keleth w’ar’gaman w’thola`ath shani  
w’shesh mash’zar ma`aseh roqem `amudeyhem ‘ar’ba`ah w’ad’neyhem ‘ar’ba`ah. 
 

Ex27:16 For the gate of the court there shall be a screen of twenty cubits, of blue  

and purple and crimson double-dipped and fine twisted linen, the work of a weaver,  

with their four pillars and their four sockets.  
_____________________________________________________________________________________________ 

•¶“¶J �‹¹™´Vº‰¸÷ ƒ‹¹ƒ́“ š·˜́‰¶† ‹·…ELµ”-�́J ˆ‹ 
:œ¶�¾‰̧’ �¶†‹·’̧…µ‚̧‡ •¶“́J �¶†‹·‡´‡ 

17. kal-`amudey hechatser sabib m’chushaqim keseph  
waweyhem kaseph w’ad’neyhem n’chosheth. 
 

Ex27:17 All the pillars around the court shall be furnished with silver bands  

with their hooks of silver and their sockets of bronze.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹V¹÷¼‰µA �‹¹V¹÷¼‰ ƒµ‰¾ş̌‡ †́Lµ‚́ƒ †́‚·÷ š·˜́‰¶† ¢¶š¾‚ ‰‹ 

:œ¶�¾‰̧’ �¶†‹·’̧…µ‚̧‡ š´ˆ̧�́÷ �·� œŸLµ‚ �·÷´‰ †́÷¾™̧‡ 
18. ‘orek hechatser me’ah ba’amah w’rochab chamishim bachamishim  
w’qomah chamesh ‘amoth shesh mash’zar w’ad’neyhem n’chosheth. 
 

Ex27:18 The length of the court shall be a hundred cubits, and the width fifty by fifty,  

and the height five cubits of fine twisted linen, and their sockets of bronze.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‡‹́œ¾…·œ¸‹-�́�̧‡ Ÿœ́…¾ƒ¼” �¾�̧A ‘´J̧�¹Lµ† ‹·�¸J �¾�̧� Š‹ 

“ :œ¶�¾‰¸’ š·˜́‰¶† œ¾…̧œ¹‹-�́�¸‡ 
19. l’kol k’ley hamish’kan b’kol `abodatho w’kal-y’thedothayu  
w’kal-yith’doth hechatser n’chosheth. 
 

Ex27:19 All the utensils of the tabernacle used in all its service, and all its pegs,  

and all the pegs of the court, shall be of bronze.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-œ¶‚ †¶Eµ˜̧U †́Uµ‚̧‡ � 

:…‹¹÷́U š·’ œ¾�¼”µ†¸� šŸ‚́Lµ� œ‹¹œ́J ¢´ˆ œ¹‹µˆ ‘¶÷¶� ¡‹¶�·‚ E‰̧™¹‹¸‡ 
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20. w’atah t’tsaueh ‘eth-b’ney Yis’ra’El  
w’yiq’chu ‘eleyak shemen zayith zak kathith lama’or l’ha`aloth ner tamid. 
 

Ex27:20 You shall charge the sons of Yisra’El,  

that they bring you pure oil of beaten olives for the light, to make a lamp burn continually.  
_____________________________________________________________________________________________ 

¢¾š¼”µ‹ œº…·”´†-�µ” š¶�¼‚ œ¶�¾š́Pµ� —E‰¹÷ …·”Ÿ÷ �¶†¾‚̧A ‚� 

†́E†́‹ ‹·’̧–¹� š¶™¾A-…µ” ƒ¶š¶”·÷ ‡‹́’́ƒE ‘¾š¼†µ‚ Ÿœ¾‚ 
“ :�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A œ·‚·÷ �́œ¾š¾…̧� �́�Ÿ” œµRº‰ 

21. b’ohel mo`ed michuts laparoketh ‘asher `al-ha`eduth ya`arok ‘otho ‘Aharon  
ubanayu me`ereb `ad-boqer liph’ney Yahúwah chuqath `olam l’dorotham  
me’eth b’ney Yis’ra’El. 
 

Ex27:21 In the tent of appointment, outside of the veil which is before the testimony,  

Aharon and his sons shall arrange it from evening to morning before JWJY;  

it shall be a perpetual statute throughout their generations for the sons of Yisra’El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 28 

¡‹¹‰´‚ ‘¾š¼†µ‚-œ¶‚ ¡‹¶�·‚ ƒ·š¸™µ† †́Uµ‚̧‡ ‚ 

ƒ´…́’ ‘¾š¼†µ‚ ‹¹�-Ÿ’¼†µ�̧� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ¢ŸU¹÷ ŸU¹‚ ‡‹´’́A-œ¶‚̧‡ 
:‘¾š¼†µ‚ ‹·’̧A š´÷́œ‹¹‚̧‡ š́ˆ´”¸�¶‚ ‚E†‹¹ƒ¼‚µ‡ 

1. w’atah haq’reb ‘eleyak ‘eth-’Aharon ‘achiyak  
w’eth-banayu ’ito mitok b’ney Yis’ra’El l’kahano-li ‘Aharon Nadab  
wa’Abihu’ ‘El’`azar w’Ithamar b’ney ‘Aharon. 
 

Ex28:1 And you bring near to yourself Aharon your brother, and his sons with him,  

from among the sons of Yisra’El, to minister as priest to Me Aharon,  

Nadab and Abihu, Eleazar and Ithamar, Aharon’s sons.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:œ¶š´‚̧–¹œ¸�E …Ÿƒ́�̧� ¡‹¹‰́‚ ‘¾š¼†µ‚̧� �¶…¾™-‹·…̧„¹ƒ ́œ‹¹ā́”¸‡ ƒ 

2. W’`asiath big’dey-qodesh l’Aharon ‘achiyak l’kabod ul’thiph’areth. 
 

Ex28:2 You shall make holy garments for Aharon your brother, for glory and for beauty.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  

†́÷¸�́‰ µ‰Eš ‡‹¹œ‚·K¹÷ š¶�¼‚ ƒ·�-‹·÷̧�µ‰-�́J-�¶‚ š·Aµ…̧U †́Uµ‚̧‡ „ 

:‹¹�-Ÿ’¼†µ�̧� Ÿ�̧Cµ™¸� ‘¾š¼†µ‚ ‹·…̧„¹A-œ¶‚ Eā́”¸‡  
3. w’atah t’daber ‘el-kal-chak’mey-leb ‘asher mile’thiu ruach chak’mah  
w’`asu ‘eth-big’dey ‘Aharon l’qad’sho l’kahano-li. 
 

Ex28:3 You shall speak to all the wise in the heart,  

whom I have endowed with the spirit of wisdom, that they make Aharon’s garments 

to consecrate him, that he may minister as priest to Me.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘¶�¾‰ Eā¼”µ‹ š¶�¼‚ �‹¹…́„̧Aµ† †¶K·‚̧‡ … 
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Š·’̧ƒµ‚̧‡ œ¶–¶’̧ ¹̃÷ —·A¸�µU œ¶’¾œ¸�E �‹¹”¸÷E …Ÿ–·‚̧‡ 
:‹¹�-Ÿ’¼†µ�̧� ‡‹́’́ƒ¸�E ¡‹¹‰́‚ ‘¾š¼†µ‚̧� �¶…¾™-‹·…̧„¹ƒ Eā́”¸‡ 

4. w’eleh hab’gadim ‘asher ya`asu choshen  
w’ephod um’`il uk’thoneth tash’bets mits’nepheth  
w’ab’net w’`asu big’dey-qodesh l’Aharon ‘achiyak ul’banayu l’kahano-li. 
 

Ex28:4 These are the garments which they shall make:  

a breastplate and an ephod and a robe and a tunic of checkered work, a turban and a sash,  

and they shall make holy garments for Aharon your brother and his sons,  

that he may minister as priest to Me.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘´÷´B̧šµ‚́†-œ¶‚̧‡ œ¶�·�¸Uµ†-œ¶‚̧‡ ƒ´†́Fµ†-œ¶‚ E‰̧™¹‹ �·†̧‡ † 

– :�·Vµ†-œ¶‚̧‡ ‹¹’́Vµ† œµ”µ�ŸU-œ¶‚̧‡ 
5. w’hem yiq’chu ‘eth-hazahab w’eth-hat’keleth w’eth-ha’ar’gaman  
w’eth-tola`ath hashani w’eth-hashesh. 
 

Ex28:5 They shall take the gold and the blue and the purple  

and the double-dipped crimson and the fine linen.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹’́� œµ”µ�ŸU ‘́÷́B¸šµ‚̧‡ œ¶�·�̧U ƒ´†́ˆ …¾–·‚́†-œ¶‚ Eā́”̧‡ ‡ 

:ƒ·�¾‰ †·ā¼”µ÷ š́ˆ̧�́÷ �·�̧‡ 
6. w’`asu ‘eth-ha’ephod zahab t’keleth w’ar’gaman tola`ath shani  
w’shesh mash’zar ma`aseh chosheb. 
 

Ex28:6 They shall make the ephod of gold, of blue and purple  

and double-dipped crimson and fine twisted linen, the work of the skillful workman.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:š´Aº‰¸‡ ‡‹́œŸ˜̧™ ‹·’̧�-�¶‚ ŸK-†¶‹̧†¹‹ œ¾š¸ƒ¾‰ œ¾–·œ̧� ‹·U¸� ˆ 

7. sh’tey k’thephoth chob’roth yih’yeh-lo ‘el-sh’ney q’tsothayu w’chubar. 
 

Ex28:7 It shall have two shoulder pieces joined to its two ends, that it may be joined.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¶�·�¸U ƒ́†´ˆ †¶‹̧†¹‹ EM¶L¹÷ E†·ā¼”µ÷¸J ‡‹́�´” š¶�¼‚ Ÿœ´Cº–¼‚ ƒ¶�·‰̧‡ ‰ 

:š´ˆ̧�́÷ �·�̧‡ ‹¹’́� œµ”µ�Ÿœ̧‡ ‘́÷´B̧šµ‚̧‡  
8. w’chesheb ‘aphudatho ‘asher `alayu k’ma`asehu mimenu yih’yeh  
zahab t’keleth w’ar’gaman w’thola`ath shani w’shesh mash’zar. 
 

Ex28:8 The skillfully woven band, which is on it, shall be like its workmanship, of it:  

of gold, of blue and purple and double-dipped crimson and fine twisted linen.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�µ†¾�-‹·’̧ƒµ‚ ‹·U̧�-œ¶‚ ́U¸‰µ™´�̧‡ Š 
:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A œŸ÷̧� �¶†‹·�¼” ́U¸‰µU¹–E 

9. w’laqach’at ‘eth-sh’tey ‘ab’ney-shoham  
uphitach’at `aleyhem sh’moth b’ney Yis’ra’El. 
 

Ex28:9 You shall take two onyx stones  
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and engrave on them the names of the sons of Yisra’El,  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ´‰¶‚́† ‘¶ƒ¶‚́† �µ” �́œ¾÷¸V¹÷ †́V¹� ‹ 

:�́œ¾…̧�Ÿœ̧J œ‹¹’·Vµ† ‘¶ƒ¶‚́†-�µ” �‹¹š´œŸMµ† †́V¹Vµ† œŸ÷¸�-œ¶‚̧‡ 
10. shishah mish’motham `al ha’eben ha’echath  
w’eth-sh’moth hashishah hanotharim `al-ha’eben hashenith k’thol’dotham. 
 

Ex28:10 six of their names on the one stone  

and the names of the remaining six on the other stone, according to their birth.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’́ƒ¼‚́† ‹·U¸�-œ¶‚ ‰µUµ–̧U �́œ¾‰ ‹·‰EU¹P ‘¶ƒ¶‚ �µš´‰ †·ā¼”µ÷ ‚‹ 

:�́œ¾‚ †¶ā¼”µU ƒ́†´ˆ œŸ˜̧A¸�¹÷ œ¾Aµ“º÷ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A œ¾÷¸�-�µ” 
11. ma`aseh charash ‘eben pituchey chotham t’phatach ‘eth-sh’tey ha’abanim  
`al-sh’moth b’ney Yis’ra’El musaboth mish’b’tsoth zahab ta`aseh ‘otham. 
 

Ex28:11 The work of engraver of stone, as the engravings of a signet,  

you shall engrave the two stones according to the names of the sons of Yisra’El;  

you shall make them to be encircled with settings of gold.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�µ” �‹¹’́ƒ¼‚́† ‹·U¸�-œ¶‚ ́U¸÷µā̧‡ ƒ‹ 
�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹� ‘¾š́J¹ˆ ‹·’̧ƒµ‚ …¾–·‚́† œ¾–¸œ¹J 

“ :‘¾š́J¹ˆ̧� ‡‹́–·œ¸� ‹·U¸�-�µ” †́E†́‹ ‹·’̧–¹� �́œŸ÷̧�-œ¶‚ ‘¾š¼†µ‚ ‚́ā́’̧‡  
12. w’sam’at ‘eth-sh’tey ha’abanim `al kith’photh ha’ephod ‘ab’ney zikaron  
lib’ney Yis’ra’El w’nasa’ ‘Aharon ‘eth-sh’motham liph’ney Yahúwah  
`al-sh’tey k’thephayu l’zikaron. 
 

Ex28:12 You shall put the two stones on the shoulder pieces of the ephod,  

as stones of memorial for the sons of Yisra’El,  

and Aharon shall bear their names before JWJY on his two shoulders for a memorial.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ƒ´†́ˆ œ¾˜̧A¸�¹÷ ́œ‹¹ā́”¸‡ „‹ 

13. w’`asiath mish’b’tsoth zahab. 
 

Ex28:13 You shall make filigree settings of gold,  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¾ƒ¼” †·ā¼”µ÷ �́œ¾‚ †¶ā¼”µU œ¾�́A̧„¹÷ šŸ†́Š ƒ́†´ˆ œ¾ş̌�̧šµ� ‹·U¸�E …‹ 

“ :œ¾˜̧A¸�¹Lµ†-�µ” œ¾œ¾ƒ¼”´† œ¾ş̌�̧šµ�-œ¶‚ †´Uµœ´’̧‡  
14. ush’tey shar’sh’roth zahab tahor mig’baloth ta`aseh ‘otham ma`aseh `aboth  
w’nathatah ‘eth-shar’sh’roth ha`abothoth `al-hamish’b’tsoth. 
 

Ex28:14 and two chains of pure gold; you shall make them woven work, a work of cord,  

and you shall put the corded chains on the filigree settings.  
_____________________________________________________________________________________________ 

EM¶ā¼”µU …¾–·‚ †·ā¼”µ÷̧J ƒ·�¾‰ †·ā¼”µ÷ Š́P¸�¹÷ ‘¶�¾‰ ́œ‹¹ā́”¸‡ ‡Š 

:Ÿœ¾‚ †¶ā¼”µU š´ˆ̧�́÷ �·�̧‡ ‹¹’́� œµ”µ�Ÿœ¸‡ ‘́÷´B̧šµ‚̧‡ œ¶�·�¸U ƒ´†́ˆ 
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15. w’`asiath choshen mish’pat ma`aseh chosheb k’ma`aseh ‘ephod ta`asenu  
zahab t’keleth w’ar’gaman w’thola`ath shani w’shesh mash’zar ta`aseh ‘otho. 
 

Ex28:15 You shall make a breastplate of judgment, the work of a skillful workman;  

like the work of the ephod you shall make it: of gold, of blue and purple  

and double-dipped crimson and fine twisted linen you shall make it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ŸA̧‰´š œ¶š¶ˆ¸‡ ŸJ̧š´‚ œ¶š¶ˆ �E–́J †¶‹¸†¹‹ µ”Eƒ́š ˆŠ 

16. rabu`a yih’yeh kaphul zereth ‘ar’ko w’zereth rach’bo. 
 

Ex28:16 It shall be square and folded double, a span in length and a span in width.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́…̧Š¹P �¶…¾‚ šEŠ ‘¶ƒ´‚ �‹¹šEŠ †́”´A¸šµ‚ ‘¶ƒ¶‚ œµ‚ºK¹÷ Ÿƒ ́œ‚·K¹÷E ˆ‹ 

:…́‰¶‚́† šEHµ† œ¶™¶š´ƒE  
17. umile’ath bo milu’ath ‘eben ‘ar’ba`ah turim ‘aben tur ‘odem pit’dah  
ubareqeth hatur ha’echad. 
 

Ex28:17 You shall fill settings of stones in it four rows of stones;  

the first row shall be a row of ruby, topaz and emerald;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�¾�¼†́‹¸‡ š‹¹Pµ“ ¢¶–¾’ ‹¹’·Vµ† šEHµ†̧‡ ‰‹ 

18. w’hatur hasheni nophek sapir w’yahalom. 
 

Ex28:18 and the second row a turquoise, a sapphire and a diamond;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:†́÷´�̧‰µ‚̧‡ Ÿƒ̧� �¶�¶� ‹¹�‹¹�̧Vµ† šEHµ†̧‡ Š‹ 

19. w’hatur hash’lishi leshem sh’bo w’ach’lamah. 
 

Ex28:19 and the third row a jacinth, an agate and an amethyst;  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �µ†¾�̧‡ �‹¹�̧šµU ‹¹”‹¹ƒ¸š´† šEHµ†¸‡ � 
:�́œ¾‚EK¹÷̧A E‹̧†¹‹ ƒ´†́ˆ �‹¹˜́Aº�̧÷ †·–¸�́‹¸‡ 

20. w’hatur har’bi`i tar’shish w’shoham  
w’yash’pheh m’shubatsim zahab yih’yu b’milu’otham. 
 

Ex28:20 and the fourth row a beryl and an onyx and a jasper;  

they shall be set in gold filigree.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†·š¸ā¶” �‹·U¸� �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A œ¾÷̧�-�µ” ́‘‹¶‹¸†¹U �‹¹’́ƒ¼‚́†̧‡ ‚� 

:Š¶ƒ́� š´ā́” ‹·’̧�¹� ́‘‹¶‹̧†¹U Ÿ÷̧�-�µ” �‹¹‚ �́œŸ‰ ‹·‰EU¹P �́œ¾÷̧�-�µ” 
21. w’ha’abanim tih’yeyan `al-sh’moth b’ney-Yis’ra’El sh’teym `es’reh  
`al-sh’motham pituchey chotham ‘ish `al-sh’mo tih’yeyan lish’ney `asar shabet. 
 

Ex28:21 The stones shall be according to the names of the sons of Yisra’El: twelve, 

according to their names; they shall be like the engravings of a seal,  

each according to his name for the twelve tribes.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:šŸ†́Š ƒ́†´ˆ œ¾ƒ¼” †·ā¼”µ÷ œº�̧ƒµB œ¾�̧šµ� ‘¶�¾‰µ†-�µ” ́œ‹¹ā́”̧‡ ƒ� 
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22. w’`asiath `al-hachoshen shar’shoth gab’luth ma`aseh `aboth zahab tahor. 
 

Ex28:22 You shall make chains of woven work on the breastplate,  

a work of cords, in pure gold.  
_____________________________________________________________________________________________ 

ƒ´†́ˆ œŸ”̧AµŠ ‹·U¸� ‘¶�¾‰µ†-�µ” ́œ‹¹ā́”¸‡ „� 

:‘¶�¾‰µ† œŸ˜̧™ ‹·’̧�-�µ” œŸ”́AµHµ† ‹·U¸�-œ¶‚ ́Uµœ´’̧‡ 
23. w’`asiath `al-hachoshen sh’tey tab’`oth zahab  
w’nathaat ‘eth-sh’tey hataba`oth `al-sh’ney q’tsoth hachoshen. 
 

Ex28:23 You shall make on the breastplate two rings of gold,  

and shall put the two rings on the two ends of the breastplate.  
_____________________________________________________________________________________________ 

ƒ´†́Fµ† œ¾œ¾ƒ¼” ‹·U̧�-œ¶‚ †´Uµœ´’̧‡ …� 
:‘¶�¾‰µ† œŸ˜̧™-�¶‚ œ¾”´AµHµ† ‹·U¸�-�µ” 

24. w’nathatah ‘eth-sh’tey `abothoth hazahab  
`al-sh’tey hataba`oth ‘el-q’tsoth hachoshen. 
 

Ex28:24 You shall put the two cords of gold on the two rings at the ends of the breastplace.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œŸ˜̧A¸�¹Lµ† ‹·U¸�-�µ” ‘·U¹U œ¾œ¾ƒ¼”´† ‹·U¸� œŸ˜̧™ ‹·U¸� œ·‚̧‡ †� 

:‡‹́’́P �E÷-�¶‚ …¾–·‚́† œŸ–̧œ¹J-�µ” †́Uµœ´’̧‡ 
25. w’eth sh’tey q’tsoth sh’tey ha`abothoth titen `al-sh’tey hamish’b’tsoth  
w’nathatah `al-kith’photh ha’ephod ‘el-mul panayu. 
 

Ex28:25 You shall put the two ends of the two cords on the two filigree settings,  

and put them on the shoulder pieces of the ephod, at the front of it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘¶�¾‰µ† œŸ˜̧™ ‹·’̧�-�µ” �́œ¾‚ ́U¸÷µā̧‡ ƒ´†́ˆ œŸ”̧AµŠ ‹·U¸� ́œ‹¹ā́”¸‡ ‡� 

:†́œ¸‹´A …¾–·‚́† š¶ƒ·”-�¶‚ š¶�¼‚ Ÿœ´–¸ā-�µ”  
26. w’`asiath sh’tey tab’`oth zahab w’sam’at ‘otham `al-sh’ney q’tsoth hachoshen  
`al-s’phatho ‘asher ‘el-`eber ha’ephod bay’thah. 
 

Ex28:26 You shall make two rings of gold and shall place them  

on the two ends of the breastplate, on its edge, which is across from the ephod inward.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹·U¸�-�µ” �́œ¾‚ †´Uµœ´’̧‡ ƒ́†´ˆ œŸ”̧AµŠ ‹·U¸� ́œ‹¹ā́”¸‡ ˆ� 

ŸU¸šµA¸‰¶÷ œµLº”¸� ‡‹´’́P �EL¹÷ †́Hµ÷¸K¹÷ …Ÿ–·‚́† œŸ–̧œ¹� 
:…Ÿ–·‚́† ƒ¶�·‰̧� �µ”µL¹÷ 

27. w’`asiath sh’tey tab’`oth zahab w’nathatah ‘otham `al-sh’tey kith’photh ha’ephod 
mil’matah mimul panayu l’`umath mech’bar’to mima`al l’chesheb ha’ephod. 
 

Ex28:27 You shall make two rings of gold and put them on the two shoulder pieces  

of the ephod from beneath, at its front, near its joining, above the band of the ephod.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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�‹¹œ¸–¹A …¾–·‚́† œ¾”¸AµŠ-�¶‚ Ÿœ¾”̧AµH¹÷ ‘¶�¾‰µ†-œ¶‚ E“̧J̧š¹‹¸‡ ‰� 

:…Ÿ–·‚́† �µ”·÷ ‘¶�¾‰µ† ‰µF¹‹-‚¾�̧‡ …Ÿ–·‚́† ƒ¶�·‰-�µ” œŸ‹̧†¹� œ¶�·�¸U  
28. w’yir’k’su ‘eth-hachoshen mitab’`otho ‘el-tab’`oth ha’ephod biph’thil  
t’keleth lih’yoth `al-chesheb ha’ephod w’lo’-yizach hachoshen me`al ha’ephod. 
 

Ex28:28 They shall bind the breastplate by its rings to the rings of the ephod  

with a blue cord, so that it shall be on the band of the ephod,  

and that the breastplate shall not come loose from the ephod.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 Š´P¸�¹Lµ† ‘¶�¾‰̧A �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A œŸ÷̧�-œ¶‚ ‘¾š¼†µ‚ ‚́ā́’̧‡ Š� 

:…‹¹÷́U †´E†́‹-‹·’̧–¹� ‘¾š́J¹ˆ¸� �¶…¾Rµ†-�¶‚ Ÿ‚¾ƒ¸A ŸA¹�-�µ” 
29. w’nasa’ ‘Aharon ‘eth-sh’moth b’ney-Yis’ra’El b’choshen hamish’pat  
`al-libo b’bo’o ‘el-haqodesh l’zikaron liph’ney-Yahúwah tamid. 
 

Ex28:29 Aharon shall carry the names of the sons of Yisra’El  

in the breastplate of judgment over his heart when he enters into the holy place,  

for a memorial before JWJY continually.  
____________________________________________________________________________________________  

�‹¹LºUµ†-œ¶‚̧‡ �‹¹šE‚́†-œ¶‚ Š´P¸�¹Lµ† ‘¶�¾‰-�¶‚ ́Uµœ´’̧‡ � 

‘¾š¼†µ‚ ‚́ā́’̧‡ †´E†́‹ ‹·’̧–¹� Ÿ‚¾ƒ¸A ‘¾š¼†µ‚ ƒ·�-�µ” E‹́†̧‡ 
“ :…‹¹÷´U †́E†́‹ ‹·’̧–¹� ŸA¹�-�µ” �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A ŠµP¸�¹÷-œ¶‚ 

30. w’nathaat ‘el-choshen hamish’pat ‘eth-ha’Urim w’eth-haThummim  
w’hayu `al-leb ‘Aharon b’bo’o liph’ney Yahúwah  
w’nasa’ ‘Aharon ‘eth-mish’pat b’ney-Yis’ra’El `al-libo liph’ney Yahúwah tamid. 
 

Ex28:30 You shall put in the breastplate of judgment the Urim and the Thummim,  

and they shall be over Aharon’s heart when he goes in before JWJY;  

and Aharon shall carry the judgment of the sons of Yisra’El over his heart  

before JWJY continually.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:œ¶�·�¸U �‹¹�̧J …Ÿ–·‚́† �‹¹”̧÷-œ¶‚ ́œ‹¹ā́”̧‡ ‚� 

31. w’`asiath ‘eth-m’`il ha’ephod k’lil t’keleth. 
 

Ex28:31 You shall make the robe of the ephod all of blue.  
_____________________________________________________________________________________________ 

ƒ‹¹ƒ´“ ‡‹¹–¸� †¶‹̧†¹‹ †́–´ā Ÿ�Ÿœ̧A Ÿ�‚¾š-‹¹– †́‹´†̧‡ ƒ� 

:µ”·š´R¹‹ ‚¾� ŸK-†¶‹¸†¹‹ ‚́š¸‰µœ ‹¹–¸J „·š¾‚ †·ā¼”µ÷ 
32. w’hayah phi-ro’sho b’thoko saphah yih’yeh l’phiu  
sabib ma`aseh ‘oreg k’phi thach’ra’ yih’yeh-lo lo’ yiqare`a. 
 

Ex28:32 there shall be an opening at its top in its middle;  

around its opening there shall be a binding of woven work all around,  

as the opening of a coat of mail shall be to it, so that it shall not be torn.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘´÷́B¸šµ‚̧‡ œ¶�·�̧U ‹·’¾L¹š ‡‹́�E�-�µ” ́œ‹¹ā́”¸‡ „� 
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:ƒ‹¹ƒ´“ �́�Ÿœ̧A ƒ´†́ˆ ‹·’¾÷¼”µ–E ƒ‹¹ƒ´“ ‡‹́�E�-�µ” ‹¹’́� œµ”µ�Ÿœ̧‡ 
33. w’`asiath `al-shulayu rimoney t’keleth w’ar’gaman  
w’thola`ath shani `al-shulayu sabib upha`amoney zahab b’thokam sabib. 
 

Ex28:33 You shall make on its hem of pomegranates of blue and purple  

and double-dipped crimson, all around on its hem,  

and bells of gold between them all around:  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ƒ‹¹ƒ´“ �‹¹”̧Lµ† ‹·�E�-�µ” ‘ŸL¹š¸‡ ƒ´†́ˆ ‘¾÷¼”µP ‘ŸL¹š¸‡ ƒ´†́ˆ ‘¾÷¼”µP …� 

34. pa`amon zahab w’rimon pa`amon zahab w’rimon `al-shuley ham’`il sabib. 
 

Ex28:34 a golden bell and a pomegranate, a golden bell and a pomegranate,  

all around on the hem of the robe.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Ÿ�Ÿ™ ”µ÷¸�¹’̧‡ œ·š´�̧� ‘¾š¼†µ‚-�µ” †́‹´†̧‡ †� 

“ :œE÷́‹ ‚¾�̧‡ Ÿœ‚·˜̧ƒE †́E†́‹ ‹·’̧–¹� �¶…¾Rµ†-�¶‚ Ÿ‚¾ƒ¸A 
35. w’hayah `al-’Aharon l’shareth w’nish’ma` qolo  
b’bo’o ‘el-haqodesh liph’ney Yahúwah ub’tse’tho w’lo’ yamuth. 
 

Ex28:35 It shall be on Aharon when he ministers; and its tinkling shall be heard  

when he enters into the holy place before JWJY and when he comes out  

so that he shall not die.  
_____________________________________________________________________________________________ 

šŸ†́Š ƒ́†́ˆ —‹¹Q ́œ‹¹ā́”̧‡ ‡� 
:†́‡†‹µ� �¶…¾™ �́œ¾‰ ‹·‰EU¹P ‡‹́�´” ́U¸‰µU¹–E 

36. w’`asiath tsits zahab tahor  
uphitach’at `alayu pituchey chotham qodesh laYahúwah. 
 

Ex28:36 You shall make a plate of pure gold and shall engrave on it,  

like the engravings of a seal, Holy to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¶�·�¸U �‹¹œ̧P-�µ” Ÿœ¾‚ ́U¸÷µā̧‡ ˆ� 

:†¶‹¸†¹‹ œ¶–¶’̧ ¹̃Lµ†-‹·’̧P �E÷-�¶‚ œ¶–´’̧ ¹̃Lµ†-�µ” †́‹´†̧‡ 
37. w’sam’at ‘otho `al-p’thil t’keleth  
w’hayah `al-hamits’napheth ‘el-mul p’ney-hamits’nepheth yih’yeh. 
 

Ex28:37 you shall fasten it on a blue cord,  

and it shall be on the turban; it shall be at the front of the turban.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹�́…»Rµ† ‘¾‡¼”-œ¶‚ ‘¾š¼†µ‚ ‚́ā́’̧‡ ‘¾š¼†µ‚ ‰µ ·̃÷-�µ” †́‹´†̧‡ ‰� 

�¶†‹·�̧…́™ œ¾’̧Uµ÷-�́�¸� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A E�‹¹Ç™µ‹ š¶�¼‚ 
:†́E†́‹ ‹·’̧–¹� �¶†́� ‘Ÿ˜́ş̌� …‹¹÷́U Ÿ‰̧ ¹̃÷-�µ” †́‹´†¸‡ 

38. w’hayah `al-metsach ‘Aharon w’nasa’ ‘Aharon ‘eth-`awon haqadashim  
‘asher yaq’dishu b’ney Yis’ra’El l’kal-mat’noth qad’sheyhem  
w’hayah `al-mits’cho tamid l’ratson lahem liph’ney Yahúwah. 
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Ex28:38 It shall be on Aharon’s forehead, and Aharon shall bear the iniquity  

of the holy things which the sons of Yisra’El consecrate for all their holy gifts;  

and it shall always be on his forehead, for acceptance for them before JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�·� œ¶–¶’̧ ¹̃÷ ́œ‹¹ā́”¸‡ �·� œ¶’¾œ¸Jµ† ́U¸ µ̃A¹�̧‡ Š� 

:�·™¾š †·ā¼”µ÷ †¶ā¼”µU Š·’̧ƒµ‚̧‡ 
39. w’shibats’at hak’thoneth shesh w’`asiath mits’nepheth shesh  
w’ab’net ta`aseh ma`aseh roqem. 
 

Ex28:39 You shall weave the tunic of fine linen, and shall make a turban of fine linen, 

and you shall make a sash, the work of a weaver.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹Š·’̧ƒµ‚ �¶†´� ́œ‹¹ā́”¸‡ œ¾’»Uº� †¶ā¼”µU ‘¾š¼†µ‚ ‹·’̧ƒ¹�̧‡ ÷ 

:œ¶š´‚̧–¹œ¸�E …Ÿƒ́�̧� �¶†́� †¶ā¼”µU œŸ”́A¸„¹÷E 
40. w’lib’ney ‘Aharon ta`aseh kutanoth w’`asiath lahem ‘ab’netim  
umig’ba`oth ta`aseh lahem l’kabod ul’thiph’areth. 
 

Ex28:40 For Aharon’s sons you shall make tunics; you shall make sashes for them,  

and you shall make caps for them, for glory and for beauty.  
_____________________________________________________________________________________________ 

ŸU¹‚ ‡‹́’́A-œ¶‚̧‡ ¡‹¹‰́‚ ‘¾š¼†µ‚-œ¶‚ �́œ¾‚ ́U¸�µA¸�¹†¸‡ ‚÷ 

:‹¹� E’¼†¹�̧‡ �́œ¾‚ ́U¸�µC¹™¸‡ �́…́‹-œ¶‚ ́œ‚·K¹÷E �́œ¾‚ ́U¸‰µ�́÷E 
41. w’hil’bash’at ‘otham ‘eth-’Aharon ‘achik w’eth-banayu ‘ito  
umashach’at ‘otham umile’ath ‘eth-yadam w’qidash’at ‘otham w’kihanu li. 
 

Ex28:41 You shall put them on Aharon your brother and on his sons with him;  

and you shall anoint them and fill their hands and consecrate them,  

that they may serve as priests to Me.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‡̧š¶” šµā̧A œŸNµ�̧� …́ƒ-‹·“̧’̧�¹÷ �¶†´� †·ā¼”µ‡ ƒ÷ 
:E‹̧†¹‹ �¹‹µ�·š¸‹-…µ”̧‡ �¹‹µ’̧œ´L¹÷ 

42. wa`aseh lahem mik’n’sey-bad l’kasoth b’sar `er’wah  
mimath’nayim w’`ad-y’rekayim yih’yu. 
 

Ex28:42 You shall make for them linen breeches to cover the flesh of nakedness;  

they shall be from the loins unto the thighs.  
_____________________________________________________________________________________________ 

…·”Ÿ÷ �¶†¾‚-�¶‚ �́‚¾ƒ¸A ‡‹́’́A-�µ”̧‡ ‘¾š¼†µ‚-�µ” E‹́†¸‡ „÷ 

�¶…¾RµA œ·š´�̧� µ‰·A¸ ¹̂Lµ†-�¶‚ �́U¸�¹„¸ƒ Ÿ‚ 
“ :‡‹́š¼‰µ‚ Ÿ”¸šµˆ̧�E Ÿ� �́�Ÿ” œµRº‰ Eœ·÷́‡ ‘¾‡́” E‚̧ā¹‹-‚¾�̧‡ 

43. w’hayu `al-’Aharon w’`al-banayu b’bo’am ‘el-‘ohel mo`ed  
‘o b’gish’tam ‘el-hamiz’beach l’shareth baqodesh  
w’lo’-yis’u `awon wamethu chuqath `olam lo ul’zar’`o ‘acharayu. 
 

Ex28:43 They shall be on Aharon and on his sons when they enter  
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into the tent of appointment, or when they approach unto the altar to minister  

in the holy place, so that they do not bear guilt and die.  

It shall be a statute forever to him and to his descendants after him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 29 

‹¹� ‘·†µ�¸� �́œ¾‚ �·Cµ™¸� �¶†́� †¶ā¼”µU-š¶�¼‚ š´ƒ´Cµ† †¶ˆ¸‡ ‚ 

:�¹÷‹¹÷¸U �¹‹µ’̧� �¹�‹·‚̧‡ š´™´A-‘¶A …́‰¶‚ šµP ‰µ™¸�  
1. w’zeh hadabar ‘asher-ta`aseh lahem l’qadesh ‘otham l’kahen li  
l’qach par ‘echad ben-baqar w’eylim sh’nayim t’mimim. 
 

Ex29:1 Now this is the thing what you shall do to them  

to consecrate them to minister as priests to Me:  

take one young bull calf of the herd and two rams without blemish,  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘¶÷¶VµA œ¾�E�̧A œ¾Qµ÷ œ¾Kµ‰¸‡ œŸQµ÷ �¶‰¶�̧‡ ƒ 

:�́œ¾‚ †¶ā¼”µU �‹¹H¹‰ œ¶�¾“ ‘¶÷́VµA �‹¹‰º�̧÷ œŸQµ÷ ‹·™‹¹™̧šE 
2. w’lechem matsoth w’chaloth matsoth b’luloth bashemen  
ur’qiqey matsoth m’shuchim bashamen soleth chitim ta`aseh ‘otham. 
 

Ex29:2 and unleavened bread and unleavened cakes mixed with oil,  

and unleavened wafers spread with oil; you shall make them of fine wheat flour.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�́NµA �́œ¾‚ ́U¸ƒµš¸™¹†̧‡ …́‰¶‚ �µ“-�µ” �́œŸ‚ ́Uµœ´’̧‡ „ 

:�¹�‹·‚́† ‹·’̧� œ·‚̧‡ š´Pµ†-œ¶‚̧‡ 
3. w’nathaat ‘otham `al-sal ‘echad w’hiq’rab’at ‘otham basal  
w’eth-hapar w’eth sh’ney ha’eylim. 
 

Ex29:3 You shall put them in one basket,  

and present them in the basket along with the bull and the two rams.  
_____________________________________________________________________________________________ 

…·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P-�¶‚ ƒ‹¹š¸™µU ‡‹́’́A-œ¶‚̧‡ ‘¾š¼†µ‚-œ¶‚̧‡ … 
:�¹‹´LµA �́œ¾‚ ́U¸ µ̃‰́š¸‡ 

4. w’eth-’Aharon w’eth-banayu taq’rib ‘el-pethach ‘ohel mo`ed  
w’rachats’at ‘otham bamayim. 
 

Ex29:4 Then you shall bring Aharon and his sons to the doorway  

of the tent of appointment and wash them with water.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ·‚̧‡ œ¶’¾UºJµ†-œ¶‚ ‘¾š¼†µ‚-œ¶‚ ́U¸�µA̧�¹†¸‡ �‹¹…́„¸Aµ†-œ¶‚ ́U¸‰µ™´�̧‡ † 

:…¾–·‚́† ƒ¶�·‰¸A Ÿ� ́U¸…µ–´‚̧‡ ‘¶�¾‰µ†-œ¶‚̧‡ …¾–·‚́†-œ¶‚̧‡ …¾–·‚́† �‹¹”¸÷  
5. w’laqach’at ‘eth-hab’gadim w’hil’bash’at ‘eth-’Aharon ‘eth-hakutoneth w’eth m’`il 
ha’ephod w’eth-ha’ephod w’eth-hachoshen w’aphad’at lo b’chesheb ha’ephod. 
 

Ex29:5 You shall take the garments, and put on Aharon the tunic  

and the robe of the ephod and the ephod and the breastplate,  

and gird him with the skillfully woven band of the ephod;  
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_____________________________________________________________________________________________ 

:œ¶–´’̧ ¹̃Lµ†-�µ” �¶…¾Rµ† š¶ˆ·’-œ¶‚ ́Uµœ´’̧‡ Ÿ�‚¾š-�µ” œ¶–¶’̧ ¹̃Lµ† ́U¸÷µā̧‡ ‡ 

6. w’sam’at hamits’nepheth `al-ro’sho  
w’nathaat ‘eth-nezer haqodesh `al-hamits’napheth. 
 

Ex29:6 and you shall set the turban on his head and put the holy crown on the turban.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:Ÿœ¾‚ ́U¸‰µ�́÷E Ÿ�‚¾š-�µ” ́U̧™µ˜́‹¸‡ †́‰¸�¹Lµ† ‘¶÷¶�-œ¶‚ ́U¸‰µ™´�̧‡ ˆ 

7. w’laqach’at ‘eth-shemen hamish’chah w’yatsaq’at `al-ro’sho umashach’at ‘otho. 
 

Ex29:7 Then you shall take the anointing oil and pour it on his head and anoint him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:œ¾’»UºJ �́U̧�µA¸�¹†̧‡ ƒ‹¹š¸™µU ‡‹́’́A-œ¶‚̧‡ ‰ 

8. w’eth-banayu taq’rib w’hil’bash’tam kutanoth. 
 

Ex29:8 You shall bring his sons and you shall cloth them with tunics.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¾”´A̧„¹÷ �¶†́� ́U̧�µƒ´‰̧‡ ‡‹́’́ƒE ‘¾š¼†µ‚ Š·’̧ƒµ‚ �́œ¾‚ ́U¸šµ„́‰¸‡ Š 

:‡‹́’́A-…µ‹̧‡ ‘¾š¼†µ‚-…µ‹ ́œ‚·K¹÷E �́�Ÿ” œµRº‰¸� †́Mº†̧J �¶†´� †́œ¸‹´†̧‡ 
9. w’chagar’at ‘otham ‘ab’net ‘Aharon ubanayu w’chabash’at lahem mig’ba`oth  
w’hay’thah lahem k’hunah l’chuqath `olam umile’ath yad-’Aharon w’yad-banayu. 
 

Ex29:9 You shall gird them with sashes, Aharon and his sons, and bind caps on them,  

and they shall have the priesthood by a perpetual statute.   

So you shall ordain the hand of Aharon and the hand of  his sons.  
_____________________________________________________________________________________________ 

…·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‹·’̧–¹� š´Pµ†-œ¶‚ ́U¸ƒµš¸™¹†̧‡ ‹ 

:š´Pµ† �‚¾š-�µ” �¶†‹·…̧‹-œ¶‚ ‡‹´’́ƒE ‘¾š¼†µ‚ ¢µ÷´“̧‡ 
10. w’hiq’rab’at ‘eth-hapar liph’ney ‘ohel mo`ed  
w’samak ‘Aharon ubanayu ‘eth-y’deyhem `al-ro’sh hapar. 
 

Ex29:10 Then you shall bring the bull before the tent of appointment,  

and Aharon and his sons shall lay their hands on the head of the bull.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:…·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P †́E†́‹ ‹·’̧–¹� š́Pµ†-œ¶‚ ́U¸Šµ‰´�̧‡ ‚‹ 

11. w’shachat’at ‘eth-hapar liph’ney Yahúwah pethach ‘ohel mo`ed. 
 

Ex29:11 You shall slaughter the bull before JWJY  

at the doorway of the tent of appointment.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¶”´A̧ ¶̃‚̧A µ‰·A¸ˆ¹Lµ† œ¾’̧šµ™-�µ” †́Uµœ´’̧‡ š´Pµ† �µC¹÷ ́U¸‰µ™´�¸‡ ƒ‹ 

:µ‰·A¸ˆ¹Lµ† …Ÿ“̧‹-�¶‚ ¢¾P¸�¹U �́Cµ†-�́J-œ¶‚̧‡ 
12. w’laqach’at midam hapar w’nathatah `al-qar’noth hamiz’beach b’ets’ba`eak  
w’eth-kal-hadam tish’pok ‘el-y’sod hamiz’beach. 
 

Ex29:12 You shall take some of the blood of the bull and put it on the horns of the altar  

with your finger; and you shall pour out all the blood at the base of the altar.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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ƒ¶š¶Rµ†-œ¶‚ †¶Nµ�̧÷µ† ƒ¶�·‰µ†-�́J-œ¶‚ ́U¸‰µ™´�¸‡ „‹ 

œ¾‹´�̧Jµ† ‹·U¸� œ·‚̧‡ …·ƒ´Jµ†-�µ” œ¶š¶œ¾Iµ† œ·‚̧‡ 
:†́‰·A̧ˆ¹Lµ† ́U¸šµŞ̌™¹†̧‡ ‘¶†‹·�¼” š¶�¼‚ ƒ¶�·‰µ†-œ¶‚̧‡ 

13. w’laqach’at ‘eth-kal-hacheleb ham’kaseh ‘eth-haqereb  
w’eth hayothereth `al-hakabed w’eth sh’tey hak’layoth  
w’eth-hacheleb ‘asher `aleyhen w’hiq’tar’at hamiz’bechah. 
 

Ex29:13 You shall take all the fat that covers the entrails and the lobe of the liver,  

and the two kidneys and the fat that is on them, and offer them up in smoke on the altar.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Ÿš¾”-œ¶‚̧‡ š´Pµ† šµā̧A-œ¶‚̧‡ …‹ 

:‚E† œ‚́Hµ‰ †¶’¼‰µLµ� —E‰¹÷ �·‚́A •¾š¸ā¹U Ÿ�̧š¹P-œ¶‚̧‡ 
14. w’eth-b’sar hapar w’eth-`oro  
w’eth-pir’sho tis’roph ba’esh michuts lamachaneh chata’th hu’. 
 

Ex29:14 But the flesh of the bull and its hide and its refuse,  

you shall burn with fire outside the camp; it is a sin offering.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘¾š¼†µ‚ E�̧÷´“̧‡ ‰́R¹U …́‰¶‚́† �¹‹µ‚́†-œ¶‚̧‡ ‡Š 
:�¹‹´‚́† �‚¾š-�µ” �¶†‹·…̧‹-œ¶‚ ‡‹´’́ƒE 

15. w’eth-ha’ayil ha’echad tiqach w’sam’ku ‘Aharon  
ubanayu ‘eth-y’deyhem`al-ro’sh ha’ayil. 
 

Ex29:15 You shall take the one ram, and Aharon  

and his sons shall lay their hands on the head of the ram;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ƒ‹¹ƒ´“ µ‰·A̧ˆ¹Lµ†-�µ” ́U¸™µš´ˆ¸‡ Ÿ÷́C-œ¶‚ ́U¸‰µ™́�¸‡ �¹‹´‚́†-œ¶‚ ́U¸Šµ‰́�̧‡ ˆŠ 

16. w’shachat’at ‘eth-ha’ayil w’laqach’at ‘eth-damo w’zaraq’ta `al-hamiz’beach sabib. 
 

Ex29:16 and you shall slaughter the ram and shall take its blood  

and sprinkle it around on the altar.  
_____________________________________________________________________________________________ 

ŸA̧š¹™ ́U¸ µ̃‰́š¸‡ ‡‹́‰́œ¸’¹� µ‰·Uµ’̧U �¹‹µ‚́†-œ¶‚̧‡ ˆ‹ 

:Ÿ�‚¾š-�µ”̧‡ ‡‹́‰´œ¸’-�µ” ́Uµœ́’̧‡ ‡‹´”´š¸�E 
17. w’eth-ha’ayil t’nateach lin’thachayu w’rachats’at qir’bo  
uk’ra`ayu w’nathaat `al-n’thachayu w’`al-ro’sho. 
 

Ex29:17 Then you shall cut the ram into its pieces, and wash its entrails  

and its legs, and put them with its pieces and with its head.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́‰·A̧ˆ¹Lµ† �¹‹µ‚́†-�́J-œ¶‚ ́U¸šµŞ̌™¹†¸‡ ‰‹ 

:‚E† †́‡†‹µ� †¶V¹‚ µ‰Ÿ‰‹¹’ µ‰‹·š †́‡†‹µ� ‚E† †́�¾” 
18. w’hiq’tar’at ‘eth-kal-ha’ayil hamiz’bechah  
`olah hu’ laYahúwah reyach nichoach ‘isheh laYahúwah hu’. 
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Ex29:18 You shall offer up in smoke the whole ram on the altar;  

it is a burnt offering to JWJY: it is a sweet fragrance, a fire offering to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘¾š¼†µ‚ ¢µ÷´“̧‡ ‹¹’·Vµ† �¹‹µ‚́† œ·‚ ́U¸‰µ™´�̧‡ Š‹ 

:�¹‹´‚́† �‚¾š-�µ” �¶†‹·…̧‹-œ¶‚ ‡‹´’́ƒE 
19. w’laqach’at ‘eth ha’ayil hasheni w’samak ‘Aharon  
ubanayu ‘eth-y’deyhem `al-ro’sh ha’ayil. 
 

Ex29:19 Then you shall take the other ram,  

and Aharon and his sons shall lay their hands on the head of the ram.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘¾š¼†µ‚ ‘¶ˆ¾‚ ¢E’̧U-�µ” †́Uµœ´’̧‡ Ÿ÷́C¹÷ ́U̧‰µ™´�̧‡ �¹‹µ‚́†-œ¶‚ ́U¸Šµ‰́�̧‡ � 

 œ‹¹’́÷̧‹µ† �́…́‹ ‘¶†¾A-�µ”¸‡ œ‹¹’́÷¸‹µ† ‡‹´’́A ‘¶ˆ¾‚ ¢E’̧U-�µ”¸‡  
:ƒ‹¹ƒ´“ µ‰·A̧ˆ¹Lµ†-�µ” �́Cµ†-œ¶‚ ́U¸™µš́ˆ̧‡ œ‹¹’́÷¸‹µ† �́�̧„µš ‘¶†¾A-�µ”¸‡ 

20. w’shachat’at ‘eth-ha’ayil w’laqach’at midamo w’nathatah `al-t’nuk ‘ozen ‘Aharon  
w’`al-t’nuk ‘ozen banayu hay’manith w’`al-bohen yadam hay’manith  
w’`al-bohen rag’lam hay’manith w’zaraq’at ‘eth-hadam `al-hamiz’beach sabib. 
 

Ex29:20 You shall slaughter the ram, and take some of its blood  

and put it on the lobe of Aharon’s right ear and on the lobes of his sons’ right ears  

and on the thumbs of their right hands and on the big toes of their right feet,  

and sprinkle the blood around on the altar.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́‰¸�¹Lµ† ‘¶÷¶V¹÷E µ‰·A¸ ¹̂Lµ†-�µ” š¶�¼‚ �́Cµ†-‘¹÷ ́U̧‰µ™´�̧‡ ‚� 

 ŸU¹‚ ‡‹́’́ƒ ‹·…̧„¹A-�µ”¸‡ ‡‹́’́A-�µ”¸‡ ‡‹́…́„¸A-�µ”¸‡ ‘¾š¼†µ‚-�µ” ́œ‹·F¹†̧‡ 
:ŸU¹‚ ‡‹́’́ƒ ‹·…̧„¹ƒE ‡‹́’́ƒE ‡‹´…́„̧ƒE ‚E† �µ…́™¸‡ 

21. w’laqach’at min-hadam ‘asher `al-hamiz’beach umishemen hamish’chah  
w’hizeyath `al-’Aharon w’`al-b’gadayu w’`al-banayu w’`al-big’dey banayu ‘ito  
w’qadash hu’ ub’gadayu ubanayu ubig’dey banayu ‘ito. 
 

Ex29:21 Then you shall take some of the blood that is on the altar  

and some of the anointing oil, and sprinkle it on Aharon and on his garments  

and on his sons and on his sons’ garments with him; so he and his garments  

shall be consecrated, as well as his sons and his sons’ garments with him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶Nµ�̧÷µ† ƒ¶�·‰µ†-œ¶‚̧‡ †́‹¸�µ‚́†¸‡ ƒ¶�·‰µ† �¹‹µ‚́†-‘¹÷ ́U¸‰µ™´�¸‡ ƒ� 

ƒ¶�·‰µ†-œ¶‚̧‡ œ¾‹´�̧Jµ† ‹·U̧� œ·‚̧‡ …·ƒ´Jµ† œ¶š¶œ¾‹ œ·‚̧‡ ƒ¶š¶Rµ†-œ¶‚ 
:‚E† �‹¹‚ºK¹÷ �‹·‚ ‹¹J ‘‹¹÷´Iµ† ™Ÿ� œ·‚̧‡ ‘¶†·�¼” š¶�¼‚  

22. w’laqach’at min-ha’ayil hacheleb w’ha’al’yah  
w’eth-hacheleb ham’kaseh’eth-haqereb w’eth yothereth hakabed  
w’eth sh’tey hak’layoth w’eth-hacheleb ‘asher `alehen w’eth shoq hayamin  
ki ‘eyl milu’im hu’. 
 

Ex29:22 You shall take the fat from the ram and the fat tail,  

and the fat that covers the entrails and the lobe of the liver, and the two kidneys  
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and the fat that is on them and the right thigh for it is a ram of consecration,  
_____________________________________________________________________________________________ 

œµ‰µ‚ ‘¶÷¶� �¶‰¶� œµKµ‰µ‡ œµ‰µ‚ �¶‰¶� šµJ¹�¸‡ „� 

:†́E†́‹ ‹·’̧–¹� š¶�¼‚ œŸQµLµ† �µN¹÷ …́‰¶‚ ™‹¹™´š¸‡ 
23. w’kikar lechem ‘achath wachalath lechem shemen ‘achath  
w’raqiq ‘echad misal hamatsoth ‘asher liph’ney Yahúwah. 
 

Ex29:23 and one cake of bread and one cake of bread with oil  

and one wafer from the basket of unleavened bread which is set before JWJY;  
_____________________________________________________________________________________________ 

‡‹́’́ƒ ‹·PµJ �µ”¸‡ ‘¾š¼†µ‚ ‹·PµJ �µ” �¾Jµ† ́U¸÷µā̧‡ …� 

:†́E†́‹ ‹·’̧–¹� †́–E’̧U �́œ¾‚ ́U¸–µ’·†¸‡ 
24. w’sam’at hakol `al kapey ‘Aharon w’`al kapey banayu  
w’henaph’at ‘otham t’nuphah liph’ney Yahúwah. 
 

Ex29:24 and you shall put all these in the hands of Aharon and in the hands of his sons,  

and shall wave them as a wave offering before JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́‰·A̧ˆ¹Lµ† ́U¸šµŠ¸™¹†̧‡ �́…́I¹÷ �́œ¾‚ ́U¸‰µ™´�̧‡ †� 

:†́‡†‹µ� ‚E† †¶V¹‚ †´E†́‹ ‹·’̧–¹� µ‰Ÿ‰‹¹’ µ‰‹·ş̌� †́�¾”́†-�µ” 
25. w’laqach’at ‘otham miyadam w’hiq’tar’at hamiz’bechah  
`al-ha`olah l’reyach nichoach liph’ney Yahúwah ‘isheh hu’ laYahúwah. 
 

Ex29:25 You shall take them from their hands, and offer them up in smoke on the altar  

on the burnt offering for a soothing aroma before JWJY; it is a fire offering to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘¾š¼†µ‚̧� š¶�¼‚ �‹¹‚ºK¹Lµ† �‹·‚·÷ †¶ˆ´‰¶†-œ¶‚ ́U¸‰µ™́�¸‡ ‡� 

:†́’́÷¸� ¡̧� †́‹´†̧‡ †́E†́‹ ‹·’̧–¹� †́–E’̧U Ÿœ¾‚ ́U¸–µ’·†¸‡ 
26. w’laqach’at ‘eth-hechazeh me’eyl hamilu’im ‘asher l’Aharon  
w’henaph’at ‘otho t’nuphah liph’ney Yahúwah w’hayah l’ak l’manah. 
 

Ex29:26 Then you shall take the breast of the ram of consecration which is for Aharon,  

and wave it as a wave offering before JWJY; and it shall be for your portion.  
_____________________________________________________________________________________________ 

•µ’E† š¶�¼‚ †´÷Eş̌Uµ† ™Ÿ� œ·‚̧‡ †́–E’̧Uµ† †· ¼̂‰ œ·‚ ́U¸�µC¹™¸‡ ˆ� 

:‡‹́’́ƒ¸� š¶�¼‚·÷E ‘¾š¼†µ‚̧� š¶�¼‚·÷ �‹¹‚ºK¹Lµ† �‹·‚·÷ �́šE† š¶�¼‚µ‡ 
27. w’qidash’at ‘eth chazeh hat’nuphah w’eth shoq hat’rumah ‘asher hunaph  
wa’asher huram me’eyl hamilu’im me’asher l’Aharon ume’asher l’banayu. 
 

Ex29:27 You shall consecrate the breast of the wave offering and the thigh of  

the heave offering which was waved and which was offered from the ram of consecration,  

from which was for Aharon and from which was for his sons.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A œ·‚·÷ �́�Ÿ”-™́‰¸� ‡‹́’́ƒ¸�E ‘¾š¼†µ‚̧� †́‹´†̧‡ ‰� 

�·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A œ·‚·÷ †¶‹¸†¹‹ †́÷Eş̌œE ‚E† †́÷Eş̌œ ‹¹J 
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:†́‡†‹µ� �́œ´÷Eş̌U �¶†‹·÷¸�µ� ‹·‰¸ƒ¹F¹÷ 
28. w’hayah l’Aharon ul’banayu l’chaq-`olam me’eth b’ney Yis’ra’El  
ki th’rumah hu’ uth’rumah yih’yeh me’eth b’ney-Yis’ra’El  
mizib’chey shal’meyhem t’rumatham laYahúwah. 
 

Ex29:28 It shall be for Aharon and for his sons as their portion forever  

from the sons of Yisra’El, for it is a heave offering; and it shall be a heave offering  

from the sons of Yisra’El from the sacrifices of their peace offerings,  

even their heave offering to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶†´ƒ †́‰̧�́÷¸� ‡‹́š¼‰µ‚ ‡‹´’́ƒ¸� E‹̧†¹‹ ‘¾š¼†µ‚̧� š¶�¼‚ �¶…¾Rµ† ‹·…̧„¹ƒE Š� 

:�́…́‹-œ¶‚ �́ƒ-‚·Kµ÷̧�E  
29. ubig’dey haqodesh ‘asher l’Aharon yih’yu l’banayu ‘acharayu l’mash’chah bahem  
ul’male’-bam ‘eth-yadam. 
 

Ex29:29 The holy garments which are for Aharon shall be for his sons after him,  

for anointing in them and filling their hands in them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‡‹́’́A¹÷ ‡‹́U¸‰µU ‘·†¾Jµ† �́�́A¸�¹‹ �‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� � 

:�¶…¾RµA œ·š´�̧� …·”Ÿ÷ �¶†¾‚-�¶‚ ‚¾ƒ´‹ š¶�¼‚ 
30. shib’`ath yamim yil’basham hakohen tach’tayu mibanayu  
‘asher yabo’ ‘el-‘ohel mo`ed l’shareth baqodesh. 
 

Ex29:30 For seven days the one of his sons who is priest in his stead shall put them on  

when he enters into the tent of appointment to minister in the holy place.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�¾…́™ �¾™´÷̧A Ÿš´ā̧A-œ¶‚ ́U¸�µV¹ƒE ‰́R¹U �‹¹‚ºK¹Lµ† �‹·‚ œ·‚̧‡ ‚� 

31. w’eth ‘eyl hamilu’im tiqach ubishal’at ‘eth-b’saro b’maqom qadosh. 
 

Ex29:31 You shall take the ram of consecration and boil its flesh in a holy place.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¹‹µ‚́† šµā̧A-œ¶‚ ‡‹́’́ƒE ‘¾š¼†µ‚ �µ�́‚̧‡ ƒ� 

:…·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P �́NµA š¶�¼‚ �¶‰¶Kµ†-œ¶‚̧‡ 
32. w’akal ‘Aharon ubanayu ‘eth-b’sar ha’ayil  
w’eth-halechem ‘asher basal pethach ‘ohel mo`ed. 
 

Ex29:32 Aharon and his sons shall eat the flesh of the ram  

and the bread that is in the basket, at the doorway of the tent of appointment.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�́œ¾‚ �·Cµ™¸� �́…́‹-œ¶‚ ‚·Kµ÷¸� �¶†́A šµPºJ š¶�¼‚ �́œ¾‚ E�̧�´‚̧‡ „� 

:�·† �¶…¾™-‹¹J �µ�‚¾‹-‚¾� š́ˆ¸‡  
33. w’ak’lu ‘otham ‘asher kupar bahem l’male’ ‘eth-yadam l’qadesh ‘otham  
w’zar lo’-yo’kal ki-qodesh hem. 
 

Ex29:33 Thus they shall eat those things by which atonement was made  

in them to consecrate their hands, to sanctify them;  

but a stranger shall not eat them, because they are holy.  
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_____________________________________________________________________________________________ 

š¶™¾Aµ†-…µ” �¶‰¶Kµ†-‘¹÷E �‹¹‚ºK¹Lµ† šµā̧A¹÷ š·œ´E¹‹-�¹‚̧‡ …� 

:‚E† �¶…¾™-‹¹J �·�́‚·‹ ‚¾� �·‚́A š´œŸMµ†-œ¶‚ ́U¸–µš´ā̧‡ 
34. w’im-yiuather mib’sar hamilu’im umin-halechem `ad-haboqer  
w’saraph’at ‘eth-hanothar ba’esh lo’ ye’akel ki-qodesh hu’. 
 

Ex29:34 If any of the flesh of ordination or any of the bread remains until morning,  

then you shall burn the remainder with fire; it shall not be eaten, because it is holy.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¾�̧J †́�́J ‡‹́’́ƒ¸�E ‘¾š¼†µ‚̧� ́œ‹¹ā́”¸‡ †� 

:�́…́‹ ‚·Kµ÷¸U �‹¹÷´‹ œµ”̧ƒ¹� †´�́œ¾‚ ‹¹œ‹¹E¹˜-š¶�¼‚ 
35. w’`asiath l’Aharon ul’banayu kakah k’kol  
‘asher-tsiuithi ‘othakah shib’`ath yamim t’male’ yadam. 
 

Ex29:35 Thus you shall do to Aharon and to his sons, according to all 

that I have commanded you; you shall consecrate their hands seven days.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹šºP¹Jµ†-�µ” �ŸIµ� †¶ā¼”µU œ‚́Hµ‰ šµ–E ‡� 

:Ÿ�̧Cµ™¸� Ÿœ¾‚ ́U¸‰µ�́÷E ‡‹́�́” ¡¸š¶Pµ�¸A µ‰·A¸ ¹̂Lµ†-�µ” ́œ‚·H¹‰̧‡ 
36. uphar chata’th ta`aseh layom `al-hakipurim  
w’chite’ath `al-hamiz’beach b’kaper’ak `alayu umashach’at ‘otho l’qad’sho. 
 

Ex29:36 Daily you shall offer a bull as a sin offering for atonement,  

and you shall do the purification upon the altar when you make atonement for it,  

and you shall anoint it to consecrate it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Ÿœ¾‚ ́U¸�µC¹™¸‡ µ‰·A̧ˆ¹Lµ†-�µ” š·Pµ�¸U �‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� ˆ� 

“ :�́Ç™¹‹ µ‰·A̧ˆ¹LµA µ”·„¾Mµ†-�́J �‹¹�́…́™ �¶…¾™ µ‰·A¸ ¹̂Lµ† †́‹´†¸‡ 
37. shib’`ath yamim t’kaper `al-hamiz’beach w’qidash’at ‘otho  
w’hayah hamiz’beach qodesh qadashim kal-hanoge`a bamiz’beach yiq’dash. 
 

Ex29:37 For seven days you shall make atonement for the altar and consecrate it;  

then the altar shall be the holy of holies, and whatever touches the altar shall be holy.  
_____________________________________________________________________________________________ 

µ‰·A¸ ¹̂Lµ†-�µ” †¶ā¼”µU š¶�¼‚ †¶ˆ̧‡ ‰� 
:…‹¹÷́U �ŸIµ� �¹‹µ’̧� †´’́�-‹·’̧A �‹¹ā́ƒ¸J 

38. w’zeh ‘asher ta`aseh `al-hamiz’beach k’basim b’ney-shanah sh’nayim layom tamid. 
 

Ex29:38 Now this is what you shall offer on the altar:  

two he-lambs of a year old daily, continuously.  
_____________________________________________________________________________________________ 

š¶™¾Aµƒ †¶ā¼”µU …́‰¶‚́† ā¶ƒ¶Jµ†-œ¶‚ Š� 
:�¹‹´A̧šµ”´† ‘‹·A †¶ā¼”µU ‹¹’·Vµ† ā¶ƒ¶Jµ† œ·‚̧‡ 

39. ‘eth-hakebes ha’echad ta`aseh baboqer  
w’eth hakebes hasheni ta`aseh beyn ha`ar’bayim. 
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Ex29:39 The one lamb you shall offer in the morning  

and the other lamb you shall offer between the evenings;  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘‹¹†µ† ”µƒ¶š œ‹¹œ´J ‘¶÷¶�̧A �E�́A œ¶�¾“ ‘¾š́W¹”¸‡ ÷ 

:…́‰¶‚́† ā¶ƒ¶Jµ� ‘¹‹́‹ ‘‹¹†µ† œ‹¹”¹ƒ̧š ¢¶“·’̧‡ 
40. w’`isaron soleth balul b’shemen kathith reba` hahin  
w’nesek r’bi`ith hahin yayin lakebes ha’echad. 
 

Ex29:40 and there shall be one-tenth of an ephah of fine flour mixed  

with one-fourth of a hin of beaten oil, and one-fourth of a hin of wine  

for a drink offering with one lamb.  
_____________________________________________________________________________________________ 

š¶™¾Aµ† œµ‰̧’¹÷¸J �¹‹´A̧šµ”´† ‘‹·A †¶ā¼”µU ‹¹’·Vµ† ā¶ƒ¶Jµ† œ·‚̧‡ ‚÷ 

:†́‡†‹µ� †¶V¹‚ µ‰¾‰‹¹’ µ‰‹·š¸� D́K-†¶ā¼”µU D́J̧“¹’̧�E 
41. w’eth hakebes hasheni ta`aseh beyn ha`ar’bayim k’min’chath haboqer  
uk’nis’kah ta`aseh-lah l’reyach nichoach ‘isheh laYahúwah. 
 

Ex29:41 The other lamb you shall offer between the evenings,  

you shall make to it as the grain offering of the morning, and as its drink offering,  

for a sweet fragrance, by a fire offering to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́E†́‹ ‹·’̧–¹� …·”Ÿ÷-�¶†¾‚ ‰µœ¶P �¶�‹·œ¾š¾…̧� …‹¹÷́U œµ�¾” ƒ÷ 

:�́� ¡‹¶�·‚ š·Aµ…̧� †́Ĺ� �¶�´� …·”́E¹‚ š¶�¼‚ 
42. `olath tamid l’dorotheykem pethach ‘ohel-mo`ed liph’ney Yahúwah  
‘asher ‘iua`ed lakem shamah l’daber ‘eleyak sham. 
 

Ex29:42 It shall be a continual burnt offering throughout your generations  

at the doorway of the tent of appointment before JWJY,  

where I shall meet with you, to speak to you there.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:‹¹…¾ƒ̧�¹A �µÇ™¹’̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹� †́Ĺ� ‹¹U¸…µ”¾’̧‡ „÷ 

43. w’no`ad’ti shamah lib’ney Yis’ra’El w’niq’dash bik’bodi. 
 

Ex29:43 I shall meet there with the sons of Yisra’El,  

and it shall be consecrated by My glory.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¾š¼†µ‚-œ¶‚̧‡ µ‰·A¸ ¹̂Lµ†-œ¶‚̧‡ …·”Ÿ÷ �¶†¾‚-œ¶‚ ‹¹U¸�µC¹™¸‡ …÷ 

:‹¹� ‘·†µ�¸� �·Cµ™¼‚ ‡‹́’́A-œ¶‚̧‡ 
44. w’qidash’ti ‘eth-‘ohel mo`ed w’eth-hamiz’beach  
w’eth-’Aharon w’eth-banayu ‘aqadesh l’kahen li. 
 

Ex29:44 I shall consecrate the tent of appointment and the altar;  

I shall consecrate Aharon and his sons to minister as priests to Me.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�‹¹†¾�‚·� �¶†´� ‹¹œ‹¹‹́†¸‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ¢Ÿœ̧A ‹¹U¸’µ�´�̧‡ †÷ 

45. w’shakan’ti b’thok b’ney Yis’ra’El w’hayithi lahem l’Elohim. 
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Ex29:45 I shall dwell in the midst of the sons of Yisra’El and shall be to them as Elohim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́œ¾‚ ‹¹œ‚·˜Ÿ† š¶�¼‚ �¶†‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‹¹’¼‚ ‹¹J E”̧…́‹¸‡ ‡÷ 

– :�¶†‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‹¹’¼‚ �́�Ÿœ¸ƒ ‹¹’̧�́�̧� �¹‹µš¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ 
46. w’yad’`u ki ‘ani Yahúwah ‘Eloheyhem ‘asher hotse’thi ‘otham  
me’erets Mits’rayim l’shak’ni b’thokam ‘ani Yahúwah ‘Eloheyhem. 
 

Ex29:46 They shall know that I am JWJY their El who brought them  

out of the land of Mitsrayim, that I might dwell among them; I am JWJY their El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 30 

:Ÿœ¾‚ †¶ā¼”µU �‹¹H¹� ‹· ¼̃” œ¶š¾Ş̌™ šµŠ¸™¹÷ µ‰·A¸ ¹̂÷ ́œ‹¹ā́”¸‡ ‚ 

1. w’`asiath miz’beach miq’tar q’toreth `atsey shitim ta`aseh ’otho. 
 

Ex30:1 You shall make an altar, a place for burning incense;  

you shall make it of acacia wood.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶‹¸†¹‹ µ”Eƒ́š ŸA¸‰́š †́Lµ‚̧‡ ŸJ̧š´‚ †́Lµ‚ ƒ 
:‡‹́œ¾’̧šµ™ EM¶L¹÷ Ÿœ´÷¾™ �¹‹µœ´Lµ‚̧‡ 

2. ‘amah ‘ar’ko w’amah rach’bo rabu`a yih’yeh  
w’amathayim qomatho mimenu qar’nothayu. 
 

Ex30:2 Its length shall be a cubit, and its width a cubit, it shall be square,  

and its height shall be two cubits; its horns thereof shall be of the same.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ‹¹ƒ´“ ‡‹́œ¾š‹¹™-œ¶‚̧‡ ŸBµB-œ¶‚ šŸ†́Š ƒ́†´ˆ Ÿœ¾‚ ́œ‹¹P¹˜̧‡ „ 

:ƒ‹¹ƒ´“ ƒ́†́ˆ š·ˆ ŸK ́œ‹¹ā́”̧‡ ‡‹´œ¾’̧šµ™-œ¶‚̧‡ 
3. w’tsipiath ‘otho zahab tahor ‘eth-gago w’eth-qirothayu sabib  
w’eth-qar’nothayu w’`asiath lo zer zahab sabib. 
 

Ex30:3 You shall overlay it with pure gold, its top and its sides all around,  

and its horns; and you shall make a gold molding all around for it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‡‹́œ¾”¸�µ˜ ‹·U¸� �µ” Ÿš·ˆ¸� œµ‰µU¹÷ ŸK-†¶ā¼”µU ƒ́†´ˆ œ¾”¸AµŠ ‹·U¸�E … 

:†́L·†́A Ÿœ¾‚ œ‚·ā́� �‹¹Cµƒ¸� �‹¹U´ƒ¸� †́‹́†¸‡ ‡‹́C¹˜ ‹·’̧�-�µ” †¶ā¼”µU  
4. ush’tey tab’`oth zahab ta`aseh-lo mitachath l’zero `al sh’tey tsal’`othayu  
ta`aseh `al-sh’ney tsidayu w’hayah l’batim l’badim lase’th ‘otho bahemah. 
 

Ex30:4 You shall make two gold rings for it under its molding;  

you shall make them on its two side walls on its two sides 
and they shall be holders for poles with which to carry it with them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ƒ´†́ˆ �́œ¾‚ ́œ‹¹P¹˜̧‡ �‹¹H¹� ‹· ¼̃” �‹¹CµAµ†-œ¶‚ ́œ‹¹ā́”¸‡ † 

5. w’`asiath ‘eth-habadim `atsey shitim w’tsipiath ‘otham zahab. 
 

Ex30:5 You shall make the poles of acacia wood and overlay them with gold.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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œº…·”´† ‘¾š¼‚-�µ” š¶�¼‚ œ¶�¾š́Pµ† ‹·’̧–¹� Ÿœ¾‚ †́Uµœ´’̧‡ ‡ 

:†́L´� ¡¸� …·”´E¹‚ š¶�¼‚ œº…·”´†-�µ” š¶�¼‚ œ¶š¾PµJµ† ‹·’̧–¹� 
6. w’nathatah ‘otho liph’ney haparoketh ‘asher `al-‘aron ha`eduth  
liph’ney hakaporeth ‘asher `al-ha`eduth ‘asher ‘iua`ed l’ak shamah. 
 

Ex30:6 You shall put it before the veil that is near the ark of the testimony,  

before the mercy seat that is over the testimony, where I shall meet with you there.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹Lµ“ œ¶š¾Ş̌™ ‘¾š¼†µ‚ ‡‹´�́” š‹¹Ş̌™¹†̧‡ ˆ 

:†́M¶š‹¹Š¸™µ‹ œ¾š·Mµ†-œ¶‚ Ÿƒ‹¹Š‹·†̧A š¶™¾AµA š¶™¾AµA 
7. w’hiq’tir `alayu ‘Aharon q’toreth samim  
baboqer baboqer b’heytibo ‘eth-haneroth yaq’tirenah. 
 

Ex30:7 Aharon shall burn fragrant incense on it;  

he shall burn it every morning when he trims the lamps.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́M¶š‹¹Š¸™µ‹ �¹‹µA¸š¼”´† ‘‹·A œ¾š·Mµ†-œ¶‚ ‘¾š¼†µ‚ œ¾�¼”µ†¸ƒE ‰ 

:�¶�‹·œ¾š¾…̧� †́E†́‹ ‹·’̧–¹� …‹¹÷´U œ¶š¾Š¸™ 
8. ub’ha`aloth ‘Aharon ‘eth-haneroth beyn ha`ar’bayim yaq’tirenah  
q’toreth tamid liph’ney Yahúwah l’dorotheykem. 
 

Ex30:8 When Aharon sets up the lamps between the evenings, he shall burn incense.  

There shall be perpetual incense before JWJY throughout your generations.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́�¾”¸‡ †́š́ˆ œ¶š¾Ş̌™ ‡‹́�´” E�¼”µœ-‚¾� Š 
:‡‹́�´” E�̧N¹œ ‚¾� ¢¶“·’̧‡ †´‰̧’¹÷E 

9. lo’-tha`alu `alayu q’toreth zarah w’`olah umin’chah w’nesek lo’ this’ku `alayu. 
 

Ex30:9 You shall not offer any strange incense on it, or burnt offering or meal offering;  

and you shall not pour out a drink offering on it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹šºP¹Jµ† œ‚µHµ‰ �µC¹÷ †́’́VµA œµ‰µ‚ ‡‹́œ¾’̧šµ™-�µ” ‘¾š¼†µ‚ š¶P¹�¸‡ ‹ 

– :†́‡†‹µ� ‚E† �‹¹�́…́™-�¶…¾™ �¶�‹·œ¾š¾…̧� ‡‹́�´” š·Pµ�̧‹ †´’́VµA œµ‰µ‚  
10. w’kiper ‘Aharon `al-qar’nothayu ‘achath bashanah midam chata’th hakipurim 
‘achath bashanah y’kaper `alayu l’dorotheykem qodesh-qadashim hu’ laYahúwah. 
 

Ex30:10 Aharon shall make atonement on its horns once in a year;  

he shall make atonement on it with the blood of the sin offering of atonement once  

in a year throughout your generations.  It is a holy of holies to JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Shabbat Torah Reading Schedule (19th sidrah) - Exodus 30:11 - 32 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚‹ 

11. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Ex30:11 JWJY spoke to Mosheh, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 
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�¶†‹·…º™¸–¹� �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A �‚¾š-œ¶‚ ‚́W¹œ ‹¹J ƒ‹ 

�́œ¾‚ …¾™¸–¹A †́‡†‹µ� Ÿ�̧–µ’ š¶–¾J �‹¹‚ E’̧œ´’̧‡ 
:�́œ¾‚ …¾™¸–¹A •¶„¶’ �¶†´ƒ †¶‹¸†¹‹-‚¾�̧‡ 

12. ki thisa’ ‘eth-ro’sh b’ney-Yis’ra’El liph’qudeyhem w’nath’nu ‘ish  
kopher naph’sho laYahúwah biph’qod ‘otham  
w’lo’-yih’yeh bahem negeph biph’qod ‘otham. 
 

Ex30:12 When you take a census of the sons of Yisra’El to number them,  

then each one of them shall give a ransom for his soul to JWJY, when you number them,  

so that there shall be no plague among them when you number them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶™¶�̧A �¶™¶Vµ† œ‹¹ ¼̃‰µ÷ �‹¹…º™¸Pµ†-�µ” š·ƒ¾”́†-�́J E’̧U¹‹ †¶ˆ „‹ 

:†́‡†‹µ� †́÷Eş̌U �¶™¶Vµ† œ‹¹ ¼̃‰µ÷ �¶™¶Vµ† †́š·B �‹¹š¸ā¶” �¶…¾Rµ† 
13. zeh yit’nu kal-ha`ober `al-hap’qudim machatsith hasheqel b’sheqel haqodesh 
`es’rim gerah hasheqel machatsith hasheqel t’rumah laYahúwah. 
 

Ex30:13 This is what everyone passing over to be counted shall give:  

half a shekel according to the shekel of the sanctuary, by the shekel is twenty gerahs,  

half a shekel as a heave offering to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́’́� �‹¹š¸ā¶” ‘¶A¹÷ �‹¹…º™¸Pµ†-�µ” š·ƒ¾”́† �¾J …‹ 
:†́E†́‹ œµ÷Eş̌U ‘·U¹‹ †́�¸”́÷´‡ 

14. kol ha`ober `al-hap’qudim miben `es’rim shanah wama`’lah  
yiten t’rumath Yahúwah. 
 

Ex30:14 Everyone passing over to be counted, from twenty years old and over,  

shall give a heave offering to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶™´Vµ† œ‹¹ ¼̃‰µL¹÷ Š‹¹”¸÷µ‹ ‚¾� �µCµ†¸‡ †¶A¸šµ‹-‚¾� š‹¹�́”¶† ‡Š 

:�¶�‹·œ¾�̧–µ’-�µ” š·Pµ�̧� †́E†́‹ œµ÷Eš¸U-œ¶‚ œ·œ´� 
15. he`ashir lo’-yar’beh w’hadal lo’ yam’`it mimachatsith hashaqel  
latheth ‘eth-t’rumath Yahúwah l’kaper `al-naph’shotheykem. 
 

Ex30:15 The rich shall not pay more and the poor shall not pay less than the half shekel,  

when you give the heave offering to JWJY to make atonement for your souls.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A œ·‚·÷ �‹¹šºP¹Jµ† •¶“¶J-œ¶‚ ́U¸‰µ™´�¸‡ ˆŠ 

…·”Ÿ÷ �¶†¾‚ œµ…¾ƒ¼”-�µ” Ÿœ¾‚ ́Uµœ´’̧‡ 
– :�¶�‹·œ¾�̧–µ’-�µ” š·Pµ�̧� †́E†́‹ ‹·’̧–¹� ‘Ÿš́J¹ˆ¸� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹� †́‹´†̧‡ 

16. w’laqach’at ‘eth-keseph hakipurim me’eth b’ney Yis’ra’El  
w’nathaat ‘otho `al-`abodath ‘ohel mo`ed  
w’hayah lib’ney Yis’ra’El l’zikaron liph’ney Yahúwah l’kaper `al-naph’shotheykem. 
 

Ex30:16 You shall take the atonement money from the sons of Yisra’El  

and shall give it for the service of the tent of appointment, that it may be a memorial  
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for the sons of Yisra’El before JWJY, to make atonement for your souls. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ˆ‹ 

17. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Ex30:17 JWJY spoke to Mosheh, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́˜̧‰´ş̌� œ¶�¾‰̧’ ŸMµ�̧‡ œ¶�¾‰̧’ šŸI¹J ́œ‹¹ā́”̧‡ ‰‹ 

:�¹‹´÷ †́Ĺ� ́Uµœ´’̧‡ µ‰·A¸ ¹̂Lµ† ‘‹·ƒE …·”Ÿ÷ �¶†¾‚-‘‹·A Ÿœ¾‚ ́Uµœ´’̧‡ 
18. w’`asiath kior n’chosheth w’kano n’chosheth l’rach’tsah  
w’nathaat ‘otho beyn-‘ohel mo`ed ubeyn hamiz’beach w’nathaat shamah mayim. 
 

Ex30:18 You shall make a laver of bronze, with its base of bronze, for washing;  

and you shall put it between the tent of appointment and the altar,  

and you shall put water therein.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�¶†‹·�¸„µš-œ¶‚̧‡ �¶†‹·…̧‹-œ¶‚ EM¶L¹÷ ‡‹´’́ƒE ‘¾š¼†µ‚ E ¼̃‰´š¸‡ Š‹ 

19. w’rachatsu ‘Aharon ubanayu mimenu ‘eth-y’deyhem w’eth-rag’leyhem. 
 

Ex30:19 Aharon and his sons shall wash their hands and their feet from it;  
_____________________________________________________________________________________________ 

Eœº÷́‹ ‚¾�̧‡ �¹‹µ÷-E ¼̃‰̧š¹‹ …·”Ÿ÷ �¶†¾‚-�¶‚ �́‚¾ƒ¸A � 

:†́‡†‹µ� †¶V¹‚ š‹¹Š¸™µ†¸� œ·š´�̧� µ‰·A̧ ¹̂Lµ†-�¶‚ �́U¸�¹„¸ƒ Ÿ‚ 
20. b’bo’am ‘el-‘ohel mo`ed yir’chatsu-mayim w’lo’ yamuthu  
‘o b’gish’tam ‘el-hamiz’beach l’shareth l’haq’tir ‘isheh laYahúwah. 
 

Ex30:20 when they enter into the tent of appointment, they shall wash with water,  

so that they shall not die; or when they come near to the altar to minister,  

to offer up in smoke a fire sacrifice to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Eœº÷́‹ ‚¾�̧‡ �¶†‹·�¸„µš¸‡ �¶†‹·…̧‹ E ¼̃‰´ş̌‡ ‚� 

– :�́œ¾š¾…̧� Ÿ”̧šµˆ¸�E Ÿ� �́�Ÿ”-™́‰ �¶†´� †́œ̧‹´†̧‡ 
21. w’rachatsu y’deyhem w’rag’leyhem w’lo’ yamuthu  
w’hay’thah lahem chaq-`olam lo ul’zar’`o l’dorotham. 
 

Ex30:21 So they shall wash their hands and their feet, so that they shall not die;  

and it shall be a perpetual statute for them, for him  

and for his descendants throughout their generations. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ƒ� 

22. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Ex30:22 Moreover, JWJY spoke to Mosheh, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

œŸ‚·÷ �·÷¼‰ šŸş̌C-š́÷ �‚¾š �‹¹÷́ā̧A ¡¸�-‰µ™ †́Uµ‚̧‡ „� 

�¹‹´œ‚́÷E �‹¹V¹÷¼‰ Ÿœ‹¹ ¼̃‰µ÷ �¶ā¶A-‘́÷¸M¹™¸‡ 
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:�¹‹´œ‚́÷E �‹¹V¹÷¼‰ �¶ā¾ƒ-†·’̧™E 
23. w’atah qach-l’ak b’samim ro’sh mar-d’ror chamesh me’oth w’qin’man-besem  
machatsitho chamishim uma’thayim uq’neh-bosem chamishim uma’thayim. 
 

Ex30:23 As for you, take for yourself the finest of spices:  

of flowing myrrh five hundred shekels, and of sweet cinnamon its half, two hundred  

and fifty, and of sweet calamus two hundred and fifty,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:‘‹¹† œ¹‹µˆ ‘¶÷¶�̧‡ �¶…¾Rµ† �¶™¶�̧A œŸ‚·÷ �·÷¼‰ †́C¹™¸‡ …� 

24. w’qidah chamesh me’oth b’sheqel haqodesh w’shemen zayith hin. 
 

Ex30:24 and of cassia five hundred, according to the shekel of the sanctuary,  

and of olive oil a hin.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œµ‰µ™¸š¹÷ ‰µ™¾š �¶…¾™-œµ‰̧�¹÷ ‘¶÷¶� Ÿœ¾‚ ́œ‹¹ā́”¸‡ †� 

:†¶‹¸†¹‹ �¶…¾™-œµ‰¸�¹÷ ‘¶÷¶�  µ‰·™¾š †·ā¼”µ÷ 
25. w’`asiath ‘otho shemen mish’chath-qodesh roqach mir’qachath  
ma`aseh roqeach shemen mish’chath-qodesh yih’yeh. 
 

Ex30:25 You shall make it of a holy anointing oil, a perfume mixture,  

the work of a perfumer; it shall be a holy anointing oil.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:œº…·”´† ‘Ÿš¼‚ œ·‚̧‡ …·”Ÿ÷ �¶†¾‚-œ¶‚ Ÿƒ ́U¸‰µ�́÷E ‡� 

26. umashach’at bo ‘eth-‘ohel mo`ed w’eth ‘aron ha`eduth. 
 

Ex30:26 With it you shall anoint the tent of appointment and the ark of the testimony,  
_____________________________________________________________________________________________ 

´†‹¶�·J-œ¶‚̧‡ †́š¾’̧Lµ†-œ¶‚̧‡ ‡‹́�·J-�́J-œ¶‚̧‡ ‘́‰¸�ºVµ†-œ¶‚̧‡ ˆ� 

:œ¶š¾Ş̌Rµ† ‰µA̧ˆ¹÷ œ·‚̧‡ 
27. w’eth-hashul’chan w’eth-kal-kelayu w’eth-ham’norah w’eth-keleyah  
w’eth miz’bach haq’toreth. 
 

Ex30:27 and the table and all its utensils, and the lampstand and its utensils,  

and the altar of incense,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ŸMµJ-œ¶‚̧‡ š¾I¹Jµ†-œ¶‚̧‡ ‡‹´�·J-�́J-œ¶‚̧‡ †́�¾”́† ‰µA¸ ¹̂÷-œ¶‚̧‡ ‰� 

28. w’eth-miz’bach ha`olah w’eth-kal-kelayu w’eth-hakior w’eth-kano. 
 

Ex30:28 and the altar of burnt offering and all its utensils, and the laver and its stand.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�́Ç™¹‹ �¶†́A µ”·„¾Mµ†-�́J �‹¹�́…́™ �¶…¾™ E‹́†¸‡ �́œ¾‚ ́U¸�µC¹™¸‡ Š� 

29. w’qidash’at ‘otham w’hayu qodesh qadashim kal-hanoge`a bahem yiq’dash. 
 

Ex30:29 You shall consecrate them, that they may be holy of holiness;  

whatever touches them shall be holy.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:‹¹� ‘·†µ�¸� �́œ¾‚ ́U¸�µC¹™¸‡ ‰́�̧÷¹U ‡‹́’́A-œ¶‚̧‡ ‘¾š¼†µ‚-œ¶‚̧‡ � 

30. w’eth-’Aharon w’eth-banayu tim’shach w’qidash’at ‘otham l’kahen li. 
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Ex30:30 You shall anoint Aharon and his sons, and consecrate them,  

to minister as priests to Me.  
_____________________________________________________________________________________________ 

š¾÷‚·� š·Aµ…̧U �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚̧‡ ‚� 

:�¶�‹·œ¾š¾…̧� ‹¹� †¶ˆ †¶‹¸†¹‹ �¶…¾™-œµ‰̧�¹÷ ‘¶÷¶� 
31. w’el-b’ney Yis’ra’El t’daber le’mor  
shemen mish’chath-qodesh yih’yeh zeh li l’dorotheykem. 
 

Ex30:31 You shall speak to the sons of Yisra’El, saying,  

This shall be a holy anointing oil to Me throughout your generations.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Eā¼”µœ ‚¾� ŸU̧’ºJ̧œµ÷¸ƒE ¢́“‹¹‹ ‚¾� �́…́‚ šµā̧A-�µ” ƒ� 

:�¶�́� †¶‹¸†¹‹ �¶…¾™ ‚E† �¶…¾™ E†¾÷́J 
32. `al-b’sar ‘adam lo’ yisak ub’math’kun’to lo’ tha`asu  
kamohu qodesh hu’ qodesh yih’yeh lakem. 
 

Ex30:32 It shall not be poured on the flesh of man,  

nor shall you make any like it in its proportions; it is holy, and it shall be holy to you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

š´ˆ-�µ” EM¶L¹÷ ‘·U¹‹ š¶�¼‚µ‡ E†¾÷́J ‰µ™¸š¹‹ š¶�¼‚ �‹¹‚ „� 
“ :‡‹́Lµ”·÷ œµş̌�¹’̧‡ 

33. ‘ish ‘asher yir’qach kamohu wa’asher yiten mimenu `al-zar w’nik’rath me`amayu. 
 

Ex30:33 Whoever shall mix any like it  

or whoever puts any of it to a stranger shall be cut off from his people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¶�·‰¸�E •́Š´’ �‹¹Lµ“ ¡̧�-‰µ™ †¶�¾÷-�¶‚ †́E†´‹ š¶÷‚¾Iµ‡ …� 

:†¶‹¸†¹‹ …µƒ¸A …µA †́Jµˆ †́’¾ƒ¸�E �‹¹Lµ“ †́’̧A¸�¶‰¸‡ 
34. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh qach-l’ak samim nataph ush’cheleth  
w’chel’b’nah samim ul’bonah zakah bad b’bad yih’yeh. 
 

Ex30:34 Then JWJY said to Mosheh, Take for yourself spices, stacte and onycha  

and galbanum, spices with pure frankincense; there shall be a part for a part.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�¶…¾™ šŸ†́Š ‰́Kº÷¸÷ µ‰·™Ÿš †·ā¼”µ÷ ‰µ™¾š œ¶š¾Ş̌™ D´œ¾‚ ́œ‹¹ā́”¸‡ †� 

35. w’`asiath ‘othah q’toreth roqach ma`aseh roqeach m’mulach tahor qodesh. 
 

Ex30:35 With it you shall make incense, a perfume,  

the work of a perfumer, salted, pure, and holy.  
_____________________________________________________________________________________________ 

…·”Ÿ÷ �¶†¾‚̧A œº…·”´† ‹·’̧–¹� †́M¶L¹÷ †́Uµœ´’̧‡ ™·…́† †́M¶L¹÷ ́U̧™µ‰´�̧‡ ‡� 

:�¶�́� †¶‹¸†¹U �‹¹�́…́™ �¶…¾™ †́L´� ¡¸� …·”´E¹‚ š¶�¼‚  
36. w’shachaq’at mimenah hadeq w’nathatah mimenah liph’ney ha`eduth  
b’ohel mo`ed ‘asher ‘iua`ed l’ak shamah qodesh qadashim tih’yeh lakem. 
 

Ex30:36 You shall beat some of it very fine, and put part of it before the testimony  
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in the tent of appointment where I shall meet with you there;  

it shall be a holy of holies to you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶�́� Eā¼”µœ ‚¾� D́U¸’ºJ¸œµ÷̧A †¶ā¼”µU š¶�¼‚ œ¶š¾Ş̌Rµ†¸‡ ˆ� 

:†́‡†‹µ� ¡̧� †¶‹¸†¹U �¶…¾™ 
37. w’haq’toreth ‘asher ta`aseh b’math’kun’tah lo’ tha`asu lakem qodesh tih’yeh l’ak 
laYahúwah. 
 

Ex30:37 The incense which you shall make,  

you shall not make in its proportions for yourselves; it shall be holy to you for JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

“ :‡‹́Lµ”·÷ œµş̌�¹’̧‡ D́A µ‰‹¹š´†̧� ́†Ÿ÷́� †¶ā¼”µ‹-š¶�¼‚ �‹¹‚ ‰� 

38. ‘ish ‘asher-ya`aseh kamoah l’hariach bah w’nik’rath me`amayu. 
 

Ex30:38 Whoever shall make any like it, to smell of it, shall be cut off from his people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 31 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Ex31:1 Now JWJY spoke to Mosheh, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:†́…E†́‹ †·Hµ÷¸� šE‰-‘¶ƒ ‹¹šE‚-‘¶A �·‚̧�µ˜̧A �·�̧ƒ ‹¹œ‚́š´™ †·‚̧š ƒ 

2. r’eh qara’thi b’shem B’tsal’El ben-‘Uri ben-Chur l’mateh Yahudah. 
 

Ex31:2 See, I have called by name Betsal’El, the son of Uri, the son of Chur,  

of the tribe of Yahudah.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́÷¸�́‰¸A �‹¹†¾�½‚ µ‰Eš Ÿœ¾‚ ‚·Kµ÷¼‚́‡ „ 
:†́�‚́�̧÷-�́�̧ƒE œµ”µ…̧ƒE †́’Eƒ¸œ¹ƒE 

3. wa’amale’ ‘otho Ruach ‘Elohim b’chak’mah ubith’bunah ub’da`ath ub’kal-m’la’kah. 
 

Ex31:3 I have filled him with the Spirit of Elohim in wisdom, in understanding, 

in knowledge, and in all kinds of craftsmanship,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:œ¶�¾‰̧MµƒE •¶“¶JµƒE ƒ´†́FµA œŸā¼”µ� œ¾ƒ́�¼‰µ÷ ƒ¾�̧‰µ� … 

4. lach’shob machashaboth la`asoth bazahab ubakeseph uban’chosheth. 
 

Ex31:4 to devise designs for work in gold, in silver, and in bronze,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:†́�‚́�̧÷-�́�̧A œŸā¼”µ� —·” œ¶�¾š¼‰µƒE œ‚¾Kµ÷¸� ‘¶ƒ¶‚ œ¶�¾š¼‰µƒE † 

5. ubacharosheth ‘eben l’malo’th ubacharosheth `ets la`asoth b’kal-m’la’kah. 
 

Ex31:5 and in the cutting of stones for settings, and in the carving of wood,  

that he may work in all kinds of craftsmanship.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘´…-†·Hµ÷¸� ¢́÷́“‹¹‰¼‚-‘¶A ƒ́‚‹¹�»†´‚ œ·‚ ŸU¹‚ ‹¹Uµœ́’ †·M¹† ‹¹’¼‚µ‡ ‡ 
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:¡¹œ‹¹E¹˜ š¶�¼‚-�́J œ·‚ Eā́”¸‡ †́÷¸�́‰ ‹¹Uµœ´’ ƒ·�-�µ�¼‰-�́J ƒ·�¸ƒE 
6. wa’ani hinneh nathati ‘ito ‘eth ‘Ahali’ab ben-‘Achisamak l’mateh-Dan  
ub’leb kal-chakam-leb nathati chak’mah w’`asu ‘eth kal-‘asher tsiuithiyak. 
 

Ex31:6 And I, behold, I  have appointed with him Aholiab, the son of Achisamak,  

of the tribe of Dan; and in the hearts of every wise-hearted one I have given wisdom,  

that they may make all that I have commanded you:  
_____________________________________________________________________________________________ 

‡‹́�´” š¶�¼‚ œ¶š¾PµJµ†-œ¶‚̧‡ œº…·”´� ‘¾š´‚́†-œ¶‚̧‡ …·”Ÿ÷ �¶†¾‚ œ·‚ ˆ 

:�¶†¾‚́† ‹·�¸J-�́J œ·‚̧‡  
7. ‘eth ‘ohel mo`ed w’eth-ha’aron la`eduth w’eth-hakaporeth ‘asher `alayu  
w’eth kal-k’ley ha’ohel. 
 

Ex31:7 the tent of appointment, and the ark of testimony,  

and the mercy seat which is upon it, and all the furniture of the tent,  
_____________________________________________________________________________________________ 

´†‹¶�·J-�́J-œ¶‚̧‡ †́š¾†¸Hµ† †́š¾’̧Lµ†-œ¶‚̧‡ ‡‹´�·J-œ¶‚̧‡ ‘´‰̧�ºVµ†-œ¶‚̧‡ ‰ 

:œ¶š¾Ş̌Rµ† ‰µA̧ˆ¹÷ œ·‚̧‡ 
8. w’eth-hashul’chan w’eth-kelayu w’eth-ham’norah hat’horah w’eth-kal-keleyah  
w’eth miz’bach haq’toreth. 
 

Ex31:8 the table and its utensils, and the pure lampstand with all its utensils,  

and the altar of incense,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ŸMµJ-œ¶‚̧‡ šŸI¹Jµ†-œ¶‚̧‡ ‡‹´�·J-�́J-œ¶‚̧‡ †́�¾”́† ‰µA¸ ¹̂÷-œ¶‚̧‡ Š 

9. w’eth-miz’bach ha`olah w’eth-kal-kelayu w’eth-hakior w’eth-kano. 
 

Ex31:9 the altar of burnt offering with all its utensils, and the laver and its stand,  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘·†¾Jµ† ‘¾š¼†µ‚̧� �¶…¾Rµ† ‹·…̧„¹A-œ¶‚̧‡ …́š¸Wµ† ‹·…̧„¹A œ·‚̧‡ ‹ 

:‘·†µ�¸� ‡‹́’́ƒ ‹·…̧„¹A-œ¶‚̧‡ 
10. w’eth big’dey has’rad w’eth-big’dey haqodesh l’Aharon hakohen  
w’eth-big’dey banayu l’kahen. 
 

Ex31:10 the woven garments, and the holy garments for Aharon the priest,  

and the garments of his sons, to minister as priests;  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¾�̧J �¶…¾Rµ� �‹¹LµNµ† œ¶š¾Š¸™-œ¶‚̧‡ †́‰¸�¹Lµ† ‘¶÷¶� œ·‚̧‡ ‚‹ 

– :Eā¼”µ‹ ¡¹œ‹¹E¹˜-š¶�¼‚ 
11. w’eth shemen hamish’chah w’eth-q’toreth hasamim laqodesh k’kol  
‘asher-tsiuithiyak ya`asu. 
 

Ex31:11 the anointing oil, and the fragrant incense for the holy place,  

according to all that I have commanded you, they shall do. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ‹ 
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12. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Ex31:12 JWJY spoke to Mosheh, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

Eš¾÷̧�¹U ‹µœ¾œ̧Aµ�-œ¶‚ ¢µ‚ š¾÷‚·� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ š·AµC †́Uµ‚̧‡ „‹ 

œµ”µ…́� �¶�‹·œ¾š¾…̧� �¶�‹·’‹·ƒE ‹¹’‹·A ‚‡¹† œŸ‚ ‹¹J  
:�¶�̧�¹Cµ™¸÷ †́E†́‹ ‹¹’¼‚ ‹¹J 

13. w’atah daber ‘el-b’ney Yis’ra’El le’mor ‘ak ‘eth-Shabb’thothay tish’moru  
ki ‘oth hiw’ beyni ubeyneykem l’dorotheykem lada`ath  
ki ‘ani Yahúwah m’qadish’kem. 
 

Ex31:13 And you, speak to the sons of Yisra’El, saying,  

You shall surely keep My Shabbats; for it is a sign between Me and you 

throughout your generations, that you may know that I am JWJY who sanctifies you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ´÷E‹ œŸ÷ ́†‹¶�̧�µ‰̧÷ �¶�́� ‚‡¹† �¶…¾™ ‹¹J œ́AµVµ†-œ¶‚ �¶U¸šµ÷¸�E …‹ 

:́†‹¶Lµ” ƒ¶š¶R¹÷ ‚‡¹†µ† �¶–¶Mµ† †́œ¸š¸�¹’̧‡ †́�‚́�̧÷ D́ƒ †¶ā¾”´†-�́J ‹¹J  
14. ush’mar’tem ‘eth-haShabbath ki qodesh hiw’ lakem m’chal’leyah moth yumath  
ki kal-ha`oseh bah m’la’kah w’nik’r’thah hanephesh hahiw’ miqereb `ameyah. 
 

Ex31:14 And you shall keep the Shabbat, for it is holy to you.  

Everyone who profanes it shall surely be put to death;  

for whoever does any work on it, that soul shall be cut off from among his people.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘Ÿœ́Aµ� œµAµ� ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† �ŸIµƒE †́�‚́�̧÷ †¶ā́”·‹ �‹¹÷́‹ œ¶�·� ‡Š 

:œ´÷E‹ œŸ÷ œ́AµVµ† �Ÿ‹̧A †́�‚́�̧÷ †¶ā¾”´†-�́J †́‡†‹µ� �¶…¾™ 
15. shesheth yamim ye`aseh m’la’kah ubayom hash’bi`i Shabbath shabbathon  
qodesh laYahúwah kal-ha`oseh m’la’kah b’yom haShabbath moth yumath. 
 

Ex31:15 For six days work may be done,  

but on the seventh day there is a Shabbat of complete rest, holy to JWJY;  

whoever does any work on the Shabbat day shall surely be put to death.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ´AµVµ†-œ¶‚ œŸā¼”µ� œ́AµVµ†-œ¶‚ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ Eş̌÷´�̧‡ ˆŠ 
:�́�Ÿ” œ‹¹ş̌A �́œ¾š¾…̧�  

16. w’sham’ru b’ney-Yis’ra’El ‘eth-haShabbath la`asoth ‘eth-haShabbath  
l’dorotham b’rith `olam. 
 

Ex31:16 So the sons of Yisra’El shall keep the Shabbat, to celebrate the Shabbat  

throughout their generations as a perpetual covenant.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�́�¾”̧� ‚‡¹† œŸ‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ‘‹·ƒE ‹¹’‹·A ˆ‹ 

�¹‹µ÷́Vµ†-œ¶‚ †´E†́‹ †́ā́” �‹¹÷´‹ œ¶�·�-‹¹J 
“ :�µ–´M¹Iµ‡ œµƒ´� ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† �ŸIµƒE —¶š´‚́†-œ¶‚̧‡ 

17. beyni ubeyn b’ney Yis’ra’El ‘oth hiw’ l’`olam ki-shesheth yamim `asah Yahúwah  
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‘eth-hashamayim w’eth-ha’arets ubayom hash’bi`i shabbath wayinaphash. 
 

Ex31:17 It is a sign between Me and the sons of Yisra’El forever; for in six days 

JWJY made the heavens and earth, but on the seventh day He ceased and was refreshed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¾‰º� ‹·’̧� ‹µ’‹¹“ šµ†̧A ŸU¹‚ š·Aµ…̧� Ÿœ¾Kµ�̧J †¶�¾÷-�¶‚ ‘·U¹Iµ‡ ‰‹ 

:�‹¹†¾�½‚ ”µA̧ ¶̃‚̧A �‹¹ƒºœ̧J ‘¶ƒ¶‚ œ¾‰º� œº…·”´† 
18. wayiten ‘el-Mosheh k’kalotho l’daber ‘ito b’har Sinay sh’ney luchoth ha`eduth  
luchoth ‘eben k’thubim b’ets’ba` ‘Elohim. 
 

Ex31:18 When He had finished speaking with him upon Mount Sinay, He gave to Mosheh  

the two tablets of the testimony, tablets of stone, written by the finger of Elohim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 32 

š´†́†-‘¹÷ œ¶…¶š´� †¶�¾÷ �·�¾ƒ-‹¹J �́”´† ‚̧šµIµ‡ ‚ 

�‹¹†¾�½‚ E’́�-†·ā¼” �E™ ‡‹́�·‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ ‘¾š¼†µ‚-�µ” �́”´† �·†́R¹Iµ‡ 
�‹¹‚́† †¶�¾÷ †¶ˆ-‹¹J E’‹·’́–¸� E�̧�·‹ š¶�¼‚ 

:Ÿ� †́‹́†-†¶÷ E’̧”µ…́‹ ‚¾� �¹‹µš¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ E’́�½”¶† š¶�¼‚ 
1. wayar’ ha`am ki-boshesh Mosheh laredeth min-hahar wayiqahel ha`am `al-’Aharon  
wayo’m’ru ‘elayu qum `aseh-lanu ‘elohim ‘asher yel’ku l’phaneynu  
ki-zeh Mosheh ha’ish ‘asher he`elanu me’erets Mits’rayim lo’ yada`’nu meh-hayah lo. 
 

Ex32:1 Now when the people saw that Mosheh delayed to come down from the mountain,  

the people assembled about Aharon and said to him, Come, make us mighty ones  

who shall go before us; as for this Mosheh, the man who brought us up  

from the land of Mitsrayim, we do not know what has become of him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

ƒ´†́Fµ† ‹·÷¸ ¹̂’ E™¸š´P ‘¾š¼†µ‚ �¶†·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ 

:‹´�·‚ E‚‹¹ƒ´†̧‡ �¶�‹·œ¾’̧ƒE �¶�‹·’̧A �¶�‹·�̧’ ‹·’̧ˆ´‚̧A š¶�¼‚ 
2. wayo’mer ‘alehem ‘Aharon par’qu niz’mey hazahab  
‘asher b’az’ney n’sheykem b’neykem ub’notheykem w’habi’u ‘elay. 
 

Ex32:2 Aharon said to them, Tear off the gold rings  

which are in the ears of your wives, your sons, and your daughters, and bring them to me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

ƒ´†́Fµ† ‹·÷¸ ¹̂’-œ¶‚ �́”´†-�́J E™̧š´P¸œ¹Iµ‡ „ 
:‘¾š¼†µ‚-�¶‚ E‚‹¹ƒ́Iµ‡ �¶†‹·’̧ˆ́‚̧A š¶�¼‚ 

3. wayith’par’qu kal-ha`am ‘eth-niz’mey hazahab  
‘asher b’az’neyhem wayabi’u ‘el-’Aharon. 
 

Ex32:3 Then all the people tore off the gold rings  

which were in their ears and brought them to Aharon.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�·Nµ÷ �¶„·” E†·ā¼”µIµ‡ Š¶š¶‰µA Ÿœ¾‚ šµ˜́Iµ‡ �́…́I¹÷ ‰µR¹Iµ‡ … 
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:�¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ ¡E�½”¶† š¶�¼‚ �·‚́š¸ā¹‹ ¡‹¶†¾�½‚ †¶K·‚Eš¸÷‚¾Iµ‡ 
4. wayiqach miyadam wayatsar ‘otho bacheret waya`asehu `egel masekah  
wayo’m’ru ‘eleh ‘eloheyak Yis’ra’El ‘asher he`eluk me’erets Mits’rayim. 
 

Ex32:4 He took it from their hand, and fashioned it with a graving tool  

and made it a molten calf; and they said, This are your mighty ones O Yisra’El,  

who brought you up from the land of Mitsrayim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

‡‹́’́–¸� µ‰·A¸ˆ¹÷ ‘¶ƒ¹Iµ‡ ‘¾š¼†µ‚ ‚̧šµIµ‡ † 

:š´‰́÷ †́‡†‹µ� „µ‰ šµ÷‚¾Iµ‡ ‘¾š¼†µ‚ ‚́š¸™¹Iµ‡ 
5. wayar’ ‘Aharon wayiben miz’beach l’phanayu  
wayiq’ra’ ‘Aharon wayo’mar chag laYahúwah machar. 
 

Ex32:5 Now when Aharon saw this, he built an altar before it;  

and Aharon called and said, Tomorrow shall be a feast to JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹÷́�¸� E�¹BµIµ‡ œ¾�¾” E�¼”µIµ‡ œ́š»‰´L¹÷ E÷‹¹J¸�µIµ‡ ‡ 

– :™·‰µ˜̧� E÷º™´Iµ‡ Ÿœ´�̧‡ �¾�½‚¶� �́”´† ƒ¶�·Iµ‡ 
6. wayash’kimu mimacharath waya`alu `oloth wayagishu sh’lamim  
wayesheb ha`am le’ekol w’shatho wayaqumu l’tsacheq. 
 

Ex32:6 So they rose early on the morrow and offered burnt offerings,  

and brought peace offerings; and the people sat down to eat and to drink,  

and rose up to play.  
_____________________________________________________________________________________________ 

…·š-¢¶� †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ˆ 

:�¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ ́œ‹·�½”¶† š¶�¼‚ ¡¸Lµ” œ·‰¹� ‹¹J 
7. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh lek-red  
ki shicheth `am’ak ‘asher he`eleyath me’erets Mits’rayim. 
 

Ex32:7 Then JWJY spoke to Mosheh, Come, go down at once, for your people,  

whom you brought up from the land of Mitsrayim, have corrupted themselves.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́�·Nµ÷ �¶„·” �¶†́� Eā́” �¹œ‹¹E¹˜ š¶�¼‚ ¢¶š¶Cµ†-‘¹÷ š·†µ÷ Eš́“ ‰ 

�·‚́š¸ā¹‹ ¡‹¶†¾�½‚ †¶K·‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ Ÿ�-E‰̧A¸ˆ¹Iµ‡ Ÿ�-E‡¼‰µU¸�¹Iµ‡ 
:�¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ ¡E�½”¶† š¶�¼‚ 

8. saru maher min-haderek ‘asher tsiuithim `asu lahem `egel masekah 
wayish’tachawu-lo wayiz’b’chu-lo wayo’m’ru ‘eleh ‘eloheyak Yis’ra’El  
‘asher he`eluk me’erets Mits’rayim. 
 

Ex32:8 They have quickly turned aside from the way which I commanded them.  

They have made for themselves a molten calf, and have worshiped it  

and have sacrificed to it and said, This is your mighty ones, O Yisra’El,  

who brought you up from the land of Mitsrayim! 
_____________________________________________________________________________________________ 
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†¶Fµ† �́”´†-œ¶‚ ‹¹œ‹¹‚́š †¶�¾÷-�¶‚ †́E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ Š 

:‚E† •¶š¾”-†·�̧™-�µ” †·M¹†̧‡ 
9. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh ra’ithi ‘eth-ha`am hazeh  
w’hinneh `am-q’sheh-`oreph hu’. 
 

Ex32:9 JWJY said to Mosheh, I have seen this people,  

and behold, they are a stiff-necked people.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶†´ƒ ‹¹Pµ‚-šµ‰¹‹̧‡ ‹¹K †́‰‹¹Mµ† †́Uµ”¸‡ ‹ 
:�Ÿ…́B ‹Ÿ„̧� ¡̧œŸ‚ †¶ā½”¶‚̧‡ �·Kµ�¼‚µ‡ 

10. w’`atah hanichah li w’yichar-‘api bahem wa’akalem w’e`eseh ‘oth’ak l’goy gadol. 
 

Ex32:10 Now then let Me alone, that My anger may burn against them  

and that I may destroy them; and I shall make of you a great nation. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´†¾�½‚ †´E†́‹ ‹·’̧P-œ¶‚ †¶�¾÷ �µ‰̧‹µ‡ ‚‹ 
¡¶Lµ”¸A ¡̧Pµ‚ †¶š½‰¶‹ †́E†́‹ †́÷´� š¶÷‚¾Iµ‡ 

:†́™´ˆ¼‰ …́‹¸ƒE �Ÿ…́B µ‰¾�̧A �¹‹µš¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ ́œ‚·˜Ÿ† š¶�¼‚  
11. way’chal Mosheh ‘eth-p’ney Yahúwah ‘Elohayu  
wayo’mer lamah Yahúwah yechereh ‘ap’ak b’`ameak  
‘asher hotse’ath me’erets Mits’rayim b’koach gadol ub’yad chazaqah. 
 

Ex32:11 Then Mosheh entreated before JWJY his El, and said, O JWJY,  

why does Your anger burn against Your people whom You have brought out  

from the land of Mitsrayim with great power and with a mighty hand?  
_____________________________________________________________________________________________ 

„¾š¼†µ� �́‚‹¹˜Ÿ† †́”´š¸A š¾÷‚·� �¹‹µš¸ ¹̃÷ Eş̌÷‚¾‹ †́Ĺ� ƒ‹ 

¡¶Pµ‚ ‘Ÿš¼‰·÷ ƒE� †́÷´…¼‚́† ‹·’̧P �µ”·÷ �́œ¾Kµ�̧�E �‹¹š´†¶A �́œ¾‚ 
:¡¶Lµ”¸� †́”´š́†-�µ” �·‰́M¹†¸‡ 

12. lamah yo’m’ru Mits’rayim le’mor b’ra`ah hotsi’am laharog ‘otham beharim  
ul’kalotham me`al p’ney ha’adamah shub mecharon ‘apek  
w’hinachem `al-hara`ah l’`ameak. 
 

Ex32:12 Why should Mitsrayim speak, saying,  

With evil intent He brought them out to kill them in the mountains  

and to destroy them from the face of the earth?  

Turn from the heat of Your anger and regret over the evil to Your people.  
_____________________________________________________________________________________________ 

´U¸”µA̧�¹’ š¶�¼‚ ¡‹¶…́ƒ¼” �·‚́š¸ā¹‹¸�E ™´‰̧ ¹̃‹¸� �́†´š¸ƒµ‚̧� š¾�̧ˆ „‹ 

�¹‹´÷́Vµ† ‹·ƒ̧�Ÿ�̧J �¶�¼”¸šµˆ-œ¶‚ †¶A¸šµ‚ �¶†·�¼‚ š·Aµ…̧Uµ‡ ¢´A �¶†́� 
:�́�¾”̧� E�¼‰́’̧‡ �¶�¼”¸šµˆ̧� ‘·U¶‚ ‹¹U̧šµ÷´‚ š¶�¼‚ œ‚¾Fµ† —¶š´‚́†-�́�̧‡  

13. z’kor l’Ab’raham l’Yits’chaq ul’Yis’ra’El `abadeyak ‘asher nish’ba`’at lahem bak  
wat’daber ‘alehem ‘ar’beh ‘eth-zar’`akem k’kok’bey hashamayim  
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w’kal-ha’arets hazo’th ‘asher ‘amar’ti ‘eten l’zar’`akem w’nachalu l’`olam. 
 

Ex32:13 Remember Abraham, Yitschaq, and Yisra’El, Your servants  

to whom You swore to them by Yourself, and said to them,  

I shall multiply your descendants as the stars of the heavens, and all this land of  

which I have spoken I shall give to your descendants, and they shall inherit it forever. 
_____________________________________________________________________________________________ 

– :ŸLµ”¸� œŸā¼”µ� š¶A¹C š¶�¼‚ †´”´š´†-�µ” †́E†́‹ �¶‰´M¹Iµ‡ …‹ 

14. wayinachem Yahúwah `al-hara`ah ‘asher diber la`asoth l’`amo. 
 

Ex32:14 So JWJY regretted over the evil which He said He would do to His people.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¾‰º� Ÿ…́‹¸A œº…·”́† œ¾‰º� ‹·’̧�E š´†́†-‘¹÷ †¶�¾÷ …¶š·Iµ‡ ‘¶–¹Iµ‡ ‡Š 

:�‹¹ƒºœ¸J �·† †¶F¹÷E †¶F¹÷ �¶†‹·š¸ƒ¶” ‹·’̧V¹÷ �‹¹ƒºœ¸J 
15. wayiphen wayered Mosheh min-hahar ush’ney luchoth ha`eduth  
b’yado luchoth k’thubim mish’ney `eb’reyhem mizeh umizeh hem k’thubim. 
 

Ex32:15 Then Mosheh turned and went down from the mountain  

with the two tablets of the testimony in his hand, tablets which were written on both sides;  

they were written on one side and on the other.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́L·† �‹¹†¾�½‚ †·ā¼”µ÷ œ¾‰ºKµ†̧‡ ˆŠ 

:œ¾‰ºKµ†-�µ” œEš́‰ ‚E† �‹¹†¾�½‚ ƒµU¸�¹÷ ƒ́U¸�¹Lµ†̧‡ 
16. w’haluchoth ma`aseh ‘Elohim hemah  
w’hamik’tab mik’tab ‘Elohim hu’ charuth `al-haluchoth. 
 

Ex32:16 They, the tablets, were Elohim’s work,  

and the writing was Elohim’s writing that He engraved on the tablets.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†¾”·š¸A �́”´† �Ÿ™-œ¶‚ µµ”º�E†́‹ ”µ÷¸�¹Iµ‡ ˆ‹ 

:†¶’¼‰µLµA †́÷́‰¸�¹÷ �Ÿ™ †¶�¾÷-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
17. wayish’ma` Yahushuà ‘eth-qol ha`am b’re`oh  
wayo’mer ‘el-Mosheh qol mil’chamah bamachaneh. 
 

Ex32:17 Now when Yahushua heard the sound of the people as they shouted,  

he said to Mosheh, There is a sound of war in the camp. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†́šEƒ̧B œŸ’¼” �Ÿ™ ‘‹·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‰‹ 

:µ”·÷¾� ‹¹�¾’́‚ œŸMµ” �Ÿ™ †́�E�¼‰ œŸ’¼” �Ÿ™ ‘‹·‚̧‡ 
18. wayo’mer ‘eyn qol `anoth g’burah  
w’eyn qol `anoth chalushah qol `anoth ‘anoki shome`a. 
 

Ex32:18 But he said, It is not the sound of the cry of triumph,  

nor is it the sound of the cry of defeat; but the sound of singing I hear. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¾�¾‰̧÷E �¶„·”´†-œ¶‚ ‚̧šµIµ‡ †¶’¼‰µLµ†-�¶‚ ƒµš́™ š¶�¼‚µJ ‹¹†¸‹µ‡ Š‹ 
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:š´†́† œµ‰µU �́œ¾‚ š·Aµ�̧‹µ‡ œ¾‰ºKµ†-œ¶‚ Ÿ…́I¹÷ ¢·�̧�µIµ‡ †¶�¾÷ •µ‚-šµ‰¹Iµ‡ 
19. way’hi ka’asher qarab ‘el-hamachaneh wayar’ ‘eth-ha`egel um’choloth  
wayichar-‘aph Mosheh wayash’lek miyado ‘eth-haluchoth  
way’shaber ‘otham tachath hahar. 
 

Ex32:19 It came about, as he came to the camp, that he saw the calf and the dancing;  

and the anger of Mosheh burned, and he threw the tablets from his hands  

and shattered them at the foot of the mountain.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 …µ” ‘µ‰̧Š¹Iµ‡ �·‚́A •¾š¸ā¹Iµ‡ Eā́” š¶�¼‚ �¶„·”´†-œ¶‚ ‰µR¹Iµ‡ � 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-œ¶‚ ̧™¸�µIµ‡ �¹‹µLµ† ‹·’̧P-�µ” š¶ˆ¹Iµ‡ ™́C-š¶�¼‚ 
20. wayiqach ‘eth-ha`egel ‘asher `asu wayis’roph ba’esh wayit’chan `ad  
‘asher-daq wayizer `al-p’ney hamayim wayash’q’ ‘eth-b’ney Yis’ra’El. 
 

Ex32:20 He took the calf which they had made and burned it with fire,  

and ground it until it became powder, and scattered it over the surface of the water  

and made the sons of Yisra’El drink it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶Fµ† �́”´† ¡̧� †́ā́”-†¶÷ ‘¾š¼†µ‚-�¶‚ †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚� 

:†́�¾…̧„ †́‚́Š¼‰ ‡‹́�́” ́œ‚·ƒ·†-‹¹J 
21. wayo’mer Mosheh ‘el-’Aharon meh-`asah l’ak ha`am hazeh  
ki-hebe’ath `alayu chata’ah g’dolah. 
 

Ex32:21 Then Mosheh said to Aharon,  

What did this people do to you, that you have brought such great sin upon them? 
_____________________________________________________________________________________________ 

�́”´†-œ¶‚ ́U¸”µ…́‹ †́Uµ‚ ‹¹’¾…¼‚ •µ‚ šµ‰¹‹-�µ‚ ‘¾š¼†µ‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ� 
:‚E† ”́š¸ƒ ‹¹J 

22. wayo’mer ‘Aharon ‘al-yichar ‘aph ‘adoni ‘atah yada`’at ‘eth-ha`am ki b’ra` hu’. 
 

Ex32:22 Aharon said, Do not let the anger of my master burn;  

for you know the people, that they are set on evil.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶ˆ-‹¹J E’‹·’́–¸� E�̧�·‹ š¶�¼‚ �‹¹†¾�½‚ E’́�-†·ā¼” ‹¹� Eş̌÷‚¾Iµ‡ „� 

:Ÿ� †́‹́†-†¶÷ E’̧”µ…́‹ ‚¾� �¹‹µš¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ E’́�½”¶† š¶�¼‚ �‹¹‚́† †¶�¾÷ 
23. wayo’m’ru li `aseh-lanu ‘elohim ‘asher yel’ku l’phaneynu ki-zeh Mosheh  
ha’ish ‘asher he`elanu me’erets Mits’rayim lo’ yada`’nu meh-hayah lo. 
 

Ex32:23 For they said to me, Make mighty ones for us who shall go before us;  

for this Mosheh, the man who brought us up from the land of Mitsrayim,  

we do not know what has become of him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹�-E’̧U¹Iµ‡ E™́š´P¸œ¹† ƒ́†´ˆ ‹¹÷̧� �¶†́� šµ÷¾‚́‡ …� 

:†¶Fµ† �¶„·”´† ‚· ·̃Iµ‡ �·‚́ƒ E†·�¹�¸�µ‚́‡ 
24. wa’omar lahem l’mi zahab hith’paraqu wayit’nu-li  
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wa’ash’likehu ba’esh wayetse’ ha`egel hazeh. 
 

Ex32:24 And I said to them, Whoever has any gold, let them tear it off.   

So they gave it to me, and I threw it into the fire, and this calf came out. 
_____________________________________________________________________________________________ 

‚E† µ”ºš´– ‹¹J �́”´†-œ¶‚ †¶�¾÷ ‚̧šµIµ‡ †� 

:�¶†‹·÷´™¸A †́˜̧÷¹�̧� ‘¾š¼†µ‚ †¾”́š¸–-‹¹J 
25. wayar’ Mosheh ‘eth-ha`am ki pharu`a hu’  
ki-ph’ra`oh ‘Aharon l’shim’tsah b’qameyhem. 
 

Ex32:25 Now when Mosheh saw that the people that were out of control  

for Aharon had made them naked unto a shame among their enemies. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹´�·‚ †´‡†‹µ� ‹¹÷ š¶÷‚¾Iµ‡ †¶’¼‰µLµ† šµ”µ�̧A †¶�¾÷ …¾÷¼”µIµ‡ ‡� 

:‹¹‡·� ‹·’̧A-�́J ‡‹́�·‚ E–¸“´‚·Iµ‡ 
26. waya`amod Mosheh b’sha`ar hamachaneh wayo’mer mi laYahúwah ‘elay  
waye’as’phu ‘elayu kal-b’ney Lewi. 
 

Ex32:26 then Mosheh stood in the gate of the camp, and said, Whoever is for JWJY,  

come to me!  And all the sons of Lewi gathered together to him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 E÷‹¹ā �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †́E†´‹ šµ÷´‚-†¾J �¶†´� š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ� 

 †¶’¼‰µLµA šµ”µ�́� šµ”µV¹÷ EƒE�́‡ Eš¸ƒ¹” Ÿ�·ş̌‹-�µ” ŸA̧šµ‰-�‹¹‚ 
:Ÿƒ¾ş̌™-œ¶‚ �‹¹‚̧‡ E†·”·š-œ¶‚ �‹¹‚̧‡ ‡‹¹‰´‚-œ¶‚-�‹¹‚ E„̧š¹†̧‡ 

27. wayo’mer lahem koh-‘amar Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El simu ‘ish-char’bo  
`al-y’reko `ib’ru washubu misha`ar lasha`ar bamachaneh  
w’hir’gu ‘ish-‘eth-‘achiu w’ish ‘eth-re`ehu w’ish ‘eth-q’robo. 
 

Ex32:27 He said to them, Thus says JWJY, the El of Yisra’El,  

Every man of you put his sword upon his thigh, and pass through and return,  

from gate to gate in the camp, and kill every man his brother, and every man his friend,  

and every man his neighbor. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶�¾÷ šµƒ¸…¹J ‹¹‡·�-‹·’̧ƒ Eā¼”µIµ‡ ‰� 

:�‹¹‚ ‹·–¸�µ‚ œ¶�¾�̧�¹J ‚E†µ† �ŸIµA �́”´†-‘¹÷ �¾P¹Iµ‡ 
28. waya`asu b’ney-Lewi kid’bar Mosheh  
wayipol min-ha`am bayom hahu’ kish’losheth ‘al’phey ‘ish. 
 

Ex32:28 So the sons of Lewi did as Mosheh instructed,  

and about three thousand men of the people fell on that day.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Ÿ’̧ƒ¹A �‹¹‚ ‹¹J †́‡†‹µ� �ŸIµ† �¶�̧…¶‹ E‚̧�¹÷ †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ Š� 

:†́�´š¸A �ŸIµ† �¶�‹·�¼” œ·œ´�̧‡ ‡‹¹‰´‚̧ƒE 
29. wayo’mer Mosheh mil’u yed’kem hayom laYahúwah ki ‘ish bib’no  
ub’achiu w’latheth `aleykem hayom b’rakah. 
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Ex32:29 Then Mosheh said, Fill your hands today to JWJY   
for every man has been against his son and against his brother   

in order that He may bestow a blessing upon you today. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†́�¾…̧„ †́‚́Š¼‰ �¶œ‚́Š¼‰ �¶Uµ‚ �́”´†-�¶‚ †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ œ´š»‰́L¹÷ ‹¹†̧‹µ‡ � 

:�¶�̧œ‚µHµ‰ …µ”̧A †́š¸Pµ�¼‚ ‹µ�E‚ †́E†́‹-�¶‚ †¶�½”¶‚ †́Uµ”¸‡  
30. way’hi mimacharath wayo’mer Mosheh ‘el-ha`am ‘atem chata’them chata’ah  
g’dolah w’`atah ‘e`eleh ‘el-Yahúwah ‘ulay ‘akap’rah b’`ad chata’th’kem. 
 

Ex32:30 And it came to pass, on the morrow Mosheh said to the people,  

You yourselves have committed a great sin; and now I am going up to JWJY,  

perhaps I can make atonement for your sin. 
_____________________________________________________________________________________________ 

šµ÷‚¾Iµ‡ †́E†́‹-�¶‚ †¶�¾÷ ƒ´�́Iµ‡ ‚� 

:ƒ´†́ˆ ‹·†¾�½‚ �¶†´� Eā¼”µIµ‡ †´�¾…̧„ †́‚́Š¼‰ †¶Fµ† �́”´† ‚́Š´‰ ‚́Ḿ‚ 
31. wayashab Mosheh ‘el-Yahúwah wayo’mar  
‘ana’ chata’ ha`am hazeh chata’ah g’dolah waya`asu lahem ‘elohey zahab. 
 

Ex32:31 Then Mosheh returned to JWJY, and said,  

Alas, this people has committed a great sin,  

and they have made mighty ones of gold for themselves.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�́œ‚́Hµ‰ ‚́W¹U-�¹‚ †´Uµ”̧‡ ƒ� 
:́U¸ƒ́œ´J š¶�¼‚ ¡¸ş̌–¹N¹÷ ‚́’ ‹¹’·‰¸÷ ‘¹‹µ‚-�¹‚̧‡ 

32. w’`atah ‘im-tisa’ chata’tham w’im-‘ayin m’cheni na’ misiph’r’ak ‘asher kathab’at. 
 

Ex32:32 But now, if You shall, forgive their sin  and if not,  

please blot me out from Your scroll which You have written! 
_____________________________________________________________________________________________ 

:‹¹ş̌–¹N¹÷ EM¶‰¸÷¶‚ ‹¹�-‚́Š́‰ š¶�¼‚ ‹¹÷ †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ „� 

33. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh mi ‘asher chata’-li ‘em’chenu misiph’ri. 
 

Ex32:33 JWJY said to Mosheh, Whoever has sinned against Me,  

I shall blot him out of My scroll.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†·M¹† ¢´� ‹¹U¸šµA¹C-š¶�¼‚ �¶‚ �́”´†-œ¶‚ †·‰̧’ ¢·� †́Uµ”¸‡ …� 

:�́œ‚́Hµ‰ �¶†‹·�¼” ‹¹U¸…µ™́–E ‹¹…̧™́P �Ÿ‹̧ƒE ¡‹¶’́–¸� ¢·�·‹ ‹¹�́‚̧�µ÷ 
34. w’`atah lek n’cheh ‘eth-ha`am ‘el ‘asher-dibar’ti lak hinneh mal’aki yelek  
l’phaneyak ub’yom paq’di uphaqad’ti `aleyhem chata’tham. 
 

Ex32:34 But go now, lead the people to what I have spoke to you.   

Behold, My messenger shall go before your face; and in the day of My visitation,  

then I shall visit on them their sin. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶„·”´†-œ¶‚ Eā́” š¶�¼‚ �µ” �́”́†-œ¶‚ †´E†́‹ •¾B¹Iµ‡ †� 
“ :‘¾š¼†µ‚ †́ā́” š¶�¼‚ 
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35. wayigoph Yahúwah ‘eth-ha`am `al ‘asher `asu ‘eth-ha`egel ‘asher `asah ‘Aharon. 
 

Ex32:35 Then JWJY smote the people, for what they did with the calf  

which Aharon had made.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 33 

Shabbat Torah Reading Schedule (20th sidrah) - Exodus 33 - 36 

�́”´†̧‡ †́Uµ‚ †¶F¹÷ †·�¼” ¢·� †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

—¶š´‚́†-�¶‚ �¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ ́œ‹¹�½”¶† š¶�¼‚ 
:†́M¶’̧U¶‚ ¡¼”¸šµˆ¸� š¾÷‚·� ƒ¾™¼”µ‹¸�E ™´‰̧ ¹̃‹¸� �́†´š¸ƒµ‚̧� ‹¹U¸”µA¸�¹’ š¶�¼‚ 

1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh lek `aleh mizeh ‘atah w’ha`am  
‘asher he`eliath me’erets Mits’rayim ‘el-ha’arets  
‘asher nish’ba`’ti l’Ab’raham l’Yits’chaq ul’Ya`aqob le’mor l’zar’`ak ‘et’nenah. 
 

Ex33:1 Then JWJY spoke to Mosheh, Depart, go up from here, you and the people  

whom you have brought up from the land of Mitsrayim, to the land of  

which I swore to Abraham, to Yitschaq, and to Ya’aqob, saying,  

To your descendants I shall give it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹š¾÷½‚́† ‹¹’¼”µ’̧Jµ†-œ¶‚ ‹¹U¸�µš·„̧‡ ¢´‚̧�µ÷ ¡‹¶’́–¸� ‹¹U¸‰µ�́�̧‡ ƒ 

:‹¹“Eƒ̧‹µ†̧‡ ‹¹E¹‰µ† ‹¹F¹š¸Pµ†̧‡ ‹¹U¹‰µ†̧‡ 
2. w’shalach’ti l’phaneyak mal’ak w’gerash’ti ‘eth-haK’na`ani ha’Emori  
u’haChitti w’haP’rizzi haChiui w’haY’busi. 
 

Ex33:2 I shall send a messenger before you and I shall drive out the Kanaanite,  

the Emorite, the Chittite, the Perizzite, the Chiuite and the Yebusite.  
_____________________________________________________________________________________________ 

¡¸A̧š¹™¸A †¶�½”¶‚ ‚¾� ‹¹J �́ƒ¸…E ƒ́�́‰ œµƒ́ˆ —¶š¶‚-�¶‚ „ 

:¢¶š´CµA ¡̧�¶�¼‚-‘¶P †́Uµ‚ •¶š¾”-†·�̧™-�µ” ‹¹J 
3. ‘el-‘erets zabath chalab ud’bash ki lo’ ‘e`eleh b’qir’b’ak  
ki `am-q’sheh-`oreph ‘atah pen-‘akel’ak badarek. 
 

Ex33:3 I shall bring you into a land flowing with milk and honey;  

for I shall not go up in your midst, because you are a stiff-necked people,  

lest I might destroy you on the way. 
_____________________________________________________________________________________________ 

E�́Aµ‚̧œ¹Iµ‡ †¶Fµ† ”́š´† š́ƒ´Cµ†-œ¶‚ �́”´† ”µ÷¸�¹Iµ‡ … 
:‡‹́�´” Ÿ‹̧…¶” �‹¹‚ Eœ´�-‚¾�̧‡  

4. wayish’ma` ha`am ‘eth-hadabar hara` hazeh wayith’abalu  
w’lo’-shath u’ish `ed’yo `alayu. 
 

Ex33:4 When the people heard this evil word, they mourned,  

and no man put his ornaments on him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶Uµ‚ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A-�¶‚ š¾÷½‚ †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ † 
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¡‹¹œ‹¹K¹�̧‡ ¡¸A̧š¹™¸ƒ †¶�½”¶‚ …́‰¶‚ ”µ„¶š •¶š¾”-†·�̧™-�µ” 
:¢´K-†¶ā½”¶‚ †´÷ †́”¸…·‚̧‡ ¡‹¶�́”·÷ ¡¸‹̧…¶” …·šŸ† †́Uµ”¸‡ 

5. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh ‘emor ‘el-b’ney-Yis’ra’El  
‘atem `am-q’sheh-`oreph rega` ‘echad ‘e`eleh b’qir’b’ak  
w’kilithik w’`atah hored `ed’y’ak me`aleyak w’ed’`ah mah ‘e`eseh-lak. 
 

Ex33:5 For JWJY had said to Mosheh, Say to the sons of Yisra’El,  

You are a stiff-necked people; should I go up in your midst for one moment,  

I would destroy you.  Now therefore, put off your ornaments from you,  

that I may know what I shall do with you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:ƒ·šŸ‰ šµ†·÷ �́‹̧…¶”-œ¶‚ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ E�̧Qµ’̧œ¹Iµ‡ ‡ 

6. wayith’nats’lu b’ney-Yis’ra’El ‘eth-`ed’yam mehar Choreb. 
 

Ex33:6 So the sons of Yisra’El stripped themselves of their ornaments,  

from Mount Choreb.  
_____________________________________________________________________________________________ 

™·‰̧šµ† †¶’¼‰µLµ� —E‰¹÷ Ÿ�-†́Š́’̧‡ �¶†¾‚́†-œ¶‚ ‰µR¹‹ †¶�¾÷E ˆ 

‚· ·̃‹ †́E†́‹ �·Rµƒ¸÷-�́J †́‹́†¸‡ …·”Ÿ÷ �¶†¾‚ Ÿ� ‚́š́™¸‡ †¶’¼‰µLµ†-‘¹÷ 
:†¶’¼‰µLµ� —E‰¹÷ š¶�¼‚ …·”Ÿ÷ �¶†¾‚-�¶‚ 

7. uMosheh yiqach ‘eth-ha’ohel w’natah-lo michuts lamachaneh har’cheq  
min-hamachaneh w’qara’ lo ‘ohel mo`ed w’hayah kal-m’baqesh Yahúwah yetse’  
‘el-‘ohel mo`ed ‘asher michuts lamachaneh. 
 

Ex33:7 Now Mosheh took the tent and pitch it outside the camp, far off from the camp,  

and he called it the tent of appointment.  And it came to be that everyone  

who sought JWJY would go out to the tent of appointment which was outside the camp.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�́”´†-�́J E÷E™́‹ �¶†¾‚́†-�¶‚ †¶�¾÷ œ‚·˜̧J †́‹´†̧‡ ‰ 

:†́�½†¾‚́† Ÿ‚¾A-…µ” †¶�¾÷ ‹·š¼‰µ‚ EŠ‹¹A¹†̧‡ Ÿ�»†́‚ ‰µœ¶P �‹¹‚ Eƒ̧Q¹’̧‡ 
8. w’hayah k’tse’th Mosheh ‘el-ha’ohel yaqumu kal-ha`am  
w’nits’bu ‘ish pethach ‘ahalo w’hibitu ‘acharey Mosheh `ad-bo’o ha’ohelah. 
 

Ex33:8 And it came about, as Mosheh went out to the tent, that all the people would arise  

and stand, each at the entrance of his tent, and look after Mosheh until he entered the tent.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘´’́”¶† …ELµ” …·š·‹ †́�½†¾‚́† †¶�¾÷ ‚¾ƒ¸J †́‹́†¸‡ Š 

:†¶�¾÷-�¹” š¶A¹…̧‡ �¶†¾‚́† ‰µœ¶P …µ÷́”¸‡ 
9. w’hayah k’bo’ Mosheh ha’ohelah yered `amud he`anan  
w’`amad pethach ha’ohel w’diber `im-Mosheh. 
 

Ex33:9 It came to be as Mosheh entered into the tent, the pillar of cloud would descend  

and stand at the entrance of the tent; and He spoke with Mosheh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶†¾‚́† ‰µœ¶P …·÷¾” ‘´’́”¶† …ELµ”-œ¶‚ �́”´†-�́� †́‚́š¸‡ ‹ 
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:Ÿ�»†́‚ ‰µœ¶P �‹¹‚ EE¼‰µU¸�¹†̧‡ �́”´†-�́J �́™¸‡ 
10. w’ra’ah kal-ha`am ‘eth-`amud he`anan `omed pethach ha’ohel  
w’qam kal-ha`am w’hish’tachauu ‘ish pethach ‘ahalo. 
 

Ex33:10 When all the people saw the pillar of cloud standing at the entrance of the tent,  

all the people would arise and worship, each at the entrance of his tent.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹’́P-�¶‚ �‹¹’́P †¶�¾÷-�¶‚ †́E†´‹ š¶A¹…̧‡ ‚‹ 

†¶’¼‰µLµ†-�¶‚ ƒ´�̧‡ E†·”·š-�¶‚ �‹¹‚ š·Aµ…̧‹ š¶�¼‚µJ 
“ :�¶†¾‚́† ¢ŸU¹÷ �‹¹÷́‹ ‚¾� šµ”µ’ ‘E’-‘¹A µµ”º�E†́‹ Ÿœ¸š´�̧÷E 

11. w’diber Yahúwah ‘el-Mosheh panim ‘el-panim  
ka’asher y’daber ‘ish ‘el-re`ehu w’shab ‘el-hamachaneh  
um’shar’tho Yahushuà bin-Nun na`ar lo’ yamish mitok ha’ohel. 
 

Ex33:11 So JWJY spoke to Mosheh face to face, just as a man speaks to his friend.  

When Mosheh returned to the camp, his servant Yahushua, the son of Nun, a young man,  

did not depart from the midst of the tent.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �µ”µ† ‹µ�·‚ š·÷¾‚ †́Uµ‚ †·‚̧š †́E†´‹-�¶‚ †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ‹ 

 ‹¹L¹” ‰µ�̧�¹U-š¶�¼‚ œ·‚ ‹¹’µU¸”µ…Ÿ† ‚¾� †́Uµ‚̧‡ †¶Fµ† �́”´†-œ¶‚ 
:‹´’‹·”̧A ‘·‰ ́œ‚́˜́÷-�µ„̧‡ �·�̧ƒ ¡‹¹U¸”µ…̧‹ ́U¸šµ÷´‚ †´Uµ‚̧‡ 

12. wayo’mer Mosheh ‘el-Yahúwah r’eh ‘atah ‘omer ‘elay ha`al ‘eth-ha`am hazeh  
w’atah lo’ hoda`’tani ‘eth ‘asher-tish’lach `imi  
w’atah ‘amar’at y’da`’tiyak b’shem w’gam-matsa’ath chen b’`eynay. 
 

Ex33:12 Then Mosheh said to JWJY, See, You say to me, Bring up this people!  

But You have not let me know whom You shall send with me.  And, You have said, 

I have known you by name, and you have also found favor in My sight.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¶�́š¸C-œ¶‚ ‚́’ ‹¹’·”¹…Ÿ† ¡‹¶’‹·”̧A ‘·‰ ‹¹œ‚́˜́÷ ‚́’-�¹‚ †´Uµ”̧‡ „‹ 

:†¶Fµ† ‹ŸBµ† ¡̧Lµ” ‹¹J †·‚̧šE ¡‹¶’‹·”̧A ‘·‰-‚́˜̧÷¶‚ ‘µ”µ÷¸� ¡¼”´…·‚̧‡ 
13. w’`atah ‘im-na’ matsa’thi chen b’`eyneyak hodi`eni na’ ‘eth-d’rakeak  
w’eda`ak l’ma`an ‘em’tsa’-chen b’`eyneyak ur’eh ki `am’ak hagoy hazeh. 
 

Ex33:13 Now, I pray, if I have found favor in Your sight, let me know, I pray,  

Your ways that I may know You, so that I may find favor in Your sight.   

Consider that this nation is Your people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:¢´� ‹¹œ¾‰¹’¼†µ‡ E�·�·‹ ‹µ’́P šµ÷‚¾Iµ‡ …‹ 

14. wayo’mar panay yeleku wahanichothi lak. 
 

Ex33:14 And He said, My presence shall go with you, and I shall give you rest. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:†¶F¹÷ E’·�¼”µU-�µ‚ �‹¹�̧�¾† ¡‹¶’́P ‘‹·‚-�¹‚ ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡Š 

15. wayo’mer ‘elayu ‘im-‘eyn paneyak hol’kim ‘al-ta`alenu mizeh. 
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Ex33:15 Then he said to Him, If Your presence does not go with us,  

do not lead us up from here.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹’¼‚ ¡‹¶’‹·”̧A ‘·‰ ‹¹œ‚́˜́÷-‹¹J ‚Ÿ–·‚ ”µ…́E¹‹ †¶LµƒE ˆŠ 

‹¹’¼‚ E’‹·�̧–¹’̧‡ E’́L¹” ¡¸U̧�¶�̧A ‚Ÿ�¼† ¡¶Lµ”¸‡ 
– :†́÷´…¼‚́† ‹·’̧P-�µ” š¶�¼‚ �́”´†-�́J¹÷ ¡̧Lµ”̧‡ 

16. ubameh yiuada` ‘epho’ ki-matsa’thi chen b’`eyneyak ‘ani w’`amek halo’ b’lek’t’ak 
`imanu w’niph’leynu ‘ani w’`am’ak mikal-ha`am ‘asher `al-p’ney ha’adamah. 
 

Ex33:16 By what can it be known, indeed, that I have found favor in Your sight,  

I and Your people?  Is it not by Your going with us, so that we, I and Your people,  

may be distinguished from all the people who are upon the face of the earth? 
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶ā½”¶‚ ́U¸šµA¹C š¶�¼‚ †¶Fµ† š́ƒ´Cµ†-œ¶‚ �µB †¶�¾÷-�¶‚ †́E†´‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ‹ 

:�·�̧A ¡¼”´…·‚́‡ ‹µ’‹·”̧A ‘·‰ ́œ‚́˜́÷-‹¹J  
17. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh gam ‘eth-hadabar hazeh ‘asher dibar’at ‘e`eseh  
ki-matsa’ath chen b’`eynay wa’eda`ak b’shem. 
 

Ex33:17 JWJY said to Mosheh, This thing also which you have spoken I shall do;  

for you have found favor in My sight and I have known you by name. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:¡¶…¾ƒ̧J-œ¶‚ ‚́’ ‹¹’·‚̧šµ† šµ÷‚¾Iµ‡ ‰‹ 

18. wayo’mar har’eni na’ ‘eth-k’bodeak. 
 

Ex33:18 Then he said, I pray, show me Your glory! 
_____________________________________________________________________________________________ 

�·�̧ƒ ‹¹œ‚́š́™¸‡ ¡‹¶’́P-�µ” ‹¹ƒEŠ-�́J š‹¹ƒ¼”µ‚ ‹¹’¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ Š‹ 

:�·‰µš¼‚ š¶�¼‚-œ¶‚ ‹¹U¸÷µ‰¹ş̌‡ ‘¾‰́‚ š¶�¼‚-œ¶‚ ‹¹œ¾Mµ‰¸‡ ¡‹¶’́–¸� †́E†´‹  
19. wayo’mer ‘ani ‘a`abir kal-tubi `al-paneyak w’qara’thi b’shem Yahúwah  
l’phaneyak w’chanothi ‘eth-‘asher ‘achon w’richam’ti ‘eth-‘asher ‘arachem. 
 

Ex33:19 And He said, I shall make all My goodness pass before your face,  

and shall proclaim by the name of JWJY before your face; and I shall be gracious 

to whom I shall be gracious, and shall show compassion on whom I shall show compassion. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:‹´‰́‡ �́…́‚́† ‹¹’µ‚̧š¹‹-‚¾� ‹¹J ‹´’́P-œ¶‚ œ¾‚̧š¹� �µ�Eœ ‚¾� š¶÷‚¾Iµ‡ � 

20. wayo’mer lo’ thukal lir’oth ‘eth-panay ki lo’-yir’ani ha’adam wachay. 
 

Ex33:20 But He said, You cannot see My face, for no man shall see Me and live! 
_____________________________________________________________________________________________ 

:šEQµ†-�µ” ́U¸ƒµQ¹’̧‡ ‹¹U¹‚ �Ÿ™́÷ †·M¹† †́E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚� 

21. wayo’mer Yahúwah hinneh maqom ‘iti w’nitsab’at `al-hatsur. 
 

Ex33:21 Then JWJY said, Behold, there is a place by Me,  

and you shall stand there on the rock;  
_____________________________________________________________________________________________ 
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šEQµ† œµş̌™¹’̧A ¡‹¹U¸÷µā̧‡ ‹¹…¾ƒ¸J š¾ƒ¼”µA †́‹´†̧‡ ƒ� 

:‹¹ş̌ƒ´”-…µ” ¡‹¶�́” ‹¹Pµ� ‹¹œ¾Jµā̧‡ 
22. w’hayah ba`abor k’bodi w’sam’tik b’niq’rath hatsur  
w’sakothi kapi `aleyak `ad-`ab’ri. 
 

Ex33:22 and it shall be as My glory is passing by, that I shall put you  

in the cleft of the rock and cover you with My palm over you until I have passed by.  
_____________________________________________________________________________________________ 

“ :E‚́š·‹ ‚¾� ‹µ’́–E ‹́š¾‰¼‚-œ¶‚ ́œ‹¹‚́š¸‡ ‹¹PµJ-œ¶‚ ‹¹œ¾š¹“¼†µ‡ „� 

23. wahasirothi ‘eth-kapi w’ra’iath ‘eth-‘achoray uphanay lo’ yera’u. 
 

Ex33:23 Then I shall take My palm away and you shall see My back,  

but My face shall not be seen. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 34 

�‹¹’́ƒ¼‚ œ¾‰º�-‹·’̧� ¡¸�-�́“̧P †¶�¾÷-�¶‚ †́E†´‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚ 

�‹¹š´ƒ̧Cµ†-œ¶‚ œ¾‰ºKµ†-�µ” ‹¹U̧ƒµœ´�̧‡ �‹¹’¾�‚¹š´J 
:́U¸šµA¹� š¶�¼‚ �‹¹’¾�‚¹š´† œ¾‰ºKµ†-�µ” E‹́† š¶�¼‚ 

1. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh p’sal-l’ak sh’ney-luchoth ’abanim  
kari’shonim w’kathab’ti `al-haluchoth ‘eth-had’barim  
‘asher hayu `al-haluchoth hari’shonim ‘asher shibar’at. 
 

Ex34:1 Now JWJY said to Mosheh, Cut out for yourself two stone tablets  

like the first ones, and I shall write on the tablets the words  

that were on the first tablets which you shattered.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹µ’‹¹“ šµ†-�¶‚ š¶™¾Aµƒ ́œ‹¹�́”¸‡ š¶™¾Aµ� ‘Ÿ�́’ †·‹¸†¶‡ ƒ 

:š´†́† �‚¾š-�µ” �́� ‹¹� ́U̧ƒµQ¹’̧‡ 
2. weh’yeh nakon laboqer w’`aliath baboqer ‘el-har Sinay  
w’nitsab’at li sham `al-ro’sh hahar. 
 

Ex34:2 So be ready by morning, and come up in the morning to Mount Sinay,  

and present yourself there to Me on the top of the mountain.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘‚¾Qµ†-�µB š́†´†-�́�¸A ‚́š·‹-�µ‚ �‹¹‚-�µ„¸‡ ¢´L¹” †¶�¼”µ‹-‚¾� �‹¹‚̧‡ „ 

:‚E†µ† š´†́† �E÷-�¶‚ E”̧š¹‹-�µ‚ š´™´Aµ†¸‡  
3. w’ish lo’-ya`aleh `imak w’gam-‘ish ‘al-yera’ b’kal-hahar gam-hatso’n  
w’habaqar ‘al-yir’`u ‘el-mul hahar hahu’. 
 

Ex34:3 No man shall come up with you, nor also let any man be seen in all the mountain;  

even the flocks and the herds may not graze in front of that mountain. 
_____________________________________________________________________________________________ 

š¶™¾Aµƒ †¶�¾÷ �·J¸�µIµ‡ �‹¹’¾�‚¹š´J �‹¹’́ƒ¼‚ œ¾‰º�-‹·’̧� �¾“̧–¹Iµ‡ … 

Ÿœ¾‚ †́E†́‹ †́E¹˜ š¶�¼‚µJ ‹µ’‹¹“ šµ†-�¶‚ �µ”µIµ‡ 
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:�‹¹’́ƒ¼‚ œ¾‰º� ‹·’̧� Ÿ…́‹¸A ‰µR¹Iµ‡ 
4. wayiph’sol sh’ney-luchoth ‘abanim kari’shonim  
wayash’kem Mosheh baboqer waya`al ‘el-har Sinay  
ka’asher tsiuah Yahúwah ‘otho wayiqach b’yado sh’ney luchoth ‘abanim. 
 

Ex34:4 So he cut out two stone tablets like the first ones,  

and Mosheh rose up early in the morning and went up to Mount Sinay,  

as JWJY had commanded him, and he took two stone tablets in his hand.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:†́E†́‹ �·�̧ƒ ‚́š¸™¹Iµ‡ �́� ŸL¹” ƒ·Qµ‹¸œ¹Iµ‡ ‘́’́”¶A †́E†́‹ …¶š·Iµ‡ † 

5. wayered Yahúwah be`anan wayith’yatseb `imo sham wayiq’ra’ b’shem Yahúwah. 
 

Ex34:5 JWJY descended in the cloud and stood there with him  

as he called upon the name of JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �E‰µš �·‚ †́E†́‹ †́E†´‹ ‚́ş̌™¹Iµ‡ ‡‹́’́P-�µ” †́E†́‹ š¾ƒ¼”µIµ‡ ‡ 

:œ¶÷½‚¶‡ …¶“¶‰-ƒµš¸‡ �¹‹µPµ‚ ¢¶š¶‚ ‘EMµ‰̧‡ 
6. waya`abor Yahúwah `al-panayu wayiq’ra’ Yahúwah, Yahúwah ‘El rachum  
w’chanun ‘erek ‘apayim w’rab-chesed we’emeth. 
 

Ex34:6 Then JWJY passed by before his face and proclaimed, JWJY, JWJY El, 

compassionate and gracious, slow to anger, and abounding in lovingkindness and truth;  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́‚́Hµ‰̧‡ ”µ�¶–´‡ ‘¾‡́” ‚·ā¾’ �‹¹–´�¼‚́� …¶“¶‰ š·˜¾’ ˆ 

�‹¹’́A-�µ” œŸƒ´‚ ‘¾‡¼” …·™¾P †¶Rµ’̧‹ ‚¾� †·Rµ’̧‡ 
:�‹¹”·A¹š-�µ”¸‡ �‹¹�·K¹�-�µ” �‹¹’́ƒ ‹·’̧A-�µ”̧‡ 

7. notser chesed la’alaphim nose’ `awon waphesha` w’chata’ah  
w’naqeh lo’ y’naqeh poqed `awon ‘aboth `al-banim  
w’`al-b’ney banim `al-shileshim w’`al-ribe`im. 
 

Ex34:7 who keeps lovingkindness for thousands, who forgives iniquity, transgression  

and sin; yet not entirely leaving the unpunished, visiting the iniquity of fathers  

on the sons and on the sons’ sons on the third and on the fourth generations. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:E‰́U¸�¹Iµ‡ †́˜̧šµ‚ …¾R¹Iµ‡ †¶�¾÷ š·†µ÷̧‹µ‡ ‰ 

8. way’maher Mosheh wayiqod ‘ar’tsah wayish’tachu. 
 

Ex34:8 Mosheh made haste and bowed toward the earth and worship.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹´’¾…¼‚ ¡‹¶’‹·”̧A ‘·‰ ‹¹œ‚́˜́÷ ‚́’-�¹‚ š¶÷‚¾Iµ‡ Š 

‚E† •¶š¾”-†·�̧™-�µ” ‹¹J E’·A¸š¹™¸A ‹´’¾…¼‚ ‚́’-¢¶�·‹ 
:E’́U¸�µ‰¸’E E’·œ‚́Hµ‰̧�E E’·’¾‡¼”µ� ́U¸‰µ�́“¸‡ 

9. wayo’mer ‘im-na’ matsa’thi chen b’`eyneyak ‘Adonay yelek-na’ ‘Adonay b’qir’benu  
ki `am-q’sheh-`oreph hu’ w’salach’at la`awonenu ul’chata’thenu un’chal’tanu. 
 

Ex34:9 He said, I pray, if now I have found favor in Your eyes, O my Adon,  
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I pray, let my Adon go in our midst, for it is a stiff-necked people,  

and you pardon our iniquity and our sin, and take us as Your own possession. 
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¾‚́�̧–¹’ †¶ā½”¶‚ ¡¸Lµ”-�́J …¶„¶’ œ‹¹š¸A œ·š¾J ‹¹�¾’́‚ †·M¹† š¶÷‚¾Iµ‡ ‹ 

�¹‹ŸBµ†-�́�¸ƒE —¶š´‚́†-�́�¸ƒ E‚̧š¸ƒ¹’-‚¾� š¶�¼‚  
†́E†́‹ †·ā¼”µ÷-œ¶‚ ŸA̧š¹™¸ƒ †́Uµ‚-š¶�¼‚ �́”´†-�́� †́‚́š¸‡ 

:¢´L¹” †¶ā¾” ‹¹’¼‚ š¶�¼‚ ‚E† ‚́šŸ’-‹¹J 
10. wayo’mer hinneh ‘anoki koreth b’rith neged kal-`am’ak ‘e`eseh niph’la’oth  
‘asher lo’-nib’r’u b’kal-ha’arets ub’kal-hagoyim w’ra’ah kal-ha`am  
‘asher-‘atah b’qir’bo ‘eth-ma`aseh Yahúwah ki-nora’ hu’ ‘asher ‘ani `oseh `imak. 
 

Ex34:10 Then He said, Behold, I make a covenant.  

Before all your people I shall perform miracles which have not been produced  

in all the earth and among any of the nations; and all the people in whose midst  

you are shall see the work of JWJY, for it is a fearful thing that I shall do with you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡‹¶’́P¹÷ �·š¾„ ‹¹’̧’¹† �ŸIµ† ¡̧Eµ˜̧÷ ‹¹�¾’́‚ š¶�¼‚ œ·‚ ¡¸�-š́÷¸� ‚‹ 

:‹¹“Eƒ̧‹µ†̧‡ ‹¹E¹‰µ†̧‡ ‹¹F¹š¸Pµ†̧‡ ‹¹U¹‰µ†̧‡ ‹¹’¼”µ’̧Jµ†̧‡ ‹¹š¾÷½‚́†-œ¶‚ 
11. sh’mar-l’ak ‘eth ‘asher ‘anoki m’tsau’ak hayom hin’ni goresh mipaneyak  
‘eth-ha’Emori w’haK’na`ani w’haChitti w’haP’rizzi w’haChiui w’haY’busi. 
 

Ex34:11 Observe for yourself what I am commanding you today:  

behold, I am driving out the Emorite before you, and the Kanaanite,  

the Chittite, the Perizzite, the Chiuite and the Yebusite.  
_____________________________________________________________________________________________ 

—¶š´‚́† ƒ·�Ÿ‹¸� œ‹¹š¸A œ¾ş̌�¹U-‘¶P ¡̧� š¶÷´V¹† ƒ‹ 

:¡¶A̧š¹™¸A �·™Ÿ÷̧� †¶‹¸†¹‹-‘¶P ́†‹¶�́” ‚́A †́Uµ‚ š¶�¼‚ 
12. hishamer l’ak pen-tik’roth b’rith l’yosheb ha’arets  
‘asher ‘atah ba’ `aleyah pen-yih’yeh l’moqesh b’qir’beak. 
 

Ex34:12 Take heed for yourself lest you make a covenant with the inhabitants of the land  

into which you enter in it, lest it shall become a snare in your midst.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘Eš·Aµ�̧U �́œ¾ƒ·Qµ÷-œ¶‚̧‡ ‘E˜¾U¹U �́œ¾‰̧A¸ ¹̂÷-œ¶‚ ‹¹J „‹ 
:‘Eœ¾ş̌�¹U ‡‹́š·�¼‚-œ¶‚̧‡ 

13. ki ‘eth-miz’b’chotham titotsun w’eth-matsebotham t’shaberun  
w’eth-‘Asherayu tik’rothun. 
 

Ex34:13 But you shall tear down their altars and smash their images  

and cut down their pillars.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:‚E† ‚́Mµ™ �·‚ Ÿ÷¸� ‚́Mµ™ †´E†́‹ ‹¹J š·‰µ‚ �·‚̧� †¶‡¼‰µU¸�¹œ ‚¾� ‹¹J …‹ 
14. ki lo’ thish’tachaweh l’el ‘acher ki Yahúwah qana’ sh’mo ‘El qana’ hu’. 
 

Ex34:14 for you shall not bow yourself down to another mighty one,  
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for JWJY, whose name is Jealous, He is a jealous El  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†‹·†¾�½‚ ‹·š¼‰µ‚ E’́ˆ¸‡ —¶š´‚́† ƒ·�Ÿ‹¸� œ‹¹ş̌A œ¾š¸�¹U-‘¶P ‡Š 

:Ÿ‰̧ƒ¹F¹÷ ́U̧�µ�́‚̧‡ ¡¸� ‚́š´™¸‡ �¶†‹·†¾�‚·� E‰̧ƒ´ˆ̧‡ 
15. pen-tik’roth b’rith l’yosheb ha’arets w’zanu ‘acharey ‘eloheyhem  
w’zab’chu l’eloheyhem w’qara’ l’ak w’akal’at mizib’cho. 
 

Ex34:15 lest you make a covenant with the inhabitants of the land  

and they commit whoredom after their mighty ones and sacrifice to their mighty ones,  

and one call to you and you eat from his sacrifice,  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘¶†‹·†¾�½‚ ‹·š¼‰µ‚ ‡‹´œ¾’̧ƒ E’́ˆ¸‡ ¡‹¶’́ƒ¸� ‡‹́œ¾’̧A¹÷ ́U¸‰µ™´�̧‡ ˆŠ 

:‘¶†‹·†¾�½‚ ‹·š¼‰µ‚ ¡‹¶’́A-œ¶‚ E’̧ ¹̂†¸‡ 
16. w’laqach’at mib’nothayu l’baneyak w’zanu b’nothayu ‘acharey ‘eloheyhen  
w’hiz’nu’eth-baneyak ‘acharey ‘eloheyhen. 
 

Ex34:16 and you take some of his daughters for your sons,  

and his daughters they commit whoredom after their mighty ones  

and they lead your sons to whoredom after their mighty ones.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:¢´K-†¶ā¼”µœ ‚¾� †́�·Nµ÷ ‹·†¾�½‚ ˆ‹ 

17. ‘elohey masekah lo’ tha`aseh-lak. 
 

Ex34:17 You shall make for yourself no molten mighty ones.  
_____________________________________________________________________________________________ 

¡¹œ‹¹E¹˜ š¶�¼‚ œŸQµ÷ �µ�‚¾U �‹¹÷´‹ œµ”¸ƒ¹� š¾÷¸�¹U œŸQµLµ† „µ‰-œ¶‚ ‰‹ 

:�¹‹´š¸ ¹̃L¹÷ ́œ‚́˜́‹ ƒ‹¹ƒ´‚́† �¶…¾‰̧A ‹¹J ƒ‹¹ƒ́‚́† �¶…¾‰ …·”Ÿ÷̧�  
18. ‘eth-chag hamatsoth tish’mor shib’`ath yamim to’kal matsoth ‘asher tsiuithiak 
l’mo`ed chodesh ha’Abib ki b’chodesh ha’Abib yatsa’ath miMits’rayim. 
 

Ex34:18 You shall keep the Feast of Unleavened Bread.  For seven days you shall eat  

unleavened bread, as I commanded you, at the appointed time in the month of Abib,  

for in the month of Abib you came out of Mitsrayim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:†¶ā́‡ šŸ� š¶Š¶P š´�́F¹U ¡¸’̧™¹÷-�́�¸‡ ‹¹� �¶‰¶š š¶Š¶P-�́J Š‹ 

19. kal-peter rechem li w’kal-miq’n’ak tizakar peter shor waseh. 
 

Ex34:19 Everyone opening the womb is Mine,  

and all your male livestock opening from cattle and sheep.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶Ç–¹œ ‚¾�-�¹‚̧‡ †¶ā̧ƒ †¶Ç–¹U šŸ÷¼‰ š¶Š¶–E � 

:�́™‹·š ‹µ’́– E‚́š·‹-‚¾�̧‡ †¶Ç–¹U ¡‹¶’́A šŸ�̧A �¾J ŸU̧–µš¼”µ‡ 
20. upheter chamor tiph’deh b’seh w’im-lo’ thiph’deh  
wa`araph’to kol b’kor baneyak tiph’deh w’lo’-yera’u phanay reyqam. 
 

Ex34:20 You shall redeem with a lamb opening of a donkey;  

and if you do not redeem it, then you shall break its neck.  
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You shall redeem all the firstborn of your sons.   

None shall appear before Me empty-handed.  
_____________________________________________________________________________________________ 

…¾ƒ¼”µU �‹¹÷´‹ œ¶�·� ‚� 
:œ¾A̧�¹U š‹¹˜́RµƒE �‹¹š´‰¶A œ¾A̧�¹U ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† �ŸIµƒE 

21. shesheth yamim ta`abod ubayom hash’bi`i tish’both becharish ubaqatsir tish’both. 
 

Ex34:21 You shall work six days, but on the seventh day you shall rest;  

in plowing time and in harvest you shall rest.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹H¹‰ š‹¹˜̧™ ‹·šEJ¹A ¡¸� †¶ā¼”µU œ¾”ºƒ́� „µ‰¸‡ ƒ� 

:†́’́Vµ† œµ–E™̧U •‹¹“́‚́† „µ‰¸‡ 
22. w’Chag Shabbu`oth ta`aseh l’ak bikurey q’tsir chittim  
w’Chag ha’Asiph t’quphath hashanah. 
 

Ex34:22 You shall celebrate the Feast of Shabbatot, the first fruits of the wheat harvest,  

and the Feast of Ingathering at the turn of the year.  
_____________________________________________________________________________________________ 

¡¸šE�̧ˆ-�́J †¶‚́š·‹ †́’́VµA �‹¹÷´”̧P �¾�´� „� 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †́E†́‹ ‘¾…́‚́† ‹·’̧P-œ¶‚ 
23. shalosh p’`amim bashanah yera’eh kal-z’kur’ak  
‘eth-p’ney ha’Adon Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El. 
 

Ex34:23 Three times in the year all your males appear  

before the Adon JWJY, the El of Yisra’El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

¡¶�Eƒ̧B-œ¶‚ ‹¹U¸ƒµ‰̧š¹†¸‡ ¡‹¶’́P¹÷ �¹‹ŸB �‹¹šŸ‚-‹¹J …� 

œŸ‚́š·� ¡¸œ¾�¼”µA ¡¸˜̧šµ‚-œ¶‚ �‹¹‚ …¾÷̧‰µ‹-‚¾�̧‡ 
:†́’́VµA �‹¹÷´”¸P �¾�́� ¡‹¶†¾�½‚ †́E†´‹ ‹·’̧P-œ¶‚ 

24. ki-‘orish goyim mipaneyak w’hir’chab’ti ‘eth-g’buleak  
w’lo’-yach’mod ‘ish ‘eth-‘ar’ts’ak ba`aloth’ak lera’oth  
‘eth-p’ney Yahúwah ‘Eloheyak shalosh p’`amim bashanah. 
 

Ex34:24 For I shall drive out nations before your presence and enlarge your borders,  

and no man shall covet your land when you go up three times in a year to appear  

before JWJY your El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹‰̧ƒ¹ˆ-�µC —·÷́‰-�µ” Šµ‰̧�¹œ-‚¾� †� 

:‰µ“´Pµ† „µ‰ ‰µƒ¶ˆ š¶™¾Aµ� ‘‹¹�´‹-‚¾�̧‡ 
25. lo’-thish’chat `al-chamets dam-zib’chi w’lo’-yalin laboqer zebach Chag haPasach. 
 

Ex34:25 You shall not offer the blood of My sacrifice with leavened bread,  

nor is the sacrifice of the Feast of the Passover to be left over until morning.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡‹¶†¾�½‚ †´E†́‹ œ‹·A ‚‹¹ƒ´U ¡¸œ́÷¸…µ‚ ‹·šEJ¹A œ‹¹�‚·š ‡� 
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– :ŸL¹‚ ƒ·�¼‰µA ‹¹…̧B �·Vµƒ¸œ-‚¾� 
26. re’shith bikurey ‘ad’math’ak tabi’ beyth Yahúwah ‘Eloheyak  
lo’-th’bashel g’di bachaleb ‘imo. 
 

Ex34:26 You shall bring the first of the first fruits of your soil  

into the house of JWJY your El.  You shall not boil a young goat in its mother’s milk. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶K·‚́† �‹¹š´ƒ̧Cµ†-œ¶‚ ¡¸�-ƒ́œ¸J †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ� 

:�·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚̧‡ œ‹¹š¸A ¡̧U¹‚ ‹¹Uµš´J †¶K·‚́† �‹¹š´ƒ̧Cµ† ‹¹P-�µ” ‹¹J 
27. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh k’thab-l’ak ‘eth-had’barim ha’eleh  
ki `al-pi had’barim ha’eleh karati ‘it’ak b’rith w’eth-Yis’ra’El. 
 

Ex34:27 Then JWJY said to Mosheh, Write down for yourselves these words,  

for in accordance with these words I have made a covenant with you and with Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�Ÿ‹ �‹¹”´A¸šµ‚ †́E†́‹-�¹” �́�-‹¹†̧‹µ‡ ‰� 

†́œ´� ‚¾� �¹‹µ÷E �µ�́‚ ‚¾� �¶‰¶� †́�̧‹µ� �‹¹”´A̧šµ‚̧‡ 
:�‹¹š´ƒ̧Cµ† œ¶š¶ā¼” œ‹¹ş̌Aµ† ‹·š¸ƒ¹C œ·‚ œ¾‰ºKµ†-�µ” ƒ¾U¸�¹Iµ‡ 

28. way’hi-sham `im-Yahúwah ‘ar’ba`im yom w’ar’ba`im lay’lah lechem lo’ ‘akal  
umayim lo’ shathah wayik’tob `al-haluchoth ‘eth dib’rey hab’rith `asereth had’barim. 
 

Ex34:28 So he was there with JWJY forty days and forty nights; he did not eat bread  

nor drink water.  And he wrote on the tablets the words of the covenant, the ten words.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶�¾÷-…µ‹¸A œº…·”́† œ¾‰º� ‹·’̧�E ‹µ’‹¹“ šµ†·÷ †¶�¾÷ œ¶…¶š¸A ‹¹†¸‹µ‡ Š� 

:ŸU¹‚ Ÿş̌Aµ…̧A ‡‹́’́P šŸ” ‘µš´™ ‹¹J ”µ…́‹-‚¾� †¶�¾÷E š´†́†-‘¹÷ ŸU̧…¹š¸A  
29. way’hi b’redeth Mosheh mehar Sinay ush’ney luchoth ha`eduth b’yad-Mosheh 
b’rid’to min-hahar uMosheh lo’-yada` ki qaran `or panayu b’dab’ro ‘ito. 
 

Ex34:29 It came about when Mosheh was coming down from Mount Sinay  

and the two tablets of the testimony were in the hand of Mosheh  

as he was coming down from the mountain, that Mosheh did not know  

that the skin of his face shone because of his speaking with Him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶�¾÷-œ¶‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�́�̧‡ ‘¾š¼†µ‚ ‚̧šµIµ‡ � 

:‡‹́�·‚ œ¶�¶B¹÷ E‚̧š‹¹Iµ‡ ‡‹´’́P šŸ” ‘µš´™ †·M¹†¸‡ 
30. wayar’ ‘Aharon w’kal-b’ney Yis’ra’El ‘eth-Mosheh  
w’hinneh qaran `or panayu wayir’u migesheth ‘elayu. 
 

Ex34:30 So when Aharon and all the sons of Yisra’El saw Mosheh,  

behold, the skin of his face shone, and they were afraid to approach to him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘¾š¼†µ‚ ‡‹´�·‚ Eƒº�́Iµ‡ †¶�¾÷ �¶†·�¼‚ ‚́š¸™¹Iµ‡ ‚� 

:�¶†·�¼‚ †¶�¾÷ š·Aµ…̧‹µ‡ †́…·”´A �‹¹‚¹ā̧Mµ†-�́�¸‡ 
31. wayiq’ra’ ‘alehem Mosheh wayashubu ‘elayu ‘Aharon  
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w’kal-han’si’im ba`edah way’daber Mosheh ‘alehem. 
 

Ex34:31 Then Mosheh called to them, and Aharon  

and all the rulers in the congregation returned to him; and Mosheh spoke to them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�́J E�̧B¹’ ‘·�-‹·š¼‰µ‚̧‡ ƒ� 

:‹´’‹¹“ šµ†̧A ŸU¹‚ †́E†́‹ š¶A¹C š¶�¼‚-�́J œ·‚ �·Eµ˜̧‹µ‡ 
32. w’acharey-ken nig’shu kal-b’ney Yis’ra’El  
way’tsauem ‘eth kal-‘asher diber Yahúwah ‘ito b’har Sinay. 
 

Ex34:32 Afterward all the sons of Yisra’El came near,  

and he commanded them in everything that JWJY had spoken to him on Mount Sinay.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:†¶‡¸“µ÷ ‡‹́’́P-�µ” ‘·U¹Iµ‡ �́U¹‚ š·AµC¹÷ †¶�¾÷ �µ�̧‹µ‡ „� 

33. way’kal Mosheh midaber ‘itam wayiten `al-panayu mas’weh. 
 

Ex34:33 When Mosheh had finished speaking with them, he put a veil over his face.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶‡¸“µLµ†-œ¶‚ š‹¹“́‹ ŸU¹‚ š·Aµ…̧� †́E†́‹ ‹·’̧–¹� †¶�¾÷ ‚¾ƒ¸ƒE …� 

:†¶Eº˜̧‹ š¶�¼‚ œ·‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ š¶A¹…̧‡ ‚́˜́‹¸‡ Ÿœ‚·˜-…µ” 
34. ub’bo’ Mosheh liph’ney Yahúwah l’daber ‘ito yasir ‘eth-hamas’weh  
`ad-tse’tho w’yatsa’ w’diber ‘el-b’ney Yis’ra’El ‘eth ‘asher y’tsuueh. 
 

Ex34:34 But whenever Mosheh went in before JWJY to speak with Him,  

he take off the veil until he came out; and when he came out  

and spoke to the sons of Yisra’El what he was commanded,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶�¾÷ ‹·’̧P šŸ” ‘µš´™ ‹¹J †¶�¾÷ ‹·’̧P-œ¶‚ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ E‚́š¸‡ †� 

“ :ŸU¹‚ š·Aµ…̧� Ÿ‚¾A-…µ” ‡‹́’́P-�µ” †¶‡¸“µLµ†-œ¶‚ †¶�¾÷ ƒ‹¹�·†¸‡ 
35. w’ra’u b’ney-Yis’ra’El ‘eth-p’ney Mosheh ki qaran `or p’ney Mosheh  
w’heshib Mosheh ‘eth-hamas’weh `al-panayu `ad-bo’o l’daber ‘ito. 
 

Ex34:35 the sons of Yisra’El saw the face of Mosheh,  

that the skin of the face of Mosheh shone.  

So Mosheh would put the veil over his face until he went in to speak with Him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 35 

š¶÷‚¾Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A œµ…¼”-�́J-œ¶‚ †¶�¾÷ �·†̧™µIµ‡ ‚ 

:�́œ¾‚ œ¾ā¼”µ� †́E†́‹ †´E¹˜-š¶�¼‚ �‹¹š´ƒ̧Cµ† †¶K·‚ �¶†·�¼‚ 
1. wayaq’hel Mosheh ‘eth-kal-`adath b’ney Yis’ra’El wayo’mer ‘alehem  
‘eleh had’barim ‘asher-tsiuah Yahúwah la`asoth ‘otham. 
 

Ex35:1 Then Mosheh assembled all the congregation of the sons of Yisra’El,  

and said to them, These are the things that JWJY instructs you to do:  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�´� †¶‹¸†¹‹ ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† �ŸIµƒE †́�‚́�̧÷ †¶ā́”·U �‹¹÷´‹ œ¶�·� ƒ 
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:œ´÷E‹ †́�‚́�̧÷ Ÿƒ †¶ā¾”´†-�́J †́‡†‹µ� ‘Ÿœ́Aµ� œµAµ� �¶…¾™ 
2. shesheth yamim te`aseh m’la’kah ubayom hash’bi`i yih’yeh lakem qodesh  
Shabbath shabbathon laYahúwah kal-ha`oseh bo m’la’kah yumath. 
 

Ex35:2 For six days work may be done, but on the seventh day shall be holy to you,  

a Shabbat of rest to JWJY; whoever does any work on it shall be put to death.  
_____________________________________________________________________________________________ 

– :œ´AµVµ† �Ÿ‹¸A �¶�‹·œ¾ƒ¸�¾÷ �¾�̧A �·‚ Eš¼”µƒ̧œ-‚¾� „ 

3. lo’-th’ba`aru ‘esh b’kol mosh’botheykem b’yom haShabbath. 
 

Ex35:3 You shall not kindle a fire in any of your dwellings on the Shabbat day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

š¾÷‚·� �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A œµ…¼”-�́J-�¶‚ †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ … 

:š¾÷‚·� †́E†́‹ †´E¹˜-š¶�¼‚ š´ƒ´Cµ† †¶ˆ 
4. wayo’mer Mosheh ‘el-kal-`adath b’ney-Yis’ra’El le’mor  
zeh hadabar ‘asher-tsiuah Yahúwah le’mor. 
 

Ex35:4 Mosheh spoke to all the congregation of the sons of Yisra’El, saying,  

This is the thing which JWJY has commanded, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́‡†‹µ� †́÷Eş̌U �¶�̧U¹‚·÷ E‰̧™ † 

:œ¶�¾‰̧’E •¶“¶�́‡ ƒ́†́ˆ †́E†́‹ œµ÷Eş̌U œ·‚ ́†¶‚‹¹ƒ¸‹ ŸA¹� ƒ‹¹…̧’ �¾J 
5. q’chu me’it’kem t’rumah laYahúwah  
kol n’dib libo y’bi’eah ‘eth t’rumath Yahúwah zahab wakeseph un’chosheth. 
 

Ex35:5 Take from among you a heave offering to JWJY;  

whoever is of a shalling heart shall bring it, a heave offering to JWJY:  

gold, silver, and bronze,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�‹¹F¹”¸‡ �·�̧‡ ‹¹’́� œµ”µ�Ÿœ̧‡ ‘́÷´B̧šµ‚̧‡ œ¶�·�¸œE ‡ 

6. uth’keleth w’ar’gaman w’thola`ath shani w’shesh w’`izim. 
 

Ex35:6 and blue, purple and double-dipped crimson, linen being twined, hair of goats,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�‹¹H¹� ‹· ¼̃”µ‡ �‹¹�́‰̧U œ¾š¾”¸‡ �‹¹÷´Ć‚̧÷ �¹�‹·‚ œ¾š¾”¸‡ ˆ 

7. w’`oroth ‘eylim m’adamim w’`oroth t’chashim wa`atsey shitim. 
 

Ex35:7 and skins of rams dyed red, and porpoise skins, and acacia wood,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�‹¹LµNµ† œ¶š¾Ş̌™¹�¸‡ †́‰¸�¹Lµ† ‘¶÷¶�̧� �‹¹÷́ā̧ƒE šŸ‚́Lµ� ‘¶÷¶�̧‡ ‰ 

8. w’shemen lama’or ub’samim l’shemen hamish’chah w’liq’toreth hasamim. 
 

Ex35:8 and oil for lighting, and spices for the anointing oil, and for the fragrant incense,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:‘¶�¾‰µ�¸‡ …Ÿ–·‚́� �‹¹‚ºK¹÷ ‹·’̧ƒµ‚̧‡ �µ†¾�-‹·’̧ƒµ‚̧‡ Š 

9. w’ab’ney-shoham w’ab’ney milu’im la’ephod w’lachoshen. 
 

Ex35:9 and onyx stones and setting stones for the ephod and for the breastplate.  
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 _____________________________________________________________________________________________ 

:†́E†́‹ †´E¹˜ š¶�¼‚-�́J œ·‚ Eā¼”µ‹¸‡ E‚¾ƒ́‹ �¶�´A ƒ·�-�µ�¼‰-�́�̧‡ ‹ 

10. w’kal-chakam-leb bakem yabo’u w’ya`asu ‘eth kal-‘asher tsiuah Yahúwah. 
 

Ex35:10 Everyone wise of heart among you come,  

and make all that JWJY has commanded:  
_____________________________________________________________________________________________ 

‡‹́“´š¸™-œ¶‚ E†·“̧�¹÷-œ¶‚̧‡ Ÿ�»†́‚-œ¶‚ ‘´J̧�¹Lµ†-œ¶‚ ‚‹ 

:‡‹́’́…¼‚-œ¶‚̧‡ ‡‹́…ºLµ”-œ¶‚ ‡´‰‹¹ş̌A-œ¶‚ ‡‹́�́š¸™-œ¶‚̧‡ 
11. ‘eth-hamish’kan ‘eth-‘ahalo w’eth-mik’sehu ‘eth-q’rasayu  
w’eth-q’rashayu ‘eth-b’richaw ‘eth-`amudayu w’eth-‘adanayu. 
 

Ex35:11 the tabernacle, its tent and its covering, its hooks  

and its boards, its bars, its pillars, and its sockets;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:¢´“́Lµ† œ¶�¾š́P œ·‚̧‡ œ¶š¾PµJµ†-œ¶‚ ‡‹́CµA-œ¶‚̧‡ ‘¾š´‚́†-œ¶‚ ƒ‹ 

12. ‘eth-ha’aron w’eth-badayu ‘eth-hakaporeth w’eth paroketh hamasak. 
 

Ex35:12 the ark and its poles, the mercy seat, and the curtain of the screen;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�‹¹’́Pµ† �¶‰¶� œ·‚̧‡ ‡‹́�·J-�́J-œ¶‚̧‡ ‡‹́CµA-œ¶‚̧‡ ‘´‰¸�ºVµ†-œ¶‚ „‹ 

13. ‘eth-hashul’chan w’eth-badayu w’eth-kal-kelayu w’eth lechem hapanim. 
 

Ex35:13 the table and its poles, and all its utensils, and the bread of the Presence;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:šŸ‚́Lµ† ‘¶÷¶� œ·‚̧‡ ́†‹¶œ¾š·’-œ¶‚̧‡ ́†‹¶�·J-œ¶‚̧‡ šŸ‚́Lµ† œµš¾’̧÷-œ¶‚̧‡ …‹ 

14. w’eth-m’norath hama’or w’eth-keleyah w’eth-nerotheyah w’eth shemen hama’or. 
 

Ex35:14 the lampstand for the light and its utensils and its lamps and the oil for the light;  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́‰¸�¹Lµ† ‘¶÷¶� œ·‚̧‡ ‡‹́CµA-œ¶‚̧‡ œ¶š¾Š¸Rµ† ‰µA¸ ¹̂÷-œ¶‚̧‡ ‡Š 

:‘´J̧�¹Lµ† ‰µœ¶–̧� ‰µœ¶Pµ† ¢µ“´÷-œ¶‚̧‡ �‹¹LµNµ† œ¶š¾Ş̌™ œ·‚̧‡ 
15. w’eth-miz’bach haq’toreth w’eth-badayu w’eth shemen hamish’chah  
w’ethq’toreth hasamim w’eth-masak hapethach l’phethach hamish’kan. 
 

Ex35:15 and the altar of incense and its poles, and the anointing oil  

and the fragrant incense, and the screen for the doorway at the entrance of the tabernacle;  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹́CµA-œ¶‚ Ÿ�-š¶�¼‚ œ¶�¾‰¸Mµ† šµA¸�¹÷-œ¶‚̧‡ †́�¾”́† ‰µA¸ ¹̂÷ œ·‚ ˆŠ 

:ŸMµJ-œ¶‚̧‡ š¾I¹Jµ†-œ¶‚ ‡‹´�·J-�́J-œ¶‚̧‡ 
16. ‘eth miz’bach ha`olah w’eth-mik’bar han’chosheth ‘asher-lo ‘eth-badayu  
w’eth-kal-kelayu ‘eth-hakior w’eth-kano. 
 

Ex35:16 the altar of burnt offering with its bronze grate which is for it, its poles,  

and all its utensils, the basin and its stand;  
_____________________________________________________________________________________________ 

‡‹́…ºLµ”-œ¶‚ š·˜́‰¶† ‹·”¸�µ™ œ·‚ ˆ‹ 
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:š·˜́‰¶† šµ”µ� ¢µ“´÷ œ·‚̧‡ ́†‹¶’́…¼‚-œ¶‚̧‡ 

17. ‘eth qal’`ey hechatser ‘eth-`amudayu  
w’eth-‘adaneyah w’eth masak sha`ar hechatser. 
 

Ex35:17 the hangings of the court, its pillars  

and its sockets, and the screen for the gate of the court;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�¶†‹·š¸œ‹·÷-œ¶‚̧‡ š·˜́‰¶† œ¾…̧œ¹‹-œ¶‚̧‡ ‘´J̧�¹Lµ† œ¾…̧œ¹‹-œ¶‚ ‰‹ 

18. ‘eth-yith’doth hamish’kan w’eth-yith’doth hechatser w’eth-meyth’reyhem. 
 

Ex35:18 the pegs of the tabernacle and the pegs of the court and their cords;  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶…¾Rµ† ‹·…̧„¹A-œ¶‚ �¶…¾RµA œ·š́�̧� …́š¸Wµ† ‹·…̧„¹A-œ¶‚ Š‹ 

:‘·†µ�¸� ‡‹́’́ƒ ‹·…̧„¹A-œ¶‚̧‡ ‘·†¾Jµ† ‘¾š¼†µ‚̧� 
19. ‘eth-big’dey has’rad l’shareth baqodesh ‘eth-big’dey haqodesh  
l’Aharon hakohen w’eth-big’dey banayu l’kahen. 
 

Ex35:19 the woven garments for ministering in the sanctuary, the holy garments  

for Aharon the priest and the garments of his sons, to minister as priests. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:†¶�¾÷ ‹·’̧–¹K¹÷ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A œµ…¼”-�́J E‚̧ ·̃Iµ‡ � 

20. wayets’u kal-`adath b’ney-Yis’ra’El miliph’ney Mosheh. 
 

Ex35:20 Then all the congregation of the sons of Yisra’El departed  

from the presence of Mosheh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́ƒ¸…́’ š¶�¼‚ �¾�̧‡ ŸA¹� Ÿ‚́ā̧’-š¶�¼‚ �‹¹‚-�́J E‚¾ƒ́Iµ‡ ‚� 

…·”Ÿ÷ �¶†¾‚ œ¶�‚¶�̧÷¹� †́E†́‹ œµ÷Eş̌U-œ¶‚ E‚‹¹ƒ·† Ÿœ¾‚ Ÿ‰Eš 
:�¶…¾Rµ† ‹·…̧„¹ƒ̧�E Ÿœ´…¾ƒ¼”-�́�̧�E 

21. wayabo’u kal-‘ish ‘asher-n’sa’o libo w’kol ‘asher nad’bah rucho ‘otho  
hebi’u ‘eth-t’rumath Yahúwah lim’le’keth ‘ohel mo`ed  
ul’kal-`abodatho ul’big’dey haqodesh. 
 

Ex35:21 Everyone whose heart prompted him and everyone whose spirit moved him came  

and brought the heave offering of JWJY for the work of the tent of appointment  

and for all its service and for the holy garments.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‰́‰ E‚‹¹ƒ·† ƒ·� ƒ‹¹…̧’ �¾J �‹¹�́Mµ†-�µ” �‹¹�́’¼‚́† E‚¾ƒ´Iµ‡ ƒ� 

ƒ´†́ˆ ‹¹�¸J-�́J ˆ́÷E�̧‡ œµ”µAµŠ¸‡ �¶ ¶̂’́‡ 
:†́‡†‹µ� ƒ́†´ˆ œµ–E’̧U •‹¹’·† š¶�¼‚ �‹¹‚-�́�̧‡ 

22. wayabo’u ha’anashim `al-hanashim kol n’dib leb hebi’u chach  
wanezem w’taba`ath w’kumaz kal-k’li zahab w’kal-‘ish  
‘asher heniph t’nuphath zahab laYahúwah. 
 

Ex35:22 Then the men came in together with the women, all with a shalling heart.   

They brought brooches and earrings and signet rings and bracelets, all articles of gold;  



 

HaMiqraot/The Scriptures – Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  440 

so did every man who waved a wave offering of gold to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹’́� œµ”µ�Ÿœ̧‡ ‘́÷´B̧šµ‚̧‡ œ¶�·�̧U ŸU¹‚ ‚́˜̧÷¹’-š¶�¼‚ �‹¹‚-�́�̧‡ „� 

:E‚‹¹ƒ·† �‹¹�́‰̧U œ¾š¾”̧‡ �‹¹÷́Ć‚̧÷ �¹�‹·‚ œ¾š¾”¸‡ �‹¹F¹”¸‡ �·�̧‡ 
23. w’kal-‘ish ‘asher-nim’tsa’ ‘ito t’keleth w’ar’gaman w’thola`ath shani  
u’shesh w’`izim w’`oroth ‘eylim m’adamim w’`oroth t’chashim hebi’u. 
 

Ex35:23 Every man, with whom was found blue and purple and double-dipped crimson  

and fine linen and hair of goats and rams skins dyed red and porpoise skins, brought them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́E†´‹ œµ÷Eş̌U œ·‚ E‚‹¹ƒ·† œ¶�¾‰̧’E •¶“¶J œµ÷Eş̌U �‹¹š·÷-�́J …� 

:E‚‹¹ƒ·† †́…¾ƒ¼”́† œ¶�‚¶�¸÷-�́�̧� �‹¹H¹� ‹· ¼̃” ŸU¹‚ ‚́˜̧÷¹’ š¶�¼‚ �¾�¸‡ 
24. kal-merim t’rumath keseph un’chosheth hebi’u ‘eth t’rumath Yahúwah  
w’kol ‘asher nim’tsa’ ‘ito `atsey shitim l’kal-m’le’keth ha`abodah hebi’u. 
 

Ex35:24 Everyone raising up a heave offering of silver  

and bronze brought the heave offering of JWJY; and everyone  

with whom was found acacia wood for any work of the service brought it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¶�·�¸Uµ†-œ¶‚ †¶‡̧Šµ÷ E‚‹¹ƒ´Iµ‡ E‡´Š ́†‹¶…́‹¸A ƒ·�-œµ÷̧�µ‰ †́V¹‚-�́�¸‡ †� 

:�·Vµ†-œ¶‚̧‡ ‹¹’́Vµ† œµ”µ�ŸU-œ¶‚ ‘´÷´B̧šµ‚́†-œ¶‚̧‡  
25. w’kal-‘ishah chak’math-leb b’yadeyah tawu wayabi’u mat’weh ‘eth-hat’keleth  
w’eth-ha’ar’gaman ‘eth-tola`ath hashani w’eth-hashesh. 
 

Ex35:25 Every wise-hearted woman spun with their hands,  

and brought what they had spun, in blue and purple  

and double-dipped crimson and in fine linen.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�‹¹F¹”´†-œ¶‚ E‡´Š †́÷¸�́‰¸A †́’́œ¾‚ ‘´A¹� ‚́ā́’ š¶�¼‚ �‹¹�́Mµ†-�́�¸‡ ‡� 

26. w’kal-hanashim ‘asher nasa’ liban ‘othanah b’chak’mah tawu ‘eth-ha`izim. 
 

Ex35:26 All the women whose heart prompted them with a wisdom spun the hair of goats.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�µ†¾Vµ† ‹·’̧ƒµ‚ œ·‚ E‚‹¹ƒ·† �¹‚¹ā̧Mµ†¸‡ ˆ� 
:‘¶�¾‰µ�¸‡ …Ÿ–·‚́� �‹¹‚ºK¹Lµ† ‹·’̧ƒµ‚ œ·‚̧‡ 

27. w’han’si’im hebi’u ‘eth ‘ab’ney hashoham  
w’eth ‘ab’ney hamilu’im la’ephod w’lachoshen. 
 

Ex35:27 The rulers brought the onyx stones  

and the stones for setting for the ephod and for the breastplate;  
_____________________________________________________________________________________________ 

šŸ‚́÷̧� ‘¶÷́Vµ†-œ¶‚̧‡ �¶ā¾Aµ†-œ¶‚̧‡ ‰� 
:�‹¹LµNµ† œ¶š¾Ş̌™¹�¸‡ †́‰¸�¹Lµ† ‘¶÷¶�̧�E 

28. w’eth-habosem w’eth-hashamen l’ma’or  
ul’shemen hamish’chah w’liq’toreth hasamim. 
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Ex35:28 and the spice and the oil for the light  

and for the anointing oil and for the fragrant incense.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�́œ¾‚ �́A¹� ƒµ…́’ š¶�¼‚ †´V¹‚̧‡ �‹¹‚-�́J Š� 

œŸā¼”µ� †́E†́‹ †´E¹˜ š¶�¼‚ †´�‚́�¸Lµ†-�́�̧� ‚‹¹ƒ́†¸� 
– :†́‡†‹µ� †́ƒ´…̧’ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ E‚‹¹ƒ·† †¶�¾÷-…µ‹¸A  

29. kal-‘ish w’ishah ‘asher nadab libam ‘otham l’habi’ l’kal-ham’la’kah ‘asher tsiuah 
Yahúwah la`asoth b’yad-Mosheh hebi’u b’ney-Yis’ra’El n’dabah laYahúwah. 
 

Ex35:29 And every man and woman whose hearts made them willing to bring  

for all the work, which JWJY had commanded through the hand of Mosheh to be done,  

the sons of Yisra’El brought a freeshall offering to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�·�̧A †́E†́‹ ‚́š´™ E‚̧š �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ � 

:†́…E†́‹ †·Hµ÷¸� šE‰-‘¶ƒ ‹¹šE‚-‘¶A �·‚̧�µ˜̧A  
30. wayo’mer Mosheh ‘el-b’ney Yis’ra’El  
r’u qara’ Yahúwah b’shem B’tsal’El ben-‘Uri ben-Chur l’mateh Yahudah. 
 

Ex35:30 Then Mosheh said to the sons of Yisra’El, See, JWJY has called by name 

Betsal’El the son of Uri, the son of Chur, of the tribe of Yahudah.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́’Eƒ¸œ¹A †́÷̧�´‰̧A �‹¹†¾�½‚ µ‰Eš Ÿœ¾‚ ‚·Kµ÷¸‹µ‡ ‚� 
:†́�‚́�̧÷-�́�̧ƒE œµ”µ…̧ƒE 

31. way’male’ ‘otho Ruach ‘Elohim b’chak’mah bith’bunah ub’da`ath ub’kal-m’la’kah. 
 

Ex35:31 And He has filled him with the Spirit of Elohim, in wisdom, in understanding  

and in knowledge and in all craftsmanship;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:œ¶�¾‰̧MµƒE •¶“¶JµƒE ƒ´†́FµA œ¾ā¼”µ� œ¾ƒ´�µ‰µ÷ ƒ¾�̧‰µ�̧‡ ƒ� 

32. w’lach’shob machashaboth la`asoth bazahab ubakeseph uban’chosheth. 
 

Ex35:32 to make designs for work in gold and in silver and in bronze,  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ‚¾Kµ÷̧� ‘¶ƒ¶‚ œ¶�¾š¼‰µƒE „� 
:œ¶ƒ́�¼‰µ÷ œ¶�‚¶�̧÷-�́�̧A œŸā¼”µ� —·” œ¶�¾š¼‰µƒE 

33. ubacharosheth ‘eben l’malo’th  
ubacharosheth `ets la`asoth b’kal-m’le’keth machashabeth. 
 

Ex35:33 and in the cutting of stones for settings and in the carving of wood,  

so as to perform in all workmanship of design.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:‘´…-†·Hµ÷¸� ¢́÷́“‹¹‰¼‚-‘¶A ƒ́‚‹¹�»†´‚̧‡ ‚E† ŸA¹�̧A ‘µœ´’ œ¾šŸ†̧�E …� 

34. ul’horoth nathan b’libo hu’ w’Ahali’ab ben-‘Achisamak l’mateh-Dan. 
 

Ex35:34 He put in his heart to teach, he and Aholiab, the son of Achisamak,  

of the tribe of Dan.  
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_____________________________________________________________________________________________ 

�́š´‰ œ¶�‚¶�̧÷-�́J œŸā¼”µ� ƒ·�-œµ÷¸�́‰ �́œ¾‚ ‚·K¹÷ †� 

‹¹’́Vµ† œµ”µ�Ÿœ̧A ‘´÷´B̧šµ‚́ƒE œ¶�·�̧UµA �·™¾š¸‡ ƒ·�¾‰¸‡ 
:œ¾ƒ́�¼‰µ÷ ‹·ƒ¸�¾‰̧‡ †́�‚́�̧÷-�́J ‹·ā¾” „·š¾‚̧‡ �·VµƒE 

35. mile’ ‘otham chak’math-leb la`asoth kal-m’le’keth charash  
w’chosheb w’roqem bat’keleth uba’ar’gaman b’thola`ath hashani  
ubashesh w’oreg `osey kal-m’la’kah w’chosh’bey machashaboth. 
 

Ex35:35 He has filled them with wisdom of heart to perform every work of an engraver 

and of a designer and of an embroiderer, in blue and in purple  

and in double-dipped crimson, and in fine linen, and of a weaver,  

as performers of every work and makers of designs.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 36 

ƒ·�-�µ�¼‰ �‹¹‚ �¾�̧‡ ƒ´‚‹¹�»†́‚̧‡ �·‚̧�µ˜̧ƒ †́ā́”¸‡ ‚ 

 œ¾ā¼”µ� œµ”µ…́� †́L·†́A †́’Eƒ¸œE †́÷̧�́‰ †́E†́‹ ‘µœ´’ š¶�¼‚ 
:†́E†́‹ †´E¹˜-š¶�¼‚ �¾�̧� �¶…¾Rµ† œµ…¾ƒ¼” œ¶�‚¶�̧÷-�́J-œ¶‚ 

1. w’`asah B’tsal’El w’Ahali’ab w’kol ‘ish chakam-leb ‘asher nathan Yahúwah 
chak’mah uth’bunah bahemah lada`ath la`asoth ‘eth-kal-m’le’keth `abodath 
haqodesh l’kol ‘asher-tsiuah Yahúwah. 
 

Ex36:1 Now Betsal’El and Aholiab shall work, and every man wise of heart  

in whom JWJY has put wisdom and understanding in them to know how to perform  

all the work of the service of the sanctuary, according to all that JWJY has commanded. 
_____________________________________________________________________________________________ 

ƒ´‚‹¹�»†́‚-�¶‚̧‡ �·‚̧�µ˜̧A-�¶‚ †¶�¾÷ ‚́š¸™¹Iµ‡ ƒ 

�¾J ŸA¹�¸A †́÷̧�́‰ †́E†´‹ ‘µœ´’ š¶�¼‚ ƒ·�-�µ�¼‰ �‹¹‚-�́J �¶‚̧‡ 
:D́œ¾‚ œ¾ā¼”µ� †́�‚́�¸Lµ†-�¶‚ †´ƒ¸š́™¸� ŸA¹� Ÿ‚́ā̧’ š¶�¼‚ 

2. wayiq’ra’ Mosheh ‘el-B’tsal’El w’el-‘Ahali’ab  
w’el kal-‘ish chakam-leb ‘asher nathan Yahúwah chak’mah b’libo kol  
‘asher n’sa’o libo l’qar’bah ‘el-ham’la’kah la`asoth ‘othah. 
 

Ex36:2 Then Mosheh called to Betsal’El and to Ahaliab and to every man wise of heart  

in whom JWJY had put wisdom in his heart, everyone  

whose heart prompted him to come near to the work to perform it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́÷Eş̌Uµ†-�́J œ·‚ †¶�¾÷ ‹·’̧–¹K¹÷ E‰̧™¹Iµ‡ „ 

D́œ¾‚ œ¾ā¼”µ� �¶…¾Rµ† œµ…¾ƒ¼” œ¶�‚¶�̧÷¹� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A E‚‹¹ƒ·† š¶�¼‚ 
:š¶™¾AµA š¶™¾AµA †́ƒ´…̧’ …Ÿ” ‡‹́�·‚ E‚‹¹ƒ·† �·†¸‡ 

3. wayiq’chu miliph’ney Mosheh ‘eth kal-hat’rumah  
‘asher hebi’u b’ney Yis’ra’El lim’le’keth `abodath haqodesh la`asoth ‘othah  
w’hem hebi’u ‘elayu `od n’dabah baboqer baboqer. 
 

Ex36:3 They received from before Mosheh all the heave offering  
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which the sons of Yisra’El had brought for the work of the service of the sanctuary,  

to do it.  And they still brought to him freeshall offerings morning by morning.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶…¾Rµ† œ¶�‚¶�̧÷-�́J œ·‚ �‹¹ā¾”´† �‹¹÷́�¼‰µ†-�́J E‚¾ƒ´Iµ‡ … 

:�‹¹ā¾” †́L·†-š¶�¼‚ ŸU¸�‚µ�¸L¹÷ �‹¹‚-�‹¹‚ 
4. wayabo’u kal-hachakamim ha`osim ‘eth kal-m’le’keth haqodesh  
‘ish-‘ish mim’la’k’to ‘asher-hemah `osim. 
 

Ex36:4 And all the wise men who were performing all the work of the sanctuary came,  

man by man from his work which they were performing,  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́…¾ƒ¼”´† ‹·C¹÷ ‚‹¹ƒ´†̧� �́”́† �‹¹A̧šµ÷ š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ † 

:D́œ¾‚ œ¾ā¼”µ� †́E†́‹ †´E¹˜-š¶�¼‚ †´�‚́�̧Lµ� 
5. wayo’m’ru ‘el-Mosheh le’mor mar’bim ha`am l’habi’ midey ha`abodah  
lam’la’kah ‘asher-tsiuah Yahúwah la`asoth ‘othah. 
 

Ex36:5 and they spoke to Mosheh, saying, The people have brought much more  

than enough for the service the work which JWJY commanded us to perform. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́V¹‚̧‡ �‹¹‚ š¾÷‚·� †¶’¼‰µLµA �Ÿ™ Eš‹¹ƒ¼”µIµ‡ †¶�¾÷ ‡µ˜̧‹µ‡ ‡ 

:‚‹¹ƒ´†·÷ �́”́† ‚·�́J¹Iµ‡ �¶…¾Rµ† œµ÷Eš¸œ¹� †́�‚́�̧÷ …Ÿ”-Eā¼”µ‹-�µ‚ 
6. way’tsaw Mosheh waya`abiru qol bamachaneh le’mor  
‘ish w’ishah ‘al-ya`asu-`od m’la’kah lith’rumath haqodesh wayikale’ ha`am mehabi’. 
 

Ex36:6 So Mosheh instructed, and they caused a voice to pass in the camp, saying,  

Let no man or woman any longer perform work for the heave offering of the sanctuary. 

Thus the people were restrained from bringing any more.  
_____________________________________________________________________________________________ 

“ :š·œŸ†̧‡ D́œ¾‚ œŸā¼”µ� †́�‚́�̧Lµ†-�́�̧� �́Iµ… †´œ¸‹́† †́�‚́�¸Lµ†¸‡ ˆ 

7. w’ham’la’kah hay’thah dayam l’kal-ham’la’kah la`asoth ‘othah w’hother. 
 

Ex36:7 For their work was sufficient for all the work, to perform it and it was too much. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†́�‚́�̧Lµ† ‹·ā¾”¸A ƒ·�-�µ�¼‰-�́� Eā¼”µIµ‡ ‰ 

‘´÷́B¸šµ‚̧‡ œ¶�·�̧œE š´ˆ̧�́÷ �·� œ¾”‹¹ş̌‹ š¶ā¶” ‘́J¸�¹Lµ†-œ¶‚ 
:�́œ¾‚ †´ā́” ƒ·�¾‰ †·ā¼”µ÷ �‹¹ƒºš¸J ‹¹’́� œµ”µ�Ÿœ̧‡ 

8. waya`asu kal-chakam-leb b’`osey ham’la’kah ‘eth-hamish’kan `eser  
y’ri`oth shesh mash’zar uth’keleth w’ar’gaman  
w’thola`ath shani k’rubim ma`aseh chosheb `asah ‘otham. 
 

Ex36:8 All the wise of heart among those who were performing the work  

made the tabernacle with ten curtains; of fine twisted linen and blue and purple  

and double-dipped crimson, with cherubim, the work of a skillful workman, he made them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́Lµ‚́A �‹¹ş̌ā¶”¸‡ †¶’¾÷¸� œµ‰µ‚́† †́”‹¹ş̌‹µ† ¢¶š¾‚ Š 
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:œ¾”‹¹š¸‹µ†-�́�̧� œµ‰µ‚ †´C¹÷ œ́‰¶‚́† †́”‹¹š¸‹µ† †́Lµ‚́A ”µA̧šµ‚ ƒµ‰¾ş̌‡ 
9. ‘orek hay’ri`ah ha’achath sh’moneh w’`es’rim ba’amah  
w’rochab ‘ar’ba` ba’amah hay’ri`ah ha’echath midah ‘achath l’kal-hay’ri`oth. 
 

Ex36:9 The length of one curtain was twenty-eight cubits  

and the width of one curtain four cubits; one measure for all the curtains.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ´‰¶‚-�¶‚ œµ‰µ‚ œ¾”‹¹š¸‹µ† �·÷¼‰-œ¶‚ š·Aµ‰̧‹µ‡ ‹ 

:œ´‰¶‚-�¶‚ œµ‰µ‚ šµA¹‰ œ¾”‹¹š¸‹ �·÷́‰̧‡ 
10. way’chaber ‘eth-chamesh hay’ri`oth ‘achath ‘el-‘echath  
w’chamesh y’ri`oth chibar ‘achath ‘el-‘echath. 
 

Ex36:10 He joined five curtains to one another  

and the other five curtains he joined to one another.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¶š´A̧‰µLµA †́˜́R¹÷ œ´‰¶‚́† †́”‹¹š¸‹µ† œµ–¸ā �µ” œ¶�·�¸U œ¾‚̧�º� āµ”µIµ‡ ‚‹ 

:œ‹¹’·Vµ† œ¶š¶A¸‰µLµA †́’Ÿ˜‹¹Rµ† †́”‹¹š¸‹µ† œµ–¸ā¹A †́ā́” ‘·J  
11. waya`as lul’oth t’keleth `al s’phath hay’ri`ah ha’echath miqatsah bamach’bareth  
ken `asah bis’phath hay’ri`ah haqitsonah bamach’bereth hashenith. 
 

Ex36:11 He made loops of blue on the edge of the one curtain at the end of the joining;  

he did likewise on the edge of the endmost curtain at the second joining.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ´‰¶‚́† †́”‹¹š¸‹µA †́ā́” œ¾‚́�º� �‹¹V¹÷¼‰ ƒ‹ 

†́”‹¹š¸‹µ† †·˜̧™¹A †́ā́” œ¾‚́�º� �‹¹V¹÷¼‰µ‡ 
:œ´‰¶‚-�¶‚ œµ‰µ‚ œ¾‚́�ºKµ† œ¾�‹¹A̧™µ÷ œ‹¹’·Vµ† œ¶š¶A̧‰µLµA š¶�¼‚ 

12. chamishim lula’oth `asah bay’ri`ah ha’echath wachamishim lula’oth `asah biq’tseh 
hay’ri`ah ‘asher bamach’bereth hashenith maq’biloth halula’oth ‘achath ‘el-‘echath. 
 

Ex36:12 He made fifty loops in the one curtain and he made fifty loops  

on the edge of the curtain that was at the second joining;  

the loops were opposite each to other.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 œµ‰µ‚ œ¾”¹š¸‹µ†-œ¶‚ š·Aµ‰̧‹µ‡ ƒ́†´ˆ ‹·“̧šµ™ �‹¹V¹÷¼‰ āµ”µIµ‡ „‹ 

“ :…́‰¶‚ ‘´J̧�¹Lµ† ‹¹†̧‹µ‡ �‹¹“´š¸RµA œµ‰µ‚-�¶‚ 
13. waya`as chamishim qar’sey zahab way’chaber ‘eth-hay’ri`oth ‘achath ‘el-‘achath  
baq’rasim way’hi hamish’kan ‘echad. 
 

Ex36:13 He made fifty clasps of gold and joined the curtains one unto another  

with the clasps, so the tabernacle became one.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶†¾‚̧� �‹¹F¹” œ¾”‹¹ş̌‹ āµ”µIµ‡ …‹ 
:�́œ¾‚ †´ā́” œ¾”‹¹š¸‹ †·š¸ā¶”-‹·U¸�µ” ‘´J̧�¹Lµ†-�µ” 

14. waya`as y’ri`oth `izim l’ohel `al-hamish’kan `ash’tey-`es’reh y’ri`oth `asah ‘otham. 
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Ex36:14 Then he made curtains of goats hair for a tent over the tabernacle;  

he made them eleven curtains.  
_____________________________________________________________________________________________ 

ƒµ‰¾š œŸLµ‚ ”µA¸šµ‚̧‡ †́Lµ‚́A �‹¹�¾�̧� œµ‰µ‚́† †´”‹¹š¸‹µ† ¢¶š¾‚ ‡Š 

:œ¾”‹¹š¸‹ †·š¸ā¶” ‹·U¸�µ”¸� œµ‰µ‚ †´C¹÷ œ́‰¶‚́† †́”‹¹š¸‹µ† 
15. ‘orek hay’ri`ah ha’achath sh’loshim ba’amah  
w’ar’ba` ‘amoth rochab hay’ri`ah ha’echath midah ‘achath l’`ash’tey `es’reh y’ri`oth. 
 

Ex36:15 The length of one curtain was thirty cubits  

and four cubits the width of one curtain; one measure for the eleven curtains.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:…́ƒ¸� œ¾”‹¹š¸‹µ† �·�-œ¶‚̧‡ …́ƒ¸� œ¾”‹¹š¸‹µ† �·÷¼‰-œ¶‚ š·Aµ‰̧‹µ‡ ˆŠ 

16. way’chaber ‘eth-chamesh hay’ri`oth l’bad w’eth-shesh hay’ri`oth l’bad. 
 

Ex36:16 he joined five curtains by themselves and the six curtains by themselves.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¶š´A̧‰µLµA †́’¾˜‹¹Rµ† †́”‹¹š¸‹µ† œµ–¸ā �µ” �‹¹V¹÷¼‰ œ¾‚́�º� āµ”µIµ‡ ˆ‹ 

:œ‹¹’·Vµ† œ¶š¶ƒ¾‰µ† †́”‹¹š¸‹µ† œµ–¸ā-�µ” †́ā́” œ¾‚́�º� �‹¹V¹÷¼‰µ‡  
17. waya`as lula’oth chamishim `al s’phath hay’ri`ah haqitsonah bamach’bareth  
wachamishim lula’oth `asah `al-s’phath hay’ri`ah hachobereth hashenith. 
 

Ex36:17 Moreover, he made fifty loops on the edge of the endmost curtain at the joining,  

and he made fifty loops on the edge of the curtain at the second joining.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:…́‰¶‚ œ¾‹¸†¹� �¶†¾‚́†-œ¶‚ š·Aµ‰¸� �‹¹V¹÷¼‰ œ¶�¾‰̧’ ‹·“¸šµ™ āµ”µIµ‡ ‰‹ 

18. waya`as qar’sey n’chosheth chamishim l’chaber ‘eth-ha’ohel lih’yoth ‘echad. 
 

Ex36:18 He made fifty clasps of bronze to join the tent together so that it becomes one.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹÷́Ć‚̧÷ �‹¹�·‚ œ¾š¾” �¶†¾‚́� †¶“¸�¹÷ āµ”µIµ‡ Š‹ 

“ :†́�̧”´÷¸�¹÷ �‹¹�́‰¸U œ¾š¾” †·“¸�¹÷E 
19. waya`as mik’seh la’ohel `oroth ‘elim m’adamim  
umik’seh `oroth t’chashim mil’ma`’lah. 
 

Ex36:19 He made a covering for the tent of rams skins dyed red,  

and a covering of porpoise skins from above.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�‹¹…̧÷¾” �‹¹H¹� ‹· ¼̃” ‘´J̧�¹Lµ� �‹¹�́š¸Rµ†-œ¶‚ āµ”µIµ‡ � 

20. waya`as ‘eth-haq’rashim lamish’kan `atsey shitim `om’dim. 
 

Ex36:20 Then he made the boards for the tabernacle of acacia wood, standing upright.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́Lµ‚̧‡ �¶š´Rµ† ¢¶š¾‚ œ¾Lµ‚ š¶ā¶” ‚� 
:…́‰¶‚́† �¶š¶Rµ† ƒµ‰¾š †́Lµ‚́† ‹¹ ¼̃‰µ‡ 

21. `eser ‘amoth ‘orek haqaresh w’amah wachatsi ha’amah rochab haqeresh ha’echad. 
 

Ex36:21 Ten cubits was the length of the board and a cubit  
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and a half cubits the width of one board.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘·J œ́‰¶‚-�¶‚ œµ‰µ‚ œ¾ƒ´Kº�̧÷ …́‰¶‚́† �¶š¶Rµ� œ¾…́‹ ‹·U¸� ƒ� 

:‘´J̧�¹Lµ† ‹·�̧šµ™ �¾�̧� †́ā́” 
22. sh’tey yadoth laqeresh ha’echad m’shulaboth ‘achath ‘el-‘echath  
ken `asah l’kol qar’shey hamish’kan. 
 

Ex36:22 There were two tenons for one board, fitted one to another;  

thus he did for all the boards of the tabernacle.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  

:†́’́÷‹·U ƒ¶„¶’ œµ‚̧–¹� �‹¹�́š¸™ �‹¹š¸ā¶” ‘´J̧�¹Lµ� �‹¹�́š¸Rµ†-œ¶‚ āµ”µIµ‡ „� 

23. waya`as ‘eth-haq’rashim lamish’kan `es’rim q’rashim liph’ath negeb teymanah. 
 

Ex36:23 He made the boards for the tabernacle:  

twenty boards for the south side southward;  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹�́š¸Rµ† �‹¹š¸ā¶” œµ‰µU †´ā́” •¶“¶�-‹·’̧…µ‚ �‹¹”´A¸šµ‚̧‡ …� 

‡‹́œ¾…̧‹ ‹·U¸�¹� …́‰¶‚́† �¶š¶Rµ†-œµ‰µU �‹¹’́…¼‚ ‹·’̧� 
:‡‹́œ¾…̧‹ ‹·U¸�¹� …́‰¶‚́† �¶š¶Rµ†-œµ‰µU �‹¹’́…¼‚ ‹·’̧�E 

24. w’ar’ba`im ‘ad’ney-keseph `asah tachath `es’rim haq’rashim sh’ney ‘adanim 
tachath-haqeresh ha’echad lish’tey y’dothayu ush’ney ‘adanim  
tachath-haqeresh ha’echad lish’tey y’dothayu. 
 

Ex36:24 and he made forty sockets of silver under the twenty boards;  

two sockets under one board for its two tenons  

and two sockets under one board for its two tenons.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�‹¹�́š¸™ �‹¹š¸ā¶” †́ā́” ‘Ÿ–´˜ œµ‚̧–¹� œ‹¹’·Vµ† ‘´J̧�¹Lµ† ”µ�¶˜̧�E †� 

25. ul’tsela` hamish’kan hashenith liph’ath tsaphon `asah `es’rim q’rashim. 
 

Ex36:25 Then for the second side of the tabernacle, on the north side,  

he made twenty boards,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́‰¶‚́† �¶š¶Rµ† œµ‰µU �‹¹’́…¼‚ ‹·’̧� •¶“́J �¶†‹·’̧…µ‚ �‹¹”´A̧šµ‚̧‡ ‡� 

:…́‰¶‚́† �¶š¶Rµ† œµ‰µU �‹¹’́…¼‚ ‹·’̧�E 
26. w’ar’ba`im ‘ad’neyhem kaseph sh’ney ‘adanim tachath haqeresh ha’echad  
ush’ney ‘adanim tachath haqeresh ha’echad. 
 

Ex36:26 and their forty sockets of silver; two sockets under one board  

and two sockets under one board.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�‹¹�́š¸™ †́V¹� †´ā́” †́L´‹ ‘´J̧�¹Lµ† ‹·œ¸J̧šµ‹̧�E ˆ� 

27. ul’yar’k’they hamish’kan yamah `asah shishah q’rashim. 
 

Ex36:27 For the rear of the tabernacle, to the west, he made six boards.  
_____________________________________________________________________________________________ 



 

HaMiqraot/The Scriptures – Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  447 

:�¹‹´œ´�̧šµIµA ‘´J̧�¹Lµ† œ¾”̧ º̃™¸÷¹� †́ā́” �‹¹�́š¸™ ‹·’̧�E ‰� 

28. ush’ney q’rashim `asah lim’quts’`oth hamish’kan bayar’kathayim. 
 

Ex36:28 He made two boards for the corners of the tabernacle at the rear.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ�‚¾š-�¶‚ �‹¹Lµœ E‹̧†¹‹ ‡́Ç‰µ‹̧‡ †́Hµ÷̧K¹÷ �¹÷¼‚Ÿœ E‹́†̧‡ Š� 

:œ¾”¾˜̧™¹Lµ† ‹·’̧�¹� �¶†‹·’̧�¹� †´ā́” ‘·J œ́‰¶‚́† œµ”µAµHµ†-�¶‚ 
29. w’hayu tho’amim mil’matah w’yach’daw yih’yu thamim ‘el-ro’sho  
‘el-hataba`ath ha’echath ken `asah lish’neyhem lish’ney hamiq’tso`oth. 
 

Ex36:29 They were double beneath, and together they were complete to its top  

to the first ring; thus he did with the two of them for the two corners.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹’́…¼‚ š´ā́” †´V¹� •¶“¶J �¶†‹·’̧…µ‚̧‡ �‹¹�́š¸™ †́’¾÷¸� E‹´†̧‡ � 

:…́‰¶‚́† �¶š¶Rµ† œµ‰µU �‹¹’́…¼‚ ‹·’̧� �‹¹’́…¼‚ ‹·’̧� 
30. w’hayu sh’monah q’rashim w’ad’neyhem keseph shishah `asar ‘adanim  
sh’ney ‘adanim sh’ney ‘adanim tachath haqeresh ha’echad. 
 

Ex36:30 There were eight boards with their sockets of silver, sixteen sockets,  

two sockets and two sockets under one board.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:œ´‰¶‚́† ‘´J̧�¹Lµ†-”µ�¶˜ ‹·�̧šµ™¸� †́V¹÷¼‰ �‹¹H¹� ‹· ¼̃” ‹·‰‹¹š¸A āµ”µIµ‡ ‚� 

31. waya`as b’richey `atsey shitim chamishah l’qar’shey tsela`-hamish’kan ha’echath. 
 

Ex36:31 Then he made bars of acacia wood,  

five for the boards of one side of the tabernacle,  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ‹¹’·Vµ† ‘́J¸�¹Lµ†-”µ�¶˜ ‹·�̧šµ™¸� �¹‰‹¹ş̌ƒ †´V¹÷¼‰µ‡ ƒ� 

:†́L´‹ �¹‹µœ́�¸šµIµ� ‘´J̧�¹Lµ† ‹·�̧šµ™¸� �¹‰‹¹š¸ƒ †́V¹÷¼‰µ‡ 
32. wachamishah b’richim l’qar’shey tsela`-hamish’kan hashenith  
wachamishah b’richim l’qar’shey hamish’kan layar’kathayim yamah. 
 

Ex36:32 and five bars for the boards of the other side of the tabernacle,  

and five bars for the boards of the tabernacle for the rear side to the west.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 

�‹¹�́š¸Rµ† ¢Ÿœ̧A µ‰¾ş̌ƒ¹� ‘¾�‹¹Uµ† µ‰‹¹ş̌Aµ†-œ¶‚ āµ”µIµ‡ „� 
:†¶˜́Rµ†-�¶‚ †¶˜́Rµ†-‘¹÷ 

33. waya`as ‘eth-hab’riach hatikon lib’roach b’thok haq’rashim  
min-haqatseh ‘el-haqatseh. 
 

Ex36:33 He made the middle bar to pass through in the center of the boards  

from end to end.  
_____________________________________________________________________________________________ 

ƒ´†́ˆ †́P¹˜ �‹¹�́š¸Rµ†-œ¶‚̧‡ …� 

:ƒ´†́ˆ �¹‰‹¹š¸Aµ†-œ¶‚ •µ˜̧‹µ‡ �¹‰‹¹ş̌Aµ� �‹¹U´A ƒ́†´ˆ †́ā́” �́œ¾”¸AµŠ-œ¶‚̧‡ 
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34. w’eth-haq’rashim tsipah zahab  
w’eth-tab’`otham `asah zahab batim lab’richim way’tsaph ‘eth-hab’richim zahab. 
 

Ex36:34 He overlaid the boards with gold  

and made their rings of gold as holders for the bars, and overlaid the bars with gold.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹’́� œµ”µ�Ÿœ̧‡ ‘́÷´B̧šµ‚̧‡ œ¶�·�̧U œ¶�¾š́Pµ†-œ¶‚ āµ”µIµ‡ †� 

:�‹¹ƒºš¸J D́œ¾‚ †´ā́” ƒ·�¾‰ †·ā¼”µ÷ š´ˆ̧�́÷ �·�̧‡ 
35. waya`as ‘eth-haparoketh t’keleth w’ar’gaman w’thola`ath shani  
w’shesh mash’zar ma`aseh chosheb `asah ‘othah k’rubim. 
 

Ex36:35 Moreover, he made the veil of blue and purple and crimson of double-dipped,  

and fine twisted linen; he made it with cherubim, the work of a skillful workman.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ´†́ˆ �¶†‹·‡´‡ ƒ́†́ˆ �·Pµ˜̧‹µ‡ �‹¹H¹� ‹·…ELµ” †́”´A¸šµ‚ D́� āµ”µIµ‡ ‡� 

:•¶“́�-‹·’̧…µ‚ †´”́A¸šµ‚ �¶†´� ™¾ ¹̃Iµ‡ 
36. waya`as lah ‘ar’ba`ah `amudey shitim way’tsapem zahab waweyhem zahab  
wayitsoq lahem ‘ar’ba`ah ‘ad’ney-kaseph. 
 

Ex36:36 He made four pillars of acacia for it, and overlaid them with gold,  

with their hooks of gold; and he cast four sockets of silver for them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘´÷́B¸šµ‚̧‡ œ¶�·�̧U �¶†¾‚́† ‰µœ¶–¸� ¢́“´÷ āµ”µIµ‡ ˆ� 

:�·™¾š †·ā¼”µ÷ š́ˆ¸�́÷ �·�̧‡ ‹¹’́� œµ”µ�Ÿœ̧‡ 
37. waya`as masak l’phethach ha’ohel t’keleth w’ar’gaman  
w’thola`ath shani w’shesh mash’zar ma`aseh roqem. 
 

Ex36:37 He made a screen for the doorway of the tent, of blue and purple  

and crimson double-dipped, and fine twisted linen, the work of a weaver;  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶†‹·�‚́š †´P¹˜̧‡ �¶†‹·‡´‡-œ¶‚̧‡ †́V¹÷¼‰ ‡‹́…ELµ”-œ¶‚̧‡ ‰� 

– :œ¶�¾‰̧’ †´V¹÷¼‰ �¶†‹·’̧…µ‚̧‡ ƒ´†´ˆ �¶†‹·™º�¼‰µ‡  
38. w’eth-`amudayu chamishah w’eth-waweyhem  
w’tsipah ra’sheyhem wachashuqeyhem zahab w’ad’neyhem chamishah n’chosheth. 
 

Ex36:38 and its five pillars with their hooks, and he overlaid their tops 

and their bands with gold; but their five sockets were of bronze.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 37 

Shabbat Torah Reading Schedule (21th sidrah) - Exodus 37 - 40 

ŸJ̧š´‚ ‹¹ ·̃‰́‡ �¹‹µœ´Lµ‚ �‹¹H¹� ‹· ¼̃” ‘¾š´‚́†-œ¶‚ �·‚̧�µ˜̧A āµ”µIµ‡ ‚ 

:Ÿœ´÷¾™ ‹¹ ·̃‰́‡ †́Lµ‚̧‡ ŸA̧‰´š ‹¹ ·̃‰´‡ †́Lµ‚̧‡  
1. waya`as B’tsal’El ‘eth-ha’aron `atsey shitim ‘amathayim wachetsi ‘ar’ko  
w’amah wachetsi rach’bo w’amah wachetsi qomatho. 
 

Ex37:1 Now Betsal’El made the ark of acacia wood; its length was two cubits and a half,  

and its width a cubit and a half, and its height a cubit and a half;  
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_____________________________________________________________________________________________ 

:ƒ‹¹ƒ´“ ƒ́†́ˆ š·ˆ Ÿ� āµ”µIµ‡ —E‰¹÷E œ¹‹µA¹÷ šŸ†́Š ƒ́†́ˆ E†·Pµ˜̧‹µ‡ ƒ 

2. way’tsapehu zahab tahor mibayith umichuts waya`as lo zer zahab sabib. 
 

Ex37:2 and he overlaid it with pure gold inside and out,  

and made a gold molding for it all around.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‡‹́œ¾÷¼”µP ”µA¸šµ‚ �µ” ƒ´†́ˆ œ¾”̧AµŠ ”µA̧šµ‚ Ÿ� ™¾ ¹̃Iµ‡ „ 

:œ‹¹’·Vµ† Ÿ”̧�µ˜-�µ” œŸ”́AµŠ ‹·U¸�E œ´‰¶‚́† Ÿ”̧�µ˜-�µ” œ¾”´AµŠ ‹·U¸�E 
3. wayitsoq lo ‘ar’ba` tab’`oth zahab `al ‘ar’ba` pa`amothayu  
ush’tey taba`oth `al-tsal’`o ha’echath ush’tey taba`oth `al-tsal’`o hashenith. 
 

Ex37:3 He cast four rings of gold for it on its four feet;  

even two rings on its one side, and two rings on its other side.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ƒ´†́ˆ �́œ¾‚ •µ˜̧‹µ‡ �‹¹H¹� ‹· ¼̃” ‹·CµA āµ”µIµ‡ … 

4. waya`as badey `atsey shitim way’tsaph ‘otham zahab. 
 

Ex37:4 He made poles of acacia wood and overlaid them with gold.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:‘¾š´‚́†-œ¶‚ œ‚·ā́� ‘¾š́‚́† œ¾”̧�µ˜ �µ” œ¾”´AµHµA �‹¹CµAµ†-œ¶‚ ‚·ƒ´Iµ‡ † 

5. wayabe’ ‘eth-habadim bataba`oth `al tsal’`oth ha’aron lase’th ‘eth-ha’aron. 
 

Ex37:5 He put the poles into the rings on the sides of the ark, to carry the ark.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¹‹µœ´Lµ‚ šŸ†́Š ƒ´†́ˆ œ¶š¾PµJ āµ”µIµ‡ ‡ 
:D́A¸‰́š ‹¹ ·̃‰́‡ †́Lµ‚̧‡ D́J¸š́‚ ‹¹ ·̃‰´‡ 

6. waya`as kaporeth zahab tahor ‘amathayim  
wachetsi ‘ar’kah w’amah wachetsi rach’bah. 
 

Ex37:6 He made a mercy seat of pure gold, two cubits  

and a half long and a cubit and a half wide.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:œ¶š¾PµJµ† œŸ˜̧™ ‹·’̧V¹÷ �́œ¾‚ †´ā́” †́�̧™¹÷ ƒ´†́ˆ �‹¹ƒºš¸� ‹·’̧� āµ”µIµ‡ ˆ 

7. waya`as sh’ney k’rubim zahab miq’shah `asah ‘otham mish’ney q’tsoth hakaporeth. 
 

Ex37:7 He made two cherubim of gold;  

he made them of hammered work at the two ends of the mercy seat;  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶F¹÷ †´˜́R¹÷ …́‰¶‚-ƒEş̌�E †¶F¹÷ †́˜́R¹÷ …́‰¶‚-ƒEş̌J ‰ 

  :ŸœŸ‡̧ ¹̃™ ‹·’̧V¹÷ �‹¹ƒºš¸Jµ†-œ¶‚ †´ā́” œ¶š¾PµJµ†-‘¹÷ 
8. k’rub-‘echad miqatsah mizeh uk’rub-‘echad miqatsah mizeh  
min-hakaporeth `asah ‘eth-hak’rubim mish’ney qits’wotho. 
 

Ex37:8 one cherub at this end and one cherub at that end;  

he made the cherubim from the mercy seat at its two ends.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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†́�¸”µ÷̧� �¹‹µ–´’̧� ‹·ā̧š¾P �‹¹ƒºš¸Jµ† E‹̧†¹Iµ‡ Š 
�‹¹‚ �¶†‹·’̧–E œ¶š¾PµJµ†-�µ” �¶†‹·–¸’µ�̧A �‹¹�̧�¾“ 
– :�‹¹ƒºš¸Jµ† ‹·’̧P E‹́† œ¶š¾PµJµ†-�¶‚ ‡‹¹‰́‚-�¶‚ 

9. wayih’yu hak’rubim por’sey k’naphayim l’ma`’lah sok’kim b’kan’pheyhem  
`al-hakaporeth uph’neyhem ‘ish ‘el-‘achiu ‘el-hakaporeth hayu p’ney hak’rubim. 
 

Ex37:9 The cherubim had their wings spread upward,  

covering the mercy seat with their wings, with their faces toward each to his brother;  

the faces of the cherubim were toward the mercy seat.  
_____________________________________________________________________________________________ 

ŸA̧‰´š †́Lµ‚̧‡ ŸJ̧š´‚ �¹‹µœ´Lµ‚ �‹¹H¹� ‹· ¼̃” ‘́‰¸�ºVµ†-œ¶‚ āµ”µIµ‡ ‹ 

:Ÿœ´÷¾™ ‹¹ ·̃‰́‡ †́Lµ‚̧‡ 
10. waya`as ‘eth-hashul’chan `atsey shitim ‘amathayim ‘ar’ko w’amah rach’bo  
w’amah wachetsi qomatho. 
 

Ex37:10 Then he made the table of acacia wood, two cubits long and a cubit wide  

and a cubit and a half high.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ƒ‹¹ƒ´“ ƒ́†́ˆ š·ˆ Ÿ� āµ”µIµ‡ šŸ†́Š ƒ́†́ˆ Ÿœ¾‚ •µ˜̧‹µ‡ ‚‹ 

11. way’tsaph ‘otho zahab tahor waya`as lo zer zahab sabib. 
 

Ex37:11 He overlaid it with pure gold, and made a gold molding for it all around.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ƒ‹¹ƒ´“ ŸU̧šµB̧“¹÷̧� ƒ´†́ˆ-š·ˆ āµ”µIµ‡ ƒ‹¹ƒ´“ ‰µ–¾Š œ¶š¶B¸“¹÷ Ÿ� āµ”µIµ‡ ƒ‹ 

12. waya`as lo mis’gereth tophach sabib waya`as zer-zahab l’mis’gar’to sabib. 
 

Ex37:12 He made a rim for it of a handbreadth all around,  

and made a gold molding for its rim all around.  
_____________________________________________________________________________________________ 

ƒ´†́ˆ œ¾”̧AµŠ ”µA¸šµ‚ Ÿ� ™¾ ¹̃Iµ‡ „‹ 

:‡‹́�¸„µš ”µA¸šµ‚̧� š¶�¼‚ œ¾‚·Pµ† ”µA¸šµ‚ �µ” œ¾”´AµHµ†-œ¶‚ ‘·U¹Iµ‡ 
13. wayitsoq lo ‘ar’ba` tab’`oth zahab  
wayiten ‘eth-hataba`oth `al ‘ar’ba` hape’oth ‘asher l’ar’ba` rag’layu. 
 

Ex37:13 He cast four gold rings for it and put the rings on the four corners  

that were on its four feet.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¾”´AµHµ† E‹́† œ¶š¶B̧“¹Lµ† œµLº”̧� …‹ 
:‘´‰̧�ºVµ†-œ¶‚ œ‚·ā́� �‹¹CµAµ� �‹¹U´A 

14. l’`umath hamis’gereth hayu hataba`oth batim labadim lase’th’eth-hashul’chan. 
 

Ex37:14 Close by the rim were the rings, the holders for the poles to carry the table.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹H¹� ‹· ¼̃” �‹¹CµAµ†-œ¶‚ āµ”µIµ‡ ‡Š 
:‘´‰̧�ºVµ†-œ¶‚ œ‚·ā́� ƒ́†´ˆ �́œ¾‚ •µ˜̧‹µ‡ 
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15. waya`as ‘eth-habadim `atsey shitim  
way’tsaph ‘otham zahab lase’th’eth-hashul’chan. 
 

Ex37:15 He made the poles of acacia wood and overlaid them with gold, to carry the table.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‡‹́œ¾PµJ-œ¶‚̧‡ ‡‹́œ¾š´”¸™-œ¶‚ ‘´‰̧�ºVµ†-�µ” š¶�¼‚ �‹¹�·Jµ†-œ¶‚ āµ”µIµ‡ ˆŠ 

– :šŸ†́Š ƒ́†́ˆ ‘·†́A ¢µNº‹ š¶�¼‚ œ¾‡´ā̧Rµ†-œ¶‚̧‡ ‡‹´œ¾I¹Rµ’̧÷ œ·‚̧‡  
16. waya`as ‘eth-hakelim ‘asher `al-hashul’chan ‘eth-q’`arothayu w’eth-kapothayu  
w’eth m’naqiothayu w’eth-haq’sawoth ‘asher yusak bahen zahab tahor. 
 

Ex37:16 He made the utensils which were on the table, its dishes and its pans  

and its bowls and its jars, with which to pour out drink offerings, of pure gold.  
_____________________________________________________________________________________________ 

D́�·ş̌‹ †´š¾’̧Lµ†-œ¶‚ †´ā́” †́�̧™¹÷ šŸ†́Š ƒ́†´ˆ †́š¾’̧Lµ†-œ¶‚ āµ”µIµ‡ ˆ‹ 

:E‹́† †́M¶L¹÷ ́†‹¶‰́š¸–E ́†‹¶š¾U̧–µJ ́†‹¶”‹¹ƒ̧B D́’́™¸‡  
17. waya`as ‘eth-ham’norah zahab tahor miq’shah `asah ‘eth-ham’norah y’rekah  
w’qanah g’bi`eyah kaph’toreyah uph’racheyah mimenah hayu. 
 

Ex37:17 Then he made the lampstand of pure gold.   

He made the lampstand of hammered work, its base and its shaft; its cups,  

its bulbs and its flowers were from it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

…́‰¶‚́† D́C¹Q¹÷ †́š¾’̧÷ ‹·’̧™ †́�¾�¸� ́†‹¶C¹Q¹÷ �‹¹‚̧˜¾‹ �‹¹’́™ †´V¹�̧‡ ‰‹ 

:‹¹’·Vµ† D́C¹Q¹÷ †́š¾’̧÷ ‹·’̧™ †́�¾�¸�E  
18. w’shishah qanim yots’im mitsideyah sh’loshah q’ney m’norah mitsidah ha’echad  
ush’loshah q’ney m’norah mitsidah hasheni. 
 

Ex37:18 There were six branches going out of its sides; three branches of the lampstand  

from the one side of it and three branches of the lampstand from the other side of it;  
_____________________________________________________________________________________________ 

‰µš¶–´‡ š¾U̧–µJ …́‰¶‚́† †¶’́RµA �‹¹…́Rº�̧÷ �‹¹”¹ƒ¸„ †́�¾�¸� Š‹ 

š¾U¸–µJ …́‰¶‚ †¶’́™¸A �‹¹…́Rº�̧÷ �‹¹”¹ƒ¸„ †́�¾�̧�E 
:†́š¾’̧Lµ†-‘¹÷ �‹¹‚̧˜¾Iµ† �‹¹’́Rµ† œ¶�·�̧� ‘·J ‰µš´–´‡ 

19. sh’loshah g’bi`im m’shuqadim baqaneh ha’echad kaph’tor  
wapherachu sh’loshah g’bi`im m’shuqadim b’qaneh ‘echad kaph’tor  
wapharach ken l’shesheth haqanim hayots’im min-ham’norah. 
 

Ex37:19 three cups shaped like almond blossoms, a bulb and a flower in one branch,  

and three cups shaped like almond blossoms, a bulb and a flower in the other branch   
so for the six branches going out of the lampstand.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:́†‹¶‰́š¸–E ́†‹¶š¾U¸–µJ �‹¹…́Rº�̧÷ �‹¹”¹ƒ¸„ †́”´A̧šµ‚ †´š¾’̧LµƒE � 

20. ubam’norah ‘ar’ba`ah g’bi`im m’shuqadim kaph’toreyah uph’racheyah. 
 

Ex37:20 In the lampstand there were four cups shaped like almond blossoms, its bulbs  

and its flowers;  
_____________________________________________________________________________________________ 
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†́M¶L¹÷ �‹¹’́Rµ† ‹·’̧� œµ‰µU š¾U¸–µ�̧‡ ‚� 

�‹¹’́Rµ† ‹·’̧�-œµ‰µU š¾U¸–µ�̧‡ †́M¶L¹÷ �‹¹’́Rµ† ‹·’̧� œµ‰µU š¾U¸–µ�¸‡ 
:†́M¶L¹÷ �‹¹‚̧˜¾Iµ† �‹¹’́Rµ† œ¶�·�̧� †́M¶L¹÷ 

21. w’kaph’tor tachath sh’ney haqanim mimenah  
w’kaph’tor tachath sh’ney haqanim mimenah w’kaph’tor tachath-sh’ney haqanim  
mimenah l’shesheth haqanim hayots’im mimenah. 
 

Ex37:21 and a bulb was under the two branches of it,  

and a bulb under the two branches of it, and a bulb under the two branches of it, 

for the six branches coming out of it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:šŸ†́Š ƒ́†´ˆ œµ‰µ‚ †́�̧™¹÷ D́KºJ E‹́† †́M¶L¹÷ �́œ¾’̧™E �¶†‹·š¾U¸–µJ ƒ� 

22. kaph’toreyhem uq’notham mimenah hayu kulah miq’shah ‘achath zahab tahor. 
 

Ex37:22 Their bulbs and their branches were from it;  

the whole of it was a single hammered work of pure gold.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:šŸ†́Š ƒ́†´ˆ ́†‹¶œ¾U¸‰µ÷E ́†‹¶‰́™¸�µ÷E †́”¸ƒ¹� ́†‹¶œ¾š·’-œ¶‚ āµ”µIµ‡ „� 

23. waya`as ‘eth-nerotheyah shib’`ah umal’qacheyah umach’totheyah zahab tahor. 
 

Ex37:23 He made its seven lamps with its snuffers and its trays of pure gold.  
_____________________________________________________________________________________________ 

– :́†‹¶�·J-�́J œ·‚̧‡ D́œ¾‚ †´ā́” šŸ†́Š ƒ́†´ˆ š́J¹J …� 

24. kikar zahab tahor `asah ‘othah w’eth kal-keleyah. 
 

Ex37:24 He made it and all its utensils from a talent of pure gold.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸJ̧š´‚ †´Lµ‚ �‹¹H¹� ‹· ¼̃” œ¶š¾Ş̌Rµ† ‰µA¸ ¹̂÷-œ¶‚ āµ”µIµ‡ †� 

:‡‹́œ¾’̧šµ™ E‹´† EM¶L¹÷ Ÿœ́÷¾™ �¹‹µœ´Lµ‚̧‡ µ”Eƒ́š ŸA̧‰´š †́Lµ‚̧‡ 
25. waya`as ‘eth-miz’bach haq’toreth `atsey shitim ‘amah ‘ar’ko  
w’amah rach’bo rabu`a w’amathayim qomatho mimenu hayu qar’nothayu. 
 

Ex37:25 Then he made the altar of incense of acacia wood:  

a cubit long and a cubit wide, square, and two cubits high; its horns were of it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ‹¹ƒ´“ ‡‹́œ¾š‹¹™-œ¶‚̧‡ ŸBµB-œ¶‚ šŸ†́Š ƒ́†´ˆ Ÿœ¾‚ •µ˜̧‹µ‡ ‡� 

:ƒ‹¹ƒ´“ ƒ́†́ˆ š·ˆ Ÿ� āµ”µIµ‡ ‡‹́œ¾’̧šµ™-œ¶‚̧‡ 
26. way’tsaph ‘otho zahab tahor ‘eth-gago w’eth-qirothayu sabib  
w’eth-qar’nothayu waya`as lo zer zahab sabib. 
 

Ex37:26 He overlaid it with pure gold, its top and its sides all around,  

and its horns; and he made a gold molding for it all around.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹·U¸� �µ” Ÿš·ˆ̧� œµ‰µU¹÷ Ÿ�-†́ā́” ƒ´†́ˆ œ¾”̧AµŠ ‹·U¸�E ˆ� 

:�¶†´A Ÿœ¾‚ œ‚·ā́� �‹¹Cµƒ¸� �‹¹U´ƒ¸� ‡‹́C¹˜ ‹·’̧� �µ” ‡‹´œ¾”̧�µ˜ 
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27. ush’tey tab’`oth zahab `asah-lo mitachath l’zero `al sh’tey tsal’`othayu  
`al sh’ney tsidayu l’batim l’badim lase’th ‘otho bahem. 
 

Ex37:27 he made two golden rings for it under its molding, on its two corners  

on its two sides as holders for poles to carry it with them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ƒ´†́ˆ �́œ¾‚ •µ˜̧‹µ‡ �‹¹H¹� ‹· ¼̃” �‹¹CµAµ†-œ¶‚ āµ”µIµ‡ ‰� 

28. waya`as ‘eth-habadim `atsey shitim way’tsaph ‘otham zahab. 
 

Ex37:28 He made the poles of acacia wood and overlaid them with gold.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶…¾™ †́‰¸�¹Lµ† ‘¶÷¶�-œ¶‚ āµ”µIµ‡ Š� 
– :µ‰·™¾š †·ā¼”µ÷ šŸ†́Š �‹¹LµNµ† œ¶š¾Š¸™-œ¶‚̧‡ 

29. waya`as ‘eth-shemen hamish’chah qodesh  
w’eth-q’toreth hasamim tahor ma`aseh roqeach. 
 

Ex37:29 And he made the holy anointing oil  

and the pure incense of spices, the work of a perfumer.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 38 

ŸJ̧š´‚ œŸLµ‚ �·÷´‰ �‹¹H¹� ‹· ¼̃” †́�¾”´† ‰µA̧ˆ¹÷-œ¶‚ āµ”µIµ‡ ‚ 

:Ÿœ´÷¾™ œŸLµ‚ �¾�´�̧‡ µ”Eƒ́š ŸA̧‰´š œŸLµ‚-�·÷́‰¸‡  
1. waya`as ‘eth-miz’bach ha`olah `atsey shitim chamesh ‘amoth ‘ar’ko  
w’chamesh-‘amoth rach’bo rabu`a w’shalosh ‘amoth qomatho. 
 

Ex38:1Then he made the altar of burnt offering of acacia wood, five cubits long,  

and five cubits wide, square, and three cubits high.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‡‹́œ¾’̧šµ™ E‹́† EM¶L¹÷ ‡‹́œ¾M¹P ”µA̧šµ‚ �µ” ‡‹´œ¾’̧šµ™ āµ”µIµ‡ ƒ 
:œ¶�¾‰̧’ Ÿœ¾‚ •µ˜̧‹µ‡ 

2. waya`as qar’nothayu `al ‘ar’ba` pinothayu mimenu hayu qar’nothayu  
way’tsaph ‘otho n’chosheth. 
 

Ex38:2 He made its horns on its four corners, its horns being of it,  

and he overlaid it with bronze.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹”´Iµ†-œ¶‚̧‡ œ¾š‹¹Nµ†-œ¶‚ µ‰·A¸ ¹̂Lµ† ‹·�̧J-�́J-œ¶‚ āµ”µIµ‡ „ 

:œ¶�¾‰̧’ †´ā́” ‡‹́�·J-�́J œ¾U̧‰µLµ†-œ¶‚̧‡ œ¾„́�¸ ¹̂Lµ†-œ¶‚ œ¾™´š¸ ¹̂Lµ†-œ¶‚̧‡ 
3. waya`as ‘eth-kal-k’ley hamiz’beach ‘eth-hasiroth  
w’eth-haya`im w’eth-hamiz’raqoth ‘eth-hamiz’lagoth  
w’eth-hamach’toth kal-kelayu `asah n’chosheth. 
 

Ex38:3 He made all the utensils of the altar, the pails and the shovels  

and the basins, the flesh hooks and the firepans; he made all its utensils of bronze.  
_____________________________________________________________________________________________ 

ŸAºJ¸šµJ œµ‰µU œ¶�¾‰̧’ œ¶�¶š †·ā¼”µ÷ š´A̧�¹÷ µ‰·A̧ˆ¹Lµ� āµ”µIµ‡ … 
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:Ÿ‹̧ ¶̃‰-…µ” †́Hµ÷̧K¹÷ 

4. waya`as lamiz’beach mik’bar ma`aseh resheth n’chosheth tachath kar’kubo  
mil’matah `ad-chets’yo. 
 

Ex38:4 He made for the altar a grating of bronze network beneath its ledge  

from below, until its middle.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¾‡´˜̧Rµ† ”µA¸šµ‚̧A œ¾”´AµŠ ”µA̧šµ‚ ™¾ ¹̃Iµ‡ † 
:�‹¹CµAµ� �‹¹U´A œ¶�¾‰¸Mµ† šµA¸�¹÷̧� 

5. wayitsoq ‘ar’ba` taba`oth b’ar’ba` haq’tsawoth  
l’mik’bar han’chosheth batim labadim. 
 

Ex38:5 He cast four rings on the four ends of the bronze grating as holders for the poles.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:œ¶�¾‰̧’ �́œ¾‚ •µ˜̧‹µ‡ �‹¹H¹� ‹· ¼̃” �‹¹CµAµ†-œ¶‚ āµ”µIµ‡ ‡ 

6. waya`as ‘eth-habadim `atsey shitim way’tsaph ‘otham n’chosheth. 
 

Ex38:6 He made the poles of acacia wood and overlaid them with bronze.  
_____________________________________________________________________________________________ 

µ‰·A¸ ¹̂Lµ† œ¾”̧�µ˜ �µ” œ¾”́AµHµA �‹¹CµAµ†-œ¶‚ ‚·ƒ´Iµ‡ ˆ 

“ :Ÿœ¾‚ †́ā́” œ¾‰º� ƒEƒ̧’ �¶†´A Ÿœ¾‚ œ‚·ā́� 
7. wayabe’ ‘eth-habadim bataba`oth `al tsal’`oth hamiz’beach  
lase’th ‘otho bahem n’bub luchoth `asah ‘otho. 
 

Ex38:7 He inserted the poles into the rings on the sides of the altar to carry it with them.  

He made it hollow with planks.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¶�¾‰̧’ ŸMµJ œ·‚̧‡ œ¶�¾‰̧’ šŸI¹Jµ† œ·‚ āµ”µIµ‡ ‰ 

“ :…·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P E‚̧ƒ́˜ š¶�¼‚ œ¾‚̧ƒ¾Qµ† œ¾‚̧šµ÷̧A 
8. waya`as ‘eth hakior n’chosheth w’eth kano n’chosheth b’mar’oth 
hatsob’oth ‘asher tsab’u pethach ‘ohel mo`ed. 
 

Ex38:8 And he made the laver of bronze with its base of bronze, from the mirrors 

of the serving women who served at the doorway of the tent of appointment.  
_____________________________________________________________________________________________ 

š·˜́‰¶† ‹·”¸�µ™ †´’́÷‹·U ƒ¶„¶’ œµ‚̧–¹� š·˜́‰¶†-œ¶‚ āµ”µIµ‡ Š 
:†́Lµ‚́A †́‚·÷ š´ˆ̧�́÷ �·� 

9. waya`as ‘eth-hechatser liph’ath negeb teymanah qal’`ey hechatser  
shesh mash’zar me’ah ba’amah. 
 

Ex38:9 Then he made the court for the south side southward the hangings of the court  

were of fine twisted linen, one hundred cubits;  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¶�¾‰̧’ �‹¹š¸ā¶” �¶†‹·’̧…µ‚̧‡ �‹¹š¸ā¶” �¶†‹·…ELµ” ‹ 
:•¶“́J �¶†‹·™º�¼‰µ‡ �‹¹…ºLµ”´† ‹·‡´‡ 
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10. `amudeyhem `es’rim w’ad’neyhem `es’rim n’chosheth  
wawey ha`amudim wachashuqeyhem kaseph. 
 

Ex38:10 their twenty pillars, and their twenty sockets, made of bronze;  

the hooks of the pillars and their bands were of silver.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶†‹·’̧…µ‚̧‡ �‹¹š¸ā¶” �¶†‹·…ELµ” †́Lµ‚́ƒ †́‚·÷ ‘Ÿ–́˜ œµ‚̧–¹�̧‡ ‚‹ 

:•¶“́J �¶†‹·™º�¼‰µ‡ �‹¹…ELµ”´† ‹·‡´‡ œ¶�¾‰̧’ �‹¹š¸ā¶” 
11. w’liph’ath tsaphon me’ah ba’amah `amudeyhem `es’rim  
w’ad’neyhem `es’rim n’chosheth wawey ha`amudim wachashuqeyhem kaseph. 
 

Ex38:11 For the north side there were a hundred cubit;  

their twenty pillars and their twenty sockets were of bronze,  

the hooks of the pillars and their bands were of silver.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́š´ā¼” �¶†‹·…ELµ” †́Lµ‚́A �‹¹V¹÷¼‰ �‹¹”´�̧™ �́‹-œµ‚̧–¹�̧‡ ƒ‹ 

:•¶“́J �¶†‹·™E�¼‰µ‡ �‹¹…ºLµ”´† ‹·‡´‡ †́š´ā¼” �¶†‹·’̧…µ‚̧‡ 
12. w’liph’ath-yam q’la`im chamishim ba’amah `amudeyhem `asarah  
w’ad’neyhem `asarah wawey ha`amudim wachashuqeyhem kaseph. 
 

Ex38:12 For the west side there were hangings of fifty cubits with their ten pillars  

and their ten sockets; the hooks of the pillars and their bands were of silver.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:†́Lµ‚ �‹¹V¹÷¼‰ †́‰́š¸ ¹̂÷ †́÷¸…·™ œµ‚̧–¹�̧‡ „‹ 

13. w’liph’ath qed’mah miz’rachah chamishim ‘amah. 
 

Ex38:13 For the east side toward the sunrise fifty cubits.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́�¾�¸� �¶†‹·…ELµ” •·œ´Jµ†-�¶‚ †´Lµ‚ †·š¸ā¶”-�·÷¼‰ �‹¹”´�̧™ …‹ 
:†́�¾�¸� �¶†‹·’̧…µ‚̧‡ 

14. q’la`im chamesh-`es’reh ‘amah ‘el-hakatheph `amudeyhem sh’loshah  
w’ad’neyhem sh’loshah. 
 

Ex38:14 The hangings for the side were fifteen cubits, with their three pillars  

and their three sockets,  
_____________________________________________________________________________________________ 

š·˜́‰¶† šµ”µ�̧� †¶F¹÷E †¶F¹÷ œ‹¹’·Vµ† •·œ´Jµ�̧‡ ‡Š 

:†́�¾�¸� �¶†‹·’̧…µ‚̧‡ †́�¾�¸� �¶†‹·…ºLµ” †́Lµ‚ †·ş̌ā¶” �·÷¼‰ �‹¹”´�̧™ 
15. w’lakatheph hashenith mizeh umizeh l’sha`ar hechatser  
q’la`im chamesh `es’reh ‘amah `amudeyhem sh’loshah w’ad’neyhem sh’loshah. 
 

Ex38:15 and so for the other side.  On this side and on that side to the gate of the court  

were hangings of fifteen cubits, with their three pillars and their three sockets.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:š´ˆ̧�́÷ �·� ƒ‹¹ƒ́“ š·˜́‰¶† ‹·”¸�µ™-�́J ˆŠ 

16. kal-qal’`ey hechatser sabib shesh mash’zar. 
 

Ex38:16 All the hangings of the court all around were of fine twisted linen.  
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_____________________________________________________________________________________________ 

•¶“¶J �¶†‹·™E�¼‰µ‡ �‹¹…ELµ”´† ‹·‡´‡ œ¶�¾‰̧’ �‹¹…ºLµ”´� �‹¹’́…¼‚́†¸‡ ˆ‹ 

:š·˜́‰¶† ‹·…ºLµ” �¾J •¶“¶J �‹¹™´Vº‰̧÷ �·†¸‡ •¶“´J �¶†‹·�‚́š ‹EP¹˜̧‡  
17. w’ha’adanim la`amudim n’chosheth wawey ha`amudim wachashuqeyhem keseph  
w’tsipuy ra’sheyhem kaseph w’hem m’chushaqim keseph kol `amudey hechatser. 
 

Ex38:17 The sockets for the pillars were of bronze, the hooks of the pillars  

and their bands, of silver; and the overlaying of their tops, of silver,  

and they, all the pillars of the court, were furnished with silver bands.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘´÷́B¸šµ‚̧‡ œ¶�·�̧U �·™¾š †·ā¼”µ÷ š·˜́‰¶† šµ”µ� ¢µ“́÷E ‰‹ 

¢¶š¾‚ †́Lµ‚ �‹¹š¸ā¶”¸‡ š́ˆ¸�́÷ �·�̧‡ ‹¹’́� œµ”µ�Ÿœ̧‡ 
:š·˜́‰¶† ‹·”¸�µ™ œµLº”̧� œŸLµ‚ �·÷´‰ ƒµ‰¾ş̌ƒ †́÷Ÿ™̧‡ 

18. umasak sha`ar hechatser ma`aseh roqem t’keleth w’ar’gaman  
w’thola`ath shani w’shesh mash’zar w’`es’rim ‘amah ‘orek  
w’qomah b’rochab chamesh ‘amoth l’`umath qal’`ey hechatser. 
 

Ex38:18 The screen of the gate of the court was the work of the weaver, of blue and purple  

and crimson double-dipped and fine twisted linen.  And the length was twenty cubits  

and the height, in the width, was five cubits, to correspond with the hangings of the court.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¶�¾‰̧’ †´”´A̧šµ‚ �¶†‹·’̧…µ‚̧‡ †´”́A¸šµ‚ �¶†‹·…ºLµ”̧‡ Š‹ 

:•¶“́J �¶†‹·™º�¼‰µ‡ �¶†‹·�‚́š ‹EP¹˜̧‡ •¶“¶J �¶†‹·‡´‡ 
19. w’`amudeyhem ‘ar’ba`ah w’ad’neyhem ‘ar’ba`ah n’chosheth  
waweyhem keseph w’tsipuy ra’sheyhem wachashuqeyhem kaseph. 
 

Ex38:19 Their four pillars and their four sockets were of bronze;  

their hooks were of silver, and the overlaying of their tops and their bands were of silver.  
_____________________________________________________________________________________________ 

“ :œ¶�¾‰¸’ ƒ‹¹ƒ́“ š·˜́‰¶�̧‡ ‘´J̧�¹Lµ� œ¾…·œ¸‹µ†-�́�̧‡ � 

20. w’kal-hay’thedoth lamish’kan w’lechatser sabib n’chosheth. 
 

Ex38:20 All the pegs of the tabernacle and of the court all around were of bronze.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹P-�µ” …µRºP š¶�¼‚ œº…·”´† ‘µJ¸�¹÷ ‘´J̧�¹Lµ† ‹·…E™¸– †¶K·‚ ‚� 

:‘·†¾Jµ† ‘¾š¼†µ‚-‘¶A š´÷́œ‹¹‚ …µ‹¸A �¹I¹‡¸�µ† œµ…¾ƒ¼” †¶�¾÷ 
21. ‘eleh ph’qudey hamish’kan mish’kan ha`eduth ‘asher puqad `al-pi Mosheh 
`abodath haL’wiim b’yad ‘Ithamar ben-’Aharon hakohen. 
 

Ex38:21 These are the numbered things for the tabernacle, the tabernacle of the testimony,  

as they were numbered according to the command of Mosheh,  

for the service of the Lewiim, by the hand of Ithamar the son of Aharon the priest.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ·‚ †´ā́” †́…E†́‹ †·Hµ÷¸� šE‰-‘¶ƒ ‹¹šE‚-‘¶A �·‚̧�µ˜̧ƒE ƒ� 

:†¶�¾÷-œ¶‚ †´E†́‹ †́E¹˜-š¶�¼‚-�́J 
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22. uB’tsal’El ben-‘Uri ben-Chur l’mateh Yahudah `asah ‘eth 
kal-‘asher-tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh. 
 

Ex38:22 Now Betsal’El the son of Uri, the son of Chur, of the tribe of Yahudah,  

made all that JWJY had commanded Mosheh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�́š´‰ ‘́…-†·Hµ÷̧� ¢´÷́“‹¹‰¼‚-‘¶A ƒ´‚‹¹�»†´‚ ŸU¹‚̧‡ „� 

“ :�·VµƒE ‹¹’́Vµ† œµ”µ�Ÿœ̧ƒE ‘́÷́B¸šµ‚́ƒE œ¶�·�̧UµA �·™¾ş̌‡ ƒ·�¾‰¸‡ 
23. w’ito ‘Ahali’ab ben-‘Achisamak l’mateh-Dan charash  
w’chosheb w’roqem bat’keleth uba’ar’gaman ub’thola`ath hashani ubashesh. 
 

Ex38:23 With him was Aholiab the son of Achisamak, of the tribe of Dan, an engraver  

and a skillful workman and a weaver in blue and in purple and in crimson double-dipped,  

and in fine linen.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶…¾Rµ† œ¶�‚¶�̧÷ �¾�̧A †́�‚́�¸Lµ� ‹Eā́”¶† ƒ́†́Fµ†-�́J …� 

œŸ‚·÷ ”µƒ¸�E š́J¹J �‹¹š¸ā¶”¸‡ ”µ�·U †́–E’̧Uµ† ƒµ†¸ˆ ‹¹†̧‹µ‡ 
:�¶…¾Rµ† �¶™¶�̧A �¶™¶� �‹¹�¾�̧�E 

24. kal-hazahab he`asuy lam’la’kah b’kol m’le’keth haqodesh way’hi z’hab 
hat’nuphah tesha` w’`es’rim kikar ush’ba` me’oth ush’loshim sheqel b’sheqel haqodesh. 
 

Ex38:24 All the gold that was used for the work, in all the work of the sanctuary,  

even the gold of the wave offering, was twenty nine talents  

and seven hundred thirty shekels, according to the shekel of the sanctuary.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ‚·÷ ”µƒ¸�E •¶�¶‚̧‡ š´J¹J œµ‚̧÷ †´…·”´† ‹·…E™̧P •¶“¶�̧‡ †� 

:�¶…¾Rµ† �¶™¶�̧A �¶™¶� �‹¹”¸ƒ¹�̧‡ †´V¹÷¼‰µ‡ 
25. w’keseph p’qudey ha`edah m’ath kikar w’eleph ush’ba` me’oth  
wachamishah w’shib’`im sheqel b’sheqel haqodesh. 
 

Ex38:25 The silver of those of the congregation who were numbered was a hundred talents  

and a thousand and seven hundred seventy-five shekels,  

according to the shekel of the sanctuary;  
_____________________________________________________________________________________________ 

 š·ƒ¾”́† �¾�̧� �¶…¾Rµ† �¶™¶�̧A �¶™¶Vµ† œ‹¹ ¼̃‰µ÷ œ¶�¾B̧�ºBµ� ”µ™¶A ‡� 

 •¶�¶‚ œŸ‚·÷-�·�̧� †́�̧”µ÷´‡ †́’́� �‹¹ş̌ā¶” ‘¶A¹÷ �‹¹…º™¸Pµ†-�µ” 
:�‹¹V¹÷¼‰µ‡ œŸ‚·÷ �·÷¼‰µ‡ �‹¹–´�¼‚ œ¶�¾�¸�E 

26. beqa` lagul’goleth machatsith hasheqel b’sheqel haqodesh  
l’kol ha`ober `al-hap’qudim miben `es’rim shanah wama`’lah l’shesh-me’oth ‘eleph  
ush’losheth ‘alaphim wachamesh me’oth wachamishim. 
 

Ex38:26 a beka for a head (that is, half a shekel according to the shekel of the sanctuary),  

for each one who passed over to those who were numbered, from twenty years old  

and upward, for six hundred and three thousand, five hundred and fifty men.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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�¶…¾Rµ† ‹·’̧…µ‚ œ·‚ œ¶™¶˜́� •¶“¶Jµ† šµJ¹J œµ‚̧÷ ‹¹†̧‹µ‡ ˆ� 

:‘¶…́‚́� š́J¹J š́J¹Jµ† œµ‚̧÷¹� �‹¹’́…¼‚ œµ‚̧÷ œ¶�¾š́Pµ† ‹·’̧…µ‚ œ·‚̧‡ 
27. way’hi m’ath kikar hakeseph latseqeth ‘eth ‘ad’ney haqodesh  
w’eth ‘ad’ney haparoketh m’ath ‘adanim lim’ath hakikar kikar la’aden. 
 

Ex38:27 The hundred talents of silver were for casting the sockets of the sanctuary  

and the sockets of the veil; a hundred sockets for the hundred talents, a talent for a socket.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́ā́” �‹¹”¸ƒ¹�̧‡ †́V¹÷¼‰µ‡ œŸ‚·Lµ† ”µƒ¸�E •¶�¶‚́†-œ¶‚̧‡ ‰� 

:�́œ¾‚ ™µV¹‰¸‡ �¶†‹·�‚́š †´P¹˜̧‡ �‹¹…ELµ”́� �‹¹‡́‡ 
28. w’eth-ha’eleph ush’ba` hame’oth wachamishah w’shib’`im `asah  
wawim la`amudim w’tsipah ra’sheyhem w’chishaq ‘otham. 
 

Ex38:28 Of the thousand seven hundred seventy-five shekels,  

he made hooks for the pillars and overlaid their tops and joined them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�¶™´� œŸ‚·÷-”µA̧šµ‚̧‡ �¹‹µP̧�µ‚̧‡ š´J¹J �‹¹”¸ƒ¹� †́–E’̧Uµ† œ¶�¾‰¸’E Š� 

29. un’chosheth hat’nuphah shib’`im kikar w’al’payim w’ar’ba`-me’oth shaqel. 
 

Ex38:29 The bronze of the wave offering was seventy talents  

and two thousand four hundred shekels.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¶�¾‰̧Mµ† ‰µA̧ˆ¹÷ œ·‚̧‡ …·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P ‹·’̧…µ‚-œ¶‚ D́A āµ”µIµ‡ � 

:µ‰·A¸ˆ¹Lµ† ‹·�¸J-�́J œ·‚̧‡ Ÿ�-š¶�¼‚ œ¶�¾‰¸Mµ† šµA¸�¹÷-œ¶‚̧‡ 
30. waya`as bah ‘eth-‘ad’ney pethach ‘ohel mo`ed w’eth miz’bach han’chosheth  
w’eth-mik’bar han’chosheth ‘asher-lo w’eth kal-k’ley hamiz’beach. 
 

Ex38:30 With it he made the sockets to the doorway of the tent of appointment,  

and the bronze altar and with the bronze grate which was for it,  

and all the utensils of the altar,  
_____________________________________________________________________________________________ 

š·˜́‰¶† šµ”µ� ‹·’̧…µ‚-œ¶‚̧‡ ƒ‹¹ƒ́“ š·˜́‰¶† ‹·’̧…µ‚-œ¶‚̧‡ ‚� 

:ƒ‹¹ƒ´“ š·˜́‰¶† œ¾…̧œ¹‹-�́J-œ¶‚̧‡ ‘´J̧�¹Lµ† œ¾…̧œ¹‹-�́J œ·‚̧‡ 
31. w’eth-‘ad’ney hechatser sabib w’eth-‘ad’ney sha`ar hechatser  
w’eth kal-yith’doth hamish’kan w’eth-kal-yith’doth hechatser sabib. 
 

Ex38:31 and the sockets of the court all around and the sockets of the gate of the court,  

and all the pegs of the tabernacle and all the pegs of the court all around.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 39 

Eā́” ‹¹’́Vµ† œµ”µ�Ÿœ¸‡ ‘´÷́B¸šµ‚́†¸‡ œ¶�·�̧Uµ†-‘¹÷E ‚ 

�¶…¾Rµ† ‹·…̧„¹A-œ¶‚ Eā¼”µIµ‡ �¶…¾RµA œ·š´�̧� …́š¸ā-‹·…̧„¹ƒ 
– :†¶�¾÷-œ¶‚ †´E†́‹ †´E¹˜ š¶�¼‚µJ ‘¾š¼†µ‚̧� š¶�¼‚ 
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1. umin-hat’keleth w’ha’ar’gaman w’thola`ath hashani `asu big’dey-s’rad l’shareth 
baqodesh waya`asu ‘eth-big’dey haqodesh ‘asher l’Aharon  
ka’asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh. 
 

Ex39:1 Moreover, from the blue and purple and crimson double-dipped, they made  

finely woven garments for ministering in the holy place.They made the holy garments  

which were for Aharon, just as JWJY had commanded Mosheh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:š´ˆ̧�́÷ �·�̧‡ ‹¹’́� œµ”µ�Ÿœ̧‡ ‘́÷´B̧šµ‚̧‡ œ¶�·�¸U ƒ́†´ˆ …¾–·‚́†-œ¶‚ āµ”µIµ‡ ƒ 

2. waya`as ‘eth-ha’ephod zahab t’keleth w’ar’gaman  
w’thola`ath shani w’shesh mash’zar. 
 

Ex39:2 He made the ephod of gold, and of blue and purple  

and crimson double-dipped, and fine twisted linen.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¶�·�¸Uµ† ¢Ÿœ̧A œŸā¼”µ� �¹�‹¹œ¸P —·Q¹™¸‡ ƒ́†´Fµ† ‹·‰µP-œ¶‚ E”¸Rµš¸‹µ‡ „ 

:ƒ·�¾‰ †·ā¼”µ÷ �·Vµ† ¢Ÿœ̧ƒE ‹¹’́Vµ† œµ”µ�ŸU ¢Ÿœ̧ƒE ‘́÷´B̧šµ‚́† ¢Ÿœ̧ƒE  
3. way’raq’`u ‘eth-pachey hazahab w’qitsets p’thilim la`asoth b’thok hat’keleth  
ub’thok ha’ar’gaman ub’thok tola`ath hashani ub’thok hashesh ma`aseh chosheb. 
 

Ex39:3 Then they hammered out gold sheets and cut them into threads to be woven  

in the midst of the blue and in the midst of the purple  

and in the midst of the crimson double-dipped,  

and in the midst of the fine linen, the work of a skillful workman.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:š´Aº‰ ŸœŸ‡̧ ¹̃™ ‹·’̧�-�µ” œ¾ş̌ƒ¾‰ Ÿ�-Eā́” œ¾–·œ¸J … 

4. k’thephoth `asu-lo chob’roth `al-sh’ney qits’wotho chubar. 
 

Ex39:4 They made attaching shoulder pieces for it; it was attached at its two ends.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¶�·�¸U ƒ́†´ˆ E†·ā¼”µ÷̧J ‚E† EM¶L¹÷ ‡‹´�́” š¶�¼‚ Ÿœ´Cº–¼‚ ƒ¶�·‰̧‡ † 

:†¶�¾÷-œ¶‚ †´E†́‹ †́E¹˜ š¶�¼‚µJ š́ˆ¸�́÷ �·�̧‡ ‹¹’́� œµ”µ�Ÿœ¸‡ ‘́÷´B̧šµ‚̧‡ 
5. w’chesheb ‘aphudatho ‘asher `alayu mimenu hu’  
k’ma`asehu zahab t’keleth w’ar’gaman w’thola`ath shani  
w’shesh mash’zar ka’asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh. 
 

Ex39:5 The skillfully woven band which was on it, it was of it, of like its workmanship,  

of gold and of blue and purple and crimson double-dipped, and fine twisted linen,  

just as JWJY had commanded Mosheh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¾‰́Uº–¸÷ ƒ́†´ˆ œ¾˜̧A¸�¹÷ œ¾Aµ“º÷ �µ†¾Vµ† ‹·’̧ƒµ‚-œ¶‚ Eā¼”µIµ‡ ‡ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A œŸ÷̧�-�µ” �́œŸ‰ ‹·‰EU¹P 
6. waya`asu ‘eth-‘ab’ney hashoham musaboth mish’b’tsoth zahab m’phutachoth  
pituchey chotham `al-sh’moth b’ney Yis’ra’El. 
 

Ex39:6 They made the onyx stones, set in gold filigree settings; they were engraved  

like the engravings of a signet, according to the names of the sons of Yisra’El.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹� ‘Ÿš´J¹ˆ ‹·’̧ƒµ‚ …¾–·‚́† œ¾–¸œ¹J �µ” �́œ¾‚ �¶ā́Iµ‡ ˆ 

– :†¶�¾÷-œ¶‚ †´E†́‹ †´E¹˜ š¶�¼‚µJ  
7. wayasem ‘otham `al kith’photh ha’ephod ‘ab’ney zikaron lib’ney Yis’ra’El  
ka’asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh. 
 

Ex39:7 And he placed them on the shoulder pieces of the ephod,  

as memorial stones for the sons of Yisra’El, just as JWJY had commanded Mosheh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

…¾–·‚ †·ā¼”µ÷¸J ƒ·�¾‰ †·ā¼”µ÷ ‘¶�¾‰µ†-œ¶‚ āµ”µIµ‡ ‰ 

:š´ˆ̧�́÷ �·�̧‡ ‹¹’́� œµ”µ�Ÿœ̧‡ ‘́÷´B̧šµ‚̧‡ œ¶�·�¸U ƒ́†´ˆ 
8. waya`as ‘eth-hachoshen ma`aseh chosheb k’ma`aseh ‘ephod  
zahab t’keleth w’ar’gaman w’thola`ath shani w’shesh mash’zar. 
 

Ex39:8 He made the breastplate, the work of a skillful workman,  

like the workmanship of the ephod: of gold and of blue and purple  

and crimson double-dipped and fine twisted linen.  
_____________________________________________________________________________________________ 

ŸJ̧š´‚ œ¶š¶ˆ ‘¶�¾‰µ†-œ¶‚ Eā́” �E–́J †́‹´† µ”Eƒ́š Š 
:�E–́J ŸA̧‰́š œ¶š¶ˆ̧‡ 

9. rabu`a hayah kaphul `asu ‘eth-hachoshen zereth ‘ar’ko w’zereth rach’bo kaphul. 
 

Ex39:9 It was square; they made the breastplate double,  

a span long and a span wide when doubled.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́…̧Š¹P �¶…¾‚ šEŠ ‘¶ƒ´‚ ‹·šEŠ †́”´A̧šµ‚ Ÿƒ-E‚̧�µ÷̧‹µ‡ ‹ 
:…́‰¶‚́† šEHµ† œ¶™¶š´ƒE 

10. way’mal’u-bo ‘ar’ba`ah turey ‘aben tur ‘odem pit’dah ubareqeth hatur ha’echad. 
 

Ex39:10 And they mounted four rows of stones on it.  

The first row was a row of ruby, topaz, and emerald;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�¾�¼†́‹¸‡ š‹¹Pµ“ ¢¶–¾’ ‹¹’·Vµ† šEHµ†̧‡ ‚‹ 

11. w’hatur hasheni nophek sapir w’yahalom. 
 

Ex39:11 and the second row, a turquoise, a sapphire and a diamond;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:†́÷´�̧‰µ‚̧‡ Ÿƒ̧� �¶�¶� ‹¹�‹¹�̧Vµ† šEHµ†̧‡ ƒ‹ 

12. w’hatur hash’lishi leshem sh’bo w’ach’lamah. 
 

Ex39:12 and the third row, a jacinth, an agate, and an amethyst;  
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¾Aµ“E÷ †·–¸�́‹̧‡ �µ†¾� �‹¹�̧šµU ‹¹”‹¹ƒ̧š´† šEHµ†̧‡ „‹ 

:�́œ¾‚ºK¹÷¸A ƒ́†́ˆ œŸ˜̧A¸�¹÷ 
13. w’hatur har’bi`i tar’shish shoham w’yash’pheh musaboth  
mish’b’tsoth zahab b’milu’otham. 
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Ex39:13 and the fourth row, a beryl, an onyx, and a jasper.  

They were set in gold filigree settings when they were mounted.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†·š¸ā¶” �‹·U¸� †́M·† �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A œ¾÷¸�-�µ” �‹¹’́ƒ¼‚́†¸‡ …‹ 

:Š¶ƒ́� š´ā́” �‹·’̧�¹� Ÿ÷̧�-�µ” �‹¹‚ �́œ¾‰ ‹·‰EU¹P �́œ¾÷¸�-�µ” 
14. w’ha’abanim `al-sh’moth b’ney-Yis’ra’El henah sh’teym `es’reh  
`al-sh’motham pituchey chotham ‘ish `al-sh’mo lish’neym `asar shabet. 
 

Ex39:14 The stones were according to the names of the sons of Yisra’El;  

they were twelve, according to their names, as the engravings of a signet,  

each with its name for the twelve tribes.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:šŸ†́Š ƒ́†´ˆ œ¾ƒ¼” †·ā¼”µ÷ œº�̧ƒµB œ¾š¸�̧šµ� ‘¶�¾‰µ†-�µ” Eā¼”µIµ‡ ‡Š 

15. waya`asu `al-hachoshen shar’sh’roth gab’luth ma`aseh `aboth zahab tahor. 
 

Ex39:15 They made on the breastplate boundaries of braid,  

a handiwork of cords pure gold.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’̧U¹Iµ‡ ƒ́†́ˆ œ¾”¸AµŠ ‹·U¸�E ƒ´†́ˆ œ¾˜̧A¸�¹÷ ‹·U¸� Eā¼”µIµ‡ ˆŠ 

:‘¶�¾‰µ† œŸ˜̧™ ‹·’̧�-�µ” œ¾”́AµHµ† ‹·U¸�-œ¶‚ 
16. waya`asu sh’tey mish’b’tsoth zahab ush’tey tab’`oth zahab  
wayit’nu ‘eth-sh’tey hataba`oth `al-sh’ney q’tsoth hachoshen. 
 

Ex39:16 They made two gold filigree settings and two gold rings,  

and put the two rings on the two ends of the breastplate.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:‘¶�¾‰µ† œŸ˜̧™-�µ” œ¾”́AµHµ† ‹·U¸�-�µ” ƒ´†́Fµ† œ¾œ¾ƒ¼”´† ‹·U¸� E’̧U¹Iµ‡ ˆ‹ 

17. wayit’nu sh’tey ha`abothoth hazahab `al-sh’tey hataba`oth `al-q’tsoth hachoshen. 
 

Ex39:17 Then they put the two gold cords in the two rings at the ends of the breastplate.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¾˜̧A̧�¹Lµ† ‹·U¸�-�µ” E’̧œ´’ œ¾œ¾ƒ¼”́† ‹·U¸� œŸ˜̧™ ‹·U¸� œ·‚̧‡ ‰‹ 

:‡‹́’́P �E÷-�¶‚ …¾–·‚́† œ¾–̧œ¹J-�µ” �º’̧U¹Iµ‡ 
18. w’eth sh’tey q’tsoth sh’tey ha`abothoth nath’nu `al-sh’tey hamish’b’tsoth  
wayit’num `al-kith’photh ha’ephod ‘el-mul panayu. 
 

Ex39:18 they put the other two ends of the two cords on the two filigree settings,  

and put them on the shoulder pieces of the ephod at the front of it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¶�¾‰µ† œŸ˜̧™ ‹·’̧�-�µ” E÷‹¹ā́Iµ‡ ƒ´†́ˆ œ¾”¸AµŠ ‹·U̧� Eā¼”µIµ‡ Š‹ 

:†́œ¸‹´A …¾–·‚́† š¶ƒ·”-�¶‚ š¶�¼‚ Ÿœ´–¸ā-�µ” 
19. waya`asu sh’tey tab’`oth zahab wayasimu `al-sh’ney q’tsoth hachoshen  
`al-s’phatho ‘asher ‘el-`eber ha’ephod bay’thah. 
 

Ex39:19 They made two gold rings and placed them on the two ends of the breastplate,  

on its inner edge which was next to the ephod.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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 …¾–·‚́† œ¾–̧œ¹� ‹·U¸�-�µ” �º’̧U¹Iµ‡ ƒ́†́ˆ œ¾”¸AµŠ ‹·U̧� Eā¼”µIµ‡ � 

:…¾–·‚́† ƒ¶�·‰¸� �µ”µL¹÷ ŸU̧šµA¸‰¶÷ œµLº”̧� ‡‹́’́P �EL¹÷ †́Hµ÷̧�¹÷ 
20. waya`asu sh’tey tab’`oth zahab wayit’num `al-sh’tey kith’photh ha’ephod 
mil’matah mimul panayu l’`umath mech’bar’to mima`al l’chesheb ha’ephod. 
 

Ex39:20 Furthermore, they made two gold rings  

and placed them on the bottom of the two shoulder pieces of the ephod,  

on the front of it, near its joining, above the woven band of the ephod.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹œ¸–¹A …¾–·‚́† œ¾”¸AµŠ-�¶‚ ‡‹́œ¾”¸AµH¹÷ ‘¶�¾‰µ†-œ¶‚ E“̧J¸š¹Iµ‡ ‚� 

…¾–·‚́† �µ”·÷ ‘¶�¾‰µ† ‰µF¹‹-‚¾�̧‡ …¾–·‚́† ƒ¶�·‰-�µ” œ¾‹̧†¹� œ¶�·�̧U 
:†¶�¾÷-œ¶‚ †´E†́‹ †́E¹˜ š¶�¼‚µJ 

21. wayir’k’su ‘eth-hachoshen mitab’`othayu ‘el-tab’`oth ha’ephod  
biph’thil t’keleth lih’yoth `al-chesheb ha’ephod w’lo’-yizach hachoshen me`al ha’ephod  
ka’asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh. 
 

Ex39:21 They bound the breastplate by its rings to the rings of the ephod with a blue cord,  

so that it would be on the woven band of the ephod, and that the breastplate  

would not come loose from the ephod, just as JWJY had commanded Mosheh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:œ¶�·�¸U �‹¹�̧J „·š¾‚ †·ā¼”µ÷ …¾–·‚́† �‹¹”¸÷-œ¶‚ āµ”µIµ‡ ƒ� 

22. waya`as ‘eth-m’`il ha’ephod ma`aseh ‘oreg k’lil t’keleth. 
 

Ex39:22 Then he made the robe of the ephod of woven work, all of blue;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:µ”·š´R¹‹ ‚¾� ƒ‹¹ƒ´“ ‡‹¹–¸� †́–´ā ‚́š¸‰µœ ‹¹–¸J Ÿ�Ÿœ̧A �‹¹”̧Lµ†-‹¹–E „� 

23. uphi-ham’`il b’thoko k’phi thach’ra’ saphah l’phiu sabib lo’ yiqare`a. 
 

Ex39:23 and the opening of the robe was in its midst, as the opening of a coat of mail,  

with a binding all around its opening, so that it would not be torn.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘´÷́B¸šµ‚̧‡ œ¶�·�̧U ‹·’ŸL¹š �‹¹”¸Lµ† ‹·�E�-�µ” Eā¼”µIµ‡ …� 

:š´ˆ̧�́÷ ‹¹’́� œµ”µ�Ÿœ¸‡ 
24. waya`asu `al-shuley ham’`il rimoney t’keleth w’ar’gaman  
w’thola`ath shani mash’zar. 
 

Ex39:24 They made pomegranates of blue and purple and double-dipped crimson  

and twisted linen on the hem of the robe.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹’¾÷¼”µPµ†-œ¶‚ E’̧U¹Iµ‡ šŸ†́Š ƒ́†´ˆ ‹·’¾÷¼”µ– Eā¼”µIµ‡ †� 

:�‹¹’¾L¹š́† ¢Ÿœ̧A ƒ‹¹ƒ´“ �‹¹”̧Lµ† ‹·�E�-�µ” �‹¹’¾L¹š´† ¢Ÿœ̧A 
25. waya`asu pha`amoney zahab tahor wayit’nu ‘eth-hapa`amonim  
b’thok harimonim `al-shuley ham’`il sabib b’thok harimonim. 
 

Ex39:25 They made bells of pure gold, and put the bells in the midst of the pomegranates  

on the hem of the robe all around, in the midst of the pomegranates, 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 œ·š´�̧� ƒ‹¹ƒ́“ �‹¹”¸Lµ† ‹·�E�-�µ” ‘¾L¹ş̌‡ ‘¾÷¼”µP ‘¾L¹ş̌‡ ‘¾÷¼”µP ‡� 

“ :†¶�¾÷-œ¶‚ †́E†́‹ †´E¹˜ š¶�¼‚µJ 
26. pa`amon w’rimon pa`amon w’rimon  
`al-shuley ham’`il sabib l’shareth ka’asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh. 
 

Ex39:26 a bell and a pomegranate, a bell and a pomegranate  

all around on the hem of the robe for the service, just as JWJY had commanded Mosheh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:‡‹́’́ƒ¸�E ‘¾š¼†µ‚̧� „·š¾‚ †·ā¼”µ÷ �·� œ¾’̧œ´Jµ†-œ¶‚ Eā¼”µIµ‡ ˆ� 

27. waya`asu ‘eth-hakath’noth shesh ma`aseh ‘oreg l’Aharon ul’banayu. 
 

Ex39:27 They made the tunics of linen, the work of a weaver for Aharon and for his sons,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·� œ¾”´A¸„¹Lµ† ‹·š¼‚µP-œ¶‚̧‡ �·� œ¶–¶’̧ ¹̃Lµ† œ·‚̧‡ ‰� 

:š´ˆ̧�́÷ �·� …́Aµ† ‹·“̧’̧�¹÷-œ¶‚̧‡ 
28. w’eth hamits’nepheth shesh w’eth-pa’arey hamig’ba`oth shesh  
w’eth-mik’n’sey habad shesh mash’zar. 
 

Ex39:28 and the turban of fine linen, and the decorated caps of fine linen,  

and the linen breeches of fine twisted linen,  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘´÷́B¸šµ‚̧‡ œ¶�·�̧œE š´ˆ̧�́÷ �·� Š·’̧ƒµ‚́†-œ¶‚̧‡ Š� 

“ :†¶�¾÷-œ¶‚ †́E†́‹ †´E¹˜ š¶�¼‚µJ �·™¾š †·ā¼”µ÷ ‹¹’́� œµ”µ�Ÿœ̧‡ 
29. w’eth-ha’ab’net shesh mash’zar uth’keleth w’ar’gaman  
w’thola`ath shani ma`aseh roqem ka’asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh. 
 

Ex39:29 and the sash of fine twisted linen,  

and blue and purple and double-dipped crimson, the work of the weaver,  

just as JWJY had commanded Mosheh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

šŸ†́Š ƒ́†́ˆ �¶…¾Rµ†-š¶ ·̂’ —‹¹˜-œ¶‚ Eā¼”µIµ‡ � 

:†́‡†‹µ� �¶…¾™ �́œŸ‰ ‹·‰EU¹P ƒµU¸�¹÷ ‡‹́�´” Eƒ̧U¸�¹Iµ‡ 
30. waya`asu ‘eth-tsits nezer-haqodesh zahab tahor  
wayik’t’bu `alayu mik’tab pituchey chotham Qodesh laYahúwah. 
 

Ex39:30 They made the plate of the holy crown of pure gold,  

and wrote on it the writing of the engravings of a signet, Holy to JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†́�¸”´÷̧�¹÷ œ¶–¶’̧ ¹̃Lµ†-�µ” œ·œ´� œ¶�·�¸U �‹¹œ¸P ‡‹́�´” E’̧U¹Iµ‡ ‚� 

“ :†¶�¾÷-œ¶‚ †́E†́‹ †´E¹˜ š¶�¼‚µJ 
31. wayit’nu `alayu p’thil t’keleth latheth `al-hamits’nepheth mil’ma`’lah  
ka’asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh. 
 

Ex39:31 They fastened a blue cord to it, to fasten it on the turban above,  

just as JWJY had commanded Mosheh.  
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_____________________________________________________________________________________________ 

…·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‘µJ̧�¹÷ œµ…¾ƒ¼”-�́J �¶�·Uµ‡ ƒ� 

– :Eā́” ‘·J †¶�¾÷-œ¶‚ †´E†́‹ †́E¹˜ š¶�¼‚ �¾�̧J �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A Eā¼”µIµ‡ 
32. watekel kal-`abodath mish’kan ‘ohel mo`ed  
waya`asu b’ney Yis’ra’El k’kol ‘asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh ken `asu. 
 

Ex39:32 Thus all the work of the tabernacle of the tent of appointment was completed;  

and the sons of Yisra’El did according to all that JWJY had commanded Mosheh;  

so they did.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶†¾‚́†-œ¶‚ †¶�¾÷-�¶‚ ‘´J̧�¹Lµ†-œ¶‚ E‚‹¹ƒ́Iµ‡ „� 

:‡‹́’́…¼‚µ‡ ‡‹´…ºLµ”¸‡ Ÿ‰‹¹š¸A ‡‹́�́š¸™ ‡‹́“́š¸™ ‡‹́�·J-�́J-œ¶‚̧‡ 
33. wayabi’u ‘eth-hamish’kan ‘el-Mosheh ‘eth-ha’ohel  
w’eth-kal-kelayu q’rasayu q’rashayu b’richo w’`amudayu wa’adanayu. 
 

Ex39:33 They brought the tabernacle to Mosheh, the tent and all its furnishings:  

its clasps, its boards, its bars, and its pillars and its sockets;  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹÷́Ć‚̧÷µ† �¹�‹·‚́† œ¾šŸ” †·“̧�¹÷-œ¶‚̧‡ …� 

:¢´“́Lµ† œ¶�¾š́P œ·‚̧‡ �‹¹�́‰̧Uµ† œ¾š¾” †·“¸�¹÷-œ¶‚̧‡ 
34. w’eth-mik’seh `oroth ha’eylim ham’adamim  
w’eth-mik’seh `oroth hat’chashim w’eth paroketh hamasak. 
 

Ex39:34 and the covering of rams’ skins dyed red,  

and the covering of porpoise skins, and the screening veil;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:œ¶š¾PµJµ† œ·‚̧‡ ‡‹´CµA-œ¶‚̧‡ œº…·”́† ‘¾š¼‚-œ¶‚ †� 

35. ‘eth-‘aron ha`eduth w’eth-badayu w’eth hakaporeth. 
 

Ex39:35 the ark of the testimony and its poles and the mercy seat;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�‹¹’́Pµ† �¶‰¶� œ·‚̧‡ ‡‹́�·J-�́J-œ¶‚ ‘´‰̧�ºVµ†-œ¶‚ ‡� 

36. ‘eth-hashul’chan ‘eth-kal-kelayu w’eth lechem hapanim. 
 

Ex39:36 the table, all its utensils, and the bread of the Presence;  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́�´š¼”µLµ† œ¾š·’ ́†‹¶œ¾š·’-œ¶‚ †́š¾†¸Hµ† †́š¾’̧Lµ†-œ¶‚ ˆ� 

:šŸ‚́Lµ† ‘¶÷¶� œ·‚̧‡ ́†‹¶�·J-�́J-œ¶‚̧‡ 
37. ‘eth-ham’norah hat’horah ‘eth-nerotheyah neroth hama`arakah  
w’eth-kal-keleyah w’eth shemen hama’or. 
 

Ex39:37 the pure lampstand, and its lamps, with its arrangement of lamps  

and all its utensils, and the oil for the light;  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́‰¸�¹Lµ† ‘¶÷¶� œ·‚̧‡ ƒ́†´Fµ† ‰µA¸ ¹̂÷ œ·‚̧‡ ‰� 

:�¶†¾‚́† ‰µœ¶P ¢µ“´÷ œ·‚̧‡ �‹¹LµNµ† œ¶š¾Ş̌™ œ·‚̧‡ 
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38. w’eth miz’bach hazahab w’eth shemen hamish’chah  
w’eth q’toreth hasamim w’eth masak pethach ha’ohel. 
 

Ex39:38 and the gold altar, and the anointing oil and the fragrant incense,  

and the veil for the doorway of the tent;  
_____________________________________________________________________________________________ 

‡‹́CµA-œ¶‚ Ÿ�-š¶�¼‚ œ¶�¾‰¸Mµ† šµA¸�¹÷-œ¶‚̧‡ œ¶�¾‰̧Mµ† ‰µA¸ ¹̂÷ œ·‚ Š� 

:ŸMµJ-œ¶‚̧‡ š¾I¹Jµ†-œ¶‚ ‡‹´�·J-�́J-œ¶‚̧‡  
39. ‘eth miz’bach han’chosheth w’eth-mik’bar han’chosheth ‘asher-lo ‘eth-badayu  
w’eth-kal-kelayu ‘eth-hakior w’eth-kano. 
 

Ex39:39 the bronze altar and its bronze grating which was for it, its poles  

and all its utensils, the laver and its stand;  
_____________________________________________________________________________________________ 

´†‹¶’́…¼‚-œ¶‚̧‡ ́†‹¶…ºLµ”-œ¶‚ š·˜́‰¶† ‹·”¸�µ™ œ·‚ ÷ 

´†‹¶œ¾…·œ‹¹‡ ‡‹´š́œ‹·÷-œ¶‚ š·˜́‰¶† šµ”µ�̧� ¢́“´Lµ†-œ¶‚̧‡ 
:…·”Ÿ÷ �¶†¾‚̧� ‘́J¸�¹Lµ† œµ…¾ƒ¼” ‹·�¸J-�́J œ·‚̧‡ 

40. ‘eth qal’`ey hechatser ‘eth-`amudeyah w’eth-‘adaneyah  
w’eth-hamasak l’sha`ar hechatser ‘eth-meytharayu withedotheyah  
w’eth kal-k’ley `abodath hamish’kan l’ohel mo`ed. 
 

Ex39:40 the hangings for the court, its pillars and its sockets,  

and the screen for the gate of the court, its cords and its pegs  

and all the equipment for the service of the tabernacle, for the tent of appointment;  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶…¾Rµ† ‹·…̧„¹A-œ¶‚ �¶…¾RµA œ·š́�̧� …́š¸Wµ† ‹·…̧„¹A-œ¶‚ ‚÷ 

:‘·†µ�¸� ‡‹́’́ƒ ‹·…̧„¹A-œ¶‚̧‡ ‘·†¾Jµ† ‘¾š¼†µ‚̧� 
41. ‘eth-big’dey has’rad l’shareth baqodesh ‘eth-big’dey haqodesh  
l’Aharon hakohen w’eth-big’dey banayu l’kahen. 
 

Ex39:41 the woven garments for ministering in the holy place and the holy garments  

for Aharon the priest and the garments of his sons, to minister as priests.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶�¾÷-œ¶‚ †´E†́‹ †́E¹˜-š¶�¼‚ �¾�̧J ƒ÷ 
:†́…¾ƒ¼”´†-�́J œ·‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A Eā́” ‘·J 

42. k’kol ‘asher-tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh  
ken `asu b’ney Yis’ra’El ‘eth kal-ha`abodah. 
 

Ex39:42 So the sons of Yisra’El did all the work  

according to all that JWJY had commanded Mosheh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

D́œ¾‚ Eā́” †·M¹†̧‡ †́�‚́�̧Lµ†-�́J-œ¶‚ †¶�¾÷ ‚̧šµIµ‡ „÷ 

– :†¶�¾÷ �́œ¾‚ ¢¶š´ƒ̧‹µ‡ Eā́” ‘·J †́E†́‹ †´E¹˜ š¶�¼‚µJ 
43. wayar’ Mosheh ‘eth-kal-ham’la’kah w’hinneh `asu ‘othah  
ka’asher tsiuah Yahúwah ken `asu way’barek ‘otham Mosheh. 
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Ex39:43 And Mosheh examined all the work and behold, they had done it;  

just as JWJY had commanded, so they had done.  And Mosheh blessed them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 40 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Ex40:1 Then JWJY spoke to Mosheh, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶…¾‰µ� …́‰¶‚̧A ‘Ÿ�‚¹š´† �¶…¾‰µ†-�Ÿ‹̧A ƒ 
:…·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‘µJ̧�¹÷-œ¶‚ �‹¹™´U 

2. b’yom-hachodesh hari’shon b’echad lachodesh taqim ‘eth-mish’kan ‘ohel mo`ed. 
 

Ex40:2 On the first day of the month, on the first month  

you shall set up the tabernacle of the tent of appointment.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:œ¶�¾š́Pµ†-œ¶‚ ‘¾š´‚́†-�µ” ́œ¾Jµ“¸‡ œE…·”́† ‘Ÿš¼‚ œ·‚ �́� ́U¸÷µā̧‡ „ 

3. w’sam’at sham ‘eth ‘aron ha`eduth w’sakoath `al-ha’aron ‘eth-haparoketh. 
 

Ex40:3 You shall place the ark of the testimony there,  

and you shall screen on the ark with the veil.  
_____________________________________________________________________________________________ 

ŸJ̧š¶”-œ¶‚ ́U¸�µš´”¸‡ ‘´‰̧�ºVµ†-œ¶‚ ́œ‚·ƒ·†̧‡ … 

:́†‹¶œ¾š·’-œ¶‚ ́œ‹·�¼”µ†̧‡ †́š¾’̧Lµ†-œ¶‚ ́œ‚·ƒ·†̧‡ 
4. w’hebe’ath ‘eth-hashul’chan w’`arak’at ‘eth-`er’ko  
w’hebe’ath ‘eth-ham’norah w’ha`aleyath ‘eth-nerotheyah. 
 

Ex40:4 You shall bring the table and arrange its array;  

and you shall bring the lampstand and mount its lamps.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œº…·”´† ‘Ÿš¼‚ ‹·’̧–¹� œ¶š¾Š¸™¹� ƒ´†́Fµ† ‰µA¸ˆ¹÷-œ¶‚ †´Uµœ´’̧‡ † 

:‘´J̧�¹Lµ� ‰µœ¶Pµ† ¢µ“́÷-œ¶‚ ́U¸÷µā̧‡ 
5. w’nathatah ‘eth-miz’bach hazahab liq’toreth liph’ney ‘aron ha`eduth  
w’sam’at ‘eth-masak hapethach lamish’kan. 
 

Ex40:5 Moreover, you shall set the gold altar of incense before the ark of the testimony,  

and set up the veil for the doorway to the tabernacle.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:…·”Ÿ÷-�¶†¾‚ ‘µJ¸�¹÷ ‰µœ¶P ‹·’̧–¹� †́�¾”́† ‰µA¸ ¹̂÷ œ·‚ †́Uµœ´’̧‡ ‡ 

6. w’nathatah ‘eth miz’bach ha`olah liph’ney pethach mish’kan ‘ohel-mo`ed. 
 

Ex40:6 You shall set the altar of burnt offering  

in front of the doorway of the tabernacle of the tent of appointment.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�¹‹´÷ �́� ́Uµœ´’̧‡ µ‰·A¸ ¹̂Lµ† ‘‹·ƒE …·”Ÿ÷ �¶†¾‚-‘‹·A š¾I¹Jµ†-œ¶‚ ́Uµœ´’̧‡ ˆ 

7. w’nathaat ‘eth-hakior beyn-‘ohel mo`ed ubeyn hamiz’beach  
w’nathaat sham mayim. 
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Ex40:7 You shall set the laver between the tent of appointment and the altar  

and put water therein.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:š·˜́‰¶† šµ”µ� ¢µ“´÷-œ¶‚ ́Uµœ´’̧‡ ƒ‹¹ƒ´“ š·˜́‰¶†-œ¶‚ ́U¸÷µā̧‡ ‰ 

8. w’sam’at ‘eth-hechatser sabib w’nathaat ‘eth-masak sha`ar hechatser. 
 

Ex40:8 You shall set up the court all around  

and hang up the veil for the gateway of the court.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘´J̧�¹Lµ†-œ¶‚ ́U¸‰µ�́÷E †́‰̧�¹Lµ† ‘¶÷¶�-œ¶‚ ́U¸‰µ™´�̧‡ Š 

:�¶…¾™ †́‹´†̧‡ ‡‹´�·J-�́J-œ¶‚̧‡ Ÿœ¾‚ ́U¸�µC¹™¸‡ ŸA-š¶�¼‚-�́J-œ¶‚̧‡ 
9. w’laqach’at ‘eth-shemen hamish’chah umashach’at ‘eth-hamish’kan  
w’eth-kal-‘asher-bo w’qidash’at ‘otho w’eth-kal-kelayu w’hayah qodesh. 
 

Ex40:9 Then you shall take the anointing oil and anoint the tabernacle and all that is in it,  

and shall consecrate it and all its furnishings; and it shall be holy.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‡‹́�·J-�́J-œ¶‚̧‡ †´�¾”́† ‰µA¸ ¹̂÷-œ¶‚ ́U¸‰µ�́÷E ‹ 

:�‹¹�́…́™ �¶…¾™ µ‰·A¸ ¹̂Lµ† †́‹´†¸‡ µ‰·A̧ˆ¹Lµ†-œ¶‚ ́U¸�µC¹™¸‡ 
10. umashach’at ‘eth-miz’bach ha`olah w’eth-kal-kelayu  
w’qidash’at ‘eth-hamiz’beach w’hayah hamiz’beach qodesh qadashim. 
 

Ex40:10 You shall anoint the altar of burnt offering and all its utensils,  

and consecrate the altar, and the altar shall be the holy of holies.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:Ÿœ¾‚ ́U¸�µC¹™¸‡ ŸMµJ-œ¶‚̧‡ š¾I¹Jµ†-œ¶‚ ́U¸‰µ�́÷E ‚‹ 

11. umashach’at ‘eth-hakior w’eth-kano w’qidash’at ‘otho. 
 

Ex40:11 You shall anoint the laver and its stand, and consecrate it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

…·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P-�¶‚ ‡‹́’́A-œ¶‚̧‡ ‘¾š¼†µ‚-œ¶‚ ́U¸ƒµš¸™¹†̧‡ ƒ‹ 
:�¹‹´LµA �́œ¾‚ ́U¸ µ̃‰́š¸‡ 

12. w’hiq’rab’at ‘eth-‘Aharon w’eth-banayu ‘el-pethach ‘ohel mo`ed  
w’rachats’at ‘otham bamayim. 
 

Ex40:12 Then you shall bring Aharon and his sons  

to the doorway of the tent of appointment and wash them with water.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶…¾Rµ† ‹·…̧„¹A œ·‚ ‘¾š¼†µ‚-œ¶‚ ́U¸�µA̧�¹†¸‡ „‹ 
:‹¹� ‘·†¹�¸‡ Ÿœ¾‚ ́U¸�µC¹™¸‡ Ÿœ¾‚ ́U¸‰µ�́÷E 

13. w’hil’bash’at ‘eth-’Aharon ‘eth big’dey haqodesh  
umashach’at ‘otho w’qidash’at ‘otho w’kihen li. 
 

Ex40:13 You shall put the holy garments on Aharon  

and anoint him and consecrate him, that he may minister as a priest to Me.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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:œ¾’»UºJ �́œ¾‚ ́U¸�µA¸�¹†̧‡ ƒ‹¹ş̌™µU ‡‹́’́A-œ¶‚̧‡ …‹ 

14. w’eth-banayu taq’rib w’hil’bash’at ‘otham kutanoth. 
 

Ex40:14 You shall bring his sons and put tunics on them;  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹� E’¼†¹�̧‡ �¶†‹¹ƒ¼‚-œ¶‚ ́U¸‰µ�́÷ š¶�¼‚µJ �́œ¾‚ ́U¸‰µ�́÷E ‡Š 

:�́œ¾š¾…̧� �́�Ÿ” œµMº†̧�¹� �́œ´‰¸�́÷ �¶†´� œ¾‹̧†¹� †́œ¸‹́†̧‡ 
15. umashach’at ‘otham ka’asher mashach’at ‘eth-‘abihem  
w’kihanu li w’hay’thah lih’yoth lahem mash’chatham lik’hunath `olam l’dorotham. 
 

Ex40:15 and you shall anoint them in which you have anointed their father,  

that they may minister as priests to Me; and their anointing shall come to be to them  

for a perpetual priesthood throughout their generations. 
_____________________________________________________________________________________________ 

“ :†́ā́” ‘·J Ÿœ¾‚ †́E†´‹ †́E¹˜ š¶�¼‚ �¾�̧J †¶�¾÷ āµ”µIµ‡ ˆŠ 

16. waya`as Mosheh k’kol ‘asher tsiuah Yahúwah ‘otho ken `asah. 
 

Ex40:16 Thus Mosheh did; according to all that JWJY had commanded him, so he did.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ‹¹’·Vµ† †́’́VµA ‘Ÿ�‚¹š´† �¶…¾‰µA ‹¹†¸‹µ‡ ˆ‹ 
:‘´J̧�¹Lµ† �µ™E† �¶…¾‰µ� …́‰¶‚̧A 

17. way’hi bachodesh hari’shon bashanah hashenith  
b’echad lachodesh huqam hamish’kan. 
 

Ex40:17 And it came to pass in the first month of the second year,  

on the first of the month, the tabernacle was erected.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‡‹́’́…¼‚-œ¶‚ ‘·U¹Iµ‡ ‘´J̧�¹Lµ†-œ¶‚ †¶�¾÷ �¶™´Iµ‡ ‰‹ 

:‡‹́…ELµ”-œ¶‚ �¶™´Iµ‡ ‡‹́‰‹¹š¸A-œ¶‚ ‘·U¹Iµ‡ ‡‹́�́š¸™-œ¶‚ �¶ā́Iµ‡ 
18. wayaqem Mosheh ‘eth-hamish’kan wayiten ‘eth-‘adanayu  
wayasem ‘eth-q’rashayu wayiten ‘eth-b’richayu wayaqem ‘eth-`amudayu. 
 

Ex40:18 Mosheh erected the tabernacle and laid its sockets,  

and set up its boards, and inserted its bars and erected its pillars.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†¾‚́† †·“̧�¹÷-œ¶‚ �¶ā́Iµ‡ ‘´J̧�¹Lµ†-�µ” �¶†¾‚́†-œ¶‚ ā¾š¸–¹Iµ‡ Š‹ 

“ :†¶�¾÷-œ¶‚ †́E†́‹ †´E¹˜ š¶�¼‚µJ †́�̧”´÷¸�¹÷ ‡‹́�́” 
19. wayiph’ros ‘eth-ha’ohel `al-hamish’kan wayasem ‘eth-mik’seh ha’ohel  
`alayu mil’ma`’lah ka’asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh. 
 

Ex40:19 He spread the tent over the tabernacle and put the covering of the tent  

on it from above, just as JWJY had commanded Mosheh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘¾š´‚́†-�µ” �‹¹CµAµ†-œ¶‚ �¶ā́Iµ‡ ‘¾š́‚́†-�¶‚ œº…·”´†-œ¶‚ ‘·U¹Iµ‡ ‰µR¹Iµ‡ � 

:†́�¸”´÷̧�¹÷ ‘¾š´‚́†-�µ” œ¶š¾PµJµ†-œ¶‚ ‘·U¹Iµ‡  
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20. wayiqach wayiten ‘eth-ha`eduth ‘el-ha’aron wayasem ‘eth-habadim `al-ha’aron  
wayiten ‘eth-hakaporeth `al-ha’aron mil’ma`’lah. 
 

Ex40:20 Then he took and put the testimony into the ark,  

and attached the poles to the ark, and put the mercy seat on the ark from above.  
_____________________________________________________________________________________________ 

¢´“́Lµ† œ¶�¾š́P œ·‚ �¶ā́Iµ‡ ‘´J̧�¹Lµ†-�¶‚ ‘¾š´‚́†-œ¶‚ ‚·ƒ´Iµ‡ ‚� 

“ :†¶�¾÷-œ¶‚ †́E†́‹ †´E¹˜ š¶�¼‚µJ œE…·”́† ‘Ÿš¼‚ �µ” ¢¶“́Iµ‡ 
21. wayabe’ ‘eth-ha’aron ‘el-hamish’kan wayasem ‘eth paroketh hamasak  
wayasek `al ‘aron ha`eduth ka’asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh. 
 

Ex40:21 He brought the ark into the tabernacle, and set up a veil for the covering,  

and covered over the ark of the testimony, just as JWJY had commanded Mosheh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

…·”Ÿ÷ �¶†¾‚̧A ‘´‰̧�ºVµ†-œ¶‚ ‘·U¹Iµ‡ ƒ� 
:œ¶�¾š́Pµ� —E‰¹÷ †́’¾–´˜ ‘´J¸�¹Lµ† ¢¶š¶‹ �µ” 

22. wayiten ‘eth-hashul’chan b’ohel mo`ed  
`al yerek hamish’kan tsaphonah michuts laparoketh. 
 

Ex40:22 Then he put the table in the tent of appointment  

on the north side of the tabernacle, outside the veil.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́E†́‹ ‹·’̧–¹� �¶‰¶� ¢¶š·” ‡‹́�́” ¢¾š¼”µIµ‡ „� 
“ :†¶�¾÷-œ¶‚ †́E†́‹ †´E¹˜ š¶�¼‚µJ 

23. waya`arok `alayu `erek lechem liph’ney Yahúwah  
ka’asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh. 
 

Ex40:23 He set the arrangement of bread in order on it before JWJY,  

just as JWJY had commanded Mosheh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

…·”Ÿ÷ �¶†¾‚̧A †́š¾’̧Lµ†-œ¶‚ �¶ā́Iµ‡ …� 
:†́A¸„¶’ ‘´J̧�¹Lµ† ¢¶š¶‹ �µ” ‘´‰̧�ºVµ† ‰µ�¾’ 

24. wayasem ‘eth-ham’norah b’ohel mo`ed  
nokach hashul’chan `al yerek hamish’kan neg’bah. 
 

Ex40:24 Then he placed the lampstand in the tent of appointment,  

opposite the table, on the south side of the tabernacle.  
_____________________________________________________________________________________________ 

“ :†¶�¾÷-œ¶‚ †́E†́‹ †´E¹˜ š¶�¼‚µJ †́E†́‹ ‹·’̧–¹� œ¾š·Mµ† �µ”µIµ‡ †� 

25. waya`al haneroth liph’ney Yahúwah ka’asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh. 
 

Ex40:25 He lighted the lamps before JWJY, just as JWJY had commanded Mosheh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:œ¶�¾š́Pµ† ‹·’̧–¹� …·”Ÿ÷ �¶†¾‚̧A ƒ́†´Fµ† ‰µA¸ ¹̂÷-œ¶‚ �¶ā́Iµ‡ ‡� 

26. wayasem ‘eth-miz’bach hazahab b’ohel mo`ed liph’ney haparoketh. 
 

Ex40:26 Then he placed the gold altar in the tent of appointment in front of the veil;  
_____________________________________________________________________________________________ 
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– :†¶�¾÷-œ¶‚ †´E†́‹ †´E¹˜ š¶�¼‚µJ �‹¹Lµ“ œ¶š¾Ş̌™ ‡‹́�́” š·Ş̌™µIµ‡ ˆ� 

27. wayaq’ter `alayu q’toreth samim ka’asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh. 
 

Ex40:27 and he burned fragrant incense on it, just as JWJY had commanded Mosheh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:‘´J̧�¹Lµ� ‰µœ¶Pµ† ¢µ“́÷-œ¶‚ �¶ā́Iµ‡ ‰� 

28. wayasem ‘eth-masak hapethach lamish’kan. 
 

Ex40:28 Then he set up the veil for the doorway of the tabernacle.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �µ”µIµ‡ …·”Ÿ÷-�¶†¾‚ ‘µJ¸�¹÷ ‰µœ¶P �́ā †´�¾”́† ‰µA̧ˆ¹÷ œ·‚̧‡ Š� 

“ :†¶�¾÷-œ¶‚ †́E†́‹ †´E¹˜ š¶�¼‚µJ †́‰̧’¹Lµ†-œ¶‚̧‡ †́�¾”́†-œ¶‚ ‡‹́�´” 
29. w’eth miz’bach ha`olah sam pethach mish’kan ‘ohel-mo`ed  
waya`al `alayu ‘eth-ha`olah w’eth-hamin’chah ka’asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh. 
 

Ex40:29 He set the altar of burnt offering by the doorway of the tabernacle of  

the tent of appointment, and offered on it the burnt offering and the meal offering,  

just as JWJY had commanded Mosheh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

µ‰·A¸ ¹̂Lµ† ‘‹·ƒE …·”Ÿ÷ �¶†¾‚-‘‹·A š¾I¹Jµ†-œ¶‚ �¶ā́Iµ‡ � 
:†́˜̧‰´ş̌� �¹‹µ÷ †́Ĺ� ‘·U¹Iµ‡ 

30. wayasem ‘eth-hakior beyn-‘ohel mo`ed ubeyn hamiz’beach  
wayiten shamah mayim l’rach’tsah. 
 

Ex40:30 He placed the laver between the tent of appointment and the altar  

and put water there for washing.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�¶†‹·�¸„µš-œ¶‚̧‡ �¶†‹·…̧‹-œ¶‚ ‡‹´’́ƒE ‘¾š¼†µ‚̧‡ †¶�¾÷ EM¶L¹÷ E ¼̃‰´ş̌‡ ‚� 

31. w’rachatsu mimenu Mosheh w’Aharon ubanayu ‘eth-y’deyhem w’eth-rag’leyhem. 
 

Ex40:31 From it Mosheh and Aharon and his sons washed their hands and their feet.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 E˜́‰̧š¹‹ µ‰·A¸ ¹̂Lµ†-�¶‚ �́œ´ƒ¸š´™¸ƒE …·”Ÿ÷ �¶†¾‚-�¶‚ �́‚¾ƒ¸A ƒ� 

“ :†¶�¾÷-œ¶‚ †́E†́‹ †´E¹˜ š¶�¼‚µJ 
32. b’bo’am ‘el-‘ohel mo`ed ub’qar’batham ‘el-hamiz’beach yir’chatsu  
ka’asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh. 
 

Ex40:32 When they entered the tent of appointment,  

and when they entered to the altar, they washed, just as JWJY had commanded Mosheh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

µ‰·A¸ ¹̂Lµ�̧‡ ‘´J̧�¹Lµ� ƒ‹¹ƒ´“ š·˜́‰¶†-œ¶‚ �¶™´Iµ‡ „� 

– :†́�‚́�̧Lµ†-œ¶‚ †¶�¾÷ �µ�̧‹µ‡ š·˜́‰¶† šµ”µ� ¢µ“´÷-œ¶‚ ‘·U¹Iµ‡ 
33. wayaqem ‘eth-hechatser sabib lamish’kan w’lamiz’beach  
wayiten ‘eth-masak sha`ar hechatser way’kal Mosheh ‘eth-ham’la’kah. 
 

Ex40:33 He erected the court all around the tabernacle and the altar,  

and hung up the veil for the gateway of the court. Thus Mosheh finished the work.  
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_____________________________________________________________________________________________ 

:‘´J̧�¹Lµ†-œ¶‚ ‚·�´÷ †́E†́‹ …Ÿƒ̧�E …·”Ÿ÷ �¶†¾‚-œ¶‚ ‘´’́”¶† “µ�̧‹µ‡ …� 

34. way’kas he`anan ‘eth-‘ohel mo`ed uk’bod Yahúwah male’ ‘eth-hamish’kan. 
 

Ex40:34 Then the cloud covered the tent of appointment,  

and the glory of JWJY filled the tabernacle.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘´’́”¶† ‡‹́�́” ‘µ�́�-‹¹J …·”Ÿ÷ �¶†¾‚-�¶‚ ‚Ÿƒ´� †¶�¾÷ �¾�́‹-‚¾�̧‡ †� 

:‘´J̧�¹Lµ†-œ¶‚ ‚·�´÷ †́E†́‹ …Ÿƒ̧�E  
35. w’lo’-yakol Mosheh labo’ ‘el-‘ohel mo`ed ki-shakan `alayu he`anan  
uk’bod Yahúwah male’ ‘eth-hamish’kan. 
 

Ex40:35 Mosheh was not able to enter into the tent of appointment  

because the cloud had settled on it, and the glory of JWJY filled the tabernacle.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘´J̧�¹Lµ† �µ”·÷ ‘´’́”¶† œŸ�́”·†¸ƒE ‡� 
:�¶†‹·”¸“µ÷ �¾�̧A �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A E”̧“¹‹ 

36. ub’he`aloth he`anan me`al hamish’kan yis’`u b’ney Yis’ra’El b’kol mas’`eyhem. 
 

Ex40:36 Throughout all their journeys whenever the cloud was taken up  

from over the tabernacle, the sons of Yisra’El would set out;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:Ÿœ¾�́”·† �Ÿ‹-…µ” E”¸“¹‹ ‚¾�̧‡ ‘´’́”¶† †¶�´”·‹ ‚¾�-�¹‚̧‡ ˆ� 

37. w’im-lo’ ye`aleh he`anan w’lo’ yis’`u `ad-yom he`alotho. 
 

Ex40:37 but if the cloud was not taken up, then they did not set out  

until the day when it was taken up.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�́÷Ÿ‹ ‘́J̧�¹Lµ†-�µ” †́E†´‹ ‘µ’¼” ‹¹J ‰� 

:�¶†‹·”¸“µ÷-�́�̧A �·‚́š¸ā¹‹-œ‹·A-�́� ‹·’‹·”¸� ŸA †́�̧‹µ� †¶‹¸†¹U �·‚̧‡ 
38. ki `anan Yahúwah `al-hamish’kan yomam  
w’esh tih’yeh lay’lah bo l’`eyney kal-beyth-Yis’ra’El b’kal-mas’`eyhem. 
 

Ex40:38 For throughout all their journeys,  

the cloud of JWJY was on the tabernacle by day,  

and there was fire in it by night, in the sight of all the house of Yisra’El. 

 

 


